
        
            
                
            
        

    
	[image: obal-200x6]

	
[image: obal2a-200x6]

	



	

[image: obal2b-200x6]



	

[image: nadpis-200x6]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ODEON

	



	

Přeložila Jana Zoubková

	 

	Vydání tohoto díla se těší laskavé podpoře Goethe-Institutu.

	 

	Copyright © Schöffling & Co. Verlagsbuchhandlung GmbH,

	Frankfurt am Main 2001

	Translation © Jana Zoubková, 2004

	Czech edition © Euromedia Group k. s., 2004

	 

	ISBN 80-207-1156-2

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	LIPSKO

	



	


1.

	 

	Velryba

	 

	Dokonce i skrz dveře poznávám její hlas, ten napůl uražený tón, vždycky se zdá, jako by jí právě někdo odmítl toužebné přání. Přiblížím oko ke kukátku a dívám se přímo do obrovské, širokoúhle vypouklé bulvy, jako by na chodbě před mými dveřmi ležela velryba a pokoušela se nakouknout do bytu. Ucuknu, a jak se leknu, zmáčknu kliku.

	Byl jsem přesvědčený, že je černovlasá. Ale je blondýna. Stojí na mé rohožce, levé oko má přivřené a předklání se k místu, kde se při zavřených dveřích ještě před okamžikem nacházela čočka špehýrky. Beze spěchu se narovná.

	Do prdele, řeknu. Pojď dál. Máš se?

	Dobře, odpoví, nemáš tady pomerančovej džus?

	To nemám. Dívá se na mě, jako bych měl okamžitě vyrazit a přinést ze supermarketu na rohu aspoň tři láhve. Pravděpodobně bych ale vzal špatnou značku a ona by mě tam poslala znovu. Vidím ji poprvé v životě, a pokud se dobře dívám, když vstupuje do mého bytu, nevisí na ní žádný návod k použití. Ona zazvonila, já otevřel.

	 

	Tři vteřiny nato už sedí u stolu v kuchyni a čeká na nějakou hostitelskou akci z mé strany. Jsem jako ochromený poznáním, že za prvé skutečně existuje, a za druhé, že je vážně tady. Neobtěžuje se říct svoje jméno. Očividně vychází z toho, že hlas, jaký má ona, může patřit jen jedné holce, a mně nějak vadí, že v tomhle má pravdu, navzdory těm dlouhým blond vlasům, které teď odhodí dozadu, aby jí visely za opěradlem židle. Už po prvních dvou minutách v její přítomnosti mi dělá problémy vzpomenout si, jak jsem si ji představoval, když jsem poslouchal její uhozený pořad. Tak trochu jako Matu Hari, aspoň myslím. Vzbuzuje dojem, že zůstane pořád moc mladá, vypadá jako svoje mladší sestra. Ale má ten nezaměnitelný hlas, poslouchá nemožné historky lidí, co jí volají, a při tom jako by se její ublížený tón vztahoval k nespravedlnosti celého světa. Volají hlavně muži. Naslouchá jim a občas udělá hmhm, hmhm, stejné hluboké broukavé hmhm, s nímž je jejich matky houpaly v náručí. Někteří se i rozbrečí. Já ne. Zato mě od začátku fascinoval neuvěřitelný chlad, s nímž stopne vzlykající posluchače v půli věty, jakmile překročí předepsané tři minuty. Musí být krutější než inkvizice. Už před mnoha měsíci, dávno předtím, než jsem měl sám na vyprávění jeden šílený příběh, jsem si zvykl poslouchat ve středu a v neděli její noční pořad.

	 

	V rádiu zřejmě zaznamenávají všechna čísla, ze kterých jim někdo telefonuje. Představil jsem se, ale ne celým jménem, a i to bylo vymyšlené. Ale přes telefonní číslo lze zjistit adresu, když o to někdo opravdu stojí. A tohle je výsledek.

	Za oknem visí venku na nebi měsíc, rudý a hrozně veliký, s potrhaným okrajem. Nevypadá to zrovna jako dobré znamení, najednou mám strach. Už týdny nevím, co to strach je, tak proč najednou teď? Chovám se divně. Musím jí něco nabídnout.

	 

	Pomerančovej džus došel, ale můžu ti dát jablečnej, řeknu. 

	Ne, díky, když není pomerančovej, tak nechci vůbec nic, řekne ona.

	Pohrdavě se na mě dívá. Nemám pomerančovej džus, a tak se teď budu muset dívat, jak mi tady umírá žízní. Abych něco dělal, nasypu do kávovaru kávu na espreso. Pak před ni postavím šálek, ona přičichne a zhnuseně stáhne obličej, jako by to byla prasečí krev.

	À propos krev, řekne.

	Já o krvi nic neříkal. Možná patří čtení myšlenek k její profesi.  Kde se to stalo?

	 

	Na to se nikdo nesmí ptát. Vlastně jsem ji měl hned popadnout za vlasy, odtáhnout ji do předsíně a podrazit jí nohy, pokud by se snažila narovnat. A vyhodit ji. Ale neudělám to. Moc dlouho jsem už s nikým nemluvil, nepočítám-li zaměstnance supermarketu a toho teplouše, co mi nosí pizzu. Teplouš se mi pořád dívá na bradu a přemýšlí, o kolik mi už zase narostly vousy, a když ho pustím do kuchyně a hledám drobné, rozplývá se nadšením, že dřez visí na řetězech ze stropu a sporák je obezděný pískovcem. Jednou se mi na schodišti pokusil hmátnout na zadek, a když jsem ho odstrčil, sletěl pozadu ze schodů. Přesto ke mně chodí dál, každý den kromě neděle, sám nevím, kolikrát tu už byl.

	 

	Huhú, ozve se, kdeže se to stalo?

	Usmívá se. Ten úsměv padne jejímu hlasu jako ulitý, hlas projde pokojem, postaví se vedle mě a zaklepe mi na rameno. Teď už tu chuť rozbrečet se cítím taky. Stejně jako ti ostatní. Ale neudělám to. Už ne. Už nikdy.

	 

	Tohle už mám za sebou. Brečel jsem dva dny a dvě noci bez přerušení, beze spánku, aniž bych se zvedl z podlahy v pokoji. Po pár hodinách, vždycky když už jsem měl oči tak vyschlé, že byly na dotek jako propíchnuté puchýře, jsem se napil vody z poloprázdné láhve, která se tu válela a z níž musela pít i Jessie, než to udělala. Slyšel jsem dokonce v telefonu, jak polyká, slyšel jsem, jak jí krční svaly protlačují vodu z téhle láhve hrdlem.

	S tou trochou vody se mi podařilo vymačkat další slzy, a když byla láhev dopitá, byl jsem přesvědčený, že oslepnu. Bylo mi to vhod. Stejně jsem oči už nikdy nehodlal otevřít. Napůl hluchý jsem už byl, levou ruku jsem si bez ustání tiskl na levé ucho, věděl jsem, že v něm povlávají útržky prasklého bubínku jako závěsy v otevřeném okně. I to mi bylo vhod. Brečel jsem dál bez slz, tělo leželo na prknech podlahy, nejdřív křečovitě stažené a tvrdé jako kus dřeva, později ochablé jako odhozené šaty. Doufal jsem, že zemřu, aniž pro to budu muset něco udělat. Místo toho jsem usnul, nevím kdy. Když jsem se zase probudil, dotápal jsem do kuchyně k lednici a vyndal z mrazáku dávku koksu, a protože mi nos srostl tak, že z něj byla tuhá beztvará hmota bez jediného otvoru, otevřel jsem pusu, kopl koks dovnitř a rychle polykal, než mi krk zdřevění tak, že bych už polykat nemohl. Potom jsem vyšel z bytu, dveře nechal dokořán a vyšel na ulici. Je to asi osm týdnů. Od té doby jsem neuronil ani slzu, ani jsem po tom nezatoužil. Až teď. Tahle holka z rádia má určitě zvláštní nadání. Chvíli mám pocit, že se zas všechno spraví.

	 

	V pracovně, řeknu.

	Podívá se otevřenými dveřmi z kuchyně naproti přes předsíň. Jedno křídlo dveří je pobité prkny. Chvíli tím směrem kouká a omylem se napije kávy. Uplyne skoro věcnost, než předvede, že má tak malé prsty, aby tři z nich dokázala provléct ouškem hrnku.

	Odkud jsi ji znal? zeptá se.

	Našel jsem ji v troskách jednoho zříceného města, odpovím.

	Když se mi podívá zpříma do obličeje, pochopím, co má s očima. Obě jsou modré, ale jedno je modré jako voda a druhé spíš jako nebe.

	Jsi fakt trochu divnej, prohlásí.

	Nemáš tušení, co se v tomhle světě děje, a kdybych ti to vylíčil, neuvěřila bys.

	Určitě ne, řekne ironicky, taky žiju teprve třiadvacet let.

	Teď mě tedy informovala, jak je stará. O deset let mladší než já. Jestli je to vůbec pravda.

	Žiješ v jiný zóně. Nevidíš to.

	Třeba bys o tom měl někdy mluvit, řekne.

	A tebe by zas měl někdo ohnout přes stůl, pomyslím si, a pořádně tě ošoustat. Ale já to nebudu. Tuhle práci přenechám jiným.

	Vysvětlím ti to, řeknu nahlas.

	Hraje si s pepřenkou. Asi si představuje, že je to mikrofon, protože není schopná poslouchat, když před sebou žádný nemá. Pak si uvědomím, že v rádiu pracují s mikrofonem upevněným na hlavě, a ten nevypadá jako pepřenka.

	Vidíš Evropu z velký části zničenou a lidi, který přežili, podvedený, zhanobený a bez paměti? zeptám se.

	Ne, odpoví.

	Já ale jo.

	Zase uběhne celá věčnost. Stejně tak dobře bychom mohli sedět každý zvlášť, každý ve své vlastní kuchyni, přemýšlet, nebo mít v hlavě prázdno, dívat se doblba, v úplně stejné pozici, ale na různých místech. Měli bychom tak stejně málo společného, jako máme teď. Ona strká co nejvíc prstů do ouška hrníčku, já kreslím lžičkou do kostkovaného vzorku ubrusu plány útěku. 

	Jak se vůbec jmenovala? zeptá se.

	Leknu se, i když jsem celou dobu čekal na to, až zase promluví.

	Do toho ti je hovno. 

	Ukaž mi pokoj, kde se to stalo. 

	Ukážu ti leda hovno. 

	Prosím, řekne.

	V      životě už do toho pokoje nevkročím.

	Ty už nikdy nechceš vejít do jednoho pokoje svýho vlastního bytu, a to bytu, kterej má jenom tři pokoje? 

	Drž hubu, zařvu.

	Bouchnu rukou do stolu tak prudce, až spadne lžička na zem. 

	Tak to máš už jen dva pokoje, prohlásí. 

	Už jenom jeden, řeknu tiše, stalo se to v průchozím pokoji. 

	Měl by sis to ještě rozmyslet.

	Trochu se nadzvednu na židli, abych se mohl lépe rozpřáhnout, a udeřím ji hřbetem ruky přes obličej. Rána jí odmrští hlavu stranou, a cop, který si zrovna spletla, se přitom uvolní, vlasy proletí vzduchem a padnou jí zcuchané zpátky do tváře a na ramena. Ve zpomaleném záběru by to určitě vypadalo dobře. Jako reklama na šampón. Vstanu a přejdu k oknu, aby měla čas si vlasy zase upravit. V pravém dolním rohu jsou tři mrtvá sluníčka zachycená v pavučině jako z tylu, všechna mají na zádech stejný počet teček. Přemýšlím, jestli na světě existuje pavouk, který je schopný proniknout k jejich měkkému, jedlému vnitřku.

	Když se zase střetneme pohledem, má holka z rádia skvrny v místech, kam jsem ji vůbec neudeřil, a v pravém oku, které vypadalo jako voda, se do modré mísí trochu červené. Teď to vypadá jako voda, v níž plave zraněný. Připomene mi to měsíc a pohlédnu ven. Ten se už z výronu krve vzpamatoval, je světle oranžový a menší a má ostré kontury. Vystoupil vysoko ke hvězdám.

	 

	V      další větě, kterou holka z rádia pronese, se vyskytuje slovní spojení diplomová práce. Bleskne mi hlavou, že bych ji mohl ještě jednou praštit do obličeje, ale ta představa mě nijak neláká. Zase si sednu.

	Ještě kávu? zeptám se. 

	Pomerančovej džus! zakňourá.

	Tón jejího hlasu mi až moc připomíná Jessie, ta taky vždycky kňourala, když nedostala to, co chtěla. Abych přišel na jiné myšlenky, soustředím se na svou ústní dutinu. V hubě mám pachuť jako v čekárně před ordinací internisty. Sterilní. Patro, jazyk, rty mám úplně zdřevěnělé, jakmile promluvím, budu šišlat, doufám, že mi z pusy nepotečou sliny. Všechno je šílený. Všechno je čím dál šílenější, všechno je stejně jen hra, všechno je všechno. A vzpomínky jsou prostě jen jako televize.

	Usměju se na ženu u svého kuchyňského stolu, je to upřímný úsměv, a když mi úsměv oplatí, vzhledem k naběhlým rtům opatrně, úplně se rozzářím. Jako tisíc wattů, jako halogenka. Je to šílený. Já jsem šílenej. Napadne mě, že bych jí mohl říkat bejby.

	Co jsi právě říkala, bejby?

	Pomerančovej džus, opakuje.

	Ne, ještě předtím, řeknu laskavě.

	Že bys byl dobrý téma pro moji diplomku.

	Ach tak, ty nejen pracuješ, ty se taky vzděláváš. To se mi zdá ohromný. Nemáš cigáro?

	Začínám být hovorný. Vrhne na mě nedůvěřivý pohled.

	Děláš si ze mě srandu?

	Ne, fakt se mi to zdá skvělý. Studium je bezvadná věc. Co studuješ?

	Se zájmem se jí dívám do obličeje. Rty jí natékají dál, sluší jí to, já mám rty asi taky oteklé, každopádně mi visí dolů, když si je ohmatávám prsty. Jsou úplně bez citu. Když mluvím, spodní ret se mi neustále plete mezi zuby, cítím ho jako kus měkké školní gumy, musím ji vyplivnout. Podíváme se na sebe.

	Sociologii a psychologii, odpoví.

	Jasně, já na to, skvělý. Šikne se ti to pro tvou práci.

	Tak já jdu, prohlásí.

	A vstane.

	Ne, ne, ne, ne!

	Natáhnu se, abych ji zase zatlačil do židle. Uhne mi. Chci mluvit. 

	Nechoď! požádám ji.

	Tisíciwattový úsměv ji oslňuje, ustupuje dál. Z předsíně mi hodí balíček cigaret.

	Dáme si jednu spolu, volám za ní.

	Já nekouřím, řekne. Ty cigára patřej k pracovnímu vybavení. Na návštěvy, jako je tahle.

	Vezme si bundu a já slyším, jak dál blekotám, že má zůstat, mluvím strašně rychle navzdory zpola ochrnutým mluvidlům. Musím s někým mluvit. Mám v sobě tolik sálajících slov, potřebují adresáta. Mám pocit, že jsem nádoba, v níž se divoce míhají světlušky. Chci je někomu darovat. Umřu, jestli ta holka teď odejde.

	Čau, řekne mi, já zase přijdu.

	Dveře za ní prásknou a já padnu na studenou vykachlíkovanou podlahu a začnu zpívat národní hymnu. Jiná píseň mě nenapadne.

	



	


2.

	 

	Tygři (jedna)

	 

	Vzbudí mě zvonění budíku. Prsty svírám hranu nejspodnějšího prkna, která jsou bez ladu a skladu přibitá na rám dveří. Sílící elektronický tón proniká zdmi bytu, jako by byly z papíru, každé ráno a každý večer vždycky v sedm, v hodinu, kdy Jessie a mě budík probudil to poslední ráno. Slyším ho z kuchyně, slyším ho v obývacím pokoji a nejvíc je slyšet v předsíni. Děkuju bohu, že jsem tehdy náhodou koupil budík, který se dá ovládat hlasem. 

	Zmlkni! křiknu.

	Protože nereaguje, odkašlu si, zvednu trochu hlavu a zavolám ještě jednou, jak nejhlasitěji to jde. 

	Drž hubu!

	Zmlkne. Ještě čtyřikrát na něj musím v intervalu tří minut zařvat, popřípadě bušit pěstmi nebo celém do dveří pobitých prkny. Jestli se ještě na něco těším, tak na den, kdy se mu konečně vybijou baterie.

	Zaschlý pot se mi nad horním rtem a na cele proměnil v krupičkovitý slaný povlak. Když ho mnu prstem, drobí se a snáší dolů jako jemný bílý prach. Na zemi, těsně před mýma očima vzniká mikrokosmos, zasněžená krajina. Chuchvalec prachu je les, miniaturní loužička slin, které mi vytekly z pusy, tvoří jezero. Sněží. Pokračuju, dokud sníh nepřestane padat. Potom do krajiny fouknu a vstanu.

	Předsíň je dlouhá jako železniční vagón a prázdná až na hliníkovou skříňku s telefonem vedle dveří do bytu a úzký látkový běhoun, který je natažený rovně ke dveřím, jako by se bez jeho pomoci mohlo zabloudit. Na hliníkové skříňce je bezšňůrový telefon a gumička do vlasů holky z rádia. Ty dva předměty vedle sebe jsou jako pěst na oko. Uchopím gumičku konečky prstů a pustím ji za skříňku. Když se dotknu telefonu, naskočí mi na předloktí husí kůže. Na telefonu přece musela být krev a mozek, řekla ta holka z rádia, když jsem zavolal do jejího pořadu. Celou tu dobu jsem si nedokázal vzpomenout na její jméno, teď se mi vybavilo. Jmenuje se Klára.

	Aspoň si tak říká ve svém pořadu.

	Sluchátko vyčistil někdo jiný a já se sám divil, jak mi vůbec nebylo zatěžko s ním zase telefonovat. Tomu přístroji se nějak podařilo uchovat si určitou neutralitu. Stál jsem v obýváku, držel jsem telefon v ruce a nedokázal od něj odtrhnout oči. Stává se mi často, že se takhle zarazím. Před očima se mi všechno rozmlží, v duchu vidím obrazy a slyším hlasy. Je to můj způsob vzpomínání. Když jsem tu noc sluchátko konečně oddálil ze svého zorného pole, dál jsem upíral pohled do prázdna. Číslo do Klářina pořadu znám nazpaměť, zařazují ho každých deset minut, prozpěvuje se na určitou melodii, která se dá lehko zapamatovat. Jako bych v duchu slyšel tuhle melodii, když jsem mačkal tlačítka s čísly, takže to spíš vypadalo, jako bych si prozpěvoval, než volil telefonní číslo. Přitiskl jsem sluchátko ke zdravému uchu. Ačkoliv rádio nebylo puštěné, věděl jsem, že pořad právě teď běží. Byla středeční noc mezi půlnocí a jednou. Moc jsem nepřemýšlel o tom, co dělám. Když se někdo ohlásil, strašně jsem se lekl. Přesto jsem telefonistovi řekl téma svého telefonátu a byl jsem okamžitě přepojen.

	 

	Začala obvyklými uvítacími frázemi, nenechal jsem ji domluvit. Řekl jsem jí, že chci mluvit o jednom telefonním rozhovoru, který byl veden z přístroje, z něhož volám i teď.

	A jak je to dlouho? zeptala se Klára.

	Osm týdnů, a teď sklapni a nech mě mluvit, přikázal jsem. 

	Tak jo, souhlasila Klára.

	Protože mě rozdíralo pouhé vyslovení Jessiina jména, rozhodl jsem se mluvit o „své přítelkyni“. Měl jsem tak sám pocit, že mluvím o někom cizím.

	Tenhle telefon jsem nedržel v ruce já, ale moje přítelkyně. Já seděl v kanceláři a zavolal jsem, abych jí oznámil, že přijdu později. Moje přítelkyně toho moc nenamluvila, spíš jen tak bublala.

	Tak za hodinku za dvě, holčičko, řekl jsem já.

	Hm – hm –, á hm – hm, dělala moje přítelkyně.

	No tak, přestaň mektat, já na to.

	A kdý tédá příjdéš, zeptala se.

	Každou samohlásku nepřirozeně protahovala.

	Brzy, řekl jsem, hned.

	V týdnech, které předcházely, to bylo ještě horší než jindy, některé dny se s ní nedalo promluvit kloudné slovo. Jasně že to byla ohromná holka. Ale taky to s ní nebylo lehké. Především mi ale dělala starosti.

	Coopere, myslím, že tygři jsou zase tady, řekla.

	To je přece nesmysl, řekl jsem, přestaň s tím.

	Pří-jdeš přece, nééé?

	Samozřejmě že přijdu, odpověděl jsem, neblázni. 

	Já ne-bláz-ním.

	Potom padl výstřel. Nejdřív jsem ho vůbec nevnímal jako zvuk, projel mi levým uchem jako nůž, byla to prudká ostrá bolest a pak mi v uchu začalo hvízdat. Byl jsem natolik duchapřítomný, že jsem sluchátko bleskově přehodil k druhému uchu, a tak jsem právě ještě slyšel tupý pád těla a hned nato ostré zachrastění, jak se telefon, který moje přítelkyně držela, smýkl po podlaze. Potom bylo ticho. Spojení se nepřerušilo, ale bylo ticho. Úplně tichounké kňučení psa. Několikrát jsem zavolal její jméno. Nejistě. Někdy se říká, že šok všechno zamlží natolik, že člověk nic nechápe. Já všechno pochopil okamžitě. Věděl jsem, že je pozdě. Jen jsem nevěděl, proč to udělala.

	Doma jsem ji našel. Na telefonu nebylo ani škrábnutí.

	 

	A z toho telefonu mi teď voláš? zeptala se Klára. Musela na něm přece být krev a mozek.

	Hlas měla na svoje poměry dost vzrušený. 

	To je pravda, řekl jsem. Střelila se do ucha. 

	Potom jsem zavěsil a zvracel.

	Budík se rozdrnčí, zařvu na něj. Jakmile zmizí gumička do vlasů za skříňkou, smetu telefon na zem tak, že dojede po podlaze až do kuchyně a baterie a umělohmotná záklopka baterií se rozletí do různých stran. Už často jsem s ním takhle praštil. Ale telefon se nerozbije. Jen z něj vypadne baterie a někdy ani to ne.

	Jdu k lednici a sjedu lajnu koksu tak prudce, že začnu krvácet z nosu. Krev mi stéká po bradě a za límec. Neutřu ji. Už zase uběhly tři minuty, zařvu na budík, tentokrát z obýváku, padnu na matraci, hlavu zakloním přes okraj polštáře a naslouchám už jen hvízdání v levém uchu, tak vím, že na mě Jessie myslí.

	S pomocí nástěnného kalendáře a hodinek se snažím zorientovat v čase. Vychází mi, že je pondělí, začátek měsíce, o kterém jsem se domníval, že je ještě daleko. Takže je to otázka několika dnů, možná několika hodin, než mi z firmy zavolají. A potom už se bude oficiálně vědět, že to nezvládám. Že bez Jessie nebudu mít práci, nebudu vydělávat, ani normálně žít. Tenkrát, když se zase objevila, jsem si myslel, že S NI už nebude možné normálně žít. To je ironie osudu, nutím se do smíchu.

	Hahaha.

	 

	Když se u mě holka z rádia objeví podruhé a chce svou gumičku do vlasů, jsem už rozhodnutý. Nebudu se pokoušet začít nový život. Na to, co udělala Jessie, nemám sice dost fantazie, ale můžu nechat všemu volný průběh, a pak to taky nebude dlouho trvat. Tohle pomyšlení mě uklidní. Pozdravím holku z rádia s vědoucím úsměvem na suchých rtech.

	 

	Ta tvoje pitomá gumička vyletěla oknem, řeknu jí, zachytila se na zadní nápravě náklaďáku a ten ji teď vleče až k Bosporu a gumička se cestou rozpadá na jednotlivé třásně, nejlepší bude, když vyrazíš, třásně sesbíráš a uštrikuješ si novou. A vrátíš se teprve, až s tím budeš hotová.

	Ty ale umíš dlouhý věty, řekne na to.

	Projde kolem mě do kuchyně a sedne si na stejné místo jako minule. Obě ruce položí dlaněmi na stůl. 

	Pomerančovej džus, prohlásí.

	Mám nějaký doma a přemýšlím, jestli jí ho nemám zapřít. Je to moc pracný. Naleju džus do sklenice a postavím ho před ni. Na okamžik vzhlédne, v očích výraz bezmocného vděku. To mě přivede na myšlenku, že svoje rozhodnutí hodím za hlavu a přece jen něco konkrétního udělám, například bych jí mohl nacpat hlavu do trouby.

	O tu blbou gumičku vůbec nejde, řekne.

	Nalije džus ze sklenice zpátky do láhve, aniž by vylila jedinou kapku. Přiloží láhev ke rtům a celou ji až na centimetr u dna vyprázdní.

	Chtěla jsem ti něco říct.

	Jen do toho.

	Dostal jsem nový zboží, lednice je plná a takhle zásobeny můžu poslouchat cokoliv.

	Tuhle noc se mi zdál sen, ve kterým jsi figuroval ty.

	Pokyvuju hlavou a usmívám se, z lednice přitom vyndám další láhev pomerančového džusu pro ni a pro sebe dávku koksu.

	Režíroval jsi nějakej film, a ten film se zrovna dokončil. Chtěl jsi mi ho ukázat. Šlo o nějakou ženskou, kterou podváděl manžel.

	Velmi originální, zahuhlám.

	Se zakloněnou hlavou si poklepávám na chřípí nosu. 

	Ta ženská byla těhotná, v posledním měsíci. 

	Mluv klidně dál.

	Jdu do pokoje pro cigarety. Když se vracím do kuchyně, slyším, že opravdu mluví dál.

	Gynekologické křeslo, říká zrovna. Doktor má v ruce porodnické kleště. Ty říkáš, že je to tvoje oblíbená scéna. Ta žena se svíjí v bolestech a křičí a doktor nakonec něco uchopí mezi jejíma nohama a ukáže jí to. Je to veliká fotka novorozence, je celý vrásčitý a celý od krve. Kolem fotky bzučí roj much.

	Vyfouknu jí kouř do obličeje, protože jsem si vzpomněl, že je nekuřácká. Zřejmě jí to nevadí. Otevře druhou láhev džusu.

	Co tomu říkáš? zeptá se.

	Úplně nepodstatný, odpovím.

	Byl to přece sakra tvůj film, prohlásí. Něco tak ujetýho bych si nedokázala vymyslet.

	Možná právě proto je to nepodstatný, řeknu.

	Každopádně jsem po tomhle snu pochopila něco, na co jsem nemohla přijít celý týden.

	A sice?

	Nemohla jsem přijít na to, proč jsi mi zavolal do rádia. Teď už to vím. Ty mi totiž chceš celej ten příběh vyprávět.

	Na okamžik zavládne mlčení. Potom vstanu. Je na čase dát jí podruhé přes hubu, a tentokrát ji nepřestanu bít, dokud nepadne na zem.

	 

	Přeruší mě telefon. Jsem vlastně docela rád. Ani nemukla, a to mě tak dojímá, že se ani nemůžu pořádně rozpřáhnout. A taky je vedro, letos zatím nejteplejší den. Zatímco hledám po bytě telefon, plouží se Klára předsíní a opírá se o stěnu. Telefon nakonec najdu pod prostěradlem postele, kterou tvoří jen matrace. Jsem úplně bez dechu a potím se. Zvonění mě znervózňuje. Znervózňuje mě natolik, že telefon vezmu, aniž bych přemýšlel, kdo to může být.

	 

	Chce s vámi mluvit Rufus, řekne sekretářka.

	Je to moje firma. Ne ta malá pobočka tady v Lipsku, ale kancelář velkýho náčelníka ve Vídni. Padnu na matrace. Zbývá mi pár vteřin na vydýchání, než mě přepojí.

	Do prdele, do prdele, šeptám.

	Mexi, řekne Rufus.

	 

	Je Američan a já si nikdy netroufl mu říct, aby moje jméno nevyslovoval „Mex“. Když jsem v jeho oddělení poprvé úspěšně zabodoval, začal mi občas říkat „meximální Mex“. Rufus je jeden z největších expertů na evropské a mezinárodní právo a já ho uctíval už v době, kdy jako host přednášel na naší univerzitě. Den po posledních ústních zkouškách druhé státnice zazvonil telefon a věcný ženský hlas mi nabídl místo. U Rufuse ve Vídni. Jako měsíční plat uvedla ta žena částku, s níž jsem předtím musel vyjít půl roku. Pro Rufuse bych pracoval klidně jenom za byt a stravu. Je to génius. A nemá vůbec tušení, co se se mnou děje.

	 

	Rufusi, řeknu.

	Jak se vám daří? zeptá se.

	Jeho vídeňština s americkým přízvukem je roztomilá jako vždy. Kdo ho nezná, má sklon ho podceňovat.

	Prima, odpovím.

	V      tom případě mě udivuje, že nepracujete. 

	No dobře, tak je mi pod psa.

	To jsem si myslel. Slyšel jsem o nějakém neštěstí, ale vím toho moc málo na to, abych vám kondoloval. 

	Neobtěžujte se, řeknu na to.

	Mexi, vy víte, že vás firma potřebuje. Já volám proto, abych vám připomněl, že VY POTŘEBUJETE FIRMU.

	Podle toho, jak se mu rozléhá hlas, poznám, že telefonuje z konferenčního sálu. Je to místnost velká jako celý můj byt, je dvakrát tak vysoká a okna sahají od země až ke stropu. Když jsem tuhle místnost viděl poprvé, pomyslel jsem si, že Rufus je člověk, který v životě dosáhl všeho. A že já taky patřím k těm, kteří všeho dosáhnou.

	Promiňte, ale v tom se mýlíte, řeknu.

	Ne, řekne, víte dobře, že ne. Znáte uklidňující účinek právního systému, Mexi. Využijte toho pro sebe. 

	Rufusi, jsem na drogách.

	Na chvíli se v telefonu rozhostí ticho. Potom se Rufus hlasitě rozesměje.

	Mexi, vy přece víte, že na drogách je třicet procent vynikajících právníků. A sto procent z nich pracuje u nás.

	Ten fór je na mě moc matematickej, abych ho okamžitě pochopil. Ovšemže vím, jak to chodí. Všichni žijou ve stresu. Ale nevěděl jsem, že to ví on.

	Nemůžu se vrátit, odpovím. Už jsem to vzdal.

	Co jste vzdal? zeptá se.

	Snahu zastavit to drolení všech zdí a pilířů.

	Mexi, začal jste snad psát básně?

	Ne.

	Vy víte, že existuje nespočet mladých ctižádostivých a všehoschopných právníků, kteří by za vaše místo dali cokoli. 

	Vím.

	Víte také, že se málokdy stane, aby byl někdo po devíti týdnech absence požádán, aby se vrátil do práce.

	To se může stát jen někomu, kdo pracuje u vás, řeknu.

	V      duchu ho vidím ještě menšího, koženějšího a opálenějšího než obvykle. Jeho kancelář ve Vídni je nejmenší ze všech a jako jediná je zařízená starožitným nábytkem místo minimalistickou kancelářskou dřevěnou konstrukcí v japonském stylu jako ostatní. Vidím ho, jak staví na sebe dobrou desítku křiklavě červených silných svazků sbírky zákonů, aby dosáhl na horní polici se starými dokumenty NATO z padesátých let. Rufus je fenomén. Holka z rádia se přišourá do dveří obýváku. Tváře má trochu zvlhlé, jinak na ní není skoro nic znát. V uctivém odstupu ode mě si sedne. Dělá mi dobře se na ni dívat.

	Kromě toho, říká Rufus, vyděláváte velké peníze.

	Ach ano, zareaguju.

	Jste si jistý, pokračuje Rufus, že se netoužíte stát básníkem? U vás Němců člověk nikdy neví.

	Určitě ne, odpovím s úsměvem.

	Žádáte mě tedy, abych vám dal výpověď?

	Oba víme, o co jde. Zhluboka se nadechnu.

	Žádám vás o výpověď z důvodů reorganizace podniku s pořádným finančním odstupným.

	Pracoval jste u nás jen tři roky.

	Nic na to neřeknu. Vím, že teď bojuje sám se sebou. I když mě má rád, zacházím příliš daleko.

	Vše ostatní tedy písemně, řekne nakonec. Mnoho štěstí, Mexi. Mnoho štěstí, Rufusi. Jste…

	Už zavěsil. Pustím sluchátko z ruky a rozhodnu se, že telefon konečně zruším. Už ho nepotřebuju. Shrnu si deku a polštář pod hlavu a hledám chladné místo pro obličej.

	 

	Tak to máš teď spoustu času, pronese najednou tiše holka z rádia.

	 

	



	


3.

	 

	Díra

	 

	Vyhodil jsem ji z bytu a ona za deset minut zase zvoní.

	Než odejdu, chtěla bych přece jen tu gumičku do vlasů, prohlásí.

	Jsem unavený. Do bytu proniká zároveň s ní chladný závan vzduchu z chodby. Vlasy jí visí do tváře. Ukážu na hliníkovou skříňku a jdu do kuchyně. Slyším, jak skříňku odsouvá stranou. Trvá dlouho, než zase promluví.

	Je vůbec normální, že máš v bytě rozřezaný prkna?

	Kouknu do předsíně. Skříňka na telefon je pořád ještě odtažená od stěny, holka z rádia se sklání k podlaze. Gumičku na vlasy už našla, vlasy má zase svázané do ohonu. Nejdřív se mi do předsíně vůbec nechce, je jasné, že využije sebemenší záminky, aby mi mohla o pár minut déle brnkat na nervy.

	Potom jdu přece jen k ní.

	 

	Stojíme vedle sebe jako přátelé a koukáme na díru. Je pravoúhlá a kraje má neuvěřitelně břídilsky vyříznuté, takže to vypadá jako práce nějakého školáka. V jednom rohuje vyvrtáno několik děr, které zřejmě sloužily k nasazení pilky. Po obou kratších stranách jsou do otvoru zespodu vlepené úzké proužky lepenky, které drží vyříznutou část, což je asi čtyřicet centimetrů dlouhý kus prkna, který Klára vyndala. Musí mít pevné nehty na palcích. Jessie měla nehty na palcích taky takové. Snažím se o překot vzpomenout, kdy se se skříňkou naposledy hýbalo. Nedokážu si vybavit, že by se to někdy stalo. Takže ta tajná skrýš tady může být už od té doby, co jsme se do bytu nastěhovali, maximálně teda dva roky. Díra přímo ztělesňuje Jessiinu úžasnou naivitu – její víru, že tak mizerný úkryt nikdo nenajde. Naivitu, kterou odhalí teprve náhoda, takže se nakonec ukáže, že to byl rafinovaný úkryt.

	Byl jsem si jistý, že jsem všechno, co patřilo Jessii, zamkl do obou pokojů, beze stopy vygumoval. Teď se objeví něco, co je její, a je to pro ni za prvé nesnesitelně typické a za druhé to nelze odstranit. Díra. Bolí to tak strašně, že se musím odvrátit. Nechám díru napospas holce z rádia.

	 

	Jdu do pokoje a začnu ze země sbírat zmuchlané papírové kapesníky a vajgly. Klára v předsíni něco vytahuje z díry, šustí to, pořád to šustí. Otevřu okno, vyhodím kapesníky a vajgly ven a opřu se o parapet, abych kromě rámusu z ulice nic neslyšel. Když kolem projíždí tramvaj nebo stavbařský náklaďák s rachotící korbou, parapet se rozvibruje a já s ním, jsem rád, že na chvíli nevnímám, jak se sám třesu po celém těle. Venku je ještě mnohem větší vedro než v bytě. Olíznu si rty, abych si mezi ně mohl strčit cigaretu bez filtru, a když ji zapálím a chci ji vyndat z pusy, zjistím, že se přilepila ke spodnímu rtu. Popálím si prsty o rozžhavený konec, odtrhnu cigaretu od rtu, na papíru ulpí kousíček kůže. Kouř mě bodá do plic, jako by byl uměle ohřívaný, pot mě pálí do očí. Dole pozorují dvě spoře oblečené třináctileté holky koberec z papírových kapesníků a vajglů na chodníku, potom se podívají nahoru. Odplivnu si. Je vedro.

	 

	Silueta komínů, vikýřů a antén na druhé straně ulice, v níž září pár světýlek, vypadá skoro jako zaoceánský parník. Za ním rozlévá slunce po nebi červenou barvu, jako by krvácelo z nosu ono, a ne já. Za chvíli svět zakloní hlavu a přitiskne si na krk noc jako chladivý šátek. Vrazím si vpravo i vlevo na tvář pár facek. Tramvaje osvětlené zevnitř se vinou mezi domovními bloky. Možná jsem spal, břichem opřený o parapet.

	 

	Holka z rádia sedí v předsíni na zemi. Myslel jsem, že už je dávno pryč. Jako další vidím skříňku odstavenou našikmo od zdi a tu hnusnou díru. Holka z rádia odpočítává bankovky na hromádky po deseti, je jimi pokrytá už půlka předsíně. Jakmile mě zaslechne, otočí se ke mně.

	Právě jsem skončila. Pět set tisíc šilinků, padesát tisíc dolarů a pak ještě sto třicet tisíc marek. Kolik to dělá dohromady? 

	Cítím, jak mi do očí stoupají slzy. 

	Šilinky se dělí sedmi, řeknu, spočítej si to sama. 

	Skoro tři sta třicet tisíc marek. Víš, odkud ty prachy jsou? 

	Nemám tušení, zašeptám. 

	Musely patřit tvojí přítelkyni.

	Úžasná dedukce, a teď dávej dobrej pozor. Chci bejt sám. Vem si ty prachy a zmiz. Užij si je. 

	Dáváš mi je? zeptá se. 

	Jo.

	Beze slova nacpe balíčky bankovek zpátky do igelitového sáčku. Vyříznuté prkno vloží zase na místo a přistrčí skříňku. Potom za ní zaklapnou dveře bytu.

	 

	Jdu zpátky k oknu. Tentokrát si na parapet sednu. Měsíc stoupá po obloze, bledý a kulatý jako aspirin.

	 

	Probudí mě hluk dopravy. Musel jsem ty zvuky už delší dobu vnímat v polospánku. Ve zdřevěnělém žaludku mi občas cukne a příliš pomalu stoupající hladina adrenalinu jen dráždí bránici a rozechvívá ji. Takhle mi vždycky reaguje tělo na vjemy každodenního ruchu z venku. Okno je otevřené, závěsy taky, možná mě spánek přemohl na parapetu a je vyslovená smůla, že jsem přepadl do bytu na matrace, a ne ven na ulici. Aniž bych otevřel oči, vím, že je světlo, odporně krásné počasí. A vedro. Děti jdou do školy, slyším pod oknem jejich hlasy i hlasy rodičů. Auta se valí kolem domu. Všichni jsou na cestě do práce, možná taky na dovolenou, možná k lékaři. Nespočet aut, která projedou kolem během pouhé čtvrt hodiny, kdy se na to soustředím, mi působí závrať. Když se to vynásobí, je množství lidské činnosti související se zaměstnáním, nákupy a cestami do školy za celý den zdrcující; tiskne mě to k zemi, vysává mě to, jako by se veškerá píle a úsilí tam venku napájely energií, jež se získává těžbou mé mysli a těla.

	Neexistuje možnost jak zvukům ulice uniknout. I když zabořím zdravé ucho do polštáře a hluché směřuje nahoru, i když zavřu okna a zatáhnu závěsy a navrším si na hlavu horu polštářů – pořád slyším auta, kroky a hlasy, sice tlumeně, ale efekt na můj žaludek a předrážděný mozek je stejný. Vytáhnu ruce zpod těla, přiložím zdřevěnělé prsty k sobě a modlím se za plynový útok, který by tam dole všechno zastavil, zarazil tu vlezlou uspěchanost a nastolil klid.

	Potom se rozdrnčí telefon. Přimhouřenýma očima vidím pšeničně nazlátlou barvu prken, před nimi hory a údolí zchumlaného sesunutého prostěradla. Chuchvalce prachu jsou veliké jako kulovité chumáče smetí a odpadků na americké silnici, mezi tím se válejí papírové kapesníky, jsou zmuchlané a pohromadě je drží uschlé hleny uvnitř. Talíř se zbytkem pizzy. Potom uvidím telefon. Je mimo můj dosah a baterie vypadla. Jsem si jistý, že je to ta holka z rádia, a chci ho zvednout. Až zazvoní pětkrát, zapne se záznamník. Nemám šanci se dřív k telefonu a baterii dostat. Nedokážu ani natáhnout ruku.

	Záznamník je nastavený na maximální hlasitost, můžu hovor sledovat. Píp.

	Maxi, říká ženský hlas, to by snad stačilo.

	Není to Klára, nějakou dobu mi trvá, než pochopím, kdo to je. V duchu vidím Marii Huygstettenovou tak, jak jsem ji vždycky vídal škvírou přivřených dveří své kanceláře sedět u stolu, její bílý porcelánový obličej, narudlé vlasy sepnuté nahoru do uzlu, tvář obrácenou ke světlu z okna. Když jsem někdy zíral před sebe, místo abych pracoval, pro zábavu jsem si představoval, jak ta její dokonale růžová pusa najednou povolí a stisknutými rty se jí z úst začne sunout ven hnědé buřtovité hovno. Zřejmě mě k takovým fantaziím pudila její nezničitelná čistotnost.

	Touhle růžovou pusinkou teď mluví na můj záznamník.

	Volal Rufus a říkal, že už nepřijdeš.

	V kanceláři mi vždycky vykala. Strávil jsem s ní tak deset nocí, víc ne. Deset nocí během dvou let, a i ty jenom tehdy, když už jsem to vůbec nemohl vydržet. Potom mě vždycky hryzalo špatné svědomí tak, že to až fyzicky bolelo. Marie argumentovala logicky, přesto však neměla pravdu, když říkala, že to, co dělám, je úplně normální. Stačilo, abych jen deset vteřin poslouchal Jessii, jak mě se zmučeným obličejem ujišťuje, že už to se mnou bude moct brzo dělat, vážně to už nebude dlouho trvat, určitě. Nesmím se na ni zlobit. Potom jsem jí zacpal pusu, násilím, a věděl jsem, že Marie lže a já jsem ďábel. Marie jediná věděla o Jessiině existenci v mém životě. A já se nikdy úplně nezbavil strachu, že by mohla jednoho krásného dne, ať už z jakýchkoli důvodů, Jessii zavolat a říct jí, že těch deset nocí jsem nestrávil v kanceláři zavalený prací.

	Samozřejmě vím, proč mi volá. Psychické stavy lze potlačit, ale Jacquese Chiraca ne.

	Poslyš, říká Marie Huygstettenová, já vím, že mezi námi všechno skončilo. Nedělám si iluze. Ale laskavě sem přijď a vem si toho psa.

	Možná jsem potajmu doufal, že by si na něj mohla zvyknout a nechala si ho. Pokud jsem na to vůbec pomyslel. Jacquese Chiraca pochopitelně miluju. Ale je to Jessiin pes a měl by být mrtvý jako ona. Když ho vidím, vždycky si vzpomenu, jak se nad námi každé ráno skláněl na těch svých dlouhých nohách, které ho podpíraly jako lešení, a jak mu při tom zkrabacená kůže na tlamě visela v důsledku přitažlivosti zemské a propůjčovala mu žalostný a zoufalý výraz. Jak se Jessie jeho výrazu vždycky hlasitě smála, pes se ovšem nijak netvářil, byla to jen anatomická zvláštnost. Jessie mu vždycky oběma rukama chytla hlavu a třepala s ní a já se opíral o loket a díval se na ně. Jacques Chirac se každé ráno radoval, že nás vidí živé a zdravé. Náš spánek pro něj musel být něco jako dočasná smrt, nikdy si nebyl jistý, jestli ta smrt s příchodem nového dne pomine. Teď už ale jeho přítomnost nesnesu. Vím, že si pořád ještě myslí, že se Jessie možná vrátí. Nesnesu, aby doufal a ležel před zatlučenými dveřmi pracovny a pokaždé zbystřil uši, když se zevnitř ozve budík. Jacques Chirac čeká.

	 

	Doplazím se, deku přitom táhnu za sebou, k hromádce, kterou tvoří moje odhozená bunda, najdu koks a šňupnu si, rychle a velkou dávku, a svalím se zpátky na postel. Ale nic se neděje. Nebo aspoň skoro nic. Zmocní se mě panika. Existují období, kdy to nezabírá, a člověk musí udělat pauzu, aby pak mohl normálně pokračovat. Pauzu přinejmenším tři čtyři dny. Takže je jasné, co mě čeká.

	 

	Natáhnu si kalhoty, které se mi na zpocených stehnech lepí na kůži, nasadím si sluneční brýle a vyjdu ven. Je to úplná odysea. Přesto si nemůžu pomoct a na Jacquese Chiraca se těším. Pomyšlení na něj mi pomáhá čelit pohledům lidí a stále pronikavějšímu řevu ulice, pomáhá mi koupit si lístek na tramvaj a rozluštit jízdní řád. Kdybych byl na téhle planetě poprvé, necítil bych se cizeji.

	Když se otevřou dveře, Jacques Chirac z nich okamžitě vyrazí a vrhne se ke mně. Tlapami se mi opře o prsa, aby mi dosáhl jazykem na obličej, moje nohy nevydrží jeho váhu a já se sesunu na kolena. Abych mohl vstát, opřu se mu o záda. Přitom cítím, jak zhubl. Jako by to nebylo tělo, ale dřevěné lešení potažené kusem látky. Jsem si jistý, že se pro něj Marie snažila udělat všechno, co bylo v jejích silách. Rukou se dál opírám o jeho záda, i takhle vyhublý je silnější než já. V návalu slabosti zachroptím. Stojím v hlubokém předklonu. Když ke mně Marie natáhne ruku, zavrtím hlavou. V mimice její tváře čtu, jaký je na mě pohled. Začne rychle a tiše mluvit, říká něco o tom, že tady mám zůstat, že nejsem schopen se o sebe postarat. Nesundám si sluneční brýle, nepoděkuju jí a odejdu dřív, než mě může políbit.

	 

	Večer už vím, jak je dobře, že mám Jacquese Chiraca zase u sebe. Zakážu mu, aby si lehal ke dveřím pracovny. Nežere, ale cítím jeho radost, že je u mě. Leží na boku a hlasitě oddychuje, tělo se mu nafukuje a smršťuje jako měch, sliny mu stékají po straně z tlamy v celých loužičkách. Rád bych kvůli němu zarazil to vedro, ale nemůžu udělat nic, nemůžu ničím ulevit ani jemu, ani sobě. Tak vyrazíme ven. Věnčení ho už netěší, neběží radostně napřed, nevybízí mě ke hrám, ale je to změna. Pro mě taky. Trochu mi to pomáhá ukrátit čas, než zase začne zabírat droga. Pokaždé, když se užuž blíží absťák, jdeme se projít. Když se vrátíme do bytu, na okamžik se zastavím před skříňkou s telefonem. Není na ní vůbec nic nápadného. Nevěřím už ani, že se s ní někdy hýbalo. Nevěřím ani, že tady někdy byla ta holka z rádia. Věřím, že takhle žiju už celé týdny – jdu na chvíli vyvenčit Jasquese Chiraca, potom si lehnu a pokouším se spát, ležím tak dlouho, dokud mě nevzbudí hlasité psí oddychování. Občas zazvoní za zamčenými dveřmi budík a já něco křiknu.

	Pak se jdeme zase projít.

	



	


4.

	 

	Moli

	 

	Svah dole ozařuje červenožluté světlo benzínky Shell. Opírám se o zdobené zábradlí můstku. Pode mnou se táhnou dvě roury dálkového teplovodu, vinou se jako tlustá těla dvou hadů korytem zarostlým roštím a plevelem. Vybledlé šedé roury ubíhají k centru města rovné jako čára, na některých místech jsou však ohnuté, tyčí se kolmo vzhůru jako brány do výšky člověka, nebo leží na boku v trávě. Jessie se mě pořád ptala, proč mají roury o průměru jednoho metru takové ohyby, a já vykládal něco o pnutí materiálu vlivem horka. Prostě to nevím. Možná potrubí tak pokládají jen proto, aby to vypadalo bizarně.

	 

	Termosáček v mé levé ruce je potištěný stříbrnými a modrými sněhovými vločkami. Je v něm zmrzlina Magnum s bílou polevou ve zlatém staniolu. Koupil jsem ji u benzínky, z náhlého popudu – ačkoliv ji jíst nechci. Ovšemže se zesměšním, když zmrzlinu přinesu Kláře. Vypadá to jako snaha o milou pozornost, která je nepřiměřená, pokud se nechci ucházet o její přízeň, vyspat se s ní nebo s ní uzavřít kupní smlouvu. Je mi úplně jedno, jestli tu zmrzlinu dostane. Ale mně se hnusí a taky nedokážu vyhodit nic, co je k jídlu. Klára je jediný člověk ve městě, kterému můžu v jednu v noci přinést zmrzlinu. Aspoň ve středu a v neděli. Tak vyrazím, Jacques Chirac, vznášející se na dlouhých nohou, jde vedle mě. Jakmile vyjdeme z naoranžovělého kuželu pouličního světlení a vkročíme do parku, ožije a o pár kroků mě předběhne. Staré stromy se tyčí do výše a jejich temné kmeny vypadají jako tlusté nohy stáda slonů, spodní okraje sloních břich tvoří noční oblohu. Je slyšet cvrkot cvrčků a hovor studentů, kteří polehávají s láhvemi vína na trávě.

	Vzduch je teplý. Až dorazím do rádia, bude ze zmrzliny bílá kaše.

	 

	Příchod tmy je pro mě vždycky velké ulehčení. Ulice se vyprázdní, dopravní hluk utichne, můžu bezcílně, nečinně a nesmyslně chodit po ulicích. Ostatní taky nemají v tuhle dobu nic lepšího na práci. Dívají se na televizi, za všemi okny vidím na stropech namodralý svit obrazovek. Podle zbarvení a rychlosti, s jakou se mění obraz, můžu hádat, jestli se dívají na zprávy, na akční film nebo na nějakou reportáž. Takhle mi přítomnost druhých nevadí, je teď stejně nesmyslná jako moje. Kdyby záleželo na mně, vůbec by se už nemuselo rozednít. Země by mohla opustit svou oběžnou dráhu a odplout do věčné noci vesmíru, ze všech stran obklopená hvězdami. Měsíc bychom možná vzali s sebou, jeho bledý srpek ční na obloze jako odstřižený nehet. Je mi líp. Možná proto, že je středa. Středa a neděle jsou jediné dny, které registruju. Stejně jako skvrna ve tváři se odlišují od ostatních, k nerozeznání stejných dní. Tou skvrnou je Klářin pořad. Možná se taky konečně zlepšuje biochemické složení mého mozku. Možná je to předzvěst toho, že už zase brzy budu moct brát drogu.

	 

	Roje a roje molů dokážou proniknout do uzavřených skleněných krytů pouličních lamp, tam pochcípají a jejich chomáče vytvářejí na vnitřní straně skla černý vzorek. Kuna, vypadá jako salám na nožičkách, mi zkříží cestu a zmizí mezi parkujícími auty. Pohupuju termosáčkem. V noci, jako je tahle, bych hned po příchodu domů šel za Jessii, asi bych ji našel v kuchyni u otevřeného okna, nohy by měla ovinuté kolem noh židle a prstem jezdila po řádcích jednoho z těch dopisů s rakouskou známkou, které přicházely vždycky bez uvedení odesilatele a jejichž popel jsem občas našel ve dřezu. Stejně bych se nikdy nepokusil některý z těch dopisů přečíst. Byl jsem si jistý, že jsou od jejího bratra Rosse a že na ně Jessie nikdy neodpovídá.

	Navrhnul bych jí noční procházku a ona by hned vyskočila s rozzářenou tváří a rozcuchanými blond vlasy, které jí trčely z hlavy do všech stran a vypadaly jako malé slunce. Utíkala by si pro tenisky a cestou by nohou strčila Jacquese Chiraca do žeber, aby vstal. Venku na ulici, uprostřed prašného města ponořeného do mdlého naoranžovělého světla, by mě chytla za ruku a její prsty by zápasily s mými, dokud by se jí nepodařilo chytit můj ukazovák a prsteník a sevřít je v pěsti. Každé jiné držení by zavrhla. Tak bychom šli ruku v ruce a pak bychom dorazili k benzínové pumpě a ona by žadonila, že chce zmrzlinu, a já bych jí zmrzlinu koupil. Magnum v bílé čokoládě. Sáhnu do termosáčku, zmrzlina je dosud tuhá.

	Jessie se snažila jíst zmrzlinu co nejpomaleji. Nekousala ji, jen ji pomalu olizovala. Tahle technika mě přiváděla k šílenství, nemohl jsem se na to dívat. Je úplně postavené na hlavu lízat opatrně zmrzlinu, která je zalitá v čokoládě. Přijde okamžik, kdy začne kolem dřívka tát, velké hladké kousky čokolády se odlamují a padají na zem. Když byla Jessie se zmrzlinou konečně hotová, měla ulepený celý obličej a ruce ještě víc a na ulepených místech jí ulpíval pouliční prach a poletující pyl a někdy i komár. Byla šťastná, každopádně se mi tak jevila.

	 

	Zastavím se a sáhnu si na krk. Na chvíli se nemůžu nadechnout, už znám tohle bodání těsně nad hrtanem, potom obrovské dráždění ke kašli, ale chybí mi vzduch, abych se mohl opravdu rozkašlat. Nutím se ke klidu a zkouším uvolnit křeč v krku. Podaří se mi to. A jakmile se rozkašlu, předkloním se, oběma rukama se opřu o kolena a mám dojem, že si vykašlu plíce jako dvě ponožky, které vypadnou z pračky zmuchlané a naruby. Jacques Chirac stojí vedle mě a bez pohnutí mě pozoruje. Vylovím ze zadní kapsy cigaretu a zapálím si. Bolest v plicích, jakmile kouř olízne podrážděná místa, mi dělá dobře. Přenese mě do současnosti, pryč od zmrzliny a od štěstí. Vrátí mě do této noci, kdy jde o to zbavit se zmrzliny, kterou jsem z blbosti koupil, a pokud chci najít budovu Klářiny rozhlasové stanice, musím dávat pozor na cestu.

	Snažím se myslet na Kláru, na to, že si každý večer určitě namáčí do vody obilná zrna pro zítřejší snídani, v neděli v deset ráno vyráží na technoparty a nikdy nepoužívá změkčovač vody, když pere džíny. Ale její obličej si nedokážu vybavit. Několik dní jsem poslouchal hluk z ulice, potil se a sténal a každá hodina byla jako týden.

	Slezu po náspu ke kolejím. Úzká pěšina vede zažloutlou, uschlou trávou, která mi sahá až k bokům, mezi bolehlavy, jejichž květenství se mi komíhají vysoko nad hlavou. Nejméně deset kolejí ubíhá paralelně vedle sebe, většina kolejišť je zarostlá trávou, některá ne. V křoví vedle kolejí se válejí žluté a modré pytle napůl zarostlé a naplněné neidentifikovatelným odpadem, jednou mi do nosu zavane pach hniloby. Držím Jacquese Chiraca těsně u sebe. Pod oblouky teplovodu zrychlím krok ze strachu, že by mohlo něco spadnout, rozmačkat mě a pohltit. Když se všechny koleje spojí do dvou čistých stop, opustím pěšinu a vrátím se zpátky na ulici.

	 

	Prostranství před hlavní budovou rádia je velké a prázdné, parkují tam dvě auta v náhodně zvoleném odstupu, jedno z nich je nápadně zelené jako žába z plastiku, taková barva se určitě nepoužívá na auta sériově. Vidím, že na konci prostranství sedí za skleněnou stěnou v osvětlené vstupní hale vrátný. Jdu směrem k zelenému autu, je to rozhrkaný ford ascona, a už z dálky si všimnu, že na čísle je kromě černé a bílé patrná i červená barva. Přesto tomu nemůžu uvěřit, jdu blíž a skloním se k poznávací značce. Je to tak. Auto je registrované ve Vídni. Proč by ne? Přesto ve mně přetrvává neklid, který se začíná měnit v hněv, nevysvětlitelný, nesmyslný a vlastně nijak zvlášť silný hněv.

	 

	Vrátný se dívá nedůvěřivě. Jsou dvě hodiny v noci a já vůbec nečekám, že bych ji ještě zastihl. Do dírkovaného mluvítka řeknu její jméno, potom svoje. Vrátný zatelefonuje, dveře zabzučí. Když procházíme kolem něj, dokonce se na Jacquese Chiraca usměje. Otevře svou kukaň a zavolá za námi „druhé patro“.

	Ve výtahu pozoruju svůj odraz v zrcadlové stěně. Barva obličeje by ani bez zářivkového osvětlení nevypadala zrovna hezky. Vždycky jsem si myslel, že zrcadla ve veřejných prostorách jsou z druhé strany průhledná a někdo zezadu zachycuje pohled, kterým se díváme sobě do očí.

	Dveře se otevřou, druhé patro, řekne digitální ženský hlas z pásku.

	Když se za mnou dveře výtahu zavřou, je všude tma. Absolutní ticho. Stojím, držím Jacquese Chiraca za obojek a čekám, až oči přivyknou temnotě, až se nějak zorientuju. Nakonec spatřím slabé světlo po levé ruce a zamířím k němu. Vstoupím do nějaké místnosti a s rachotem narazím do jakéhosi předmětu – je to mixážní pult. Rozeznám další otevřené dveře, z nichž se line zelenavé světlo. Vychází z obrazovky počítače. Jedno okno je otevřené. Moli, můry, mouchy všech velikostí lezou po obrazovce jako oživlé znaky. Zastavím se a opřu se o rám dveří.

	Ahoj, řekne.

	Neotočí se. Není vlastně co říct. Zapálím si cigaretu. Až na klapání klávesnice je ticho. Píše rychle jako nějaká sekretářka. Nepokouším se text číst, stačí mi pozorovat, jak se řádky posunují dopředu, červ soukající se sám ze sebe se najednou zastaví a úplně vlevo o půl centimetru níž se zase začne posunovat dopředu, líhne se z jediného písmene jako z černého vejce. Je to hypnotizující.

	Místnost je úzká a zastavěná přístroji, jejichž účel neznám. Všechno včetně Klářiných zad a mě vypadá ve světle obrazovky neskutečně. Jako by byl v celé místnosti jediným přirozeným organickým bodem hořící konec mé cigarety. Tu holku neznám. Byla dvakrát u mě v bytě. Jacques Chirac zůstal přede dveřmi a dýchá míň hlasitě než jindy. Zašustím stříbrným termosáčkem.

	Něco jsem ti přinesl, řeknu.

	Dech mi dojde dřív, než tu krátkou větu dokončím. Zní to ještě víc pitomě, než jsem se obával. 

	Co je to? zeptá se.

	Na čele mi vyskočí kapičky potu, pouhý pobyt v této místnosti vyžaduje trojnásobnou energii. Kouknu dovnitř, abych viděl, co to je.

	Zmrzlina, řeknu nahlas.

	Nezní to jen pitomě, zní to zoufale. Možná jsem u konce, opravdu u konce. Popadnu sáček u dna, udělám dva kroky dopředu a vysypu zmrzlinu na stolek s počítačem. Ještě pořád se nehýbá, ale přestane psát, červ se zarazí uprostřed obrazovky, její ruce napjatě strnou nad klávesami jako pavouci číhající na kořist.

	Jediné, co od tebe chci, pronese tiše, je tvůj příběh. Nic jinýho mě nezajímá.

	Několik vteřin se ani jeden z nás nepohne. Jen mouchy a brouci lezou nerušeně dál. Kdyby se aspoň pohnula, otočila se, ukázala mi obličej, kdyby jí v hlase zazněla aspoň špetka života nebo účasti, nějak bych situaci zvládl. Mohl bych se rozesmát, nebo zařvat, mohl bych si na ní vylít vztek za ten hmyz, zelené auto, hlomoz dopravy a dětský jekot a špatné osvětlení ve výtahu. Stačil by jen nepatrný podnět. Ale ona se ani nepohne, je úplně zticha, neotočí se, dokonce ani nedýchá.

	 

	V krku mi zachrčí a prudce sáhnu po zmrzlině – je měkká, cítím ji v prstech jako omáčku zabalenou do staniolu, stejně patří Jessii – a vyrazím z místnosti. Psa vleču za obojek s sebou, nejdřív se vzpouzí, vypadá to, že chce zůstat, tlapami klouže několik centimetrů po hladké podlaze, potom začne dusat vedle mě, bloudíme tmavou chodbou, malé červené světýlko tlačítka výtahu se nám nepodaří najít, zato se nám nad hlavou objeví zelené světlo schodiště. Myslím, že si Klára Jacquese Chiraca vůbec nevšimla.

	 

	Venku hodím zmrzlinu na zem a podpatkem ji zamáčknu do prachu, je měkká jako bláto, papír se roztrhne a bílá omáčka mi stříkne na botu i nahoru na ponožku, cítím, jak prosakuje látkou a lepí se mi na nohu. Dřív ve Vídni, když jsem na chvíli nevěděl jak dál, jsem zevnitř zamkl dveře své kanceláře a pár minut jsem stál uprostřed místnosti jako socha, jednu nohu předsunutou a v pozdvižené pravici jsem držel rozevřené vydání druhého dílu Sartoria, v němž jsou shrnuty důležité zákony mezinárodního práva. Aniž bych sklopil zrak, viděl jsem bronzovou desku upevněnou dole na podstavci, na níž bylo napsáno Max Maximalis. Připadal jsem si totálně směšný. Ale pomáhalo to.

	Není důvod utíkat, bojím se, že by mě Klára mohla otevřeným oknem pozorovat. Ale nemůžu si pomoct. Rozběhnu se, dorazím k ulici, donutím se jít krokem, vydržím to pár metrů a zase se rozběhnu. Osvětlené hodiny uprostřed křižovatky ukazují tři pryč. Než dorazím domů, bude půl čtvrté, až padnu na matraci, budou už vřískat první ptáci a já nebudu schopen usnout. Bude čím dál větší vedro, na ulici začnou rachotit auta, já se budu převalovat, dlaněmi se bít do obličeje a už nebude středa, ale čtvrtek nebo tak něco, minulé úterý nebo příští pátek nebo nějaký jiný libovolný den v mém životě.

	 

	Ačkoliv se venku nad střechami už začíná na obzoru šírat, v předsíni je absolutní tma. Je to tím nápadnější, že červené světýlko telefonního záznamníku bliká.

	Čtvrtek, nula hodin třicet dva minut, říká záznamník.

	Jak jsou tyhle přístroje pedantické. V nula hodin třicet minut pro mě ještě byla středa. Pak se ozve mužský hlas, který neznám. Ale přízvuk je jednoznačně vídeňský.

	Když domluví a záznamník pípne, vytrhnu kabel ze zásuvky. Jdu do obýváku, a aniž bych rozsvítil, seberu ze země pár kousků oblečení a nacpu je do povalující se igelitky. Potom vystrkám Jacquese Chiraca z bytu. Zamknu na dva západy a běžím po schodech dolů. Pryč.

	



	


5.

	 

	Prase

	 

	Sprchovat se v horkých dnech horkou vodou je masochismus. Pod proudem tekoucí vody se mi z pórů řine pot, na kůži stehen mi naskakují rudé skvrny. Točí se mi hlava. Vykachlíčkovaný prostor je plný páry, skrz výplně sprchové kabiny vidím jen na malou vzdálenost, jako bych právě letěl letadlem skrze mraky.

	Není to moje koupelna. Sprchovací gel mačkám po hrstech z hladké červené umělohmotné lahvičky, z níž je sloupnutá nálepka. Vůně je pánská. Na okraji vany stojí vyrovnané kosmetické přípravky a na všech chybí nálepky. Odšrouboval jsem několik uzávěrů a čichal k obsahu, samé dámské vůně, všechno parfémované něčím, co se dá jíst – aroma vanilky, broskve, jablka, kokosu, kiwi, jahod.

	Uvažuju, jestli je tady sprchový gel s pánskou vůní připravený pro nějakého stálého přítele. Představuju si, jak večer sedí oba vedle sebe na okraji vany a společně nehty seškrabují z flaštiček nálepky.

	Při rýpání v nose zachytím ztvrdlý sopel, na němž visí dlouhý hlen, táhne se deset centimetrů, na některých místech je krvavě zbarvený, potom mi ho z prstu strhne voda. Zavíří a pohltí ho odpad. Ta určitě žádného stálého přítele nemá. Už dávno by se musel objevit u mě, aby mi dal do huby, leda by to byl intelektuál, ale to mi k ní nepasuje. Takže používá pánský sprchový gel sama, nebo ho koupila pro mě. Pustím vodu ještě víc vařící. Všechno, co jsem, se nyní nachází těsně pod kůží, všechno proudí ven, směrem k ochromující bolesti, kterou vyvolává vařící voda, jež mě celého obepíná jako těsná kombinéza. Na okamžik mě potěší, že aspoň vím, v čí koupelně jsem, a těším se, jak se nakonec osprchuju studenou vodou. Zřejmě mi dala alkohol, už se nepamatuju. Můžu si být aspoň jistý, že jsem ji nepřeříz. Celé týdny se mi už nepostaví, na to se můžu spolehnout.

	Párou je potažené nejen zrcadlo, ale i kachlíky, umyvadlo, záchodová mísa a veškeré kosmetické přípravky. Vnější vrstva toaletního papíru se začíná krabatět. Všechno je skvělé.

	 

	Potom si vzpomenu na psa. Nedokážu si uvědomit, kdy jsem ho viděl naposled a kde jsem ho nechal. Na okamžik úplně strnu, voda mi nateče do pusy. Vyplivnu ji, vypadnu ze sprchy a prudce otevřu dveře. Obrovský oblak páry se vyvalí ven. Předsíň vidím poprvé, vypadá to na byt zařízený v Ikee a financovaný rodiči. Čtvery dýhované dveře, všechny zavřené.

	KLÁRO!!! zařvu.

	Jedny dveře se otevřou, Klára vystrčí hlavu a vedle ní se objeví i Jacques Chirac, na spodním pysku mu visí dlouhá slina.

	Utřu se a v tu ránu jsem zase celý mokrý potem a párou. Prádlo si už podruhé nemůžu obléct, tak si natáhnu rovnou kalhoty a zipem si skřípnu několik chloupků. Košile se mi lepí na záda i na paže, nedá se pořádně stáhnout, dvakrát si špatně zapnu knoflíky a nadávám.

	Odkud máš to zvíře? ozve se Klára.

	Leknu se jejího hlasu, ozve se těsně za dveřmi, které ho téměř neztlumí.

	Půjčím si tvůj kartáček na zuby, řeknu.

	A proč se jmenuje Jacques Chirac? padne další otázka.

	Jessie mu tak říkala, zamumlám.

	Okamžitě se kousnu do rtů, protože na druhé straně dveří se rozhostí naprosté ticho a vzápětí se ozve radostné volání.

	Hahá, volá Klára, už vím, jak se jmenovala, už vím, jak se jmenovala!

	Kartáček mám zrovna v puse a všude kolem plno pěny, takhle nemůžu vyjít z koupelny.

	Klidně ses mě mohla zeptat, řeknu nejistě. 

	A ty bys mi zase jednu ubalil. 

	Přesně tak.

	Proč je Jacques Chirac tak velkej?

	Asi chtěl vyrůst natolik, aby se Jessii mohl dívat přímo do očí. Hrozně rád na ni koukal.

	Vypláchnu si pusu a rukou si projedu vlasy. Rtěnkou napíšu na zrcadlo nad umyvadlem: Objects in the mirror appear further then they are. Dveře se otevřou, dovnitř vpadne pes a vrhá se ke mně. Klára si z legrace sevře obličej mezi dveře a rám, takže vypadá jako gotický chrlič. Ucítím vůni kávy. Tu teď potřebuju ze všeho nejvíc.

	Páni, tys udělala kafe?

	Ovšem, odpoví. Tak pojď přece do kuchyně.

	V tomhle bytě se člověk moc nenachodí, předsíň překonáme třemi kroky. Koberec je pod bosými chodidly docela příjemný. Všude je tu extrémně čisto, strop je moc nízký. Bílá vestavěná kuchyně, sporák se sklokeramickou deskou. Na stole jsou připravené dva hrnky a magnetofon.

	Poslyš, s kým chceš dělat interview?

	Podívá se na mě a povytáhne obočí.

	Nevzpomínáš si snad, cos mi dneska ráno slíbil? podiví se.

	 

	Letím do koupelny a ve skříňce zavěšené na zdi najdu prášky proti bolestem hlavy. Půlku balení spolykám. Potom se vrátím do kuchyně a stoupnu si k oknu. Nad střechami města se na obzoru táhne pruh mlžného jasu, není ještě ani trochu narůžovělý. Chvíli se dívám, jak projíždějící auta otáčejí stíny lamp na chodníku kolem jejich osy.

	Chtěl ses za každou cenu nastěhovat ke mně, řekne Klára, a tak jsme uzavřeli obchod.

	Tisknu si dlaní pravé ruky ucho, takže slyším pískání jen z levé strany, pískání, které se ozývá v mé hlavě.

	Říkal jsem ti, proč se k tobě chci nastěhovat?

	Zavrtí hlavou. Možná lže. Objevím na zemi prázdnou láhev od vodky, tu jsem určitě vypil sám. Hrnek s kávou mi zahřívá špatně prokrvené prsty. Klára mi hodí cigaretu. Zřejmě se rozhodla, že o mě bude mateřsky pečovat.

	Minulou noc jsem našel na záznamníku vzkaz, že je opravdu nejvyšší čas sdělit jisté číslo a že mám přiložit tři sta třicet tisíc marek.

	Vzrušující, řekne Klára.

	Plus výdaje na pohřeb, řeknu já. 

	Na vlastní pohřeb? zeptá se. 

	To by bylo krásný. 

	Zamyslí se, potom je v obraze. 

	Tys Jessii nepohřbíval?

	Zmizel jsem, dokud nebylo po všem. Asi ji nechal odvézt její otec. Možná do Vídně. 

	On tam bydlí?

	V každém případě tam měl bydliště před čtrnácti lety. 

	A kde je dneska?

	Co já vím, houknu, viděl jsem ho jen jednou v životě. 

	Ale co je to za číslo? zeptá se Klára. 

	TO JÁ PŘECE NEVÍM! 

	A co říkali ještě?

	Že mě udají za vraždu, pokud neposlechnu.

	Cože? podiví se Klára. Copak tě policajti podezřívali kvůli Jessiině smrti?

	Nikdo mi ohledně toho nepoložil jedinou otázku.

	To je ale taky divný, prohlásí Klára, vždycky se přece vyptávají, když někdo zemře, je to rutina.

	Otočím se k ní a chytnu ji za límec.

	Jsi chytrá jak hovno, spustím na ni. Tak poslouchej, jde už jen o pár týdnů, možná měsíců, dýl to trvat nebude. A po tu dobu chci mít klid, ode všeho, chci to doklepat v míru a pokoji.

	Skepticky si mě prohlíží.

	Přece si vážně nemyslíš, že z tý trochy koksu půjdeš do kytek, nebo snad jo? 

	Zatřesu s ní. 

	O to se nestarej!

	No tak jo, uklidni se! vydechne. Vždyť je to skvělý! Ty budeš chcípat a při tom mi budeš všechno vyprávět. Stejně nemáš nic lepšího na práci.

	Dívám se na magnetofon, který mi vzdáleně připomíná přístroj k přehrávání namluvených kazet, se kterým pořád pracovala Marie Huygstettenová. Ovládala ho nožním pedálem jako šicí stroj, a když jsem se postavil za ni, slyšel jsem, jak jí v uchu zkresleně duní můj vlastní hlas. Myslím na svůj prostorný obývák, možná by bylo ve srovnání s tímhle přece jen pohodlnější ležet tam a dívat se, jak štuk na stropě bují do prostoru a přes den otáčí své květy ke světlu z oken.   

	Musím jít, řeknu.

	Kecy, reaguje hned. Jestli ti dělá vrásky ta tvoje droga, tak v kapse jednoho saka, který sis přines, toho máš plnej pytlík. 

	Položím hrníček na stůl a oběma rukama si promnu obličej.   Doufám, že mi do bytu nepřivedeš policii, řekne afektovaně. 

	Jsi fakt milá, já na to.

	Já nejsem zas takovej desperát jako pan advokát! prohlásí Klára.

	 

	Volá to za mnou do předsíně. Vůbec nechápu, odkud ví, jaké mám povolání. Asi podnikla pátrání, ale zřejmě ne dost důkladně. Ne každý právník musí být advokát.

	V předsíni není kromě koberce vůbec nic, ani věšáky, ani boty, ani telefon, zato je tu na tak malý byt spousta bíle podýhovaných zavřených dveří. Kromě dveří do kuchyně jsou tady ještě dveře do koupelny, obýváku, ložnice a dveře na chodbu, hádám.

	Kde mám svoje šaty? zavolám na ni.

	Se smíchem projde kolem mě. Hra na schovávanou. Otevře dveře, o nichž jsem předpokládal, že vedou ven z bytu. Ale vedou do ložnice. Dvanáct metrů čtverečných, lůžko pro jednu osobu ze světlého dřeva, skříň vybraná tak, aby se k němu hodila, žaluzie je z bavlny a je žlutá jako slunce. Ložní prádlo je žlutobíle pruhované. Právě taková žlutá byla Jessiina oblíbená barva. Vzdychnu.

	Bolí tě hlava? zeptá se Klára.

	Ne, Ikea, odpovím. Zřejmě tvůj holčičí pokoj z rodičovského domova, ne?

	Klidně si všechno představuj tak, jak ti to vyhovuje.

	Popadne mou igelitku za spodní konce a vysype obsah na koberec: tři zmačkaná saka od obleků, žádné kalhoty, žádné prádlo nebo ponožky na výměnu. Víc nesmyslně jsem si už sbalit nemohl. Sáček s práškem najde Klára okamžitě.

	Jsi výborně informovaná, ucedím.

	Odnese ho do kuchyně a položí vedle magnetofonu.

	Musím na pár hodin odejít, řekne potom, zatím se tu dobře bav.

	Vlhkou utěrkou setře kuchyňskou linku.

	Je ráno, nebo večer?

	Pohrdavě se na mě podívá, popotáhne si úzké džíny a hodí vlasy dozadu.

	Čau, řekne pouze.

	 

	Jakmile odejde, sjedu lajnu koksu z kuchyňského stolu, první nejmíň po pěti dnech. V hlavě mi vybuchne ohňostroj, farmakologická obnova mé osobnosti začíná. Rozhlížím se kolem sebe a po těle se mi rozlévá radost. Předměty v kuchyni jsou všechny přesně na správném místě, znázorňují smysl světového řádu, v němž zaujímám příslušné místo i já, v němž má své místo všechno, dokonce i Jessiina smrt i taková prudička jako Klára. Všechno je v něm zjevné, pokud je člověk dost inteligentní na to, aby to rozpoznal. Což jsem.

	Proto se teď musím vzchopit. A zdrhnout odsud. Možná do Guatemaly. Vstanu a smetu hrnek ze stolu, obsah se rozstříkne po podlaze. S přehledem, aniž bych se dal něčím vyvést z míry, seberu v ložnici z podlahy svoje saka a zmáčknu kliku dveří od bytu. Je to koupelna. Potom najdu správný východ. Zkouším to třikrát, to snad není pravda! Zamkla mě.

	 

	V obýváku mi ze všeho nejdřív padne do očí dva metry dlouhý regál, police jsou až do stropu plné desek a cédéček, nedokážu odhadnout, kolik jich je, musí to vážit několik tun. Možná bydlí Klára v paneláku nejen proto, že je měšťačka. Četl jsem v novinách o jednom diskžokejovi, který se ve staré zástavbě probořil podlahou s celou svou sbírkou hudebních nosičů. Namátkou jich několik vytáhnu z police, na každém je nalepená samolepka a na ní rukou napsaný letopočet a údaj beats per minute: 70, 45, 120.

	Něco mě v pokoji zneklidňuje, nějaká skvrna, která je pořád na okraji mého zorného pole. Jsou to noviny rozevřené na psacím stole, než odvrátím pohled, poznám i na tu vzdálenost muže na fotografii.

	Pustím desku a jdu ke stolu.

	„Marc Bell, britský korespondent na Balkáně, se v Londýně setkal se Željkem Ražnjatovićem. Srbský národní hrdina popírá existenci paravojenských Tygrů.“

	Ražnjatović, to je Arkan. Zvaný Čistič. Na fotce vypadá skvěle, je zdravý a šťastný, na prasečí tváři se rozlévá široký úsměv. Vím, jak rád se předvádí v médiích, zvláště na Západě, v táboře svých nepřátel. Strašně mě rozčiluje, že v novinách zveřejňují fotografii toho šklebícího se šílence na tak velkém prostoru, ale pro podrobné zpravodajství není místa nikdy dost. Poznal bych Arkana i uprostřed davu lidí. Jeho fotky jsem našel na seznamu hledaných osob, který vypracoval Mezinárodní soudní tribunál v Haagu, a studoval jsem jeho rysy jako znaky neznámého jazyka, který je nutné rozluštit. Asi jsem hledal odpověď.

	Ty noviny tady v žádném případě nemůžou zůstat. V tuhle chvíli mě nenapadá nikdo, koho bych tak nenáviděl jako Arkana. Dokonce ani sebe ne.

	Uchopím štítivě novinovou stránku konečky prstů, a ačkoliv jsem neměl v úmyslu tady uklízet, odnesu ji do kuchyně a utřu s ní rozlitou kávu na podlaze. Přitom přemýšlím, jestli je náhoda, že ty noviny leží na Klářině psacím stole, otevřené zrovna na stránce s tímhle článkem. Když je papír úplně promočený, hodím ho do odpadků, umyju si ruce a vrátím se do obýváku.

	 

	Sednu si na zem mezi skleněný stolek a modrou pohovku a magnetofon si postavím těsně před obličej. Jacques Chirac se uvelebí vedle mě, dvakrát bouchne dlouhým tenkým ocasem o podlahu a roztáhne nohy, abych ho mohl podrbat na břiše.

	Několikrát posunu pásek dopředu a dozadu, abych věděl, jak funguje. Nová kazeta je už uvnitř, další dvě, dosud v originálním obalu, jsou pro všechny případy připravené vedle. Pod magnetofonem jsem našel lístek, na němž je napsaná jedna jediná věta stejným rukopisem, jaký byl na kompaktech: „Jak jsem ji poprvé viděl.“

	Zmáčknu nahrávání.

	 

	Viděl, viděl, viděl, opakuju nesmyslně.

	 

	Jako by na těch slovech bylo něco zvláštního, ale je to naopak nesmyslné, úplně směšné slovo, postrádá jakýkoliv význam, je to jen zvuk. Nic mě nenapadá, proto zmáčknu tlačítko stop a přetočím pásek zpátky.

	     Viděl, viděl, viděl, opakuje magnetofon stejně nesmyslně.

	Zní to strašně, jako když se kojenec pokouší vyslovit první slova, iděl, iděl, iděl. Pochopitelně vím, jak zní můj hlas na pásku, slýchal jsem ho při diktování denně. Přesto je pro mě vždycky znovu šok, když slyším, že můj hlas vychází odjinud než z mé hlavy. Je neústupný, neartikulovaný a podprahově agresivní. Přetočím pásek a pouštím ho znovu. Lidé s takovým hlasem se mi instinktivně hnusí. Jsou drsní, nekultivovaní, nevzdělaní, primitivně nebezpeční. Stisknu tlačítko nahrávání.

	 

	Jak jsem ji poprvé viděl, řeknu nahlas.

	



	


6.

	 

	O tažných ptácích

	 

	Seděla u psacího stolu, u jednoho z těch příliš malých odřených psacích stolků pro děti. Takové jsme měli v internátě všichni.

	 

	Jak to s tím souvisí? Na druhou stranu jak vůbec souvisí něco s něčím? Nechám pásek běžet a zapálím si cigaretu.

	 

	Psací stůl, na kterém Jessie seděla, byl Šeršahův. Jessie na sobě měla dlouhou zelenou sukni ze seprané bavlněné látky a byla bosa. Krátké žluté vlasy jí trčely do všech stran. Hned na první pohled mi její účes připadal jako zářící slunce. Seděla tak zkroucená, že člověka okamžitě napadlo jí říct: „Narovnej se!“

	 

	To se mi líbí. „Narovnej se!“ přesně postihuje pohled, který skýtala, hodí se k Jessii od začátku až do konce, kdy jí bylo dvacet osm let. Usmívám se a klepu popel na Klářin koberec, konečky kobercových vláken doutnají. Síří se zápach spálené umělé hmoty.

	 

	Muselo jí být třináct. Viděl jsem ji v prvních týdnech školního roku a všichni jsme byli noví. Šeršah už měl po krk neustálého stěhování se svým perským otcem diplomatem po všech čertech. Já už měl po krk toho, aby mě máma strkala do léčebných ústavů pro děti, které mají problémy s jídlem, bývaly tam kromě mě skoro samé holky. Odkud byla Jessie a čeho měla po krk, jsem nevěděl. Vypadala tak trochu ztraceně. Všichni jsme vypadali tak trochu ztraceně – jako tažní ptáci, kteří ztratili orientaci a už nevědí, kde je jih.

	Jessie seděla za stolem, kouřila, vedle ní ležela celá hromádka vlastnoručně ubalených cigaret. Neuměla si je ještě ubalit sama, Šeršah jí ukroutil cigarety do zásoby. Taky nás představil.

	Tohle je Jessie a tohle je Max.

	Nic o ní neřekl, nevěděl jsem, jak se s ní seznámil. Nechodila do naší třídy, byla o pět let mladší než já. 

	V kterým baráku bydlíš? zeptal jsem se jí. 

	Šeršah odpověděl za ni. 

	Bydlí v Orientu, řekl.

	Tady jsme v Okcidentu, řekl jsem zbytečně. 

	Šeršah mi položil ruku na čelo. 

	Max je můj osobní filozof, prohlásil.

	Na Jessii bylo nápadné především to, jak byla malá. Tvář jí opticky zvětšovala svatozář vlasů, ale ruce a nohy měla jako malá holka. Nohy měla položené na opěradle Šeršahovy židle a vrstva špíny na jejích drobných chodidlech byla několik milimetrů tlustá. Až do konce moc nevyrostla, možná proto, že začala už v deseti kouřit. Oči ale měla dospělé. Byly to tvrdé oči, vyjímaly se jí v obličeji jako cizí tělesa a upřeně se na mě upíraly. Bylo mi to nepříjemné.

	Ty asi chodíš pořád bosa, co? zeptal jsem se. 

	Neodpověděla.

	Každopádně od tý doby, co ji znám, je vždycky bosa, řekl Šeršah.

	Udivil mě. Bydleli jsme už několik týdnů spolu na pokoji, sedávali v jedné třídě a jedli u jednoho stolu a jeho zájem o druhé byl tak mizivý, že nepodal nikomu na požádání ani slánku, nemluvě o tom, že by odpověděl, když se ho někdo na něco ptal. Od té doby, co jsem ho poznal, měl v posteli už tři holky, upejpavé tedy nebyly, a on se jich ani neobtěžoval zeptat, jak se jmenují. Šeršah měl jednu nápadnou vlastnost, dalo by se taky říct, že měl problém. Byl krásný.

	 

	Když musím na záchod, tak pospíchám, skoro si ho ani neoklepu a vracím se zpátky. Přemýšlím, jestli si mám poslechnout, co už jsem nahrál. Ale potom si zase na něco vzpomenu.

	Bylo to v noci hned prvního dne, kdy jsem začal tušit, co Šeršah na Jessii vidí. Dávno po večerce Jessie najednou vešla do našeho pokoje, aniž by se obtěžovala zaklepat, ačkoliv si nemohla být jistá, jestli si ho jeden z nás nehoní nebo neposkakuje s pohupujícím se pérem po pokoji a nehraje na imaginární kytaru za doprovodu tiše puštěné nahrávky Doors. Zřejmě by si toho nijak nevšímala. Já kouřil jointa, ležel v posteli a četl. Šeršah seděl u stolu, maloval akvarelovými barvami na lepenku a dbal na to, aby si ruce a šaty ušpinil barvami, aby druhý den každý viděl, že maloval. Jessie se zastavila hned za prahem.

	Cililink, cililink, chce někdo něco koupit?

	Zvedli jsme hlavy.

	Podruhý se ptát nebudu, oznámila Jessie, je tady ještě dost jinejch pokojů. Tak chcete, nebo ne? 

	A co? zeptal jsem se. 

	Za kolik? zeptal se zároveň Šeršah. 

	Za stopade, odpověděla Jessie. 

	Teprve teď jsem pochopil, že nejde o hašiš. 

	Ne, díky, řekl jsem já. 

	Nemám prachy, řekl Šeršah.

	Jesiie pokrčila rameny a odešla. Bylo jasné, že po desáté hodině večer nemohla projít do baráku hlavním vchodem. To bylo naprosto vyloučené. Později jsem se dozvěděl, že vylézala po balustrádě, sundala mříž z větrací šachty a tou se dostala dovnitř. Nikoho z vychovatelů by nenapadlo, že by tou šachtou mohl někdo prolézt. Podobné větrací šachty byly ve všech budovách a Jessie byla jediná, kdo se v nich mohl svobodně pohybovat. Tuhle cestu používala jen jednou týdně a jen pro své svědomité obchůzky, při nichž prodávala kokain každému, kdo si to mohl dovolit.

	 

	Vlastní hlas mě začíná uspávat. Zavřu oči, přisunu se těsně k mikrofonu a mluvím tiše, skoro šeptem.

	 

	Mohla si to dovolit většina z nás, kromě mě a Šeršaha. Moje matka nevlastnila nic kromě luxusního daimlera, na jehož údržbu vynakládala alimenty od mého otce, které byly ovšem určené na internátní školu. Auťák však zvyšoval mou sociální prestiž. Když za mnou máti občas přijela na návštěvu, zajela autem až těsně k budově a já byl při nastupování do stříbrného fára odevšad vidět. To bylo důležité, jinak by ostatní nevěděli, jak se ke mně mají chovat.

	Šeršahův otec byl velvyslancem v Etiopii a přerušil se synem veškeré kontakty. Pokládal Šeršaha za hajzla, styděl se za to, že ho zplodil, a neposílal mu žádné peníze. Ale Šeršahovi nic nechybělo. Nosil jedny umaštěné džíny, které byly natolik těsné, že pod nimi bylo vidět jeho péro i svaly na nohou, k tomu tenisky, které jednou za rok vyměnil za nové, a trička nebo svetry, které sebral v jiných pokojích. Všechny knihy a kazety, které vlastnil, si vypůjčil a nevrátil. Nikomu nevadilo, že Šeršah nemá peníze. Jeho otec mu dal něco jiného: husté černé vlasy a orientální rysy, které tvořily dokonalý rámec pro to, co zdědil po své jemné elegantní francouzské matce. Víc Šeršah nepotřeboval.

	 

	Když zase otevřu oči, sedí Klára v tureckém sedu a se vzpřímeným hrudníkem naproti mně, rozpuštěné vlasy ji obklopují jako veliký oblak. Vykřiknu, protože ji pokládám za halucinaci, chci vyskočit a praštím se o hranu skleněné desky stolku.

	Neboj, řekne Klára, uklidni se přece.

	Pronese to domlouvavým tónem, jako by mluvila se zvířetem, volem třeba, který nechce nastoupit do dobytčáku. To mě uklidní. Zářivý úsměv jí protíná obličej, vypadá šťastně. Nevím, jak dlouho tady sedí, bude už určitě pozdě. Na okno tiskne zvenku noc svou černou lesklou kůži.

	Jen mluv dál, řekne Klára, prosím.

	Přetočím pásek o kousek zpátky, abych věděl, kde jsem skončil. Když poslouchám svůj hlas, je mi nevolno. Způsob, jak mluvím, má v sobě něco vlezle tělesného. Je slyšet každé sebetišší mlasknutí, jak se jazyk odlepuje od patra, i to, jak se o sebe třou stoličky, i zvuky při otevírání rtů. Jako bych řeč pojídal. Klára natáhne ruku a stiskne nahrávání.

	 

	Jezdili jsme pak spolu často do Holandska, řeknu.

	 

	Vůbec netuším, kam vlastně mířím. Zase zavřu oči, mezi rty si vtisknu cigaretu. Klára vůbec nijak nekomentovala díry v koberci. Potáhnu z cigarety těsně u mikrofonu. To bude na pásku znít jako hlasité harašení.

	Myslíš tím, že jste spolu jinak nic neměli? zeptá se Klára bezvýrazným tónem.

	 

	Přesně tak, Jessie byla Šeršahova holka, ne moje. Mně se líbily jiný holky, velký upravený holky z internátu na klášterním ostrově, který přestoupily do naší školy, když už jim tamější jeptišky v černobílých pytlovitých ohozech lezly krkem. Zbožňoval jsem tyhle holky z pětimetrové až stometrové vzdálenosti. Byl jsem tlustej a v obličeji samej beďar, všechny velký jako kuličky hroznového vína.

	 

	Strčím si do pusy několik prstů a cucám je.

	 

	Jessie se držela Šeršaha jako klíště. Trávila u něj každou chvilku, kdy ji u sebe snesl. A při jeho povaze to bylo překvapivě mnoho chvilek. Přitom si nemyslím, že by se jí někdy dotýkal. I když ona by proti tomu určitě nic neměla. Dovolila by mu úplně všechno. Bylo zvláštní se na to dívat. Jako by se jí hned první den sepnul v hlavě nějaký mechanismus a spokojeně se rozběhl. Když jsem ji s ním viděl, vždycky jsem musel myslet na kov, odjištěný samopal, který má Šeršaha neustále na mušce. Jessie skoro nemluvila a pořád ho sledovala pohledem. Chladným pohledem. Nijak nereagovala na způsob, jakým se kousal do spodního rtu a přitom měl hlavu skloněnou, takže mu do obličeje padal dlouhý černý pramen vlasů a pohyboval se v závanech jeho prudkého dechu. Ani na to, jak sedával s nataženýma nohama, aby bylo vidět, jak mu hrají svaly. Dívala se na něj neustále stejným způsobem. Jako by byla očima přikovaná k jeho obličeji.

	 

	S ohledem na Kláru típnu cigaretu o desku stolku místo o koberec. Přitom otevřu oči a vidím, že se na mě dívá. Pohledem je přikovaná k mé tváři. Pořád ještě se usmívá.

	 

	Jednou v noci jsem si myslel, že k tomu už přece jen došlo. Spal jsem už, když mě probudila ostrá vůně. Čpělo to pižmem po sexu a voskem po svíčkách. Aniž bych změnil frekvenci dechu, párkrát jsem zamrkal a pohnul hlavou tak, aby mi polštář nezakrýval výhled na Šeršahovu postel u protější stěny. Měl jsem dojem, že jsem odtamtud zaslechl Jessiin hlas, a samotného mě překvapilo, jaký odpor to ve mně vzbudilo. Nechtěl jsem, aby s ní Šeršah spal. Připadalo mi to hrozně perverzní. Mnohem perverznější než to, co dělal jinak. Ve škole bylo hodně Íránců a my žertem říkali: perverzní jako Peršan.

	Ách, ách, ách! vzdychala nějaká holka. Udělej mi to! Udělej mi to!

	Nebyl to Jessiin hlas a já se uklidnil. Byl vysoký a afektovaný, určitě nepatřil ani žádný holce z klášterní školy. Bylo tady pár holek, hrozně mladejch kurviček, který jejich bohatý rodiče vyrvali ze štrychu v Düsseldorfu a strčili je do internátu. Vzali jim to a holky se tu nudily.

	Holka začala teatrálně vzdychat. Šeršah odhrnul deku a natočil se tak, abych viděl jeho ruku mezi jejíma nohama. Začala sténat – strč mi ho tam, no tak mi ho tam strč, ještě dál, ještě, pořádně přiraz a podobně. Bylo to směšný, ale přesto jsem byl hotovej dřív, než skončili oni. Potom ji Šeršah vyhodil.

	Jaký to pro tebe bylo? zeptal se a smál se.

	Vykouřili jsme spolu jointa a on mi vykládal něco o Bakuninovi a svých radikálně levicových přátelích z předměstí. Šlo na mě spaní a usnul jsem, ještě když mluvil.

	 

	Během vyprávění jsem si ani nevšiml, jak je mi zle. Teď cítím, že budu zvracet, a vím, že je to tím, že jsem se Kláře díval při nahrávání do obličeje.

	Pojď, pomůžu ti, řekne Klára.

	Obejde stolek, podepře mě a odvede do koupelny. Zvracím do vany. Bude mít co dělat, aby vyčistila odtok.

	



	


7.

	 

	Žlutočervenomodrá

	 

	Stůl je moc vysoký na to, aby si na něj člověk položil nohy. Není nic směšnějšího než nevydařená ležérnost. Ignoruju to a rovněž tak ignoruju skutečnost, že se mi nohavice kalhot vyhrnují a na obou nohou mám mezi záložkou kalhot a okrajem ponožky odkrytý kousek kůže, je skoro bílá a posetá černými chloupky. Když zajedu ukazováčkem pod okraj ponožky, začne mě otisk lemu na kůži strašně svědit. Rýhovaná kůže je na dotek stejná, jako jsou rýhy na okraji mého psacího stolu. Je to starožitný kus nábytku, uprostřed se jako tenisový dvorec skví obdélník ostře zelené kůže. Kolem dokola je přichycená měděnými nýty. Na přední straně jsou oblýskané, protože jsem měl ve zvyku je rukou hladit. I rýhování na desce jsem neustále přejížděl prsty. Nevím, jestli jsem při tom myslel na kůži, do níž se otiskl vroubkovaný lem ponožky.

	Čím usilovněji se škrábu, tím víc to svědí. Svůj psací stůl jsem neviděl už víc než dva měsíce, je v pracovně. V tuhle chvíli ho postrádám. Má tu správnou výšku. Deska stolu potažená linoleem pod mými patami je moc vysoko, taky je moc hladká a má ohyzdný šedivý vzorek.

	Druhou rukou se začnu škrábat na druhé noze a odolávám pokušení zavřít oči a sténat. Technik se na mě bez ustání dívá.

	 

	Má nějaký problém, nebo co? zeptá se.

	Přízvuk je nezaměnitelný. Než jsem vešel do budovy rádia, prošel jsem řadami aut zaparkovaných na prostranství před budovou. Auto v barvě umělohmotné žáby bylo mezi nimi.

	Teď ticho, zkouška zvuku, řekne technik, právě když chci odpovědět.

	Přiloží ukazovák na rty a věnuje se mixážnímu pultu. Přestanu se škrábat, opřu se a zaujmu pohodlnou polohu tím, že židli zhoupnu na zadní nohy. Když si zapálím cigaretu, technik vypoulí oči a začne prudce gestikulovat. „Zákaz kouření,“ formují nezvučně jeho rty. Foukám kouř ještě chvíli jeho směrem, odklepu si popel na stehno a rozemnu ho do látky kalhot. Potom zbytek cigarety zamáčknu a hodím ho směrem k němu. Chytne ho ve vzduchu, aby mu nezapadl do mezer mezi šoupátky na mix-pultu.

	Na hlavě má něco, co vypadá jako ptačí hnízdo, ale zřejmě to bude účes. Čelist mu lemuje úzký proužek vousů, který pod bradou vybíhá do delší bradky, a když mluví, neustále se mu ježí a trčí šikmo dopředu, takže mu nepřirozeně prodlužuje obličej. Vypadá jako koza. Nebo prostě totální debil. Nosní přepážku má procviknutou kovovou tyčinkou opatřenou na obou koncích stříbrnou kuličkou.

	Zdá se mi nějak povědomý. Prohlížím si jeho silný, lacině se lesknoucí řetěz, který se mu táhne od nadité peněženky v zadní kapse pytlovitých kalhot dopředu k pásku, a najednou se mi vybaví ti dva týpci, které k nám vždycky poslali, když jsme měli v kanceláři problémy s počítačovou sítí a zavolali jsme servis. Taky měli takové peněženky opatřené řetězem a pytlovité kalhoty, k tomu krátká černá trička s nějakým heavymetalovým nápisem, a když si sedli, vykukovala jim vzadu nad páskem kalhot rýha zadku. Vždycky s sebou měli diskmany, mrskli je na stůl vedle našich počítačů, nasadili si sluchátka velká jako chránítka uší a sundali je jen občas, když na sebe při nepřetržitém bušení do klávesnice volali něco, co se týkalo muziky. Obrazovky nezvykle potemněly a na tmavém pozadí se míhala písmena a řetězce čísel, kterým věnovali pozornost jen okrajově. Seděli shrbení, nikdy se v židli neopírali, ani nepili kávu, která se pro ně vždycky vařila na Rufusův výslovný příkaz. Za tři čtvrtě hodiny fungovaly počítače lépe než před kolapsem, a neztratil se ani dopis, který nějaká sekretářka právě začala psát, natož něco z uložených dat. Pro tyhle týpky by jistě byla hračka dostat se k veškerým našim datům, měli jsme prostě kliku, že je nezajímala. Když jsem se na to jednou Rufuse ptal, řekl mi se smíchem, že dnes je nejlepším zabezpečením dat v počítači absence nějakého dobrého zabezpečovacího systému, aby to hackery nelákalo. Většina z nich jsou skuteční umělci, tvrdil Rufus. Nezajímají je peníze, ale to, že něco dokážou. Nebyl jsem si jistý, jestli má pravdu.

	Nedá se vyloučit, že tahle koza tady se taky vyzná v počítačích, a při tom pomyšlení mě zamrazí. Každou chvíli vzhlédne od svých hejblátek a zašklebí se na mě, jako by věděl něco, co já nevím.

	 

	Klára sedí na svém místě za skleněnou stěnou a listuje v nějakých papírech, zatímco se ručičky hodin, které jí visí nad hlavou, blíží ke dvanáctce. Světýlka v telefonní centrále ve vedlejší místnosti už blikají půl hodiny, dva muži a jedna žena berou telefony a mluví do mikrofonu, který mají upevněný na sluchátkách. Mikrofony vypadají jako tlusté černé pijavice, které se jim usadily v koutku úst a už se takřka staly součástí těla. Klára má taky takovou věcičku, visí jí kolem krku. Nikomu mě nepředstavila. Chová se, jako bych tu nebyl. To se mi líbí. Vlasy si spletla do tlustého copu, na nohou má vysoké motorkářské holínky a legrační, hrozně krátkou červenou sukni.

	Najednou se nad skleněnou stěnou rozsvítí červené světlo, technik si hodí na hlavu bejsbólku tak, že přistane na vrcholku ptačího hnízda, otočí ji kšiltem dozadu a oběma rukama se vrhne na mixážní pult. Klára začne mluvit.

	 

	Mluví jako jindy tím ublíženým vzdorovitým tónem a rty má pořád našpulené. Teprve nyní se mi v hlavě propojí hlas, který znám už delší dobu z rádia, s hlasem, kterým se mnou mluví in natura. Uvědomím si, že je to opravdu tentýž hlas. Pak zase v duchu vidím jiný obraz, ženu s tmavými vlasy, jak se sklání ke stolnímu mikrofonu. Je to Klára, jak jsem si ji představoval, než jsem ji poprvé uviděl. Když se teď dívám na skutečnou Kláru, jak mluví a ťuká do klávesnice, ta druhá definitivně mizí, je překrytá, potlačená. Ta ztráta mi působí trochu bolest, asi jako šimrání v žaludku.

	 

	Tak jo, říká Kára, je tady zase náš pořad, víte co a jak, podívejte se na hodinky, máte přece hodinky, ne, každý má nějaké hodiny, vsadím se, že vás v tuhle chvíli obklopuje tak pět až deset různých hodin a hodinek, tak se prostě na jedny koukněte a uvidíte, že je půlnoc. A kdo k vám každou středu a neděli začíná o půlnoci hovořit? No kdo? Kdo to uhodne, získá bod, a kdo dnes nasbírá tisíc bodů, dostane moje telefonní číslo, pro ty ostatní ho oznámím za chviličku. Je dvacet čtyři hodin, jsem tady jen a jen pro vás. Kdo z vás potřebuje poradit, ať mi zavolá. Začíná vysílání pro zoufalce, nihilisty, zaostalce a osamělce, atomové vědce, diktátory i obyčejné lidi z ulice. Budeme si spolu povídat O UBOHOSTI SVĚTA. A kdo jsem já, to přece víte.

	Vzletně jako klavírista při posledním tónu těžkého úseku zmáčkne klávesu, spustí hudba a Klára padne do opěradla otáčecí židle, rytmicky pohupuje hlavou a nezmění polohu, ani když dovnitř vejde skleněnými dveřmi jeden telefonista s papírem v ruce a postaví se vedle ní. Dveře zůstanou dokořán.

	Linka jedna až tři sebevražda, říká telefonista, všechno kvůli nešťastný lásce, potom dvakrát problémy s jídlem, chlápek zamilovanej do desetiletý holky od sousedů, bankovní lupič in spe a jeden, co tvrdí, že právě znásilnil svou sestru elektrickým kráječem na chleba.

	Jo zase tenhle, reaguje Klára.

	Aniž by vzhlédla, natáhne ruku a nechá si do ní vložit papír.

	Osm, čtyři, jedenáct a pět, v tomhle pořadí.

	Telefonista přikývne, vyjde z prosklené kabiny a vrátí se na své místo. Ve vedlejší místnosti prohodí pár slov s druhými dvěma, ti rovněž přikývnou, stisknou tlačítka a začnou mluvit do mikrofonů.

	Technik se na mě pořád upřeně dívá.

	 

	Slečna ho teď má pod mikroskopem, řekne najednou technik.

	Jak to myslíš, příteli? podivím se.

	Uvidíme, jak daleko se s ním dostane, odpoví.

	Než můžu zareagovat, rozsvítí se zase červené světlo a on musí zvukově zpracovat hlas prvního volajícího. Přemýšlím, jestli mám vstát a přecházet sem a tam, abych ho naštval. Mohl bych si prohlížet různé páčky na tom jeho pultu a pohnout regulátorem hlasitosti a on by mě nemohl odstrčit, protože nemá ani jednu ruku volnou. Mohl bych jít ke Klářině kabině a zaklepat na sklo. Nebo zajít do vedlejší místnosti a sáhnout telefonistce do výstřihu. Nikdo se tu nemůže bránit, všichni jsou upoutaní ke svým přístrojům jako pacienti v nemocnici ke kapačce.

	 

	Klára mluví a přitom si strká cíp límečku do ucha, musí kvůli tomu trochu nadzvednout sluchátko. Ještě jsem o tom nikdy nepřemýšlel, ale vlastně je nabíledni, že se rozhlasoví moderátoři rýpají v nose, funí do mikrofonu s nevyčištěnými zuby a drbou se pod límcem. Tak jako každý kuchař fluše do jídla jen proto, že ho nikdo nevidí. A jako si ho každý řidič náklaďáku na dálnici honí, protože je výš než všichni ostatní a nikdo mu nevidí do kabiny.

	Klářino žvanění mě nudí. A jde mi na nervy, jak pohupuje paží, která jí visí přes opěradlo, jako nějaký předseda představenstva. Paní Huygstettenová, mluvím právě na druhé lince, na co máte na svém aparátu kontrolní světýlka? Promiňte, Maxi, nevšimla jsem si toho. No dobrá, tak zavřete dveře a udělejte mi kávu.

	Byl jsem prostě mladý. Klára je taky mladá. Až po několika týdnech ve Vídni jsem si přestal řadit plastikové kartičky v peněžence podle barev. Někteří kolegové mívají i rok na displeji mobilu oslovení „Ahoj, Bože“. Jednou jsem potkal na chodbě Rufuse a měl jsem na očích raybany. Nic neřekl, jen se usmál. Ale od té doby jsem měl brýle i mobil v zásuvce, pro případ nouze.

	 

	Co tady vlastně dělám? Cítím, jak se zase propadám do jedné z těch krátkých klamných fází, kdy mám najednou stejné myšlenkové pochody jako před dvěma měsíci. Už se ke mně nehodí. Uvědomuju si, že se mi začíná stýskat po Rufusovi, po vyjetých kolejích v kanceláři. Všichni, co tam pracovali, včetně sekretářek, vypadali velmi dobře. Nevím, jestli to při přijímacích rozhovorech hrálo roli. Rufus zřejmě chápal odpuzující vzhled jako projev nedůslednosti.

	Ve zdravém uchu mi začne hučet, jako když při pádu z velké výšky sviští vítr. Zavřu oči a nutím se myslet na to, jak jsem našel Jessii na zemi, jak jsem se neodvážil ji zvednout, protože jsem se bál, že si ustřelila celou půlku obličeje a všechno by jí vyteklo z hlavy, kdybych s ní pohnul.

	V tu chvíli už zase vím, co tady dělám. Přesně řečeno nic. Nic a zase nic. Otevřu oči.

	 

	Pohled mi ulpí na propisovačce, kterou technik otáčí v prstech. Už zase se na mě dívá, ale výraz se mu změnil. Možná jsem zbledl a on se diví. Utřu si pot. Propisovačka je tlustá jako frankfurtský párek a jakoby nahrubo přetřená křiklavou žlutou, červenou a modrou. Úplně stejnou jsem měl kdysi dávno doma, byl to nějaký reklamní dárek. Dobře se držela v ruce a lehce se s ní psalo. Technik točí propiskou a já přivírám oči, abych přečetl míhající se nápis. Nedaří se mi to, a to mě znervózňuje. Moje propisovačka žádný potisk neměla, jestli si dobře vzpomínám.

	Najednou mě napadne, že se mi dívá do očí a přehnaně pohybuje rty. Pokouší se mi něco mimicky sdělit. Chtěl jsem jen pomoct, odečítám mu ze rtů. 

	A protože pokrčím čelo, vytvaruje rty ještě pár slabik. 

	Pomoct Jessii, čtu.

	To je ovšem mýlka. Jessiino jméno je všude, šustí v papírech telefonistů, zpívá ho každá pneumatika projíždějícího auta, proč by se nedalo odečíst ze rtů toho idiota? Mám paranoiu a jsem na to hrdý. Leknu se, když Klára zařve.

	 

	Možná je to tím, že prostě moc mluvíš!

	Udeří do jedné klávesy a vztekle při tom kroutí hlavou. I technik se lekl, propisovačka strne a já se rychle předkloním, a než spustí ruku s tužkou dolů, přečtu, co je na ní napsáno. „I love Wien“. Slovo „love“ nahrazuje červené srdce.

	Super, pomyslím si, svět je tady jen pro mě, a to do nejmenších detailů.

	Zasměju se a bouchnu při tom dlaní do stolu. Když vzhlédnu, stojí přede mnou Klára. 

	Těší mě, že se bavíš.

	Usmívá se beze stopy ironie, mile a jednodimenzionálně, takže i mě okamžitě napadnou prosté věci, popcorn a kino. 

	Ano, řeknu.

	Sluchátka jí visí kolem krku, kabel se táhne po zemi. Vypadá jako oživlá elektrická hračka, která se pokouší uniknout. Ještě pár kroků, potom se vytrhne šňůra ze zásuvky a ona se odpojí od proudu a strne – probudí se ze sna. V pozadí hraje hudba.

	Přinesu kávu, řekne Klára.

	Technik okamžitě vstane.

	Já pro ni dojdu, prohlásí, zůstaň tady.

	Propisovačku nechá ležet na pultu. Rychle vstanu a strčím ji do kapsy saka.

	Máš nějaký přání ohledně muziky? zeptá se Klára.

	Muzika mi je u prdele, odpovím.

	Klára kývne.

	Tak já jdu, prohlásím.

	Klára znovu kývne, vezme si od technika kávu a zase zmizí ve své kabině. Sjedu výtahem do přízemí, mávnu na vrátného, vyjdu na ulici a hned se zase vrátím, abych zatelefonoval pro taxi.

	 

	Najednou mám chuť na vytrvalostní běh a rozběhnu se zrovna ve chvíli, kdy se na rohu objeví taxi. Pořád zrychluju, vytáhnu z krabičky v kapse cigaretu, v běhu se ji marně snažím zapálit. Když se zastavím, slyším, že auto jede krokem za mnou. Mávnu na ně, zakloním hlavu dozadu, chladná noc mě pohladí po tváři a já se zase rozběhnu, směju se a přeju si, abych byl na nekonečné dráze, kde nejsou žádné sloupy pouličních lamp, kterým se musím vyhýbat.

	



	


8.

	 

	Střílení holubů

	 

	Na mostě se zastavím. Pode mnou vedou koleje přímo do areálu starého Výstaviště, tmavé betonové plochy a bachraté haly s několika špičatými věžemi se přede mnou rozkládají jako pochmurná krajina z katastrofického filmu. Budova rozhlasu je jediná, kde svítí okna.

	Pouliční lampa nad mou hlavou se v nepravidelných intervalech rozsvěcí a zhasíná. Poskočím dvakrát na místě, abych vyzkoušel, jestli se tím dá vadný spínač ovlivnit. Nic se nestane. Neovládám morseovku, jinak bych třeba mohl z blikání světla vyčíst poselství. Stejné poselství, které lze číst při šlehání ve spirálách šlehačky, v umístění satelitních antén na domech a v plánech evropských velkoměst.

	Taxi čeká pár kroků ode mě. Když řidič zařadí rychlost, aby odjel, znovu na něj mávnu. Přijede autem ke mně, je tak malý, že vidí právě tak přes volant.

	Tak nastoupíte si, nebo ne?

	Má strach. Vidím to na něm.

	Zapněte rádio, řeknu vám frekvenci. Dveře spolujezdce nechte dokořán, zapněte taxametr. Takový spropitný jako dneska v noci nedostanete za celý týden.

	Dvacetimarka, kterou mu podám okénkem, ho uklidní. Rádio začne hrát.

	Víc nahlas, volám na něj, ještě víc, ještě, stop, to je dobrý. 

	Klářin hlas vychází z vnitřku taxíku. Auto má nové reprobedny, efekt je fascinující.

	Tenhle pořad znám, volá taxikář, jmenuje se Hovory o ubohosti světa.

	Sklapni, řeknu já.

	Taxikář si sklopí opěradlo a položí nohy na palubní desku. Má bílé ponožky a sandály. Zřejmě si na mě pomalu zvyká.

	 

	Opřu se o zábradlí. Elektrické dráty železnice vypadají jako vlákna obrovského pavouka, který se přesoukal nad městem a zanechal za sebou pavučinu, nikým nepozorovaný, netečný, snad trochu kolísající stín, jehož pokládali vyznavači noci za bouřkový mrak a při dalším pohledu na oblohu už na něj zapomněli.

	 

	Ciferník digitálních hodinek se po stisknutí rozsvítí temně modře a otevře enklávu umělého světa tekutých krystalů a virtuální dokonalosti. Hodinky se jmenují Cockpit, protože mají spoustu tlačítek, jsou to Jessiiny hodinky. Opatrně jsem jí je odepnul ze zápěstí, věděl jsem, že by nesnesla pomyšlení, aby byly hodinky pohřbené s ní, když nejsou mrtvé. Ty hodinky jsem jí daroval já. Jessie s nimi často chodila po bytě a mačkala různá tlačítka, aniž by chápala jejich funkce. Nikdy se na nich nenaučila ani nařídit budík, ani přečíst správně datum. Ale nepřestalo ji fascinovat, že každou celou hodinu píply, to vždycky řekla „Ahoj, Cockpite“, a já musel taky pozdravit, pokud jsem ji nechtěl naštvat.

	Jednou jsem dal k narozeninám hodinky i matce. Byla celá zděšená a řekla, že když se někomu dají hodinky, znamená to, že se mu začíná odpočítávat čas. Vysmál jsem se jí.

	Je půl jedné.

	Tak máme polovinu za sebou, říká Klára, nemám dneska šťávu, asi jste si toho všimli. Je dusno, aspoň tady uvnitř. Co vlastně ode mě chcete? Pořád chcete něco vědět. Co chcete vědět? Jaké je počasí? To vám můžu říct, je tmavé. Tmavé počasí a předpověď zní, že bude tmavé až asi do pěti, potom se začne vyjasňovat a někdy kolem později se rozední. A bude ještě větší dusno, než je teď. Předpokládám.

	Udělá moc dlouhou přestávku, je slyšet, jak se něčím rýpe v zubech. Vydechne do mikrofonu těžce a syčivě jako plynový hořák.

	     Tak jo, prohlásí pak, zbytek už taky nějak překlepeme.

	Přemýšlím, za kterým osvětleným oknem sedí. Kdybych tu měl dalekohled, mohl bych vypátrat aspoň zelenou asconu na parkovišti, možná dokonce najít i správné okno. Je to snadno ovladatelný, ale velice výkonný dalekohled, je těžké ho udržet v klidu, navzdory stabilizátoru. Vláčím ho s sebou už čtrnáct let, něco jako talisman, a když ho jednou potřebuju, nemám ho u sebe.

	Dalekohled ležel na odkládací polici pod zrcadlem šatní stěny v hale bytu, který patřil Jessiinu otci. Ten dům byl na náměstí Hoher Markt, ani ne minutu pěšky od Svatoštěpánské katedrály, a převyšoval všechny domy v okolí o celé patro. Místo dveří měl dvoukřídlá vrata, kterými dříve projížděly kočáry. Nehlučně se otevřela, měl-li člověk na klíčích speciální přívěsek s vysílačkou.

	Vystoupali jsme po širokých kamenných schodech zdobených mramorem. Schodiště lemovalo kamenné zábradlí, neochotně se točilo vzhůru do prvního patra, jako by se mělo každým okamžikem vymrštit do původního nezahnutého tvaru. Vyšli jsme na galerii, na jejímž konci byl malý moderní výtah. S ním jsme vyjeli do nejvyššího patra.

	V zrcadle jsem s odporem viděl, jak se mi akné rozlézá po obličeji, a zatoužil jsem po sprše. Jessie si stoupla za mě. Na hlavu si nasadila zelený lovecký klobouk a stáhla ho přes uši, zakláněla hlavu, aby se pod krempou viděla. Dalekohled vzala taky ona, chytla mě za košili a táhla s sebou. Za námi ťukala o zem vyleštěná a bohatě vyřezávaná vycházková hůl.

	Přešli jsme čtvercový obývací pokoj, v jehož středu ležel peršan, ztracený jako prám ztroskotanců na širém moři. Někde za ním se v dálce rýsovala sedací souprava. Vyšli jsme na balkón, ve dveřích bylo patrné, že zdi domů jsou skoro metr široké. Ocitli jsme se vysoko nad městem.

	Jessie mi podala hůl, abych ji podržel, vzepřela se rukama o zábradlí a vyšvihla se nahoru. Když svěsila nohy z druhé strany zábradlí a začala jimi komíhat, reflexivně jsem ji chytil kolem ramen, ale ona mi ruce setřásla, jako by na ni skočilo nějaké zvíře. Asi před půl rokem jí bylo čtrnáct.

	Posunula si klobouk do týla, aby si odkryla oči, a přiložila k nim dalekohled. Já otáčel hůl v ruce sem a tam.

	Tvůj otec chodí na lov? zeptal jsem se.

	Odpověděla nezřetelně, takřka nepohnula rty, jak měla zuby stisknuté samým soustředěním. 

	Jasně že jo.

	Ukazováčkem otáčela kolečkem mezi okuláry, aby zaostřila nějaký cíl. Za našimi zády uvnitř bytu něco klaplo, otočil jsem se a viděl Šeršaha, jak se plouží podél stěny jako panter a nedůvěřivě si prohlíží obrazy. Vyzkoušel dveře jedné skříně a ohmatal potah na opěradle křesla.

	Podej mi tu zbraň, zamumlala Jessie.

	Chvíli trvalo, než mi došlo, jak to myslí, to už do mě netrpělivě šťouchala loktem. Podal jsem jí hůl a ona mi předala dalekohled.

	Nech to zaostřené, poručila.

	Přitiskla si hůl k pravé tváři, přimhouřila oko. Zvedl jsem dalekohled směrem, kterým mířila holí, a kupole kostela svatého Karla se mi objevila před očima tak nečekaně, až jsem sebou trhl. Bylo to fascinující. Pouhým okem byl vidět jen malý, zeleně měděný půlkruh, vypadal jako horní půlka mince zastrčená kdesi v dáli do panoramatu domů, v popředí z velké části překrytá velkou vzorovanou střechou Svatoštěpánského dómu. Dalekohledem jsem ale mohl klouzat po spodním okraji kupole a pozorovat hejno vypasených holubů, kteří prudce pohybovali nafouklými volaty sem a tam.

	Prásk! vykřikla Jessie.

	Strhla hůl kolmo k sobě, aby napodobila zpětný ráz. Holubi vzlétli. V dalekohledu bylo vidět několik prachových peříček, která se pomalu snášela na římsu.

	Co vidíš, co vidíš? volala Jessie a smála se. Trefila jsem? Všiml jsem si, že Šeršah stojí za námi ve dveřích balkónu, asi už tam chvilku byl. Na paži měl položenou hranatou, bronzově hnědou láhev, kterou zřejmě našel ve skříni.

	Páni, vzdychl rozčileně.

	Jeho pohled se střetl s Jessiiným, přestala se smát a sklouzla ze zábradlí. Vzala mi dalekohled z ruky a odnesla ho s holí a kloboukem zase na místo. Předsevzal jsem si, že při nejbližší příležitosti si s tou zázračnou věcičkou stoupnu na balkón, joint mezi rty a před sebou celé odpoledne.

	Před odjezdem z Vídně jsem dalekohled sebral. Pro Jessiina otce to jistě nebyla žádná velká ztráta.

	 

	Klára vyřídila dva telefonáty, aniž jsem to pořádně vnímal. Nedokážu se soustředit. Sjedu lajnu z kapesního zrcátka, hlava se mi rozšíří do obrovského prostoru, v němž krouží rackové v honbě za komáry a komáři v honbě za prvoky. Taxikář se směje, Klára je asi vtipná. Dokonce se plácá do stehen.

	Než budeme pokračovat, slyším říkat Kláru, mám tady jedno školní hlášení.

	Otočím se.

	Nemá s vámi nic společného, je to čistě soukromá záležitost. Jestli je tam venku člověk, který se jmenuje Šeršah, ať se mi ozve. Moc časté to jméno není.

	Přeskočilo jí, blahoslavení chudí duchem, vydechnu.

	Co říkáte? zavolá na mě taxikář.

	Klára si může spočítat, že ji někde poslouchám. Ale zřejmě nemyslí mě, ale opravdu Šeršaha. To celé se mnou nemá nic společného. Podle jejího názoru nemám zřejmě moc společného ani já sám se sebou. Jde o něco jiného. Znovu zazní hudba. Je to úžasné.

	Poslyšte, vy tady asi máte telefon, že jo?

	Taxikář přestane pokyvovat hlavou v rytmu hudby.

	To mám, odpoví.

	Kolem projede po ulici auto, chlápek za volantem má vystrčenou ruku z okénka. Podle rytmu, který vyťukává nataženými prsty na kapotu, poznám, že taky poslouchá Klářin pořad.

	Kolik? zeptám se.

	Dám mu dalších dvacet marek a on mi podá plochý telefon upevněný na silném spirálovém kabelu. Vytočím číslo do vysílání. Hudba zmlkne uprostřed taktu.

	Dost, rozhodne Klára, na muziku je beztak moc velké vedro, tady uvnitř taky. Mluvme raději ještě chvíli o našich problémech. Například o tom, jak nenávidím léto. Mám ráda podzim, nejradši s vichřicí, když vichr naráz serve listy ze stromů, jako by si matka příroda sejmula z tváře zelenou masku. – Technik mi naznačuje, že mám telefonovat, a ne žvanit. Technik dostane padáka, jestli se do toho bude míchat.

	Dobrý nápad, ucedím, jen ho znič, toho vídeňskýho kreténa.

	Snažím se zhluboka nadechnout, ale nejde mi to, dech se vždycky zarazí před posledním úsekem; nejspodnější kout mých plic, jehož provzdušněním by se mi ulevilo, se nenaplní vzduchem.

	Tady Šeršah, říkám, ta žena ve vašem pořadu mě sháněla. Dobře, přepojím vás, nezavěšujte.

	Vyhrávání, které pouštějí při přepojování, mi připomíná minisyntezátory cikánských dětí, které pořád vysedávají před obchodním domem Karstadt. Prsty nesmyslně pohybují po klávesnicích a dělají, jako by muziku produkovaly samy.

	Dáte si?

	Taxikář mi otevřeným okénkem nabízí krabičku cigaret. Úplně jsem zapomněl kouřit. Když cigáro hoří, vypadá leccos jinak. Konečně se mi podaří zhluboka se nadechnout, a protože při tom odtransportuju do nejspodnějšího kouta plic dávku kouře, zabodne se mi do měkkých, snad ještě růžově zbarvených vnitřních stěn, dosud nepokrytých térem, tisíc jehliček.

	Potom se ozve Klára.

	Ahoj, prohlásí, kdo je u telefonu?

	Já, řeknu.

	V tu chvíli mi vysoký tón zpětného nárazu prořízne pravý bubínek, hystericky vykřiknu. Okamžitě se zas zklidním. Přemrštěná reakce.

	Vypni to rádio, proboha! vykřikne Klára.

	Vypněte to rádio, proboha, křiknu na taxikáře.

	Tak kdo volá? zeptá se Klára.

	Já, opakuju.

	Je mi jasné, že mě poznala.

	Milé já, asistenti tvrdí, že jsi Šeršah.

	Šeršah je mrtvý.

	Co, on taky? vydechne Klára.

	Potom se vzpamatuje.

	Kdo byl Šeršah?

	Přítel, odpovím, nebo nepřítel.

	Velmi mysteriózní, mé milé já, řekne Klára.

	Je hezké, jak se snaží být ironická. Já už nemám zapotřebí vtipkovat, a to osvobozuje. Rufus vždycky říkal, že napínavé není, kdo vyhraje, nýbrž jak moc protivník prohraje. Mně teď chybí knoflíky přípojky ISDN, které jsem mohl při hovoru prstem objíždět pořád jinak, jako bych byl Pac-Man v labyrintu a hledal velké červené třešně.

	Možná se ti uleví, když budeš o Šeršahovi mluvit, řekne Klára nakonec.

	Ne.

	Pomůžu ti. Šeršah zemřel a nevyrovnal účty? 

	Ne, já ho sám zabil.

	Teď se rozhostí skutečné ticho. Ještě pár vteřin a někdo z redakce se napojí na linku.

	Musím končit, přetáhl jsem tři minuty, prohlásím. 

	Počkej! vykřikne Klára.

	Naštěstí okamžitě najdu tlačítko, kterým se hovor ukončuje.

	 

	Když dorazím domů, sedí na pohovce, je vyždímaná jako hadr, oči má malé a zarudlé, vypadá jako králík albín. Jacques Chirac mi běží naproti a tenkým ocasem mi začne bušit do nohou. Položím mu ruku na hlavu. Klára potáhne z porcelánové dýmky a nabídne mi.

	Myslel jsem, že nekouříš.

	Nekouřím tabák, trávu jo.

	Stoupnu si těsně k ní.

	Co to má znamenat? podivím se.

	Zvrátí zase hlavu a opře si ji o pohovku.

	Na to se ptáš zrovna ty? zasměje se. Takhle se mi líp přemýšlí.

	A o čem?

	Nevěřím ti, že jsi zabil Šeršaha. Na to nemáš dost kuráže.   Pokrčím rameny. 

	Jak myslíš.

	Ale přemýšlel jsi už někdy o tom, jestli někdo nezabil tvoji holku?

	Ty jsi úplně jetá.

	Nejsem, řekne. Myslím to vážně.

	Nemám nejmenší chuť se o tom s tebou bavit. Postoupím ještě o krok dopředu, koleny se dotýkám pohovky. Z Klářiny perspektivy se nad ní musím tyčit jako hora.

	Myslíš snad, začnu výhružně, že se někdo vkradl do bytu a zastřelil ji, když se mnou telefonovala?

	Mohl už klidně být v bytě, když ti volala, odpoví Klára. Třeba ho znala a pustila ho dovnitř sama.

	Jessie v Lipsku nikoho neznala. Chodili jsme ven jenom za tmy.

	Tak to byl někdo z dřívějška.

	Na okamžik se zarazím. Coopere, myslím, že tygři jsou zase tady.

	To je absurdní, vyštěknu.

	Stejně absurdní jako střelit se do ucha, když člověk telefonuje. Nikdy jsem o něčem takovým neslyšela.

	Já vím, vykřiknu, je to ABSURDNÍ! NIKDO něco takovýho neudělá. NESLÝCHANÉ. Já NEVÍM, proč to udělala.

	Možná by ses měl pokusit na to přijít, zašeptá Klára.

	Dřepnu si. Někdy se mi z vlastní výšky točí hlava. Klára si mého křiku nevšímá. Musí trochu nadzvednout hlavu, aby na mě zase viděla. Dělá jí to potíže. Podepře si hlavu rukou.

	Nebo někomu překážela.

	Čteš moc mizernejch detektivek, vyhrknu.

	Já nečtu vůbec, odpoví Klára. Číst knížky je úplná kravina.

	No tak se díváš na televizi.

	Pokrčí rameny.

	Přemejšlej o tom.

	Tohle není žádná hra!

	Klára se rozesměje.

	Nééé, to teda není, reaguje.

	  Tvůj technik si myslí, že mě zkoumáš pod mikroskopem.       Najednou se nezdá tak zhulená. Dokonce se jí podaří 

	nadzvednout hlavu.

	On s tebou mluvil? 

	Jo.

	A co říkal ještě?

	Že chce vidět, jak daleko se dostaneš. 

	Jinak nic? 

	Ne, jinak nic. 

	Klára se zase opře.

	Tom je cvok. Asi se do mě zabouch, a proto si myslí, že jsem úplně pitomá.

	Tahle logika je na mě moc komplikovaná. Vstanu, přejdu k policím a jen tak odlepím z obalů desek dvě žluté samolepky. Na jedné je napsáno 60 bpm, na druhé 200 bpm. Taky moje srdce buší v rozmezí těchto frekvencí, rychle a bez přechodu se mění počet úderů za minutu, jako by to míchal nějakej zkušenej dýdžej. Přilepím si obě samolepky na prsa.

	Co to má bejt – jak daleko se dostanu? vykřikne Klára. Já se dostanu vždycky přesně tam, kam chci.

	Je vážně jetá, ani jí nevadí, že ničím její diskotéku. Servu ještě dvacet samolepek, na látce košile moc nedrží a padají na zem. Potom mě to přestane bavit.

	To ti rád věřím.

	Když jsem byla malá, chtěla jsem do svýho pokoje vlastní poplašný zařízení, vypráví Klára, ale naši mi ho nekoupili. Tak jsem se rozhodla, že natočím plnou vanu ledový vody a budu v ní tak dlouho, dokud mi to nekoupí. Máma řekla, že se toho neodvážím.

	V      létě? hodím otázku.

	V      zimě. Našli mě až za tři čtvrtě hodiny a hned mě odvezli do nemocnice.

	A potom jsi ten alarm dostala? 

	Ne, ale omluvili se mi.

	Její kecy mi jdou příšerně na nervy, možná si myslí, že je ještě ve studiu.

	Teď dávej bacha, řeknu pomalu. Chtěl bych ještě nahrát pár věcí. Mohla bys někam vypadnout? Jít ke kamarádce nebo na procházku?

	Jsou tři hodiny ráno. Klára se teď na mě dívá trochu jasnějšíma očima. Měříme se jako při souboji.

	Nahrát na magneťák, doplním informaci. Příběh svýho života. Ten přece hrozně CHCEŠ, nebo ne?

	Když už si myslím, že usnula s otevřenýma očima a mrtvým pohledem, vstane a kymácí se po pokoji. Přidržuje se postupně stolku, polic, mého ramene. Dovedu ji ke dveřím bytu. Sahá po vodítku.

	Ne, kdepak, Jacques Chirac zůstane tady. S ním se líp soustředím.

	Horko těžko se nasouká do vysokých bot.

	Tak zatím, řekne, přijdu za hodinu, za dvě.

	Nerozsvítím jí světlo na chodbě. Když za ní zaklapnou dveře, zaslechnu zvenku tupý úder, jak narazila do zdi. Nemůžu si pomoct, zakryju si pusu rukou jako malej kluk a rozesměju se.

	



	


9.

	 

	Vídeň

	 

	O prázdninách jedu s Jessii na nějakou dobu do Vídně, řekl Šeršah, chceš jet s námi?

	 

	Prázdniny byly vždycky problém. Neměl jsem ani peníze, ani možnost někam odjet, a doma jsem narážel na každém kroku na běsy svého dětství. Byla tam pohovka, televizor a matčino úsilí krmit mě od rána do večera jídlem, které kupovala hotové nebo v prášku. Byla to obsese nás obou. Ona mě musela krmit, nutit do jídla, dokud jsem nemohl slézt z gauče, já jsem musel jíst, co mi cpala. Bylo to jediné, co nás spojovalo. Takhle to šlo tři týdny, dokud jsem nezačal několikrát denně zvracet, pak jsem se rozzuřil a začal střečkovat. Načež mě matka nacpala do daimlera a na druhou polovinu prázdnin mě odvezla do nějakého zařízení pro lidi, co mají poruchu stravovacích návyků.

	Ovšemže jsem chtěl jet s nimi do Vídně, i když bylo jasné, proč se mě Šeršah ptá. On ani Jessie neměli auto, neměli ani řidičák. Ostatní spolužáci z internátu, synáčci lékařů, profesorů a obchodníků s koberci sice auta měli, ale na léto si pronajímali katamarány a dělili se o výdaje. Ti do Vídně určitě namířeno neměli.

	Nevadilo mi to. Byl jsem zvyklý vyhovět, když mě někdo o něco požádal. Půjčoval jsem svoje věci. Jezdil jsem do města, když bylo potřeba něco zařídit nebo koupit, vyzvedával jsem holky na letišti nebo je vozil za klukama. To, co jsem za to na oplátku získal, bylo stejné jako všude na světě. Byl jsem při tom. Existovalo mnoho jiných, kteří u toho nebyli.

	Jessie se mnou ráda jezdila autem. Měl jsem prastarého fiata Uno, červený auťák, který jsem dostal zároveň s řidičákem k osmnáctým narozeninám, za osm měsíců jsem najezdil už dvacet tisíc kilometrů. O víkendech se jezdilo do Amsterodamu, ve všední dny večer často po dálnici mezi Kolínem a Bonnem, jen tak, sem a tam.

	Na osvěžovací víkendy do Holandska jsme jezdili většinou více auty, pár černých volkswagenů GTI nebo GTE a můj starý fiat. Jessie si pro tuhle příležitost vždycky nalakovala nehty, takže na opěrce hlavy, kterou za jízdy svírala rukama, se jí nehty vyjímaly jako deset kulatých červených broučků. Jen já si všiml, jak rychle odvrátila hlavu k oknu, když Šeršah řekl, že s nalakovanými nehty vypadá jako mladistvá prostitutka. V Amsterodamu ji nechal čekat v autě, zatímco s ostatními vyrazil nakupovat. Kupovalo se všechno kromě koksu, který se bral od Jessie, i když byl dražší. Potom jsme jeli na pobřeží Ijsselmeeru, kde měl jeden kluk bungalov. Já tam ležel půl druhého dne u vody, v rauši z hulení trávy a pleskání vln a díval se na Jessii, jak sestavuje z oblázků obrazy. Pozoroval jsem, jak se jí lak z nehtů pomalu, kousek po kousku odlupuje, a představoval jsem si, že beru její prsty do dlaně a jemně jí seškrabuju jeho zbytky. Jessie byla v partě jediná holka. Nikdo si jí nevšímal. Byla prostě tady. Šeršah ji bral s sebou, víc nebylo co řešit.

	Věděl jsem, že Šeršah má zřejmě nějaký speciální důvod, aby jel do Vídně, a taky jsem věděl, že u toho budu jen proto, že mám auto. Přesto jsem se těšil.

	 

	Během cesty Šeršah usnul na zadním sedadle. Jessie přelezla dopředu, ubalila nám oběma cigaretu a nechala si ode mě v legraci vynadat za to, že je pořád ještě balila pokroucené a málo nacpané. Poslouchali jsme hudbu, všechna okýnka stočená až dolů, bylo třicet ve stínu. Svěřil jsem se jí, že jsem si dřív vždycky přál, aby mi ostatní říkali Cooper, ale nedokázal jsem k tomu přimět ani matku, ani kluky ze třídy. Jessie tak dlouho žebronila, že mi vlasy, které jsem měl svázané do culíku, splete do copu, až jsem jí to nakonec dovolil, pustila se hned do toho a vlasy mi zauzlovala, aniž by se jí cop podařil. Na hranici nám přikázali vystoupit z auta a prohledali nám zavazadla. Potil jsem se hrůzou. Ale byli čistí, oba. Začínal jsem chápat, že Jessie je profík.

	Ve Vídni bylo víc než čtyřicet nad nulou. Rozpálené město bylo nehybné jako člověk krátce před smrtí, vyschlé, pod povrchem halucinující. Na Ringu visely na některých budovách odshora až dolů černé plakáty s vyobrazenými lebkami, které varovaly před jízdou autem. V rádiu vyhlašovali každých patnáct minut poplach kvůli nadměrnému množství ozónu, mluvilo se o tom, že se přes poledne zavede zákaz vycházení. Sirény sanitek nepřetržitě kvílely ulicemi města, staří lidé umírali.

	 

	Přesto jsme byli pořád na balkóně. Já se opíral o zábradlí a dalekohledem prozkoumával město úsek po úseku, jeden čtvereček po druhém jsem si optikou dalekohledu přitahoval až k očím. Začal jsem úplně vpravo, kde se tyčila špička Votivního kostela a část budov univerzity, prozkoumal jsem věže radnice z paličkované krajky, zadní stranu Burgtheatru a prostudoval jsem samozřejmě i portál Parlamentu a hodlal postupovat až úplně doleva a nenechat se odradit dómem, který mi zčásti zakrýval výhled, chtěl jsem se podívat přes Belvedér a Jižní nádraží jihovýchodním směrem, kde se rozkládal Centrální hřbitov, který jsem nemohl vidět, jen jsem tušil, kde je, podle toho, že tam chyběly střechy. Pozoroval jsem všechno, okenní římsy, antény, průhledy mezi komíny, štíty, Hrad, nejrůznější kupole a někdy mi proluka v bloku domů umožnila pohled na vzdálený kus ulice, vzhledem k horku úplně liduprázdný. Dlouhé minuty jsem čekal, až se objeví nějaký chodec. Prohlížel jsem si hnízdiště holubů, studentky v mansardách a daleko na obzoru na některých místech kousky Vídeňského lesa. Viděl jsem město centimetr po centimetru.

	Jessie sedávala vpravo ode mě na kratší straně kamenného pažení balkónu a zády se opírala o zeď domu. Měla na sobě pořád krátké bílé bavlněné šortky, na jejichž levé straně byl natištěný obrys černého buldoka, a košilku bez rukávů, kterou si vyhrnovala až těsně pod téměř neexistující prsa. Opalovala se, i když v rádiu každých patnáct minut zařazovali varování před rakovinou kůže, úpalem a kolapsem krevního oběhu. Kůže jí nečervenala, ale tmavla ve stupnici odstínů šedé, od světlé až skoro k černé, jako by jí celé tělo pokrývala stále silnější vrstva prachu. Kolem pasu byla přivázaná bezpečnostním pásem. Sestával ze dvou kravat, které jsem našel ve skříni jejího otce a svázal dohromady. Konce jsem uvazoval k jednomu z kovových oček, která byla přišroubovaná ke zdi a dřív zřejmě sloužila k uvazování popínavých rostlin. Kravatový pás mi umožňoval doufat, že se nezřítí a neroztříští se o pět pater níž o dlažbu. Nedokázal jsem ji přimět, aby na kamenném zábradlí neseděla. Hádal jsem se s ní tak dlouho, dokud nesouhlasila s tím, že ji budu přivazovat.

	 

	V ložnici jsme z postele Jessiina otce stáhli velkou dvojitou matraci, smetli polštáře a přikrývky na zem a odtáhli matraci doprostřed obýváku, deset kroků od dveří na balkón. Nad tímto místem se na stropě pomalu a nehlučně otáčel ventilátor s dlouhými lopatkami. Přímo pod ním ležel na matraci Šeršah, s rukama a nohama roztaženýma co nejdál od sebe, vypadal jako ideální postava, kterou Leonardo da Vinci nakreslil do kruhu. Oči míval přivřené, v koutku úst cigaretu nebo jointa, a když sloupek popele moc narostl, upadl občas i s hořícím koncem na prostěradlo těsně vedle Šeršahova krku. Z police jsme sundali stereo-přehrávač včetně reprobeden a všechno umístili vedle matrace. Když jsme hned první den našli cédéčka, strávili jsme se Šeršahem vsedě na kraji matrace půl hodiny tím, že jsme obdivovali jejich blýskavé plochy. Teprve když jsme se toho nasytili, několikrát jsme vysunuli a zasunuli zásuvku pro cédé, položili na ni první lesknoucí se kotouč a zavřeli oči.

	Pak jsme objevili sbírku barokní hudby a našli skladbu, kterou jsme všichni milovali. Od Pachelbela. Pokaždé, když zazněly první takty, srdce se mi proměnilo v supernovu. Skladba trvala asi pět minut. Nastavili jsme funkci repeat a přehrávač ji pouštěl nepřetržitě celé dva dny. Když se někomu chtělo spát, ubral trochu hlasitost. Po padesátém přehrání skladby začala Jessie brečet, tvář se jí svraštila jako kojenci, když se v noci probudí a nevidí matku. Slunce jí slzy z tváře vysoušelo v okamžiku, kdy opustily oči. Já dělal, jako že dál koukám do dalekohledu, a nic jsem neříkal. Bylo to jen kvůli Pachelbelovi, cembalu a vzlykotu houslí. Za půl hodiny zase přestala.

	 

	Vždycky když mě moc rozbolela hlava, šel jsem z balkónu dovnitř, položil dalekohled na stereofonní přehrávač a odsunul Šeršaha stranou, abych se na matraci taky vešel. Šeršah si nepřetržitě balil cigarety ze směsi tabáku a trávy tenké jako párátko, byly skvělé a mozek po nich kapalněl tak, až jsem si myslel, že mi vytéká ušima a vypařuje se. Propadal jsem se pak do zvláštního stavu polobdění polospánku, ventilátor se ke mně pořád přibližoval, až mi nakonec vplul do hlavy a dlouhými lopatkami vířil obrazy, které jsem dalekohledem uloupil městu. Barevný opar občas protrhl ostrý netrpělivý křik a jekot, který vydávala Jessie, když se jí nedařilo uvolnit námořnický uzel, kterým jsem ji přivázal ke kovovému očku. To pak jeden z nás vrávoravě vstal, zavrtal ochablý ukazovák do staženého uzlu kravaty a pomocí zubů ho rozvázal a Jessie byla volná a mohla odejít z balkónu. Potom si někdy vlezla k nám na matraci, drobná, rozpálená sluncem a s červenýma očima, uvelebila se mezi našima čtyřma nohama, tahala nás za chloupky na stehnech, lechtala mezi prsty a nepřetržitě brebentila něco, čemu ani jeden z nás nerozuměl.

	 

	Po čtyřech dnech začala být opravdu nesnesitelná. Neustále opakovala jednu jedinou větu: Vstávat, jde se do města. Vstávat, jde se do města. Nějakou chvíli ji Šeršah dokázal pacifikovat opakovaným – drž zobák! Potom se s obtížemi zvedl a rozpřáhl se, aby jí jednu vrazil. Uhnula a padla na bok jako štěně, nadšeně se smála a šermovala rukama a nohama, přitom se mi převalovala po holeních, až jsem si myslel, že mám nohy vejpůl, a tak jsem se vzchopil i já a posadil se. Bylo právě kolem poledního, slunce stálo kolmo nad hlavou, ve městě nebyl vidět ani kousek stínu.

	Šel jsem do koupelny a sprchoval se tak dlouho studenou vodou, dokud jsem si nebyl jistý, že už nemám v těle ani kapku krve a nemůžu tedy cítit něco jako horko. Vylezl jsem z vany, svázal si vlasy nahoře na hlavě a na chvíli jsem se musel přidržet okraje umyvadla, než pominul krátký nával slabosti a obličej se mi zas trochu vyjasnil.

	Mokrá stopa vytvořená kapajícími šortkami vyznačila cestu do obýváku, kde Šeršah mezitím uklidil matraci a teď stál na balkóně, díval se do slunce a mhouřil oči a město se pod jeho pohledem měnilo v divočinu. Jessie seděla sama na matraci s roztaženýma nohama, ohnutými zády a svěšenou hlavou. Když mě uviděla, obličej se jí rozjasnil, nataženým prstem ukázala na můj účes a vyprskla smíchy.

	 

	Nakonec jsme se doploužili do výtahu a sešli po schodišti obloženém mramorem dolů. Jessie se postarala o otevření obrovitých vrat. Vedro nás udeřilo jako neviditelný obranný val. Město nechtělo, aby se do něj vstupovalo. Přesto jsme se dovlekli na ulici. Ticho v centru velkoměsta bylo absurdní, jako bychom byli někde uprostřed polí, jen cvrčky nebylo slyšet.

	Dlažbu z velkých kočičích hlav posléze vystřídal moderní povrch, chodník nám začal povolovat pod nohama, asfalt tekl. Jessie se pohybovala těsně u zdí domů, aby šlapala jen na ty části chodníku, které byly ve stínu. Občas mě zezadu chytla kolem krku, pověsila se mi na záda a nechala se několik kroků nést, protože ji dlažba pálila do bosých chodidel.

	Zamířili jsme směrem k Hradu, abychom si mohli na Michaelském náměstí vlézt do kašny, než se vydáme dál. Skupinky turistů v centru vypadaly jako pasažéři po nouzovém přistání letadla. Jessie nás dirigovala, vedla nás přes náměstí Hrdinů a pak po Ringu a pištěla, jak nádherná je to procházka. Šeršah a já jsme se chvílemi podpírali, a jakmile dotek kůže s kůží vyvolal takový výron potu, že to bylo nesnesitelné, zase jsme se od sebe odtrhli. Najednou nám Jessie přikázala, že máme počkat, a zmizela v jedné budově na Opernringu. Sklem výkladní skříně jsme se dívali do galerie, kde visely hodně divoké obrazy, Jessie tam mluvila s nějakým tlouštíkem, poslouchal ji, pokyvoval hlavou a při tom se na nás koukal ven. Provrtával mě očima, jako by se snažil vtisknout si do paměti moje rysy. Potom Jessie vyšla ven a my se směli vrátit domů.

	 

	Jakmile jsme vešli do bytu, hned jsem věděl, že se něco změnilo. Vzduch v hale byl prosycen vůní drahého pánského parfému. 

	No tohle, zvolala Jessie, myslím, že táta s bráchou jsou tady.  Měla pravdu.

	



	


10.

	 

	Žlutá

	 

	Klára byla nakupovat a přinesla i žrádlo pro psa, s funěním hodila těžký pytel do kuchyně za dveře. Když vejde do obýváku, tvářím se, že spím. Vytáhne žaluzii, otevře okno a zase vyjde z pokoje.

	Poslední sluneční paprsky osvětlují přetékající popelník, bledou oteklou kůži mých paží a nohou se slepenými chloupky, vypité láhve a plošky na skleněné desce stolku, kde jsem sjížděl koks, zmačkané noviny a polštáře shozené z pohovky na zem.

	Když zazvoní telefon, Klára se vrátí do pokoje, do telefonu odpovídá jednoslabičně a při tom se na mě pořád dívá. Obtočím si deku kolem boků a jdu do koupelny. Při sprchování nechám dveře kabiny otevřené, aby se mi líp dýchalo, a když zavřu vodu, je na kachlíkách malé jezírko, v němž plavou Klářiny a moje vypadané vlasy. Přemýšlím, co si obléknu. Musím si především dojít do svého bytu pro nějaké prádlo, a to hned.

	Chvíli pátrám v obýváku po nějakém předmětu, který jsem ještě stokrát neohmatal, neobracel a nepotěžkával v rukou, kolem něhož by se mohly chvíli jako po oběžné dráze otáčet moje myšlenky. Marně. Klára přinese z kuchyně kávu a sedne si k psacímu stolu. Já se opírám zády o police a dívám se na ni. Už několik dní nosí vlasy rozpuštěné, slepují se jí do pramenů. Oblečení si musí sebrat ze země, poslední knoflík dole u košile si nezapne, nohy má bílé a rovné, ani náznak svalů nebo kostí, jako by byly celé ulité z vosku s knoty uprostřed. Vepředu na ponožkách má před prsty prázdné dutiny, které jí chodidla opticky groteskně prodlužují. Má samozřejmě kruhy pod očima. V noci špatně spí, a když spí někdy dobře, dělám rámus, dokud se neprobudí. Nesnesu, když v bytě někdo spokojeně oddychuje, zatímco já jsem tak neklidný, že si ani nejsem schopný jít lehnout.

	Čas na Klářině monitoru ukazuje osm, přitom je venku už nezvyklá tma. V malé krabici jsou srovnané kazety, pečlivě popsané mým rukopisem. Vedle krabice leží hromádka knih opatřených žlutými nálepkami z univerzitní knihovny. Slyším skřípění a dunění svého vlastního hlasu, který proniká sluchátky do prostoru. Klára píše všemi deseti jako profesionální písařka, tváří se neutrálně. Je na ni odporný pohled. Vypadá zaměstnaně a pracovitě, jako by to, co dělá, mělo nějaký smysl.

	Vypiju kávu, stoupnu si za ni a dívám se jí přes rameno. Zdá se, že jí nevadí, když se na ni dívám. Ignoruje mě, jako by byl tenhle byt pokusná laboratoř a já volně pobíhající opice, která má ve zvyku studovat badatelku podrobněji, než ona ji. Sednu si na zem a vleže na zádech se jako opravář vsoukám pod její židli a posunuju se pod stůl tak daleko, dokud jí s nadzvednutou hlavou nevidím mezi nohy. Moc toho vidět není. Jedny z těch jejích nudných bavlněných kalhotek, červené otisky na kůži stehen od okraje židle, pod látkou se nejasně rýsující obliny pohlaví. Nic z toho mě nezajímá.

	Poslyš, řekne, je tady jeden problém.

	Nohy židle mi z obou stran svírají hrudník, nemůžu vstát.

	Vedoucímu mý diplomky se to nelíbí.

	Jaký to a jakej vedoucí?

	Neřek mi, proč se mu to nelíbí, pořád jen: To není ono, to není ono. Možná nevěří na tvou psychózu. Všude je prostě moc simulantů.

	Klára se vyčkávavě odmlčí, možná bych měl propuknout v nářek. Venku se najednou zableskne, namodrale třpytivý odraz se mihne až u mě pod psacím stolem. Je ticho. Dokonce i ptáci konečně jednou drží zobák. V posledních minutách před bouří není kupodivu slyšet ani rámus z ulice, nezvedá se vítr a nikdo netelefonuje.

	Posloucháš mě? zeptá se Klára.

	Jo, poslouchám.

	A co si o tom myslíš?

	Konečně přestala psát. Když vstane, překotím židli a vylezu zpod stolu.

	Co si MYSLÍM? opakuju po ní. Tobě snad přeskočilo!

	V kuchyni vylizuje Jacques Chirac svou misku a při tom ji jazykem posunuje po zemi. Umělá hmota vyluzuje na dlaždicích skřípavé zvuky, z nichž mi naskakuje husí kůže.

	Chceš, abych ti nahrával na kazety nějaký kraviny, tak to dělám, odseknu. A hotovo.

	Ale jestli to on nebude akceptovat, tak nemá smysl, abych v tom dál pokračovala, praví Klára.

	 

	Stoupnu si k oknu. Blesky, nízké nebe a město vypadají při pohledu z okna jako kulisa vystřižená z lepenky pomalované světle modrou a růžovou barvou. Klikatá čára dalšího blesku se na obloze rýsuje nepřirozeně dlouho, než zanikne, ale to může být taky způsobené tím, že mám doširoka rozevřené zorničky, jimiž se veškeré světlo propaluje na sítnici. Následný úder hromu je úděsný, jako by bylo celé nebe ze dřeva a rozčísl ho úder obrovské sekyry.

	Klára otevře okno v kuchyni. Chránič obrazovky vytváří na jejím monitoru spletitý třírozměrný systém potrubí. Soubory najdu okamžitě, dipl.doc jedna až pět a jeden soubor, který se jmenuje max.doc, všechny hezky uložené v jedné složce. Opravdu chcete uvedené soubory vyhodit do koše? Co jiného! Snažím se ťukat do klávesnice maximálně potichu. Potom otevřu virtuální koš a odstraním všechno i z něj, vezmu si kazety a vytáhnu z počítače disketu se záložními soubory. Natáhnu si kalhoty a zatelefonuju pro taxi.

	Tak zatím, zavolám z chodby, psa nechávám tady.

	 

	Zatímco dole čekám na taxík, začnou padat první kapky a pleskají o asfalt tak hlasitě, až chvíli pochybuju, že je to opravdu jen voda. Rozprskávat na asfaltu by se mohla i zvířátka ze želé, která někdo vyhazuje po hrstech z okna v některém z horních pater. Vrátím se do chodby a mezi litinovými pruty mříže rvu hlavu ke skleněné výplni dveří, dokud se čelem nedotknu skla. Strhne se vítr. Světle zelené listy víří vzduchem, déšť je přibíjí k asfaltu.

	 

	Než dojdu od taxíku k domu, promoknu na kůži. Je tma. Schránka na dopisy přetéká, vyndám všechno, co v ní je, a bez prohlížení to vyhodím do jedné z popelnic, které stojí pod schody. Chvíli poslouchám, jestli se na schodišti něco neozve. Potom vyjdu po schodech nahoru.

	Když se snažím strčit klíc do zámku, dveře povolí. Sevřu rukou předmět, který mám v kapse saka. Je to barevná propisovačka toho Vídeňáka, svírám ji tak, jako se drží nůž. Oči ne a ne přivyknout tmě; za pruhem světla, které škvírou ve dveřích dopadá z chodby dovnitř, je neproniknutelná tma.

	 

	A zrovna teď nemám Jacquese Chiraca s sebou. Možná je právě tohle situace, kterou jsme Jessie a já podvědomě dva roky očekávali. Mluvili jsme o tom jen jednou, úplně na začátku, když jsme jeli pronajatým autem z Vídně do Lipska, někde mezi Pasovem a Hofem. Jessie už byla zase při vědomí a první slova, kterým jsem rozuměl, byla o psu.

	Vždycky jsem chtěla nějakého psa. A taky poníka. Teď to zkombinuju.

	Cože? Psa a poníka? podivil jsem se.

	Přesně tak.

	Protože jsem se zamračil, natáhla ruku a pohladila mě po paži. V obličeji byla bledá jako křída, po tak dlouhém bezvědomí taky hrozně neupravená, a tvářila se velice vážně. Nevypadala dětsky jako obvykle, ale přinejmenším na svůj věk. Stávalo se to málokdy. A takové chvíle mě mátly. Šikmo vpravo se v předním skle zrcadlil její profil.

	Víš, Coopere, tebe bude chránit Rufus. Ale mě ne. Když budu mít velkýho psa, budu se cítit v bezpečí.

	Nevěděl jsem, co na to říct, tak jsem mlčel.

	V životě platí jedno pravidlo, pokračovala Jessie. Nikdo na světě tě neochrání, když tě pronásleduje vlastní otec. Zvláště otec, jako je Herbert.

	Mlčky pokyvovala hlavou a nedokázala přestat. Položil jsem jí na čelo dva prsty, abych zastavil to přikyvování.

	Dám na tebe pozor, budu tě chránit víc než sebe, prohlásil jsem.

	Ty? podivila se.

	To mě ranilo. Na druhou stranu měla samozřejmě pravdu. Byl jsem právník, ne zločinec od dětství jako její otec. Jako ona sama. Hodil jsem zpátečku.

	Jessie, poslyš, ve skutečnosti je to přesně naopak. Vysvětlili mi to. Kvůli TOBĚ nechají ME na pokoji. TY jsi zárukou mý bezpečnosti.

	Tohle přiznání mě stálo enormní přemáhání, ale ona zřejmě vůbec nevnímala, co vykládám. Chci psa, řekla.

	Koupili jsme dogu, a přestože Jacques Chirac není žádný zabijácký pes, nýbrž zamilované motovidlo, jeho vzhled přece jen vzbuzuje respekt, a kdyby byl teď u mě, mohl bych se rukou opřít o jeho zátylek a společně bychom vkročili do bytu.

	 

	Světlo na schodišti s příšerně hlasitým cvaknutím zhasne. V předsíni nejasně rozeznám skříňku s telefonem, leží převrácená na boku, vidím i díru v podlaze pod ní, vyříznuté prkno se válí o kus dál. Další, co se mi ve tmě zjeví, jsou dveře do pracovny. Obě křídla dveří jsou dokořán. Latě, které jsem do nich natloukl, visí na rámu dveří.

	Strčím do bytu ruku a zmáčknu vypínač. Najednou je mi jedno, jestli uvnitř někdo je, nebo není. Propisovačku položím na skříňku, nadechnu se a třemi kroky překonám vzdálenost ke dveřím do pracovny.

	Pohled dovnitř není tak strašný, jak jsem očekával. Možná jsem si v hloubi duše myslel, že na zemi bude pořád ještě ležet Jessiino tělo. Místnost si pamatuju nějak větší, skoro jako bych se vracel na místo, kde jsem strávil dětství. V psacím stole není ani jedna zásuvka, obsah je vysypaný na zem a prázdné zásuvky jsou opřené o stěnu. Počítač chybí, zbyla jen obrazovka. Z podlahy jsou vypáčená tři prkna. Dveře do ložnice jsou přivřené.

	V podstatě mi je jedno, co udělají s tímhle bytem, který už beztak není můj. I v ložnici jsou na několika místech prkna vyrvaná z podlahy, moje šatní skříň leží na zemi, obsah je rozházený po pokoji. Ale co nemůžu snést, je pohled na naši postel, to je nejhorší. Ložní prádlo je stržené, dvojitá matrace je jako oběť krvavé řeže rozpáraná a probodaná nožem, náplň zčásti vytažená ven. Nahoře na ní, je to jako výsměch, leží vzorně složené pyžamo žluté jako slunce.

	Něco tiká. Je to náš budík na nočním stolku a mě z nějakého důvodu fakt, že pořád ještě jde, šokuje víc než všechno ostatní.

	Otočím se na podpatku a ženu se pryč. Pryč z bytu, potmě dolů po schodech a ven do deště.

	 

	Jacques Chirac čeká za dveřmi. Zavolám. Zavolám ještě jednou hodně nahlas. Klára tu není. Dlouho stojím v předsíni.

	Okna jsou pořád ještě otevřená. Déšť polevil, venku už jen poprchává. Šaty, které ležely v obýváku poblíž okna, se proměnily v mokré schlíplé hromádky, mezi nimi se válí promočený papír, je celý zkrabacený, vytištěné řádky jsou úplně rozpité. Koberec je nacucaný vodou až doprostřed pokoje, mokrá skvrna má tvar Jižní Ameriky.

	Z věšáků v koupelně strhnu všechny ručníky a hodím je na podlahu v kuchyni. Spodní část nohavic mi okamžitě nasákne a voda stoupá látkou kalhot až k bokům. Na stole nevidím žádný vzkaz. Hodiny ukazují deset, není ani středa, ani neděle. Najdu Klářin adresář a přemýšlím, jestli mám obvolávat její přátele. Je to beznadějné. Má v adresáři stovky jmen. Sednu si v kuchyni ke stolu, skryju obličej v dlaních a snažím se vybavit si co nejpřesněji rozříznutou matraci, Jessiino pyžamo a budík. Jedno z Rufusových pravidel znělo: Přitiskni bolest k sobě, aby tě nepronásledovala až do smrti.

	 

	Matraci, pyžamo a budík jsem koupil zároveň s prášky proti bolestem hlavy hned po příjezdu do Lipska v obchoďáku u hlavního nádraží. Takto vybaveni jsme se nastěhovali do prázdného bytu. Adresu jsem měl poznamenanou na lístku, který jsem den předtím našel na psacím stole při vyklízení své vídeňské kanceláře. K lístku byly průhlednou páskou přilepené dva klíče.

	Navzdory budíku jsem druhý den ráno zaspal. Mohli za to dělníci, kteří od sedmi ráno oklepávali omítku na fasádě. V celé ulici nebyl jediný dům bez lešení. Nový budík značky Braun, který se dal ovládat hlasem, dvakrát zazvonil, nečekal na můj příkaz a při dalším úderu kladivem do majzlíku zmlkl, potom se ustrašeně krčil na zemi, aniž by ze sebe vydal jediný tón. Spal jsem dál a probudil se, až když mi Jessie v pyžamu barvy slunce třásla ramenem.

	Nemusíš vstávat?

	Deset minut nato jsem vycházel z domu. Jessie vyběhla na ulici za mnou, popřála mi hodně štěstí a slíbila, že než se vrátím domů, obstará něco k večeři. Štěstí jsem vlastně nepotřeboval a bylo vyloučené, aby se jí podařilo koupit něco konzumovatelného k večeři, ale dojalo mě to. Vtiskla mi něco do ruky, byl to žlutý větrník, který jsem pro ni včera musel ukrást z květinového truhlíku jedné restaurace, protože měla dojem, že se jí podobá. Žlutá byla její oblíbená barva. Coopere, řekla mi jednou, žlutá je barva, která na chvíli zadrží čas. U žluté člověk nikdy neví. Neví ani, jestli se má zastavit, nebo pokračovat. Bohužel je to i barva, která mě v hlavě nejvíc bolí.

	Snášela žlutou, jen když bylo jinak všechno v pořádku, a jak tam tak stála ve žlutém pyžamu a s větrníkem, který žlutě zářil jako o závod s pyžamem, zdálo se mi to všechno jako dobré znamení. Políbil jsem ji a řekl „tak večer“ s takovou samozřejmostí, jako by takové rozloučení na chodníku před domovními dveřmi patřilo k našemu každodennímu rituálu.

	Za chvíli jsem už stál s hodinovým zpožděním na Mozartově náměstí před béžovou fasádou domu z druhé poloviny devatenáctého století, přečetl si na mosazném štítku Rufusovo jméno a zjistil, že oblek neskýtá místo, kam bych mohl ukrýt větrník. Nesl jsem ho tedy před sebou, jako bych šel na večírek a přinášel paní domu květinu.

	Dveře ve druhém patře byly jen přivřené, vešel jsem dovnitř. Kancelář moc velká nebyla, napočítal jsem pouhých deset místností. Ve vzduchu se vznášel intenzivní pach nových podlahových krytin a vůně kávy. Marie Huygstettenová vyšla z přijímací místnosti, představila se a podržela mi větrník, když jsem si svlékal kabát. Podíval jsem se na ni a ona pohled opětovala o zlomek vteřiny déle, než bylo nutné, pak se odvrátila. Její parfém měl vůni pepře a levandule.

	Potom zaklepala na jedny dveře. Žena za psacím stolem měla tak krátké vlasy, že si člověk nebyl jistý, jestli nemá jen nabarvenou kůži hlavy, a tak krátké nohy, že ze židle nedosáhla nohama na podlahu. Diktovala vsedě, těsně u pusy jeden z těch starých kazetových diktafonů. Ve Vídni jsme používali velmi malé přístroje s digitální pamětí.

	Za šesté, říkala, předvedení protistrany k bodu římská dvě, arabská jedna je sporné.

	S hlasitým cvaknutím přístroj vypnula a vstala. 

	No teda, zahučel někdo ve vedlejší místnosti. Ten krám snad funguje nebo co!

	Těší mě, Maxi, řekla žena.

	Vydali jsme se na obchůzku kancelářských prostor, a ačkoliv jsem se k snídani nakopnul dostatečnou dávkou koksu a byl zcela na příjmu, připadalo mi všechno neskutečné, přímo obscénní. Zařízení bylo drahé, ale nevkusné. Na policích byly spisy mnoha soukromých kauz, ale ani jeden dokument nějaké mezinárodní organizace. Byly tu jen dvě sekretářky, Marie Huygstettenová byla jednou z nich, a dokonce i telefon vyzváněl tak, jako by to byly samé místní hovory. Všechno jsem viděl jasně a zřetelně jako skrze potápěčské brýle pod vodou, byl jsem nová okrasná ryba v kapřím rybníku. Krátkovlasá právnička vyplula přede mnou z knihovny na chodbu a pak vplula dveřmi do další místnosti, za ní následoval větrník a já. Najednou jsem měl za krkem osmašedesátisvazkové vydání Staudingerova komentáře k civilnímu právu, byly v něm velké mezery a já se cítil nesvůj, jako by po mně mohl ten regál chňapnout jako velká dravá ryba. Komentář k německému občanskému zákoníku jsem neměl v ruce od státnic. Moje dosavadní práce pro Rufuse se netýkala německého práva a civilního už vůbec ne.

	Vy z Vídně jste fakt zvláštní, řekla právnička. Zvyšuje chaos kvótu vaší úspěšnosti?

	Vrhla na mě významný pohled. Zřejmě si připadala úžasně chytrá. Zřejmě taky úžasně chytrá byla. Možná jsem taky jen vypadal jako debil, okrasná ryba s potápěčskými brýlemi a větrníkem.

	Tak už přece odkryjte karty, řekla. Proč jste vůbec tady?

	Trhl jsem sebou. Napadlo mě, že jsem ještě vůbec nepřemýšlel o tom, co tady vlastně po mně budou chtít. Dovnitř vešel muž oblečený ve sportovní košili a plátěných kalhotách, vypadal spíš jako golfový profesionál než právník, který pracuje pro Rufuse.

	To je doktor Thomas Stickler, představila mě právnička.

	Dobrý den, Maxi, pronesl, už jsme se vás nemohli dočkat.

	Dobrý den, Sticklere, odpověděl jsem.

	Něco mě donutilo, abych ho neoslovil ani jménem, ani titulem, ale jen příjmením. Očividně se mu to nezamlouvalo. Věděl jsem, že se toho přesto budu držet i napříště, něco mě k tomu vnitřně pudilo. Zatímco jsem o tom přemýšlel, Stickler bez ustání něco vykládal.

	A pozítří už budete mít soudní akreditaci pro Lipsko a Drážďany.

	A co s tím? zeptal jsem se.

	Milý Maxi, tohle je advokátní kancelář. A advokáti chodí k soudu.

	Sticklere, já jsem specialista na Balkán. 

	Bývalý, řekl Stickler.

	 

	Tělnatá referendářka s obličejem dívky z horské samoty se s horou spisů odstěhovala ze skromné místnosti o patnácti metrech čtverečních do knihovny, a já tak získal novou kancelář. Vzpomněl jsem si na Ricardu, kakaové hnědou referendářku v sídle OSN ve Vídni, měla tři tisíce dolarů čistého měsíčně a v polední přestávce chodila běhat na Dunajský ostrov. Jako konzultantka byla přidělená přímo Sačiko Girard-Jamamoto. Sačiko vedla právní oddělení, vydělávala pětkrát víc než Ricarda a nosila sukně až na paty a cupitala tak malými krůčky, že to vypadalo, jako by po nekonečných chodbách jezdila na kolečkových bruslích. Stačilo, aby se na ni člověk podíval, a okamžitě měl dojem, že právě udělal nějakou hrubou chybu. Ačkoliv jsme ani já, ani Rufus, ani kdokoliv z naší kanceláře nepatřili k aparátu OSN, Sačiko mě často úkolovala.

	Milý Maxi, říkávala vždycky, měl byste chvíli čas udělat něco pro světový mír?

	Právě když jsem se mohl začít počítat k několika málo spolupracovníkům, kteří se těšili Rufusově důvěře a jimž při příležitostných kratičkých hovorech na chodbě nebo v letadle objasňoval tajemství vysoké politiky, řekl mi jednou, že tato japonská lejdy patří k největším příznivcům naší malé firmy, která nás tak spolehlivě živí. To znamenalo: Co Sačiko řekne, to se udělá. Vždycky a za všech okolností.

	Do areálu OSN na okraji Vídně jsem jezdil nerad. Sačiko mě objevila nejpozději ve chvíli, kdy jsem prohodil s Ricardou pár slov. Pak přede mnou ujížděla do některé z prázdných kanceláří a tam mi předložila stoh protokolů z jednání výboru. Během odpoledne jsem měl vypracovat návrh kompletní rezoluce, která se potom jako údajný výsledek předchozích jednání předložila nějaké pracovní skupině. Dával jsem si na té práci záležet, a když byla Sačiko spokojená, za odměnu jsem si zašel do oddělení suši v kantýně OSN pro pár plastikových vaniček sojové omáčky a s nimi se vydal k McDonaldovi, kde jsem si omáčku nalil na porci french fries super size a v metru na zpáteční cestě do města je snědl. Tehdy jsem si myslel, že Sačiko je vrchol nepříjemností, které mě v životě čekají. Byl to kardinální omyl.

	 

	Aniž bych tušil, jak jsem se tam dostal, stál jsem zase v kanceláři obhájkyně s hrníčkem kávy v ruce. 

	Maximální Max, řekla. 

	Nechte toho.

	Jak sakra přijde někdo jako vy k takovému džobu? zeptala se.  Obstál jsem při Rufusově přijímacím testu. 

	A co ten test obnášel?

	Rufus se mnou vedl osobní pohovor. Nakonec chtěl, abych mu řekl, proč se německá politika shoduje v mnoha otázkách se zájmy Ghany, zatímco rakouská politika spíš se zájmy Austrálie.

	Zamyslela se, doslova jsem viděl, jak jí hlavou běží krátký nástin německé koloniální éry.

	A proč tedy?

	Důvodem je abecední zasedací pořádek při generálních shromážděních OSN a při zasedání pracovních skupin mezinárodních organizací. Podle anglických názvů zemí sedí Germany vedle Ghany a Austria a Australia sedí taky vedle sebe. Delegáti se osobně znají, půjčují si propisovačky a nosí si kávu.

	A to byla správná odpověď?

	Nejen správná, je to taky pravda. Rufus mi stiskl paži.

	Vy ve Vídni jste poněkud excentričtí, prohlásila obhájkyně. Experti na mezinárodní právo nejsou vlastně právníci.

	Zcela správně, reagoval jsem, a mezinárodní právo není ve skutečnosti právo. Je to spíš náboženství.

	Nebude lehké zjistit, jestli jste génius, nebo idiot.

	Hovno.

	Ale Maxi, tady se to dá taky vydržet. Člověk si najde čas i na skutečně zajímavé případy.

	Jaké zajímavé případy tady do prdele můžou být? 

	Aspoň přicházíme do styku se skutečnými lidmi, odpověděla zamyšleně.

	Tiše jsem zasténal a znovu si připomněl, jak jsme ve Vídni my mladí Olympané vytvářeli pravidla pro lidské pokolení celého světa. Jak vysoko jsem se cítil být nad věcí, než jsem začal pochybovat. Rozhodl jsem se, že už na to nebudu nikdy myslet. Ani na Rufuse. A tebe nebudu brát na vědomí, pomyslel jsem si.

	Poslyšte, řekl jsem, byl jsem přeložen do Lipska, protože z osobních důvodů nemůžu dostat výpověď. Jsem tady odstavený na slepou kolej, ne proto, abych pracoval.

	Poprvé se usmála.

	Mýlíte se, řekla.

	 

	Šel jsem brzo domů. Na ulici jsem si uvědomil, že už nemám větrník. Jessie se na něj neptala. Až za několik měsíců jsem ho zase objevil, v Mariině bytě, když jsem k ní poprvé přišel. Byl zastrčený ve váze mezi modře nabarvenými slaměnkami.

	 

	V následujících týdnech jsem byl několikrát u soudu, v černém taláru jsem se cítil jako transvestit, který inklinuje ke kněžství. Naučil jsem se správně číst knihu se lhůtami podání, kterou vedla Marie. Snažil jsem se splynout s prostředím, prokousával jsem se spisy, jejichž součástí byly ledabyle uzavřené smlouvy, korespondence mezi stranami prodchnutá nenávistí a hemžící se pravopisnými chybami. Koks jsem sjížděl o sto šest. Ve volných chvílích jsem na internetu vyhledával stránky mezinárodních organizací. I když to bylo dětinské, připadal jsem si odstrčený.

	Než jednoho dne strčil do dveří hlavu Stickler. Zjistil jsem, že patří k lidem, kteří říkají rozhlas místo rádio, a byl jsem rád, když jsem ho neviděl.

	Maxi, tak už je to tady, prohlásil. Za deset minut přijde ministr vnitra spolkové země Sasko kvůli otázkám regionální spolupráce s Polskou a Českou republikou v rámci rozšiřování Evropské unie.

	Co přesně je tady? otázal jsem se.

	Dostanete teď tu agendu, kvůli níž tu jste.

	Sticklere, já jsem expert na Balkán. Bývalý. A pokud je mi známo, v této oblasti neleží ani Polská republika, ani Česká republika. Proč jste mi to neřekl včas, abych se mohl připravit?

	Však vy to zvládnete. Rufus speciálně kvůli tomu telefonoval. Říkal, že nejvyšší přikázání zní: Schengen nadevše. Přeberte si to, jak chcete. Tak zatím, musím letět.

	Z ministra vnitra spolkové země Sasko se vyklubal ministr spravedlnosti spolkové země Brandenbursko a předběžný koncept rozšíření regionální spolupráce s přidruženými zeměmi jsem nastínil z hlavy. Na rozloučenou mi ministr stiskl ruku a sklonil při tom hlavu, což byl náznak úklony. Nechápal jsem to. Teprve když po něm přišli další, jejichž tváře jsem znal z televize, a chtěli pomoci s novým integračním právem Evropské unie a chovali se ke mně s uctivým respektem, pomalu jsem začínal chápat, že mě považují za experta na rozšíření Evropské unie směrem na východ ještě dřív, než jsem v téhle oblasti začal pracovat. Novou roli jsem zvládal bez potíží. Litoval jsem jen, že nemohu své klienty uvádět do velké konferenční místnosti ve Vídni, kde mají stěny nažloutlou barvu, protože jsou obložené jedním tisícem sedmi sty šedesáti osmi svazky Treaty Series Organizace spojených národů, které pohlcují v místnosti světlo a zároveň se z nich line chemická vůně konzervačních prostředků s nádechem pryskyřice. Obličeje klientů, kteří do této místnosti vstoupí, přijmou zbarvení stěn obložených knihami a otázky se kladou ve vší skromnosti. Ale i v mé malé lipské kanceláři mi klienti pokorně naslouchali, a když se jednoho dne objevily na mém stole koncepty institucionální reformy Evropské unie, věděl jsem, že už zase žiju. Občas mi zavolal Rufus a oslovoval mě Meximální Mexi. Kolem sedmé jsem odcházel domů a po setmění jsme s Jessie vyráželi na procházku, rozhodla se totiž, že za denního světla už nikdy z domu nevyjde. Žil jsem normální život.

	 

	Přistihnu se, jak při přemýšlení pohybuji rty. Už jsem zase v tom, nic žlutého jako slunce mě už neodradí. Teď už zase můžu pokračovat v nahrávání. Vstanu a přinesu magnetofon.

	11.

	 

	Bílí vlci

	 

	Šeršah skopl v obýváku boty z nohou, jednou se trefil do láhve džinu, která byla naštěstí zašroubovaná a zaduněla prostorem až ke dveřím pracovny jako při bowlingu. Dveře se rozletěly a katapultovaly láhev zpátky do pokoje, kde se roztočila kolem své osy. Existuje hra, kdy musí ten, na koho nakonec láhev ukáže hrdlem, splnit nějaký nepříjemný úkol, kterým se zesměšní před ostatními. Zíral jsem na roztočenou láhev jako na ruletu a věděl jsem předem, na koho ukáže, až se přestane točit.

	Otec byl dohněda opálený obr, při těle, přesto sportovního vzhledu. Vlasy měl černé, což mě vzhledem k Jessiině blonďaté kštici udivilo. Ruce, jimiž si při chůzi uhlazoval vlasy, byly velké a masité jako pečené kuře. Těma rukama nás za chvíli zabije za to, jak jsme mu zdevastovali byt. Měl na sobě světlé plátěné kalhoty a mokasíny, a ačkoliv byl tak těžký, pohyboval se skoro nehlučně.

	Za ním se ve dveřích objevil štíhlý mladík s trochu šikmýma očima. Počítal jsem, že mu je aspoň o deset víc než Jessii, odhadoval jsem ho tak na pětadvacet. Měl na sobě kalhoty, které byly trochu krátké, ve škole jsme říkali, že takový člověk čeká velkou vodu. Pod nimi byly vidět ponožky, na straně měly vyšitý nápis Victory. Akné měl ještě horší než já. Nedalo se mu chvíli koukat do tváře. Člověk okamžitě pocítil nutkání nasadit mu na obličej vysavač s velkým nástavcem a luxovat mu obličej tak dlouho, dokud mu všechny beďary nepopraskají. Mě si nevšímal, upíral oči na Šeršaha. Potom se Jessie k oběma vrhla.

	Tak co, ty moje velká holko! volal na ni otec.

	Chytla se ho za košili, on ji zvedl a pohupoval s ní a Jessie celá šťastná pištěla. Pak ji předal bratrovi, který ji ovinul hadovitýma rukama a usmál se na ni.

	Ahoj, maličká.

	Ahoj, Rossi.

	Stoupla si na špičky, aby mu mohla poklepat na rameno, a on se smál, ale oči se mu nesmály ani trochu, včetně očnic vypadaly jako ochrnuté. Možná má nějakou nervovou chorobu, částečně ochrnutý obličej.

	Šeršah si chtěl zapálit cigaretu, ale umělohmotný zapalovač nevzplanul, tak ho odhodil na podlahu. Jessiin otec k němu přistoupil a zapálil mu.

	Já jsem Herbert, řekl.

	Šeršah kývl a potřásl mu rukou, aniž by se na něj podíval.

	Jsem rád, pokračoval Herbert, že konečně poznávám přátele své dcery. I když jsem vlastně čekal jen jednoho. Ale vy se u mě v bytě zřejmě cítíte dobře, a to mě taky těší.

	Vyznělo to, jako by to myslel vážně. Šeršah se díval mimo něj s výrazem, který většinu učitelů vyprovokoval tak, že by mu nejradši jednu vrazili.

	Každopádně jsme se tu nesešli bez důvodu, řekl nepřítomně Šeršah.

	Jste tu na prázdninách s mou dcerou, odpověděl Herbert. Zdá se, že jí to jde k duhu. 

	Jessie se sladce usmála.

	A všechno ostatní projednáme v mé pracovně.

	 

	Pustil nás napřed. Pracovna byla jedinou místností v bytě, která byla celou dobu zamčená. Na prahu mě udeřil závan chladného vzduchu, musela tu být puštěná klimatizace. Místnost byla relativně malá a dominoval jí psací stůl umístěný uprostřed. Kapičky potu na čele se mi poprvé po několika dnech začaly odpařovat. Sedl jsem si na širokou lavici u okna a založil jsem ruce za hlavu, aby se mi chladný vzduch dostal do podpaždí. Kamenná pustina venku za oknem vypadala jako obraz promítnutý na zeď.

	Herbert si sedl ke stolu, rozevřel zápisník a vyndal ze zásuvky brýle. Jessie se usadila na koberec a začala se šťourat mezi prsty u nohou. Ross se opíral o stěnu a nespouštěl oči ze Šeršaha, který stál se založenýma rukama uprostřed pokoje.

	Odkdy máš řidičák? zeptal se Herbert. 

	Já nemám řidičák, odpověděl Šeršah.

	Herbert odsunul sešit a sundal si brýle. Ross konečně spustil oči ze Šeršaha a podíval se na Jessii, která si s ohnutými zády prohlížela nohy.

	Jessie, řekl Herbert po chvíli, Jessie, co to má znamenat?

	Neodpověděla a dál se škrábala na chodidlech. Nehty na rukou už měla úplně černé.

	Jessie! křikl Herbert.

	Ross si s otcem vyměnil rychlý pohled a zvedl varovně ukazovák.

	Maličká, pronesl směrem k ní, jak jste se sem dostali? 

	Červeným fiatem, odpověděla Jessie. 

	A kdo řídil?

	Ten, řekla a ukázala na mě.

	A co tady dělá ten druhý? zeptal se Herbert netrpělivě. 

	Ale to je přece Šeršah. Toho jsi chtěl.

	Herbert vstal a sedl si vedle ní. Okamžitě se překulila na bok a schoulila se do klubíčka.

	Fiat je bezva auto, volala, bezva príma auto, vždycky s ním jezdíme.

	Navzdory chladnému vzduchu v místnosti se mi zpotily ruce, tak jsem je položil na kamennou desku lavice, aby se zchladily. Jessie a otec, oba vsedě shrbení na zemi, vypadali jako dvě vejce, jedno stojící a druhé ležící. Nerozuměl jsem tomu. Setkal jsem se se Šeršahovým pohledem. O krok ustoupil, aby udělal Herbertovi místo, a tázavě na mě koukal. Pokrčil jsem rameny a zavrtěl hlavou. Ross se odloupl od stěny, odstrčil otce stranou a shýbl se k Jessii.

	Venku za oknem, řekl Ross Jessii tiše, se šklebí žlutí lvi. Počkáme spolu na bílé vlky?

	Jessie si okamžitě sedla, utřela si oběma rukama obličej a s rozpačitým úsměvem Rosse odstrčila.

	Dobře, zašeptala.

	Ross se zase vrátil na své místo.

	Otec chtěl jen vědět, kdo řídí, řekl, když už stál u stěny. 

	Jessie vyskočila, běžela k Šeršahovi a vrazila do něj. Byl tak překvapený, že ji zachytil. Od něj ukázala zase na mě.

	Cooper řídí, řekla.

	Poprvé mě tak nazvala v přítomnosti jiných. Věděl jsem, že mi chce udělat radost, ale bylo mi to přesto trapné. 

	Max, řekl jsem Herbertovi. 

	Aha, utrousil.

	Pokynul mi tou svou velkou tlapou, jako bych seděl na palubě zaoceánského parníku, který právě odráží od přístavního mola a vydává se přes Atlantik. S povzdechem přešel k psacímu stolu a něco si poznamenal do sešitu.

	Tak to prostě uděláte spolu, pronesl potom.

	Ross přistoupil k němu a rychle o něčem mluvili tak tiše, že jsem nerozuměl ani slovo.

	Tak tedy vítejte, řekl Herbert nakonec. Jessie, zbylo ti něco?

	Všechno je prodaný, odpověděla pyšně.

	Dobrá práce, pochválil ji otec.

	 

	Vytáhl ze zásuvky termosáček stažený nahoře červenou gumičkou, jaká se používá v domácnosti. 

	No teda, řekl Šeršah. 

	Panenko skákavá, řekl jsem já. 

	C17H21NO4, řekl Herbert.

	Ještě nikdy jsem neřekl „panenko skákavá“. Nikdy jsem taky nešňupal koks. V pytlíku bylo určitě dvě stě gramů. Několikrát jsem mlaskl jazykem o patro. Herbert nabral prášek miniaturní lžičkou, na malém sklíčku udělal dvě hromádky, vedle nich položil zlatou trubičku a pokynul nám, pustil jsem Šeršaha napřed. Když skončil a já se sklonil, uviděl jsem ve skle svou tvář, šikmo pode mnou probíhala bílá čára, která obličej protínala. Zmáčkl jsem si jednu nosní dírku a nasál tak prudce, že všechno najednou zmizelo a levé oko mi začalo slzet.

	 

	Když už jsem zase seděl na lavici u okna, zajel jsem si prstem do nosu, vydloubl všechno, co tam zůstalo, a strčil si to do pusy. Chutnalo to slaně jako hlen a zároveň trpce, chemicky sterilně a úžasně, jazyk a rty mi okamžitě zdřevěněly a nos byl zevnitř jako ledová komora.

	 

	Co JE jí? zeptal jsem se.

	Ukázal jsem na Jessii, která zase seděla na zemi jako předtím. Herbert mi nerozuměl. 

	Ona ne.

	Tak jo, já na to.

	Já nepotřebuju drogy, ozvala se Jessie, mám nemocnou hlavu.

	Odpovědi mě uspokojily, byl jsem spokojený se vším, protože jsem všechno pochopil. Pochopil jsem vesmír a pomíjivost života a nutnost se nad všechno na chvíli povznést. Vlastně bych měl vyběhnout ven a říct to lidem na ulici, možná taky namaluju obraz nebo určitě uklidím byt, všechno vyčistím, srovnám všechny předměty tak, aby tvořily geometrický systém, jen v něm mohou být dostatečně zjevné. Já ten systém znal. Byl jsem jako ochromený. Musel jsem něco udělat, něco, co jsem chtěl udělat už dávno, a nakonec jsem si sedl vedle Jessie na koberec, podíval se na ni pohledem, který propaloval i moje oči, a měl jsem strach, že ji ten pohled sežehne jako dva tisíce voltů a ona se promění v popel. Nic takového se nestalo. Seděl jsem před ní v nepovedeném tureckém sedu, bez jakékoliv opory a za skloněnou siluetou jejího těla se neustále posunovala perspektiva, zdi do sebe zajížděly a zase vyjížděly. Najednou mě chytla za ruku. Měla tak malé prsty, že mi nemohla obejmout celou ruku, jen prostředník a ukazovák. Bylo to poprvé v životě, co mě nějaká holka vzala za ruku. Dívali jsme se na sebe a já rozuměl i Jessii, věděl jsem, že i v její hlavě se musí všechno nově uspořádat podle systému, který znám jenom já.

	 

	Uvědomil jsem si, že ti tři spolu potichu mluví. 

	Ale co JE s ní? zeptal jsem se. 

	Herbert mi zase nerozuměl.

	Setká se s vámi v Bari, řekl, předá vám lístky a vrátí se s vámi do Vídně.

	Dobře, přikývl jsem.

	Dnes si zajdeme na večeři, řekl Herbert.

	A co JE s ní? zeptal jsem se.

	Jessie půjde taky, řekl.

	Dobře, já na to.

	I Šeršah přikývl, s úsměvem a rozpálenými tvářemi.

	Když zazvoní telefon, okamžitě vím, že je to ona. Vypnu magnetofon. Když volá Kačera Donalda strýček Dagobert, šňůra při každém zazvonění zakrouží ve vzduchu a vytvoří strýcovu siluetu s otevřeným zobákem. Tak nějak vidím v duchu i já Kláru. Zvednu sluchátko.

	Co to znamená? zavrčí.

	Nenapadne mě nic, co bych na to řekl.

	Chceš mě nasrat, ty čuráku? zeptá se.

	Přemýšlím o tom.

	Ne, odpovím.

	Tak dávej pozor, sykne, možná ses blázen, možná taky ne, ale já ze sebe kreténa dělat nenechám, TY HO ZE MĚ DĚLAT NEBUDEŠ, PRO MĚ JE TO DŮLEŽITÝ, HROZNĚ DŮLEŽITÝ!

	Začne křičet, je asi opravdu rozčilená, celý její projev do telefonu je v ostrém rozporu s tím, co cítím já. Cítím prázdnotu, jsem ztracený někde mezi Vídní, Bari a pyžamem žlutým jako slunce.

	Dobře, dobře, zašeptám.

	Nechci se hádat, teď ne. Musím jí říct, co se stalo u mě v bytě. Když se nadechne a chce zase ječet, selže jí hlas, jako když někoho střelíte do kolen. Zkouší to znovu a znovu a hlas se jí pokaždé se vzlykem zlomí.

	Tak hele, vypískne, jak jí přeskočí hlas, rozhodni se, a to HNED. Hned teď mi řekni, jestli chceš v práci pokračovat, NEBO NE!

	Popotáhne nosem, slyším, jak jí lupe chrupavka, což vzniká tím, že si nos prudce tře hřbetem ruky.

	Ale chci, řeknu, chci všechno, co si přeješ. 

	COŽE? zaječí.

	Zůstaň, kde jsi, přijedu za tebou. Kde teď jsi? 

	V kavárně Josefína, vzlykne, stojím u baru a všichni na mě čumí.

	Najednou je mi jí líto, moc líto, je mi jí líto víc než sebe. 

	Tak se odtamtud ani nehni, vezmu si taxíka a za pět minut jsem u tebe.

	Klára zavěsí. Popadnu magnetofon a psa a řítím se ze schodů.

	 

	Málem bych ji nepoznal. Řasenku má rozmazanou slzami, dvě nepravidelné černé šmouhy se jí táhnou po tváři a směrem dolů se rozvětvují jako delta řeky. Kolmo k tomu má mezi nosem a pusou černou čáru, jak se utírala rukávem. Jako by si chtěla celý obličej přeškrtnout. Vlasy má svázané do uzlu, z kterého se jí uvolnily jednotlivé prameny a divoce trčí z hlavy do všech stran. Musela hrozně zuřit. Barman na mě vrhá významné pohledy, když se blížím k jejímu stolu. Sedí celá schlíplá u kulatého mramorového stolku, na němž je přesně uprostřed položený popelník. Nikde žádná sklenice ani hrníček. Ani se nepozdraví s Jacquesem Chiracem, pes se od ní zklamaně odvrátí. Začnu ji hladit po hlavě, jen abych něco dělal. Ale vlasy, ta suchá, odumřelá změť zrohovatělých buněk, jsou ve skutečnosti nejodpornější částí lidského těla, předčasné, neutuchající umírání a vypadávání, masový hrob. Ruku zase odtáhnu, několik zelektrizovaných vlasů stáhnu s sebou, setřásám je, jako bych sáhl do pavoučího hnízda. Na ruce mi ulpí vanilková vůně Klářina šampónu.

	Objednám sklenici vody a ubrousky. Než se číšník vrátí, sedíme oba bez hnutí a já nevím, na co myslí, ani nevím, na co myslím sám.

	Namočím ubrousek do sklenice, otočím Klářin obličej jednou rukou k sobě a druhou jí začnu otírat černé šmouhy. Ubrousek okamžitě zčerná, aniž by rozmazané šmouhy nějak zeslábly. Dalšími ubrousky a větším množstvím vody docílím pravidelně šedého zbarvení jejích tváří. Je tak zvadlá, že jí musím pevně svírat bradu, aby obličej kladl odpor nutný k tomu, abych ho mohl otírat a třít. Když jsem konečně spokojený, tváře má zarudlé, takže vypadá živěji. Cítím se líp.

	Kláro!

	Okamžitě se zase rozčilí.

	Tobě to je celý ukradený, ječí, nezajímá tě to ani za mák! 

	Máš pravdu, ale to přece není nic tak strašnýho. 

	Upřeně se na mě podívá, obě oči, levé barvy nebe i pravé barvy vody, jsou zarudlé.

	Podívej, co jsem ti přinesl, řeknu.

	Sáhnu do kapsy a položím před ni na stůl disketu a nahrané kazety.

	Mrzí mě to, tak promiň.

	Zavrtí hlavou, v očích už má zase slzy.

	Ale já už nemůžu, vzdychne, já už fakt nemůžu. Třeba má můj učitel pravdu a já jsem vážně neschopná.

	Ale no tak, řeknu povzbudivě.

	Zvednu ruku, aniž bych Kláru spustil z očí, a objednám dvě vodky, bez ničeho a dvojité. A pořádně vychlazené. Sklenice jsou potažené námrazou a táhne z nich chlad. V puse se mi sbíhají sliny.

	Dobrý, řeknu, tak do toho.

	Připijeme si. Hodí do sebe celou skleničku najednou, otřese se a kýchne.

	Hned se vrátím, řeknu potom.

	 

	Na pánském záchodě si kleknu před mísu, dýchnu na sklopené víko, otřu ho chomáčem toaletního papíru a potom sjedu lajnu.

	Objednala další dvě vodky, a když se vracím ke stolu, usmívá se na mě. Úsměv jí oplatím. 

	Poslyš, ty to zvládneš!

	Připijeme si a hodíme vodku do sebe. Dám si pozor, abych dnes neměl okno. Chci mít jasnou hlavu. Klára dá znamení číšníkovi, potom vstane.

	Promiň, hned jsem zpátky.

	 

	Když se vrátí, má vlasy uhlazené a svázané do ohonu. V těch svých úzkých kalhotách nemůže mít hřeben, musela si vlasy rozčesat prsty.

	Když teď budeš poslouchat, tak ti ještě jednou řeknu, co povídal.

	Tak jo, odpovím.

	Moje zápisky si několikrát přečet, vykládá Klára, a je toho názoru, že vzhledem k vnitřním výhradám, které jsou projevem slabosti mého vlastního já, nejsem schopná připustit úplnou identifikaci, která je pro takovou studii nezbytná.

	Všechna čest, řeknu s obdivem, to je ale vybraně formulovaná blbost.

	Taky si myslím, reaguje Klára. On se domnívá, že mě snad přecenil, při tom jsem mu říkala, že mě občas i biješ!

	A zřejmě mu to nestačí jako důkaz našeho společného úsilí, při kterým se na nic neohlížíme, prohlásím.

	Mě a přeceňovat! vykřikne Klára. Mě ani přecenit nejde, já nemám směrem nahoru vůbec žádný hranice. Jsem jako věž se silnými zdmi, ale bez střechy. 

	To je ale pak studna, namítnu.

	Jen ať se podívá na ty ostatní, co pořád vysedávají ve škole a cucají si z prstu tisící první pojednání o Jungově obrazu ženy. Co od tebe vlastně chce? zeptám se.

	To je právě ta otázka. Teď ti ho ocituju doslova: Slečno Müllerová, vy chcete diplom a já chci to podstatné. To podstatné o tom muži.

	A co to je?

	No právě! To ví jenom on sám.

	A proč ti pro všechno na světě říká slečno Müllerová? 

	Na fakultě mi všichni říkají Lízina Müllerová. 

	Cože? žasnu. Co je to za hovadinu?

	Klára nadzvedne zadek ze židle a hledá něco v zadní kapse džin, nakonec se jí podaří vylovit občanku. Na fotce má vlasy o něco kratší, jinak si je dost podobná. Líza Müllerová, vedle fotky je napsáno 28. 2. 1976.

	Je to jasný? zeptá se.

	Byl rok 1976 přestupnej?

	Proč?

	Ale nic, zapomeň na to. Jen naděje, že to bylo o vlásek, a ty ses nenarodila.

	A co mám teď dělat? zeptá se mě.

	Lehni si zase do vany s ledovou vodou, odpovím.

	Všechno je to tvoje chyba, šeptá, nejsi dost velkej cvok.

	Posunu si židli blíž k ní a vyndám magneťák.

	Já jsem dost velkej cvok, neboj. Hezky se uklidni a poslechni si, co jsem nahrál na další pásek.

	Podám jí levou pecku, druhou si strčím do ucha. Ozve se šustění a cvakání, jak jsem byl moc blízko mikrofonu, pak následuje atmosférický šum.

	Maxi, nebo Coopere, nebo jak se jmenuješ, ozve se Klára.

	Pšššt, přeruším ji.

	  Chci si poslechnout pásek a chci, abys ho poslouchala se mnou.     

	Copak nechápeš, že to všechno nemá smysl, když tě můj 

	učitel nepovažuje za vhodný téma?

	Zasténám a stisknu tlačítko stop.

	Kláro, nebo Lízo, nebo jak se jmenuješ, už jsi mu řekla, že jsem zabil člověka?

	Celá ztuhne, jako by ji právě v tom okamžiku zasáhla kulka. Je přímo slyšet, jak jí mozek pracuje v hlavě.

	Takže neřekla, to jsi teda pěkně pitomá.

	Ale já ti to…, já ti to vůbec nevěřila, zašeptá přerývaně.

	Ale je to pravda. A teď buď zticha.

	Vrhne na mě okouzlující úsměv, jako bych byl její ženich a zrovna jsme kráčeli k oltáři. Potom mi položí ruku na paži. 

	Díky, vydechne.

	Číšník přinese vodku, připijeme si.

	 

	Klára konečně zavře oči a opře se, takže se kabel sluchátek mezi námi napne. Z pásku zazní můj hlas. Lampa za zády mi svítí přes rameno, zaklesnu palce do sebe, roztáhnu všechny prsty a udělám pavouka, jeho stín chodí po zemi, trochu se chvěje, natahuje přední nohy, vysoko je zvedá a celé tělo se mu kymácí. Leze nahoru po Kláře, došplhá až na obličej a Kláře se zachvějí víčka, jako by dotek pavouka cítila. Usmívá se, vypadá to, že spí a něco hezkého se jí zdá. Namlouvám si, že ráda poslouchá můj hlas, tak jako člověk rád poslouchá nějakou muziku nebo s potěšením sleduje určitý film. Uvolní se. V hlavě jí běží moje obrazy, moje postavy, já sám, mrtvý Šeršah a mrtvá Jessie. V Klářině představě určitě vypadají jinak než ve skutečnosti, ale jsou to oni, a my všichni budeme pořád v její hlavě, až už ani já nebudu naživu. Svaly mi vytahují koutky úst nahoru, cítím, jak se mi obočí zvedá a zase klesá, jako by to byly housenky, které se tam plazí a chtějí mi odlézt z obličeje. Pro tu chvíli jsem Kláře tak blízko, jako bychom seděli přitisknutí k sobě v křesle před televizí. Pro tu chvíli jsem šťastný a ona taky. Možná to dělá ta vodka. Číšník přináší další dvě sklenice, jednu zvednu a přidržím ji Kláře pod nosem, otevře oči a přičichne si.

	 

	Když pásek skončí a já stisknu stop, Klára na židli víc leží než sedí a vypadá opile nebo hrozně ospale. Otevře oči a dívá se modrým oparem kolem sebe tak zmateně, že se musím předklonit a vzít její tvář do dlaní. Opřeme se čely o sebe a třeme si nosy. Pleť jí voní po kiwi.

	Když jí chci venku pomoct do taxíku, brání se.

	Kdepak, říká nezřetelně, všechno je fakt dobrý, ale já teď budu spát pár dní u kamarádky. Prostě nervy, chápeš?

	S tím jsem nepočítal. Vlastně to není ani trochu vhodný okamžik, abych se jí přiznal, že nechci být sám. Taxík se rozjede a já tisknu obličej na sklo, Klára stojí na rohu a zmenšuje se a zmenšuje, ještě jednou zvedne ruku, aby mi zamávala.

	



	


12.

	 

	Šneci

	 

	Zvonek mě pokaždé vyděsí k smrti. Čtyřiadvacet hodin ho neslyším, a to stačí, abych zapomněl, jak pronikavě řinčí. Jacques Chirac vyskočí a běží ke dveřím, otáčí se nalevo a napravo a bije kolem sebe ocasem. Každý večer krátce po setmění Klára přijde a vezme si nový pásek. Zvoní, aby se ujistila, že jsem schopen přijmout návštěvu. Potom jde ven a pořádně vyvenčí psa.

	 

	Ještě je světlo. Hodiny ukazují půl čtvrté. Vstanu a zase padnu zpátky. Mám zdřevěnělé nohy, chodidla vůbec necítím a nejsem schopen se na nich udržet. Kulhám za psem, v holeních mě bodají tisíce jehliček. Za dveřmi bytu stojí žena s lesklou černou parukou, oblečená do červené kostkované sukně a vysokých motorkářských bot. Poznám ji jen podle těch bot. Nechám dveře otevřené, otočím se a jdu do kuchyně.

	Je to pro mě šok. Takže přece jen existuje – ta první Klára, která vypadá jako Mata Hari a v představách se mi tak líbila. Moje fantazie převtělená do skutečnosti se mi naopak nelíbí ani trochu. Jacques Chirac vrčí na uvítanou a neustále jí strká čenich mezi nohy. Nechápu, jak se jí podařilo nastrkat si ty dlouhé vlasy pod paruku. Možná jsou tyhle černé krátké vlasy pravé, a naopak ty dlouhé blonďaté byly celou tu dobu falešné. Jde za mnou do kuchyně a sedne si ke stolu.

	Co se děje? ptám se. Vypadni.

	Hezky pomalu a v dobré náladě prohlásí, že je to pořád ještě její byt.

	Co znamená ten převlek a proč jdeš tak brzo?

	Jdu na mejdan, odpoví, a některý z těch, co přijdou, mě znají jen takhle.

	Vypadáš příšerně.

	Opírám se vestoje o ledničku, nemám chuť si sednout.

	Je tady něco k jídlu? zeptá se Klára.

	Ne.

	Prosím tě, a co pořád jíš? 

	Co chceš? zeptám se důrazně. 

	Cítím, jak mi hladina adrenalinu stoupá v krvi. 

	No tak dobře, já ti to teda řeknu. Mejdan se koná TADY, v devět, mám narozeniny.

	Narozeniny máš koncem února, řeknu prudce. 

	Afektovaně rozhodí rukama. 

	Ale mně se chce slavit teď.

	Jacques Chirac si svou velikou hlavu položil na Klářino levé stehno, oči má zbožně vytočené k ní, takže mu jsou na spodních víčkách vidět dva bílé srpky, obočí se mu srdcervoucím způsobem stahuje k sobě. Když Klára vyskočí, Jacques Chirac dostane hák do brady, dobře mu tak. Postaví na sporák hrnec, musím z kuchyně vypadnout. Zvyšující se teplota vyvolává na varné plotýnce pod hrncem drobné exploze vody. Slyším, jak Klára otevírá skříň, a taky její radostný výkřik, když objeví láhev pomerančového džusu. Je rozjařená, a to mě znervózňuje.

	 

	Stáhnu se do obýváku, magnetofon beru s sebou a z police svoje oblíbené kazety. Proměním se ve dvě obrovité uši, které jsou spojené jemnými vnitřními chrupavčitými částmi a podobné růžovému motýlu spočinou na tmavě modré pohovce. Motýlu, který se stále víc zbarvuje mým hlasem vycházejícím z pecek sluchátek, které mám v uších. Z jedné černé pecky uvnitř ucha. Zbarvuje se jen pravé motýlí křídlo, levé zůstává bledě růžové.

	 

	Šli jsme na večeři, říká můj hlas na pásku, a já se na Herbertův příkaz učil nazpaměť celou trasu. Zatímco jsem odříkával města a dálniční křižovatky, ostatní listovali v jídelním lístku. Ross si jako předkrm objednal šneky, a jakmile to Jessie uslyšela, sevřela ubrus oběma rukama a stáhla ho tak, že se na látce utvořily dva velké hvězdicovité útvary, výzdoba se sesula, příbory spadly na zem a hosté od ostatních stolů koukali směrem k nám.

	Kdy už se konečně naučíš na veřejnosti ovládat! sykl Ross.

	Žíly mu vystoupily, jako by se přesunuly na povrch kůže, jako by mu celé tělo držela pohromadě síť spletená ze silného provazu. Číšník běžel pro utěrku a nové příbory.

	Všichni šneci jsou moji kamarádi, zakňourala Jessie.

	Hergotsakra, tak si objednej garnáty, obořil se na Rosse Herbert.

	Jessie ubrus zase natáhla, ostatní hosté se opět věnovali svým talířům, číšník přinesl whisky. Vídeň, pak po A2, Klagenfurt, natankovat, ve Villachu odbočit na Plöckenský průsmyk, Tolmezzo, A 23, Udine, potom A4 směrem na Benátky, ne na Terst.

	 

	Klára vejde do pokoje, tváří se, jako by chtěla uklízet. Je nápadné, jak při chůzi pohupuje boky, nikdy jsem ji takhle chodit neviděl.

	To pohupování prdelí si přede mnou můžeš klidně nechat od cesty.

	Slova mi duní v hlavě, za ucpanýma ušima jsem sám se sebou v rezonančním prostoru své hlavy. Zastavím přehrávání.

	Nedělej si se mnou starosti, odpoví, jen klid. V těchhle botách se jinak chodit nedá.

	Lže. Pohybuje se jinak než obvykle, je vzrušená, jako by ji čekalo něco nového. Třeba je to jenom ten nesmyslný mejdan. Doufám, že kromě toho žádné jiné překvapení neplánuje. Zesílím hlasitost a skryju obličej v dlaních. Tak můžu zapomenout, že vůbec existuje.

	 

	Pancéřování objevíme až u pumpy, někde na dálnici A2 za Klagenfurtem. Před přejezdem hranic do Itálie jsme ještě museli natankovat, potom máme přísně zakázáno zastavit u pumpy nebo v motorestu. Na zadním sedadle jsou dva plné kanystry benzínu. Šeršah vyšel ven, aby koupil něco k jídlu, dostal od Herberta platební kartu EC na jméno, které mi nic neříkalo, pin byl nula nula nula nula. Zatímco do nádrže natékal benzín, obešel jsem auto a prohlédl si ho. Bylo to něco mezi terénním vozem a transportérem, černý auťák, v kterém člověk seděl královsky vysoko nad silnicí a který perfektně šlapal. Když jsem zvedal kapotu, počítal jsem tak napůl s tím, že nepůjde otevřít. Ale odklopila se, prostor kufru byl prázdný. Teprve na druhý pohled jsem viděl, že vnitřní strana kapoty je zesílená metrovou ocelovou deskou. Musela vážit aspoň metrák. Otevřel jsem kryt motoru a objevil podobné vylepšení konstrukce. A když jsem zevnitř přitlačil prsty na kůží potažené přední dveře u řidiče a u spolujezdce, nahmatal jsem hustou síť ocelového pletiva. A všechna skla byla dvakrát silnější než u normálního auta. Pancéřované sklo.

	Šeršah se vrátil zpátky se dvěma igelitkami, zvonily v nich láhve a šustil staniol. Ukázal jsem mu pancéřování a přejel mu prstem po ocelovém pletivu v obložení dveří. Nehnul ani brvou.

	To nám může bejt u prdele, řekl. Hele.

	Nakoupil mraky alkoholu, přitom bylo jasné, že já pít nemůžu, musím bez přestávky řídit, zatímco on si bude vedle mě užívat. Bylo asi jedenáct dopoledne, když jsme vyjeli od pumpy.

	U Villachu jsme sjeli z A2, abychom přejeli hranici na klidnějším přechodu, a teprve u Tolmezza jsme se zase vrátili na dálnici. Nikdy dřív jsem autem přes Alpy nejel. Na skalních stěnách nebyl snad kousek stínu, vedro bylo čím dál větší. Pancéřová okna se nedala stáhnout, klimatizace nefungovala, zato mělo auto vysunovací střechu, takže nám slunce stálo přímo nad hlavou. Musel jsem mít ruce na volantu pořád na stejném místě, abych se nespálil o rozžhavený umělohmotný potah, pot mi stékal mezi prsty. Vedle mě sténal Šeršah, sedadlo měl sklopené naležato, vlasy zkroucené potem se mu lepily ke spánkům. Balil si cigarety do zásoby a ukládal je do přihrádky v palubní desce. Když jsme byli už jen kousek před průsmykem, vytáhl z batohu kazetu a strčil ji do přehrávače. Byl to Beethoven. Šeršah ji pustil na plné pecky a oběma rukama se do taktu plácal po stehnech. Bylo mi na omdlení. Natočil jsem zpětné zrcátko tak, abych v něm uviděl svůj obličej, jakmile zvednu oči, a každé dvě minuty jsem se díval, jestli tady ještě jsem. Přemýšlel jsem o šnecích.

	 

	Na hranici na nás mávli, že můžeme jet bez zastavování dál. Jen co byli celníci z dohledu, vystrčil Šeršah, kterého jsem pokládal za mrtvého, střechou auta obě ruce ven, natáhl ukazováky a zařval: FUCK YOU.

	Pak vytáhl prvního jointa. Oddechl jsem si. Zdálo se mi, že vedro trochu polevilo, hory dávaly tušit, jak obrovská je masa Země, silnice prudce klesala dolů, cítil jsem zemskou tíži. Beethovena vystřídaly Doors, Šeršah vykládal, že se považuje za reinkarnaci Jima Morrisona a proč se za ni považuje.

	Když konečně usnul, posunul jsem si sedadlo dozadu a snil o tom, že jedu opancéřovaným vozem přes Alpy, abych vysvobodil pár holek z klášterní školy ze spárů Číňanů. Holky byly oblečené do hadrů od Benettona a Espritu a měli je prodat Alžířanům. Když jsme se přiblížili k Udine, měl jsem dojem, že už cítím moře, u Mestre jsem ho už opravdu cítil. Dálnice se zase vzdálila od pobřeží a obloukem se stáčela přes Boloňu. Oči mě bolely, jak jsem je pořád mhouřil, zapomněl jsem si sluneční brýle. V myšlenkách jsem vyměnil holky z kláštera za Jessii, která v cele pištěla a ječela a několika Číňanům už pokousala ruce. Okamžik vysvobození jsem pořád odsouval, do hry jsem zapletl i Šeršaha, který ovšem žalostně zklamal, bylo šest hodin, u Rimini jsme dorazili na pobřeží Jadranu, salva z mého samopalu ve zpomaleném záběru odhodila Jessiina bratra na zeď, protože se ukázalo, že je zrádce, taky Šeršah se zhroutil, musel jsem ho obětovat, stál mi v cestě. Byl jsem úplně hotový, potřeboval jsem přestávku. Měli jsme půlku cesty za sebou a já nevěděl, jak přežiju zbytek.

	 

	S výkřikem si vytrhnu pecku z ucha. Klára se mě dotkla na paži, skutečně jsem na ni zapomněl. Pokoj je k nepoznání. Vypadá to, že tudy prošla celá armáda skřítků uklízečů.

	Nechápu, jak jsi to za tak krátkou dobu dokázala, řeknu.

	Musím jít ještě koupit nějaké věci a něco připravit, prohlásí Klára. Bylo by fajn, kdyby ses moh na pár hodin vypařit.

	A kam? zeptám se.

	A co takhle do vlastního bejváku? odpoví otázkou.

	Jo, holka, můj byt obrátili vzhůru nohama. Určitě mě hledají.

	Udiveně zvedne hlavu, přitom se jí zkrabatí brada.

	To jsem nevěděla, řekne nakonec.

	Jo, já vím, že ne.

	Tak se jdi projít, řekne mi.

	Venku je ještě světlo, odpovím.

	Klára nechápe. Vyjdu z pokoje, magnetofon mám s sebou a obouvám si boty.

	Ten fízl z Vídně přijde taky? zeptám se. 

	Proč je pro tebe fízl?

	Ale jak je vidět, okamžitě ví, koho myslím. 

	Tak zatím, řeknu.

	 

	Jdeme s Jacquesem Chiracem po schodech nahoru. Čtyři poschodí. Když už to nejde dál, sednu si na mramorované dlaždice, opřu se zády o dveře na půdu a zase zapnu magnetofon.

	 

	Šeršah koupil kromě alkoholu jen čipsy a čokolády, ty se roztekly a klouzaly ve staniolu jako sperma v kondomu. Žaludek se mi svíral hlady, snědl jsem pytlík čipsů a bolesti se jen zhoršily. Moře bylo temně modré, skoro černé a slibovalo nový život. Chtěl jsem si zaplavat. S jednou rukou na volantu jsem vedl auto po úzké pobřežní silnici a hledal nějakou osamělou zátoku ke koupání. Žádná taková tam nebyla. Jen hotely namačkané jeden na druhý tak těsně, že to vzbuzovalo dojem jedné jediné mnohakilometrové budovy.

	Tady nemůžeme zastavit, řekl Šeršah.

	Hlas měl najednou bdělý a až na to, že měl úplně červené oči, na něm nebylo znát, kolik alkoholu do sebe v předchozích osmi hodinách nalil a co vykouřil.

	Žádný vejlety na pobřeží, žádný zastávky u pumpy, žádný zbytečný zdržování.

	Podíval jsem se na něj. Měl samozřejmě pravdu. Ušklíbl se.

	To je práce, ne dovolená.

	Pro tebe to není práce, ale vyjížďka. Já už nemůžu, rozumíš? 

	Už jen sedm hodin, odpověděl a zasmál se. 

	DRŽ HUBU! zařval jsem na něj.

	Najednou jsem cítil, jak se mi krev hrne do tváře, tepala mi dokonce i v očích. Dokázal bych ho zabít. Přecenil jsem se, nedokázal jsem si představit, jak nás oba ve zdraví dovezu do Bari. Měl jsem strach.

	Jen klídek, řekl Šeršah.

	Hlas mu teď zněl laskavě a trochu vyděšeně, to mě uklidnilo. Objevil se silniční ukazatel.

	Hele, vrátíme se zpátky na dálnici, řekl, a na nejbližším parkovišti zastavíme, natáhneš se a hodinku si schrupneš.

	Neodpověděl jsem, ale na první křižovatce jsem odbočil a zamířil k nájezdu na dálnici.

	 

	Před dveřmi na půdu se hromadí teplo, vzduch je zatuchlý, po těle mi teče pot stejně jako tenkrát, sladkokysele cpi a pálí na kůži. Jacques Chirac leží na boku a prudce oddychuje, tlapama při tom škrábe po hladké podlaze. Tehdy jsem byl na dně, nevěděl jsem, jak dál, ani jak přestat. Dneska už neexistuje nic, s čím bych mohl přestat. Tehdy jsem byl zoufalý, ale byl jsem taky šťastný. Aniž jsem to věděl.

	 

	Šeršah mě probudil, měl jsem dojem, že jsem spal tři minuty.   Musíme jet dál, řekl.

	Když jsem vstal, viděl jsem, že drží v ruce obrovský sendvič se šunkou. Musel ho ukrást některé z těch rodin, co na parkovišti odpočívaly. Kolem parkoviště byly rozložené sklápěcí židličky a stolky, potom se obraz zkreslil a před očima mi začaly tancovat bílé a barevné skvrny. Šeršahův obličej se přede mnou rozplýval na zeleném pozadí. Obložený chleba jsem snědl.

	Šeršahu, řekl jsem ještě s plnou pusou, já už dál nemůžu.

	Vstaň! To je krevní oběh.

	Odvlekl mě do vykachlíkované boudy s hliníkovými dveřmi a strčil do kabiny. Smrdělo to tam, šunkový sendvič se mi vzdouval v žaludku nahoru a dolů. Snažil jsem se nedívat na záchod, který tvořila jen díra v podlaze. Šeršah mi podal trubičku. Sklonil jsem se nad jeho ruku jako kůň, který si opatrně bere cukr.

	 

	Potom jsem řídil tak, jako by auto bylo součástí mého těla. Rychlost spojka brzda plyn, bylo to jako tanec. Až za dvě hodiny u Pescary jsem se přestal usmívat. Občas jsme zahlédli moře a nad ním stmívající se nebe, Šeršah mě pokaždé dloubl do boku a zavýskl. Vlevo od nás vyšel měsíc a stroboskopicky blikal za stromy ubíhajícími podél silnice.

	Kolik je hodin? zeptal jsem se, kde jsme, musím se vychcat.

	Šeršah se posadil a s přimhouřenýma očima se díval na neosvětlené silniční ukazatele.

	Dvacet devět kilometrů do San Severa, řekl.

	To bylo jedno z posledních měst, která jsem se musel naučit zpaměti. Pokusil jsem se celou trasu po úsecích spočítat a odhadnout vzdálenost.

	Víc než dvě hodiny už to nemůže trvat, řekl jsem.

	Taky nesmí, odpověděl, je skoro půlnoc.

	



	


13.

	 

	Bari

	 

	Když se v dohledu objevilo parkoviště, bolel mě měchýř tak, že jsem nevěděl, jak z auta vylezu. Podbřišek jsem měl jako kámen potažený kůží. V předklonu jsem se vzdaloval od auta a u prvního sloupku plotu jsem si rozepnul poklopec. Šeršah si stoupl vedle mě. Parkoviště nebylo osvětlené, byla tma jako v pytli. Zvuk moci dopadající na vyschlou trávu se mi zdál neobvykle hlasitý. Kolem nás svítily v trávě hnědobílé skvrny, hovna a papírové kapesníky řidičů. Šeršah byl hotový dřív než já a zapnul si zip džin. Koutkem oka jsem viděl, že nemá slipy.

	Najednou se prudce narovnal. Natáhl pravou ruku, aby mi poklepal na rameno, ale sáhl vedle a ukazováček se mu ve vzduchu kýval nahoru a dolů.

	Člověče, vydechl, tomu neuvěříš.

	Otočil jsem se a stoupl si vedle něj. Parkoviště vypadalo úplně stejně jako předtím, široká asfaltová plocha bez jakéhokoliv značení, podupaný pruh trávy, kolem plot a zakrnělé stromy. Jen jedno místo se změnilo. Místo, kde stálo naše auto.

	Tys nechal v autě klíče, vydechl Šeršah, čuráku zasranej.

	Krev mi klesla do nohou a okamžitě nato se s obrovským tlakem vymrštila vzhůru, jako bych v sobě měl vodotrysk. Pak jsem se podíval dolů, na ruku, která dosud palcem a ukazovákem držela okapaný úd. Prostředník, prsteník a malíček byly sevřené k sobě a z nich vyčuhovaly klíčky od auta. Zapnul jsem se a ukázal klíče Šeršahovi. Bez auta vypadaly směšně.

	Doprdele, doprdele, šeptal Šeršah.

	Potom se najednou rozesmál. A začal se plácat do stehen.

	Zatracený Talijáni, to snad není pravda. Máš pas? zeptal jsem se.

	Jako jeden muž jsme si pravačkou sáhli na zadní kapsu kalhot.

	V      pohodě, řekl Šeršah.

	Ty nás ukamenujou, řekl jsem.

	To přece není naše chyba, budou určitě férový, oponoval Šeršah.

	To jsem teda zvědavej, řekl jsem. 

	Chvíli jsme mlčeli.

	Kruci, moje kazety, můj koks, můj tabák, vyhrkl najednou.

	Lehl jsem si na záda, asfalt byl teplý, snažil jsem se pustit všechno z hlavy, oddělit duši od těla a odletět někam jinam, domů, do internátu, k mámě, nebo třeba do Bari. Když na parkoviště vjelo auto a reflektory nám servaly stíny z těla a vrhly je na kraj lesa, bylo krátce po jedné. Šeršah vyskočil a pádil k vystupujícímu Italovi. Ten natáhl ruce prudce před sebe, přirazil dvířka auta a s kvílícími pneumatikami vystartoval z parkoviště.

	Super, poznamenal jsem.

	Drž hubu, obořil se na mě Šeršah.

	 

	Další auto řídila žena. Vnitřní osvětlení jí svítilo nad hlavou a házelo stíny na její husté černé vlasy. No vida, pravil Šeršah.

	Zaprosil s rukama sepjatýma před obličejem. Tentokrát stál na místě, jen šermoval rukama a čekal, až žena dojede k němu. 

	Do you speak English? zeptal se.

	Tři minuty nato jsem seděl na zadním sedadle s koleny přitaženými k tělu. Bylo to miniaturní auto, vlastně jen dvousedadlové. Motor byl v kufru hned za mými zády a řval tak hlasitě, že jsem nerozuměl, co si ti dva vpředu říkají. Občas mi Šeršah podal dozadu cigaretu s filtrem, kterou dostal od té ženy, a já si potáhl. Byla jen o pár let starší než my, tak něco přes dvacet, jela výhradně po pravé straně vozovky a nanejvýš devadesátkou.

	 

	V      půl třetí jsme dorazili do centra města. Uviděl jsem větší osvětlenou budovu a došlo mi, že je to nádraží, že nás dovezla až na místo schůzky. Na rozloučenou jí Šeršah vzal obličej do dlaní, ona stočila hlavu stranou, rychle nastoupila a odjela.

	Noc byla jasná, trochu se ochladilo, bylo právě tak akorát. 

	Tak co? řekl pyšně Šeršah.

	Vzpamatuj se, ukradli nám přece auto, řekl jsem. A kde je Jessie?

	U zdi nádraží posedávala skupina baťůžkářů, opírali se o barevné bágly, jeden měl kytaru opřenou o pokrčené koleno a hrál The Answer My Friend. Chvíli jsme se otáčeli kolem dokola.

	Možná tady není jen jedno nádraží, dal jsem v úvahu.

	Blbost! vyjel na mě Šeršah.

	Bylo to poprvé, co se přestal ovládat. Najednou jsem měl podezření, že o celé akci ví možná víc než já.

	Musí tady bejt, zpozdili jsme se jen o půl hodiny.

	Šel se podívat do haly a na druhou stranu nádraží. Moje touha po nikotinu nebyla zdaleka pokrytá, tak jsem šel k baťůžkářům a požádal je o cigaretu. Byli to Němci. Pak jsem si stoupl doprostřed náměstí a věnoval se jen kouření a vlahému letnímu vánku, který mi ovíval obličej. Každá země, každé město má svou vlastní vůni. Takhle tedy voní jižní Itálie, tak voní Bari.

	Na konci prostranství byla velká křižovatka, kousek před ní zel otvor podchodu pro chodce. Na druhé straně jsem viděl parčík, který se zdál hrozně temný, jako by pohlcoval veškeré světlo. Kolem parčíku zatáčela širší z obou ulic pozvolným obloukem doprava, vypadalo to na městský okruh. Když se Jessie objevila v podchodu, připadala mi jako zjevení. Z vlasů jako by jí vycházela záře, blížila se ke mně nesnesitelně pomalu a v obou rukou svírala hamburgr. Byl jsem šťastný, že ji vidím.

	Došla ke mně a slámkou upíjela limonádu, kterou tiskla v ohybu paže. Při tom se jí prohloubily dolíčky a tekutina stoupala slámkou vzhůru jako tenký žlutý výhonek, jako nějaká rostlina v mnohonásobném zrychlení. Jessie měla rty namalované něčím růžovým, skoro to vypadalo jako fixa. V koutcích úst byla barva rozmazaná, takže se zdálo, že se Jessie pořád usmívá.

	Co na mě tak vejráš? zeptala se.

	Ukousla skoro půlku hamburgru a ušklíbla se na mě s nacpanými tvářemi. Ještě než polkla, upila zase trochu žluté barvy. Díval jsem se na ni a napadlo mě, že jí horu a upíjí k tomu slunce.

	Bezva, že jste to stihli, řekla nakonec, kde je Šeršah?

	Hledá tě. Musím ti něco říct.

	Chtěl jsem to už mít za sebou. Jessie natáhla krk a rozhlížela se kolem dokola, prohlédla si baťůžkáře u zdi, vchod do nádraží. Musel jsem ji chytit za rameno, aby se na mě podívala.

	Poslouchej, ukradli nám auto.

	Tamhle je! vykřikla Jessie.

	Vysmekla se mi a běžela k Šeršahovi. Dala mu zbytek hamburgru a utřela si prsty do kalhot. Najednou jsem ucítil prudké bodnutí ve vnitřnostech, jako by mi tam někdo vrazil nůž, a bylo jasné, že musím na záchod a že na to mám jen pár vteřin. Proběhl jsem kolem Šeršaha a Jessie do nádražní budovy.

	 

	Papír nikde. Neměl jsem na vybranou, střeva mi pracovala jako klubko svíjejících se červů. Oběma rukama jsem se chytil kliky, dřepl si a předklonil se tak daleko dopředu, aby mi zadek visel nad mísou. To, co ze mě vystřelilo, bylo vodnaté a skoro bezbarvé.

	Když jsem zase vstal, bolela mě stehna, svlékl jsem si kalhoty a trenky, trenkami jsem se utřel a hodil je do záchodu.

	 

	Venku přešlapovali Šeršah a Jessie.

	Člověče, přeskočilo ti? vyjela na mě Jessie.

	Omluvil jsem se a vnitřně to vzdal. Cítil jsem, že mi střeva dají pokoj jen pár minut a pak budu zase potřebovat záchod. Jessie mi zamávala před obličejem třemi letenkami.

	Copak nechápeš, že jsme právě prošvihli charterový let?

	Jsem nemocnej, zašeptal jsem.

	Musíme se vrátit, jak nejrychlejc to půjde, prohlásila Jessie.   Pojďme tam, kdes koupila ten hamburgr, navrhl Šeršah. 

	Jo, prosím tě, přidal jsem se k němu.

	Zamířili jsme k podchodu. Slyšel jsem, jak za námi pleskají Jessiina bosá chodidla o dlažbu, slyšel jsem, jak oddychuje. 

	Vám to ještě nedošlo, řekla.

	Hlas měla najednou hlubší než jindy, klidnější. A starší.

	Musíme se dostat do Vídně nejbližším možným spojení, prohlásila, jinak budeme v průseru, jakej jste nezažili. Všichni tři. Je to jasný?

	Ponořili jsme se do podchodu, zdi byly tak špinavé, že diletantské graffiti nebylo skoro patrné. Prošli jsme parčíkem, hned za ním se objevil osvětlený prosklený domek, v němž Jessie mu sela koupit ten svůj hamburgr. Okamžitě jsem zamířil ke dveřím označeným jako záchod a dorazil tam právě včas. Byl tam dokonce i papír. Málem jsem se rozbrečel.

	Když jsem se vrátil, seděli u stolu a před Jessií ležela černá umělohmotná krabice, kterou jsem v první chvíli považoval za příruční rozkládací horské slunce. Moje matka podobný přístroj vlastnila. Potom jsem si všiml spirálového kabelu, který vedl od krabice k Jessiinu uchu a končil tam obyčejným telefonním sluchátkem.

	Bílí vlci, říkala právě do sluchátka.

	Potom poslouchala. U mého místa byl na stole salát, dvě suché housky a sklenice mléka. Dojalo mě to. Ačkoliv je mléko to nejhorší, co člověk může při průjmu pozřít.

	Pojedeme vlakem, řekla Jessie.

	Zrnko kukuřice mi uvízlo v krku.

	To nemyslíš vážně, zachroptěl jsem.

	Myslím, odpověděla. V Miláně přestoupíme a pojedem hned dál až do Paříže.

	Do Paříže? zasténal jsem. To je příšerná zajížďka!

	Jessie pokrčila rameny.

	Příkaz shora, prohlásila.

	Jak dlouho to potrvá? zeptal se Šeršah.

	Odjezd v sedm ráno, do Vídně dorazíme po půlnoci.

	To nepřežiju, hlesl jsem.

	Ale prosím tě, utrousil Šeršah.

	Šeršah se už vzpamatoval. Na stole před ním ležely tři nebo čtyři prázdné papírové krabičky různých barev, taky nějaké hranolky, co zbyly. Teď foukal do kávy a vypadal svěže. Na rozdíl ode mě půl dne v autě prospal. Já jsem řídil třináct hodin a dvě hodiny jsem žil v domnění, že kvůli ukradenému autu dostaneme v Bari před nádražím pořádnou nakládačku. Jessie odnesla radiotelefon k pultu a prohodila s majitelem občerstvení pár slov italsky, muž si přístroj vzal a zmizel s ním v zadní místnosti. Slyšel jsem, že ji oslovuje příjmením. Potom šla Jessie na záchod. Naklonil jsem se k Šeršahovi.

	Poslouchej, ty kurvo! Proč mi neřekneš, o co tady přesně jde?

	Abys to neprosral, ty troubo, řekl stručně.

	COŽE?

	Co chceš, vždyť přece všechno dobře dopadlo. Byla to perfektní choreografie.

	DOBŘE? otázal jsem se. Vždyť já málem chcíp strachy.

	Mluv tiše, napomenul mě okamžitě. Přesně tohle myslím. Nejsi dost uvolněnej. Moc si všechno bereš.

	Znovu mě zabodalo ve střevech, zkroutil jsem se na židli, nemohl jsem mu odpovědět.

	Maxíčku, pokračoval Šeršah, ty máš řidičák, tím jsou ale taky veškerý tvý kvality, kterejma se můžeš pyšnit, vyčerpaný.

	Pak se velkopansky rozvalil na židli.

	Ty jsi tady na prázdninách, řekl ještě, tak jako jsi vždycky všude jen na prázdninách. Mně ale jde o budoucnost.

	Ty chceš v budoucnu pracovat pro Herberta? hlesl jsem skomíravým hlasem.

	Je to ten nejlepší džob na světě, odpověděl Šeršah.

	Proto jsi pořád s Jessií?

	Ona mě miluje a láska je vždycky egoistická. A takhle si všichni přijdem na svý. 

	Jsi odporný prase!

	Zasmál se a Jessie, která se vrátila ze záchodu, měla radost, když viděla, že se směje.

	 

	Ve čtyři ráno muž za pultem na Jessii něco zavolal, ona mu zamávala a vystrkala nás na ulici. V chůzi se mi zavíraly oči, ale žaludek se mi momentálně trochu uklidnil.

	Chci k přístavu, prohlásila Jessie, pojď se mnou.

	Myslela Šeršaha. Udělal výmluvné gesto.

	Lehnu si k tamtěm u nádraží, odpověděl, probuďte mě, až tady bude vlak.

	JÁ tě doprovodím, řekl jsem Jessii.

	 

	Chytla mě za ruku, sevřela mi prostředník a ukazovák a pak se rozběhla a já za ní. Nohy se mi pohybovaly úplně automaticky, sotva jsem vnímal, klopýtal jsem za ní a zdálo se mi, že běží nesnesitelně rychle. Kolem nás trhaně ubíhalo město, odlupovalo se od nás, viděl jsem holé domy se žlutým nátěrem místy stářím zbarvené dohněda, zakopával jsem o hrany velkých dlažebních kostek. Začal jsem se potit, nadváha mě svírala jako tlustá lyžařská kombinéza. Každým pohybem jsem musel překonávat odpor, stlačovat tukové polštářky, abych mohl ohnout paže a nohy. Utíkat jsem nikdy neuměl. Jessie se nade mnou smilovala a zpomalila.

	Budovy byly větší, šedivější a novější a na asfaltové ploše rozmístěné jinak, než je obvyklé v městské zástavbě. Byl to přístav. Plot z drátěného pletiva. To, co jsem považoval za bíle natřený obytný blok domů, byla nějaká řecká loď s otevřeným chřtánem podpalubí. I tady byli cestovatelé s bágly, obléhali zavřenou bránu, za níž se odbavovali pěší, a jak tam leželi, vypadali jako hromada pytlů se starým šatstvem. Jessie mě vedla kolem plotu, minuli jsme řadu velkých pracovních hal z vlnitého plechu a pak jsme se octli na břehu, tak nečekaně, že jsem málem udělal o krok víc – do moře.

	 

	Hladina byla dobré čtyři metry pod námi. Na zdi porostlé slizkými řasami visely velké modré buřty z umělé hmoty. Vedle nás byl kulatý černý patník z kovu, který mi sahal téměř k bokům a byl silný jako kmen stromu.

	Tady už skoro nic nepřistává, řekla Jessie, někdy sem zajdu.

	Sedla si na patník, nohy se jí komíhaly ve vzduchu. Pro dva na něm místo nebylo. Postavil jsem se vedle ní. Jak tam tak seděla s ohnutými zády, strčila si do pusy dva prsty a začala si okusovat nehty. Když už jsem nemohl ty zvuky snést, chytil jsem ji za ruku a vytáhl jí ji z pusy.

	Jessie, co znamená to s těmi vlky, lvy a šneky? zeptal jsem se.

	Strčila si do pusy druhou ruku a zase si začala okusovat nehty. Minuty ubíhaly. Moře nudně naráželo do zdi, smrdělo, vypadalo nezajímavě. Vzadu na obzoru, za celým tím obrovským černočerným ocelovým vodním tělesem se objevil úsvit nadcházejícího dne.

	Když jsem byla malá, začala Jessie, bylo mi moc zle. Velký orel mě odnesl do jednoho domu, kde shromažďoval děti. Tam jsem seděla u okna a dívala se na počasí a na roční doby. Léto jsem nenáviděla, bolela mě z něj hlava, moc barev a moc zvuků. Dole byl živý plot ze slunečnic, ta žlutá na mě nahoru křičela, jako když se řízne nožem do porcelánu. Šneci se nedostali až k mýmu oknu. Došplhali do půlky zdi a zalezli si do domečků. Než začalo pršet. Potom mě přišli navštívit a já je vždycky dobře nakrmila, když měli za sebou tu dlouhou cestu. Rozumíš?

	Přikývl jsem. Vzhlédla ke mně, obličej měla jako malý bledý měsíc, v něm Mare Crisium a Mare Nubium ze šmouh špíny. Crisium – nebezpečí, Nubium – mrak.

	A někdy za mnou přišel na návštěvu Ross, pokračovala Jessie. Vysvětlil mi, že musím čekat a dívat se, jak se střídají zvířata. Když bylo horko, říkal: Teď se šklebí žlutí lvi a bílí vlci jsou daleko. Musíme na ně čekat. A já čekala. Dlouho. Než se ochladilo. Přišli šneci a potom přišli bílí vlci a smáli se. Dělali mi dobře na oči a na hlavu taky.

	Jessie plakala takovým způsobem, že to vypadalo jako zánět spojivek. Z očí jí prostě tekly slzy, jinak nic.

	Viděla jsem několikrát, jak se zvířata vystřídala. Občas přišel Ross a pomáhal mi čekat.

	Nic jsem neříkal. Bylo to k nesnesení. Po nějaké chvíli seskočila ze sloupku.

	A proč mě Šeršah nemá rád? zeptala se naléhavě.

	Dívala se mi do očí a opravdu ode mě chtěla odpověď.

	Má tě rád víc než kohokoliv jiného, řekl jsem. Šeršah neumí mít víc rád. Nemá to tady v pořádku, víš?

	Nemá to v pořádku, to znám, řekla Jessie.

	 

	Ve vlaku jsem čtyřikrát na záchodě zvracel, potom jsem usnul. Když jsme zastavili na nějakém nádraží a já se probudil, měl jsem oči tak oteklé, že jsem nedokázal rozeznat, kde zrovna jsme. Ale cítil jsem, že Jessie spí s hlavou zavrtanou do mého podpaždí. Na přestupování v Miláně a v Paříži se vůbec nepamatuju. Vím jen, že Jessie odněkud přinesla láhve s vodou a že jsem tu vodu zas okamžitě vyzvracel.

	 

	Na Západním nádraží ve Vídni čekal Ross. Předal Šeršahovi průhledný sáček, v němž byly naše paklíky tabáku, Šeršahovy kazety, dvě použité ponožky, dvě deformované čokolády a několik ručně ubalených cigaret. Jako bychom zemřeli, a než nás strčili do márnice, vyndali nám věci, které jsme měli v kapsách. Zkolaboval jsem.

	V nemocnici mě dali na kapačku a napumpovali do mě pět a půl litru vody. Doktor mi podal zrcátko, kůži jsem měl svraštělou jako nějaký dědek. Řekl mi, že jsem málem umřel na dehydrataci.

	 

	Za týden si pro mě do nemocnice přijela daimlerem matka. Když skončily prázdniny, Šeršah ani Jessie se už do školy nevrátili a mně trvalo jen několik dní, než jsem pochopil, jak moc jsem se do Jessie zamiloval.

	 

	



	

14.

	 

	Hmaty a kroky

	 

	Malým čtvercovým okénkem na chodbě vidím měsíc, je ponořený do víru mraků jako na dno mísy se šlehačkou. Slunce mu zanechalo rozbrázděnou, zpocenou oblohu a vstalo, aby mu na pár hodin přenechalo postel. Pár blažených hodin, kdy je tma a klid.

	Projedu si rukou vlasy a objevím ještě jednu slinu, kterou tam zanechal Jacques Chirac, když mě budil. Na předloktí mám do kůže vtištěný červený vzorek, neomylně kopíruje horní část magnetofonu, tlačítka stop, play a rewind. Budu se procházet tak dlouho, dokud ta otlačenina nezmizí.

	 

	Kuchyň se zdá menší než normálně, kolem miniaturního stolu se tísní čtyři lidi. Hovor zmlkne, jakmile se objevím ve dveřích. Je těžké rozeznat jednotlivé tváře, které na mě zírají a neustále se rozplývají jedna v druhou. Po nějaké chvíli identifikuju Klářinu paruku a potom kozí bradku technika z rádia. Ve vzduchu visí stájový pach univerzity. U Kláry samotné to není tak nápadné, ale čtyři lidi, to už je skoro seminář, třeba o sociálně etických důsledcích kolektivního vstupu do postmateriální společnosti. Právníci naopak nikdy studenti nejsou, od prvního semestru se vzájemně oslovují kolego a jsou vždy upravení, protože každý den je pro ně příležitostí pro sebeprezentaci.

	 

	Mrsknu zmrzlinu před Kláru na stůl. Lesní směs Solero. 

	Něco jsem ti přinesl.

	Je skoro škoda přerušit to ticho, právě jsme si na něj začali zvykat. Možná jsme měli nechat dál plynout čas a přitom vychutnávat, jak je stále nemožnější cokoliv říct. Zmrzlina je od jiné benzínové pumpy a taky jiný druh než posledně.

	Blahopřeju k narozeninám, řeknu Kláře.

	Fajn, odpoví.

	Okno za ní je otevřené, má štěstí a trefí se do něj, když hází zmrzlinu ledabyle přes rameno, aniž by se otočila. Společně posloucháme, jak se se slabým zašustěním rozpleskne na ulici.

	Díky, řekne Klára přívětivě.

	Holka vedle technika několikrát skřípavě zasupí na souhlas, zřejmě to má být smích. Na okamžik se mi podaří na ni zaostřit, je to bledá rudovláska, připomíná mi Marii Huygstettenovou. Na opěradle za ní visí pánské sako, je velké jako plachta a přikrývá jí záda jako pár orlích křídel připevněných k Ofélii.

	Tohle je Tom, řekne Klára, a ta, co vypadá jako tvoje bývalá sekretářka, se v tomto případě nejmenuje Marie, ale Zuzana.

	Samozřejmě byla i u mě v kanceláři, aby se podívala, jak to tam vypadá. Možná se dokonce vybavovala s Marií. Je mi to fuk.

	Ahoj, vydechne Zuzana.

	Může jí být maximálně dvaadvacet a zdá se, že na mě hledí s obdivem. Možná pro ni mají muži po třicítce erotické kouzlo, kterému není schopná odolat. Hlavou mi bleskne otázka, jestli mě tu Klára uvedla jako svého přítele.

	Musím si jít přepudrovat nos, oznámím jim.

	 

	V obýváku slyším, že se hovor zase rozproudil. Štve mě to, štve mě to tak dlouho, dokud nesjedu lajnu z celé čtvrtiny stolku. Potom do mě zase vteče pohoda jako voda do propusti a zvedá mě vysoko jako loďku, vrata se otevírají a já vplouvám do moře. Do pokoje vejde Tom Technik.

	Čau, řekne, dlouho jsme se neviděli.

	Čau, odvětím, jdi do prdele.

	Znám tenhle pokoj, znám ho dobře, znám ho zpaměti, celé týdny jsem ho prozkoumával kousek po kousku jako sumec stěny akvária při hledání potravy. Tenhle byt se stal součástí mé hlavy, moje myšlenky vlají v každém koutě, usychají na dlaždicích v koupelně a kondenzují se na sklech oken; moje myšlenky prokapávají kávovarem, krabatí koberec a praskají při psaní pod Klářinými prsty na klávesnici jako nesčetní malí rozmačkávaní broučci. Všechno v tomhle bytě jsem osahal. Tom Technik u toho nebyl. Nepatří sem.

	Právě když mu to chci říct, vytáhne něco z kapsy a hraje si s tím. Je to propisovačka, tlustá propisovačka jako přemáznutá štětcem, křiklavě žlutou, červenou a modrou barvou. Ten předmět mě přitahuje jako černá díra ve vesmíru, která vzápětí pohltí veškerou hmotu, veškerou existenci.

	Copak tak kouká? zeptá se Tom.

	Nemám čas odpovědět, čekám. Čekám na to, až propisovačku otočí, abych viděl, jestli je na ní ten nápis.

	Je. I love Wien, přičemž slovo „love“ je nahrazeno srdcem. Pamatuju se úplně přesně, kde jsem tuhle věc viděl naposledy. Ve svém bývalém bytě na své bývalé skříňce na telefon uprostřed chaosu po důkladné pátrací akci. Cítím, jak se mi tvář roztahuje do úšklebku, mám pocit, jako by mi někdo lil na obličej tenkou vrstvičku rychle tuhnoucího vosku. Toho šklebu se nemůžu zbavit, je jako vytesaný.

	Vyjdu se šklebem z pokoje a snažím se ho držet od sebe co nejdál, asi jako když před sebou nesete v natažené ruce smradlavý hadr. Na tváři se mi to šklebí, nemám s tím nic společného.

	 

	Pobavil ses? zeptá se Klára.

	Klára i Zuzana hladí Jacquese Chiraca. Objeví se Tom, mezi úzkými rty mu visí cigáro, propisovačka zmizela. 

	Jak se jmenuje ten pes? hlesne Zuzana.

	Řeknu jí to, ačkoliv jsem si jistý, že už to ví. Ve tváři mám pořád ještě škleb, pokaždé když se podívám na technika, začne mi cukat bránice a já se usilovně snažím myslet na něco jiného. Srdce mi prudce buší, pot se mi v celých potocích řine z podpaží k bokům a vytváří v botách jezírka. Pod stolem je stolička, vytáhnu ji a postavím k myčce. Když si sednu a opřu se, myčka se zapne, škubnu sebou a tlačítko zase vymáčknu.

	 

	Klára se na mě vztekle dívá. Zřejmě mi něco říká, pravděpodobně už delší dobu.

	No tak, říká, vzchop se, všichni chtějí vědět, proč se ten pes jmenuje Jacques Chirac.

	Chtěli jsme ho pojmenovat Giscard d´Estaing, zachraptím, ale nevěděli jsme, jak se to píše.

	 

	Je ti už líp?

	Klára dřepí vedle mě, něčím mi utírá čelo. Všimnu si, že v kuchyni kromě nás nikdo není. Vezme mi z ruky láhev sektu a položí ji na podlahu, láhev se kutálí ke zdi, je prázdná. Zakloním hlavu a myčka se spustí. Klára mě vytáhne na židli. Cítím tlak na levém stehnu, pak pochopím, že mi Klára sedí na noze. Světlo je zhasnuté, v kuchyni je klid, ačkoliv sem z obýváku proniká rámus, změť hlasů mnoha lidí.

	Kláro, vydechnu.

	Skoro nikdy nevyslovuju její jméno. Je pro mě moc těžká, ale nechci být nezdvořilý. 

	Já tady ty lidi nesnesu!

	Hlas mi skřípe. Klára přikývne a uhladí si paruku. Jacques 

	Chirac něco žere z poloprázdné salátové mísy, která leží na židli.      Poslouchej, šeptá Klára, teď uděláš přesně to, co ti řeknu. 

	Pohladí mě po hlavě, ruce má trochu vlhké, lnou mi k vlasům.   Aspoň pro jednou, slibuješ? 

	Tak jo, řeknu.

	Pohybuje přede mnou obličejem sem a tam, má divné oči, nikam se nedívají, jsou to spíš světle modré úlomky mléčného skla. Asi za nimi stočila pohled a dívá se ven ušima, úplně jiným směrem.

	Jdi teď s Jacquesem Chiracem do předsíně a počkej na mě u dveří bytu, přikáže mi. Přijdu hned za tebou a potom půjdeš se mnou, půjdeš prostě vedle mě. Jo?

	Tak jo, řeknu.

	Sklouzne mi z kolena, já chytnu psa za obojek. Stoupneme si s Jacquesem Chiracem do předsíně. Muzika zesílí, když Klára otevře dveře obýváku a vejde dovnitř, ve světle dopadajícím ven se cáry kouře zavíjejí do sebe. Pravou nohou vrazím do velké tašky a málem se svalím. Do předsíně vyjde Tom.

	Ahoj, Maxi Maxime, čekáš na autobus?

	Nemám šajna, Tome Tombolo. Kolik jich vlastně máš?

	Čeho? zeptá se.

	Propisovaček, řeknu.

	Chvíli se na mě upřeně dívá se svraštělým obočím, až ho piercing málem píchá do oka. Potom pomalu zvedne bradu. 

	Jo ták, pronese pomalu, těch barevnejch. 

	Nestydatě se mi šklebí do obličeje.

	Těch mám tuny, mám jich doma celý hromady, byt až po strop plnej barevnejch propisek. Z Vídně.

	Projde kolem mě do koupelny a poplácá mě po rameni. Otevřenými dveřmi vidím v obýváku zezadu Kláru, jak mluví se Zuzanou, jíž se pokaždé, když se zasměje, zatřese ve výstřihu poprsí. Tom Technik zas vyjde z koupelny, drbe se na koulích a látka džin, které mu plandají u kolen, je zřasená do mnoha záhybů. Těsně před mýma očima zvedne obě ruce, prsty sevřené jako pařáty.

	Drahoušku, zašeptá, to musí bejt skvělej pocit, když má člověk něco, co chtějí všichni.

	Zřejmě je sjetej. Snažím se uhnout.

	Ale ať si uvědomí, že nesmí udělat nic, co by Jessie nechtěla.

	Tentokrát jsem se nepřeslechl, vyslovil Jessiino jméno a poprvé po tolika týdnech opravdu zatoužím odhrnout na okamžik tu mlhu, kterou mám v hlavě. Chci Toma chytit za ruku, ale to už se protahuje dveřmi do obýváku kolem Kláry, která vychází do předsíně.

	Teď ale rychle, zašeptá Klára, když Tom zmizí, Zuzana se tu o všechno postará.

	Prohrabuje hromadu bund, něco cinkne, potom popadne cestovní tašku a vystrčí mě ze dveří.

	Slíbils, že půjdeš hezky se mnou.

	Pes běží napřed. Najednou mi dojde, že jsem tenhle byt právě viděl naposled. Že i tohle schodiště teď vidím naposled. 

	Pes se tady vlastně cítil moc dobře.

	Drží mě za rukáv. Jsem rád, že jsem na čerstvém vzduchu. Měsíc už úplně zmizel, uhladil si prostěradlo a přetáhl si ho přes hlavu. V místě, kde se schovává, je nebe jasnější.

	Ženeme se až na roh ulice, tam se otočíme a ženeme se zpátky kolem celého bloku.

	Tady, vydechne Klára.

	Uvidím ho, až když stojíme před ním. Tomův zelený auťák. Klára strčí psa na zadní sedadlo, mě dopředu vedle řidiče a na kolena mi hodí tašku. Když vyjíždí od chodníku, trhne to, jak narazí do auta za námi.

	 

	Na dálnici pustí rádio a pohupuje hlavou do taktu. Ve tmě vidím, že se usmívá.

	Život je zvláštní, říká potichu, sestává vlastně jen z hmatů a kroků. Uděláš jich o pár míň, a hned je všechno jinak.

	Zase cítím, jak mi škube v bránici.
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	Látka prvního semestru

	 

	Neptal jsem se jí, kam jedeme, a ona se neptá mě, jestli tam chci. Moje odpověď by určitě zněla „ne“, ale stejně bych odpověděl, i kdyby se zeptala, jestli chci zpátky do Lipska nebo na nějaké jiné místo na světě. V této situaci se nedá dělat nic jiného než přihlížet, jak zelená kapota chladiče rytmicky pohlcuje bílé pruhy, které letí proti nám.

	 

	Pes má průjem ze salátu. Sténá a strká velkou hlavu dopředu mezi opěradlo mého sedadla a pravé přední okno a vyzývavě mi naráží čenichem do ucha. Každých dvacet minut skučí tak naléhavě, že zajedeme na parkoviště. Potom mu zevnitř otevřu dveře auta, my zůstaneme sedět při běžícím motoru a čekáme, až bude hotový a zase nastoupí. Já zatím dál upřeně koukám předním sklem před sebe a snažím se, abych měl pocit, že jedeme.

	Protože neustále přerušujeme jízdu, je obtížné propadnout se do onoho mrákotného stavu, který se vyskytuje jen na dálnicích a jen v noci, kdy se při vysoké rychlosti pohyb mění v pravý opak a je jedno, kdy a kde člověk byl nebo bude. Může být kýmkoliv a kdekoliv, může o všem snít.

	 

	Přesto pochopitelně vím, kam jedeme. Do města, které mi občas umožnilo cítit se relativně živý, když v nestydatě morbidních hodinách kolem poledního vypadaly všechny domy jako mauzolea a jejich obyvatelé jako duchové ze záhrobí. Když se chodidla naučila, jak pod nerovnou dlažbou vnímat vykopanou zem hřbitova, na němž se všichni pohybujeme. Možná je můj návrat do Vídně právě teď neúprosně logický.

	Tma venku je stále víc jihoněmecká. Světla zakmitají mezi stromy už jen ojediněle, málokdy na sebe osvětlenými ulicemi upozorní nějaká obec v údolí. Dlouhé úseky jsou úplně temné, lidstvo jako vypnuté.

	V dáli vytvářejí různé odstíny černé členité panorama, černočerné kopce se rýsují proti modročernému nočnímu nebi. Přesně stejnou cestou jsme jeli s Jessií, ovšem v opačném jízdním pruhu, opačným směrem. Ty kopce jsme tehdy měli po pravé straně, ne vlevo jako teď. Když dnes hledím na kopce, vidím i Klářin profil jako vystřižený z černého papíru. Tehdy jsem za volantem seděl já a v části zorného pole jsem měl Jessiin profil. Je těžké uvěřit, že to jsou pořád ty samé kopce a identická noční obloha, tehdy jako dnes, a že jen Jessiin profil nahradil jiný. Tenkrát jsem měl pocit, že jsem na začátku, dnes se cítím u konce nebo dokonce kus za ním, sedím tu jako návštěvník divadla, který na konci představení zůstane ještě chvíli sedět v křesle a s údivem konstatuje, že hra pokračuje, že se po skončení hry nikdo nemá k tomu, aby přestal. Ale co na tom záleží, když není ani schopen rozehnat pár kopců jako stádo krav, zaplašit les, který tu klidně stojí na okraji silnice a při každé příležitosti nosí stejný šat.

	Klára a já už neposloucháme rádio, jen tiše dýcháme. Osvětluje nás slabý svit přístrojové desky. Zvenku nás obkličuje temnota. Jsme uzavřená kapsle na cestě nepřátelským, protože nezměněným světem.

	 

	Nikdy jsem nechápala, prohlásí Klára u Norimberka, proč se člověk rozhodne, že bude studovat práva.

	Z dlouhé chvíle už nějakou dobu přemýšlím, co se jí odehrává v hlavě, když tak sedí za volantem a upírá oči na prázdnou dálnici, jestli jí hlavu naplňují nějaká slova, nebo snad tóny nebo barvy, nebo jestli se jí v prostoru mezi ušima ozývá jen pravidelný šum jako uvnitř prázdné lastury.

	Ptám se tě jenom proto, že žádnýho jinýho právníka neznám.

	Já nejsem typický případ, odpovím. Vybral jsem si studium, na které jsem si nejmíň troufal.

	A proč? zeptá se.

	Myslel jsem, že takhle dostanu poslední šanci. 

	No a? Bylo to tak?

	Vidíš přece. Když jsem dvakrát propadl a pak se mi podařilo udělat maturitu jenom díky náhodě, bylo studium práv něco tak směšného, že jsem to mohl brát jako dobrý vtip.

	Klára má obě ruce na volantu a nepřetržitě se dívá před sebe. Paruka leží jako mrtvá černá kočka na odkládací ploše pod předním sklem.

	Potom mi jednoho dne předal zemský ministr spravedlnosti diplom za nejlepší závěrečné zkoušky celého ročníku, pokračuju. To byla pointa, konec vtipu a byl čas se smát. Smál jsem se mu do obličeje a on se taky zasmál, poklepal mi na rameno a podal mi ruku ještě jednou.

	Tos teda byl frajer, řekne Klára.

	Ty to nechápeš. Po škole jsem byl pořád ještě tlustej, vlasy jsem měl až do pasu a na zádech beďary velký jako želví vejce.

	Existujou různě velký želvy, reaguje Klára.

	No právě. Absolvoval jsem na kožním něco jako chemoterapii, vlasy mi ostříhali na vojně a špeky jsem s pomocí trochy speedu vypotil na cvičáku. Ukázal bych ti fotky z doby před a po, kdybych nějaký měl.

	Nemusíš, podotkne Klára, já někoho takovýho znám. 

	A co dělá dneska? zeptám se.

	Je pořád tlustej a pleť má samej pupínek, taky má milou ženu a dítě a je velice šťastnej. 

	Co tím chceš říct?

	Přejde otázku mlčením a se vzorovým ohlédnutím přes rameno předjede náklaďák.

	Nikdy tě nezajímala spravedlnost? zeptá se potom.

	Ne, odpovím.

	Co je správný a co špatný?

	Ne.

	Dobrý a zlý? 

	Ne.

	Jsou všichni právníci takoví? 

	Jo.

	 

	Na dalším parkovišti vypustíme psa z auta, okamžitě zmizí ve tmě a já slyším, jak tekuté výkaly poháněné uvolňujícími se plyny mu ze střev stříkají do trávy. Protáhnu si nohy, vykouřím cigaretu a dívám se na Kasiopeu, která vepisuje do nebe obrovské M, M jako Max. Klára stojí za mnou vedle otevřených pravých dveří auta a místo sukně a motorkářských bot si na sebe bere džíny a tenisky.

	 

	Na levé straně, těsně nad obzorem jako by nebe trochu vybledlo, vypadá jako vydrhnutý kus bavlněné látky. Klára si toho taky všimla, začíná se na sedadle vrtět. Jak tak sedí vedle mě v šeru, bez sluchátek, kabelů a mikrofonu, naplno mi dojde, jak je mladá, a že i Jessie, zrovna Jessie byla o pět let starší než ona. Ruce má tak malé, že se na volantu ztrácejí, a mně se na okamžik zdá přímo šokující, že někdo s tak malýma rukama může na tomto světě vůbec přežít.

	Moh by ses se mnou trochu bavit? zeptá se.

	Začnu se přehrabovat v tašce, kterou mám pod nohama. Je plná Klářiných šatů, znám každý kus jejího oblečení, něco z toho jsem už i nosil. Všechno je čisté a složené.

	V postranní kapse, řekne Klára.

	Najdu celou svou zásobu kokainu, asi sto gramů, hrst různě velkých žvýkaček sežvýkaných do hrudek.

	Perfektní logistika, prohlásím. Za odměnu ti pomůžu s výběrem tématu pro rozhovor. Třeba by ses chtěla bavit o tom, co máš vlastně v úmyslu?

	Nechtěla. Ale přemýšlel jsi vlastně někdy ty o tom, co tam dole v Bari dělali?

	Kdo?

	No rodinnej podnik tý tvý marky, řekne Klára.

	Dokážeš mě vždycky znovu překvapit. Rád bych věděl, jestli jsi tak drzá, nebo prostě jen úplně blbá.

	Proč? podiví se. Jen proto, že dělám rešerše o amatérskejch pašerácích drog?

	Nějakou chvíli prostě jen vychutnávám širokoúhlou perspektivu zorného pole a monotónní hukot motoru.

	Ne! Proto, že používáš ty svý kriplovský výrazy pro něco, co si nemáš co brát do huby, ani kdybys mluvila jako anděl.

	Trochu jsem hledala na internetu a nakonec jsem našla článek s následujícím obsahem: Italská pobřežní policie kupuje člun na tryskový pohon, v přepočtu zhruba za dva a půl miliónu marek. I

	Zajímavé, poznamenám.

	Jihoitalská policie, zdůrazní Klára, a ta přece křižuje moře u Brindisi a Bari.

	A na co takový kraviny potřebuješ?

	Vykládala jsem našemu profesorovi o tý tvý vraždě.

	Nebyla to vražda, nýbrž pokus o zabití v jednočinném souběhu s usmrcením z nedbalosti.

	Hrozně ho to zajímalo, pokračuje Klára. Hlavně když jsem mu přehrála ten tvůj novej pásek o Bari.

	Díky, řeknu polichoceně, je to i moje oblíbená kazeta.

	Chce vědět víc o pozadí celé věci. Slečno Müllerová, řekl mi, jste na správné cestě.

	Tak to je fajn.

	Ale jedna věc mi dělá starosti. 

	A sice?

	No, je možný, že když mi to všechno namlouváš na pásek, má to pro tebe terapeutickej efekt, a ty budeš normální dřív, než já práci dokončím.

	Závod s časem, pronesu.

	Myslím to vážně, namítne Klára. Já už vím, kdo jsi. V tvý advokátní kanceláři mi řekli, že jsi byl na nejlepší cestě stát se jedním z největších expertů na mezinárodní právo v Evropě. Že jsi byl zároveň s kolegy právníky z Francie a Polska právním motorem rozšiřování Evropský unie na východ.

	A jéje, řeknu a usměju se. Marie mě pořád ještě miluje.

	Člověk jako ty, řekne s přesvědčením Klára, visí v provazech maximálně jenom na čas.

	Zlato, to všechno je pryč. Jediný, co se může stát, je to, že ti mezitím umřu.

	To by žádnej velkej průser nebyl, reaguje Klára, o tom bych mohla psát. Ale věř mi, to se nestane. V tomhle se vyznám, je to látka prvního semestru. Spíš se tím, že ze sebe všechno vybliješ, zbavíš komplexu viny kvůli tý svý mrtvý marce a najednou budeš zase při smyslech.

	Svědí mě ruce i nohy, jako by chodbami mého těla vedly mravenčí stezky. Na obzoru je teď světlý pruh, noc pomalu nadzvedává svou tlustou černou prdel, kterou zasedla krajinu, z okraje nočníku. Ještě chvíli čekám a přemýšlím, jestli mám něco říct, ale rty mám ztuhlé a líné a nechce se jim zrovna formovat slova. Tak sáhnu na volant a strhnu ho k sobě.

	Zadek auta nadskočí, vůz dostane smyk a bokem klouže přes všechny tři jízdní pruhy. Klára má obličej hrůzou jako přetržený, jedno oko se zdá být výš než druhé. Strhne volant na druhou stranu, ozve se tupý úder, jak to Jacquese Chiraca mrštilo na boční stěnu. Potom začne Klára křičet, jekot pneumatik a její křik na sebe disharmonicky narážejí. Dívám se z okna. Les, kopce, levé svodidlo, vozovka, všechno se kolem nás ještě jednou zpomaleně otočí, než se auto zastaví na krajnici. Samozřejmě hezky po směru jízdy, vůbec nic se nám nestalo.

	Klára leží na volantu, hlavou rytmicky mačká klakson, ramena jí do taktu poškubávají. To troubení mi jde na nervy. Chytnu ji za krkem a narovnám ji.

	Drahá, řeknu, jsem pro tebe tak strašně nebezpečný především proto, že mně na životě nezáleží, ale tobě ano. Tak si dej zatraceně bacha na to, co vypouštíš z huby.

	Přestane brečet až za Pasovem.

	 

	Veškeré budovy a zařízení hraničního přechodu dosud existují, dopravní směrovky dirigují do jízdních pruhů zvlášť osobní auta, autobusy a nákladní vozy, les všude kolem je vykácený. Ale v žádném z těch velkých oken se nesvítí, závory se nehybně tyčí ve tmě. Klára se přesto poslušně drží v pruhu určeném pro osobní auta. Parkoviště jsou prázdná. Projedeme padesátkou, nikde ani noha. To je Schengen, a mně se to líbí.

	 

	Když zastavíme, abychom natankovali, podá mi Klára svou peněženku. Je v ní štos stošilinkových bankovek, ty peníze jsem úplně vytěsnil z paměti. Odpočítám sedm set na zaplacení benzínu a cigaret. Zatímco se nádrž plní, jdu se podívat do kufru. Krabice z hudebního zasilatelství, muselo v ní být aspoň padesát cédéček. Teď je až po okraj napěchovaná penězi. Přemýšlím, kdy a jak tu krabici dopravila do Tomova auta. Určitě ne ve chvíli, kdy mě a to auto unesla.

	 

	Ačkoliv jsme ještě blízko Bavorska, pumpařův dialekt způsobí, že mi žaludeční šťávy stoupnou až do krku. Miluju vídeňštinu, a všechno, co mi ji připomíná, mě hrozně znervózňuje. V motorestu to páchne fritovacím olejem, je šest ráno, klobásy jsou připravené na grilu. Stojím ve frontě za řidiči kamiónů v tílkách, látka se jim na špecích kolem pasu krabatí do spousty záhybů. Stojím příliš těsně za tím posledním, a když se ke mně otočí, v jeho snaze podívat se mi výhružně do obličeje, v neoholených povadlých tvářích a jemné síti potrhaných žilek pod očima poznávám sebe a svou vlastní bezmoc. Tlustá servírka ve žluté zástěře odpluje k vypínači, světlo zářivek zabliká a zhasne. K snídani koupím kávu a dvě housky.

	Venku mě najdou nízké paprsky slunce a okamžitě mi v místech, kde není pokryté šaty, rozpálí tělo. Dálkoví řidiči si mnou nahé paže rukama, v nichž drží hořící cigarety. Po probdělé noci jsme všichni otupělí, rozbolavělí a vyprahlí.

	Klára věnčí psa na pruhu trávy za motorestem, vodí ho sem a tam, ruce zabořené do kapes, ramena povytažená. Tričko vypadá ušpiněné, občas se poškrábe na rukou nebo na obličeji. Nehty zanechávají na kůži narudlé pruhy. Když uvidí plastikové pohárky a papírový pytlík, trochu se usměje. Sedneme si vedle sebe na dřevěný stůl a nohy si opřeme o lavici.

	 

	Ten nový tryskový člun udělá padesát uzlů, řekne Klára. Víš, kolik to je? 

	Nevím.

	To je dvaadevadesát kilometrů za hodinu. Takže pořád ještě nemá šanci dostihnout závodní lodě pašeráků. Ti jezdí na raftech nebo lehkých laminátových skořepinách a mají silné motory jako závodní auťáky.

	No ne, utrousím.

	Klára fouká do kávy, která stejně není pořádně horká.

	Jejich štreky vedou přes Albánii nebo Černou Horu, pokračuje Klára v líčení, a převážejí se především drogy a zbraně. Sem tam možná vezou i nějakého uprchlíka. Ale opravdoví pašeráci operují s většími loděmi, ty tak rychlý nejsou.

	Nebe nad námi je světle šedé a prosvícené zezadu jako prázdná obrazovka počítače. Jestli existuje bůh, sedí tam u ní a právě programuje druhý srpen devatenáct set devadesát devět. Při tom si uvědomím, že mám narozeniny. Vypadá to, že bude horký den.

	Nejlepší na tom je, říká Klára, že sice jezdí v noci, ale doopravdy se neschovávají. Celý jejich úspěch závisí na rychlosti. Pořádají s policií závody a jsou vybavení tak, že je vyhrávají.

	Sousto housky mi v puse narůstá na dvojnásobný objem, čím déle ho žvýkám. Zvažuju, jestli ho mám vyplivnout pro psa, ale pak se přece jen donutím sousto polknout. Bodavá bolest mi vžene slzy do očí, když se mi nadmuté těsto vzpříčí hned nahoře v krku, loknu si pořádně kafe, abych ho spláchnul. Vidím v duchu Šeršaha a Jessii, oba jsou v černém, Jessie má žluté vlasy zastrkané pod tmavou čepici, je noc. Jessie sahá Šeršahovi sotva po ramena, své nestejně dlouhé stíny posouvají před sebou uličkou vydlážděnou velkými kočičími hlavami, která je tak úzká, že kdyby dali ruce v bok, lokty by se odírali o zdi domů po stranách. Jdou pomalu, jako by byli na procházce, nemluví a nedotýkají se.

	V Bari musí být spleť abnormálně úzkých uliček, řekne Klára, to asi víš líp než já.

	Jo jo, reaguju.

	A v jedné takové uličce čeká dodávka, co nejblíž u vody, na nějakém aspoň trochu přístupném místě. Rychlý člun se přiřítí s co největším náskokem před policií. Zboží se vyhodí na pevninu, stejně tak přívěsný motor, všechno se naloží do auta a honem pryč. Prázdný člun nechají na místě. Pokud je nějaké policejní auto dost rychlé, aby se pustilo do pronásledování, klidně po sobě nechají střílet, jsou taky schopni prorazit jakoukoliv silniční uzávěru.

	Zatímco Klára mluví, vidím Šeršaha a Jessii, jak sedí vedle sebe na zádi nafukovacího člunu, který se drží na vodě skoro kolmo, za sebou nechávají klín zpěněné vody, která se sněhobíle třpytí na pozadí černé mořské hladiny. Žluté a černé vlasy jim vlají souběžně s hladinou, obličeje mají v té rychlosti protažené dopředu jako chrti. Klára dojedla housku a setřásá si z rukou drobky.

	A jestlipak uhodneš, jak to dělají? zeptá se. Jaký auťáky používají?

	Upírám oči do pohárku kafe, jako by byla černá hladina únikový otvor, do něhož se můžu ponořit a zmizet. Vypiju zbytek kávy a zmačkám pohárek v ruce.

	Pancéřovaný auta! řekne Klára triumfálně. Zvenku to na nich není vidět. Zevnitř mají všechny dveře vyztužené metrákovými ocelovými deskami, stejně tak kufr a kapotu motoru. Nepřipomíná ti to něco?

	Nechám ji sedět na stole, jdu k autu a opřu se oběma rukama o teplou tepající kapotu motoru. Za několik vteřin stojí Klára za mnou.

	Auta se pro tyhle účely dovážejí, vykládá horlivě dál, už často je na hranicích zabavili. Na internetu byly fotky autoparku, kterej se už policii podařilo nashromáždit.

	Nějakou dobu jsem chtěl pořád zjišťovat, co Jessie prožila, řeknu pomalu. Třeba v noci na moři, nebo taky na jiných místech. Nějakou dobu jsem nemohl zapomenout, že viděla strašlivé věci, a myslel jsem si, že s ní těžko můžu žít, když nebudu vědět, jaké obrazy se jí honí v hlavě.

	To se snad dá zpětně ještě zjistit, prohlásí Klára. Například teď.

	Cítím její ruku na svých zádech, potom na hlavě, možná to má být pohlazení, možná jen zkouší elektrostatickou kvalitu mých vlasů. Je mi to fuk, otočím se a srazím jí zápěstí, až jí ruka odletí stranou a narazí do okna auta. Doufám, že ji to bolelo. Se sykotem vtáhne vzduch mezi zuby, a aniž by mi věnovala jediný pohled, vrátí se ke stolu, kde čeká pes a nespouští oči ze zbytku mé housky. Klára mu ho hodí, levačkou.

	



	


16.

	 

	Posvátné krávy

	 

	Lůžko v závěsné rohoži páchne myšími exkrementy. Tvoří ho srolovaný spacák z umělého vlákna s lesklým potahem, který myši z nějakého důvodu odradil od toho, aby do látky prokousaly díry a udělaly si v jeho výplni hnízda. Není mi jasné, co vůbec v rohoži dělaly. Aby se do ní dostaly, musely vylézt po trámu a sešplhat po šikmo zavěšeném laně do propasti jako hrdinové akčních filmů.

	Jednu nohu mám po straně svěšenou na podlahu tak, abych se prsty dotýkal země, a slabými odrazy se pohupuju. Pot na zádech se při doteku se zatuchlým umělým hedvábím proměňuje v jakýsi svědivý prášek, ale jsem příliš vyčerpaný, než abych se poškrábal, zavřu oči a snažím se brát svědění jako pouhý nervový fenomén, jako jeden z mnoha jevů, mezi něž patří bolesti hlavy nebo pálení očí. Najednou si uvědomím, jak moc jsem zhubl, žebra vrhají stíny jako hřebeny hor chvíli před západem slunce, břicho je propadlé, kolena jako hromádky štěrku, lýtka pouhá změť kabelů. Vypadá to dobře.

	 

	Klára stojí u tabule a zkoumá vybledlé nápisy křídou. Taky si svlékla kalhoty. Dveře na dvorek jsou otevřené, ostře ohraničený pruh světla na podlaze se konečkem natahuje ke Klářiným patám. Když jsme přijeli, bylo na teploměru pověšeném na futru dveří už dvaatřicet stupňů, v deset dopoledne. Kopl jsem několikrát do dveří v blízkosti zámku, ale nic se nestalo. Potom mi padl pohled na stará litinová kamna u zdi a ve zděři pro vývod do komína jsem objevil velký klíč. Byl vlhký. Prsty mám plné oranžových skvrn od rzi, které nejdou dolů.

	Víš, co ty nápisy znamenají? zeptá se Klára.

	Jednou nohou si stoupne na kraj prkenné podlahy, pod prkny to zaharaší a zase nastane klid. Podlahu tvoří vrstva cementu, která je ze dvou třetin pokrytá neohoblovanými prkny přibitými k příčným trámkům. V mezeře mezi prkny a cementem, která je asi deset centimetrů vysoká, žijí myši.

	Klára překročí psa a při tom do mě vrazí pravou nohou, koleno křísne o koleno. Chodidlem uvízne v uchu svojí velké tašky, zakymácí se, a když šlápne na pytel se starým odpadem, zachrastí to a ven se vykutálí kelímek od jogurtu, uvnitř celý černý. Jacques Chirac vyskočí a vyběhne ze dveří na dvůr. Kůlna má sotva dvacet metrů čtverečních, zavěšená síť blokuje celý střed, v rozích jsou krabice a hromada tlustých počítačových příruček, jejichž obálky jsou zkroucené vlhkostí. Jedinou volnou plochou je kus holé cementové podlahy mezi dveřmi a nástěnnou tabulí, kde stojí jen dvě kovové skříňky na kolečkách asi osmdesát čísel vysoké. Jedna je vybavená jako kuchyň, druhá jako koupelna.

	Klára vytáhne jeden list z vrstvy papírů, kterými je zavalený psací stůl. Sedne si s ním před tabuli na okraj prkenné podlahy. Neopracovaná prkna, z nichž trčí vlákna a třísky, musí pod holými stehny pociťovat jako mraveniště.

	Jsem rád, že se nemůže pohodlně posadit. Kromě zavěšené rohože je tu už jen špalek potažený molitanem, který slouží jako židle k psacímu stolu, je stejný jako další dva špalky, na kterých je položená pracovní deska. Kdyby se tady někde mohla natáhnout, nebo si jen pořádně opřít záda, okamžitě by usnula. Já mám víčka na půl žerdi jako zaseklé žaluzie a v hlavě mi běží, pomalu a rozmazaně, jedna secesní stanice metra za druhou, všechny jsou stejné a po každé páté se vpravo objeví Schönbrunn včetně celého zámeckého parku. Kdyby teď Klára spala vedle mě, byla by to stráž u mrtvého.

	 

	Dívá se střídavě na papír a na tabuli a překresluje křídové obrazce. Je to nesmyslné počínání, určitě tady nenechali nic důležitého.

	Vypadá to jako řádky programovacího jazyka, řekne Klára. 

	V okamžiku, kdy říká, „programovacího jazyka“, si všimnu, čím píše. Je to propiska tlustá jako frankfurtský párek a svítí třemi křiklavými barvami, žlutou, červenou a modrou. 

	Odkud máš tu tužku?

	Proč? podiví se. Válela se na stole mezi papíry.

	Klára vlastně musí vědět, jestli se Tom a Jessie znali, nebo ne. Ale pomyšlení na to, že se v Jessiině životě vyskytovaly nejen jednotlivé zážitky, ale zřejmě i celí lidé, o nichž jsem se nikdy nic nedozvěděl, je tak nesnesitelné, že se na to Kláry nezeptám. Radši budu věřit na neskutečné náhody, absurdní analogie a kvantové skoky křiklavě barevných propisovaček.

	 

	Něco mě šimrá mezi prsty, zvednu pravou ruku ke světlu. Na kloubu ukazováku mám přilepený vlas, je silný, černý a vlnitý, když ho natáhnu, sahá mi až k lokti. Je to bezpochyby orientální vlas.

	Podívej, řeknu nahlas.

	Klára otočí hlavu a dívá se na můj zvednutý ukazovák. 

	Nic nevidím. 

	Musíš jít sem.

	Na stehnech má negativní otisk struktury prken rudé barvy se všemi nepatrnými vlákny a třískami. Skloní se nade mnou. 

	To ti daruju, řeknu. 

	Chvíli trvá, než pochopí. 

	Vlas.

	Vem si ho, přilož si ho ke spisům. Je to Šeršahův vlas. 

	Když se po něm natáhne, naše prsty se setkají, já ruku odtáhnu. Vlas nemá ani ona, ani já.

	Nevadí, určitě v tyhle rohoži ještě nějaký najdeš, řeknu.

	 

	Voda?

	Ačkoliv mám oči otevřené, nejsem schopen nic rozeznat. Ležím na boku na levém uchu a tak taky skoro nic neslyším. 

	Voda? ptá se Klára znovu.

	Na dvoře, zachraptím, vedle dveří předního domu je kohoutek.

	 

	Když se probudím podruhé, oknem, které je sestavené z malých čtvercových tabulek skla, už dovnitř nedopadá přímé světlo. Jsem přesvědčený, že jsem ve snu cítil přítomnost Herbertovy klimatizované pracovny, v domě se silnými hradními zdmi, který je čtyři okresy odsud. Velkou pochmurnou lednici vsazenou doprostřed žhnoucího města, prostor, v němž jsou jen pravé úhly a sněhobílé stránky papíru popsané drobným písmem, které šustí jako naškrobené prádlo.

	Na prahu se pohybuje nějaký stín, slyším funění psa. S obtížemi se mi podaří posadit. Slabé pleskavé zvuky, snažím se odlepit jazyk od patra, musím se okamžitě něčeho napít. Na jedné plechové skříňce leží umyvadlo, na bíle natřené zdi nad ním pableskují soustředné kruhy. V umyvadle musí něco plavat, chvílemi se ozývá škrábání po emailu. Určitě je to myš. Vydrží ještě tak půl hodiny a potom se utopí, pokud ji někdo nezachrání. Chci vstát.

	 

	Ne, ne! vykřikne Klára.

	Zase jsem usnul, nevím, jak dlouho jsem spal, venku je už skoro tma. Klára má kolem hlavy ručník obtočený jako turban a ruce přitisknuté k tváři, mezi prsty zírá do umyvadla. Zřejmě se jí podařilo umýt si na dvoře pod nízko připevněným kohoutkem vlasy. Spustím obě nohy na podlahu a vstanu. Rohož se odrazí a houpe se sem a tam.

	 

	A co je v té druhé kůlně? zeptá se tiše.

	Hlas se jí ještě trochu chvěje. Papírové kapesníky jsou úplně nacucané a tvoří neforemný rozmočený obal kolem drobného tělíčka. Nevěřil bych, že se v srsti jedné myši může udržet tolik vody. Držím ji v levé natažené dlani, zatímco druhou rukou vyhrabávám v zemi rýhu, bude to podlouhlá díra, pod nehty se mi zadírá hlína. Klára sedí vedle mě na nízké zídce, oba koleny skoro narážíme na blatník ascony. Vzhlédnu a dívám se přímo do vlastního obličeje, který se za kapotou auta zrcadlí ve velkých skleněných tabulích, které tvoří polovinu stěny druhého baráku.

	Tam pracují umělci, je to něco jako ateliér.

	Ateliér je dlouhý asi deset metrů a tvoří celou druhou stěnu dvorku. Pamatuju si všechno mnohem větší, připadá mi to, jako bych se vrátil a našel původní místo jen v provedení pro panenky. Prsty narazím na nahnilou cibulku tulipánu, vydloubnu ji ze země a odhodím stranou.

	Jaký umělci? zeptá se Klára.

	Když mě sem Jessie přivedla, odpovídám, taky jsem se jí na to zeptal. Odpověděla mi: Umělci toho galeristy. 

	Jakýho galeristy, ptá se Klára. 

	Na to už přijdeš sama.

	Vstane, obejde asconu a u okna ateliéru si zastíní oběma rukama oči. Rozpřáhnu se, hodím mrtvou myš do křoví za kaštanem a otřu si ruku do boxerek, druhou zatím zahlazuju díru.

	 

	Na elektrickém vařiči stojí italský kávovar s vosím pasem a chrlí páru jako drak. Jacques Chirac se konečně odlepil od prahu a očuchává kmen kaštanu. Na trávníku se může právě tak otočit, na překonání zídky se ani nepotřebuje rozběhnout. V pravoúhlém výklenku mezi zdmi obou baráků stojí Herkules s rozkročenýma nohama a rukama vzpírá nebe.

	Maxi, volá Klára, chceš kávu?

	Nemám rád, když mě oslovuje jménem, a ještě víc je mi proti srsti, když se chová, jako bychom byli spolubydlící. Ale káva výrazně a slibně voní, takže poslechnu, posadím se vedle ní a dívám se, jak nalévá olejovitou černou tekutinu do malých skleniček. Ty skleničky poznávám, jsou ukradené z kavárny Hawelka, kde v nich servírují vodu k velké kávě s mlékem.

	Jestli chceš cukr, oznámí mi, musíš nejdřív vybrat z pytlíku myší hovínka.

	To je dobrý.

	Jak je ti? Jsi fit? zeptá se. 

	To má bejt vtip?

	Vyjdeme spolu na dvorek. Tma nás konejšivě obejme jako hojivý balzám na popáleniny celého těla.

	Chci ještě vyrazit do města, prohlásí Klára. 

	Proč?

	Proč jsme asi tady? 

	Na to se ptáš TY mě?

	Stojíme těsně vedle sebe a hledíme si do očí. Její oči, jedno jako voda, druhé jako nebe, jsou bezvýrazné jako barevná sklíčka.

	Tak hele, desperáte, řekne odhodlaně, ty si teď sjedeš pořádnou lajnu a potom vyrazíme na noční procházku. Za odměnu ti něco ukážu už teď, pojď.

	Táhne mě kolem kaštanu a za ním rozhrne v rohu dvorku oběma rukama křoví. Myslím, že jsou to plané růže, ale nekvetou, jsou porostlé nějakou cizopasnou popínavou rostlinou se světle zelenými listy, které tvoří takřka neprostupnou stěnu. Vidím, že na ní ve výši kolen visí odhozená myš zabalená do papírového kapesníku. Klára ji zřejmě nevidí. Prodere se hlouběji do křoví a pak se nakloní, abych se mohl podívat. Ve tmě vidím pár starých kamenů, na některých místech jsou spojené cementem, a na nich spočívá těžká deska z rýhovaného kovu.

	To je studna, řekne Klára.

	Přimhouřím oči, má pravdu.

	Já o ní vím, prohlásím.

	 

	Jen jsem v její existenci nevěřil. O studni mi Jessie vykládala úplně na začátku, když jsem si myslel, že vypráví jen vyfantazírované historky. O loukách a polích, které se musely držet napnuté jako záchranná plachta, o cestách do míst, kde byla shromaždiště pro nepoužité babky. Ale pozvolna jsem detaily z jejího povídání poznával ve skutečném světě, a uvědomil jsem si, že Jessie všechno, co viděla a prožila, jen trochu vyšperkovala, aby to mohla začlenit do svého pohádkového světa. Nikdy si nic nevymyslela. Možná jsem tady proto, abych ještě objevil poslední dílky, z nichž sestavovala své vnitřní krajiny, možná se pak ve mně něco završí. A konečně budu připraven odejít.

	 

	Pršelo, říkala Jessie do telefonu, a nahatý šneci tady leží všude po dvorku jako vyříznuté jazyky. 

	Jako co? zeptal jsem se.

	Andělské jazyky, které napadaly, když pršelo. Jsou přilepený hlavně ke studni. Sedím na okraji tý studně a házím dolů kamínky a čekám, že uslyším, jak dopadly na dno. Ale není nic slyšet, vůbec nic.

	Pohrával jsem si s věcmi na psacím stole, bránil jsem se pocitu, že bych měl říct něco inteligentního, a snažil se věřit tomu, že jen vykládá nesmysly, a to takovým způsobem, že všechno zní jako věštba.

	Možná jsi nečekala dost dlouho.

	Čekala jsem celý hodiny, řekla Jessie. Všude kolem je už jenom bahno. Všechny kamínky jsem vysbírala a naházela je do studny.

	Tak jen pokračuj, jednoho dne ji naplníš a uvidíš dno.

	Potom bude uvnitř plná, řekla Jessie, a bude tam stát kráter jako komín.

	Nic jsem na to neřekl a odsunul prázdný stolek na kolečkách, na němž se ráno rozvážely do jednotlivých kanceláří spisy, doprostřed místnosti a zase zpátky.

	Taky to bude bezpečnější, až budem mít jednou děti. Nebudou moct na studnu vylézt, a i kdyby vylezly, nemůžou do ní spadnout.

	Je to zvláštní, ale pocítil jsem nával štěstí, že by se mnou Jessie chtěla mít děti. Potom mi došlo, že to množné číslo nezahrnuje mě, ale Šeršaha.

	Děti by do toho kráteru stejně mohly spadnout, namítl jsem.

	Budeme mít tři, odpověděla, když jedno spadne dolů, zbudou ještě dvě.

	Je Šeršah zrovna u tebe? zeptal jsem se.

	Musel jsem se hodně přemoct, abych se jí na to zeptal, protože jsem se bál odpovědi, ale Jessie se stejně rozhodla, že nebude na otázku reagovat. Oba jsme mlčeli.

	Já už musím končit, řekl jsem konečně. Tak si jdi zase sednout na studnu.

	Vždyť na ní sedím. Hodím tam ještě jeden kamínek. Tentokrát budu čekat tak dlouho, dokud nezasyčí v rozžhaveném středu Země.

	Ale jestli mezitím nastane zima, neuslyšíš nic, protože ti zamrznou uši.

	Zavěsil jsem a pomyslel si, že pravděpodobnější je, že Jessie telefonovala z Marsu než od nějaké studny.

	 

	A co je tam uvnitř? zeptá se mě Klára. 

	Nic, řeknu, co tak ve studnách bývá.

	A co tak ve studnách bývá? Já nejsem ve studnařství honěná.   Zvláštností téhle studny je, že když se do ní hodí kámen, 

	není slyšet, že by dopadl.

	Cože? Jsi máklej, nebo co? odfrkne Klára. Sundej ten poklop.   Ani mě nenapadne.

	Jdu zpátky do kůlny, Klára jde za mnou.

	Maxi, prosím tě. 

	Polib si prdel. 

	Prosím!

	Nespouštím oči z jejího obličeje. Poskakuje z jedné nohy na druhou. Jde mi na nervy, jako by byla jedno z Jessiiných a Seršahových dětí, které se neutopily ve studni, a já neměl právo jí zakroutit krkem.

	Udělám to, když si hned teď svlíkneš to svý smradlavý triko i podprsenku a nahá třikrát vyskočíš.

	Okamžitě přestane poskakovat.

	Co je to za debilitu? vychrlí naštvaně. Snad tě to fyzicky nevzrušuje?

	Blbost! Ty jsi i v šatech schopná zničit potenci všech chlapů v okruhu sta metrů.

	Pokud vím, u tebe už není co zničit.

	Přesně tak, já nemám co ztratit. Chci se jen ještě jednou přesvědčit, že skutečně nemáš ani za nehet sebeúcty. Jo ták, tak to ti klidně vyhovím, sykne.

	Doliju si zbytek kávy, je jí jen na prst, ale vydá za celé balení kofeinových tablet. Když zase vzhlédnu, je Klára do půl těla svlečená. Má štíhlý pas a hezky tvarovaná prsa, ale bradavky jako by patřily dvou různým ženám. Levá je světle růžová, plochá a malá, pravá je větší, zbarvená dohněda a vystupuje o dobrý centimetr víc dopředu než levá, jako by patřila zralejší ženě. U Kláry to vypadá jako tělesné postižení. Její prsa po mně pošilhávají, je to tak absurdní, že musím odvrátit oči, podívám se otevřenými dveřmi ven, vidím Herkulovy nohy, vidím Jacquese Chiraca, jak zamyšleně sedí na nízké zídce. Slyším, jak za mnou Klára skáče, patami třikrát tvrdě dopadne na podlahu. Několika kroky přejdu dvorek a otočím kohoutkem, nevzpomínám si, kdy jsem naposledy pil něco jiného než kávu. Možná před dvěma dny. Stočím hlavu ke straně a voda mi stéká po obličeji do pusy, nateče mi i do nosu, až se rozkašlu.

	 

	Dnes si už podruhé zadírám špínu pod nehty, odškrabávám hlínu z prohlubně, v níž je zasazená úchytka poklopu. Táhnu vší silou a desku se mi podaří posunout o pár centimetrů. Klára vleze do křoví, chytne desku na okraji a pomáhá mi, jde to líp. Studna vydechne chlad. Klára najde okamžitě kamínek a hodí ho dovnitř.

	To není možný! zakňourá.

	Tak vidíš! řeknu.

	Jde hledat další kamínek, chvíli trvá, než se vrátí. Jessie zřejmě před dvěma lety skutečně spotřebovala všechny kamínky, které na dvorku byly. Klára si přiloží prst ke rtům, nakloníme se nad okraj, potom pustí kamínek. Je slyšet slabý šelest, vzdech.

	Každopádně dole není voda, řekne Klára.

	A zem taky ne.

	Přes měsíc se posouvá mrak, je tma jako v prdeli. V křoví, kde trčíme, je cítit moč, pes sem asi chodí čůrat už od rána. Pokračování zítra, volá za mnou Klára.

	 

	Zatímco přes den kreslilo slunce mřížovitý vzorek čtvercových tabulek na psací stůl a prkennou podlahu v kůlně, teď ho vrhá stropní lampa ven na dvorek, je protáhlý a sahá až na nízkou zídku a kmen kaštanu. Krátím si čas tím, že počítám skleněné tabulky, pokaždé dojdu k jinému výsledku. Klářin stín se občas mihne ve velkém osvětleném obdélníku dveří. Když vyjde ven, nese před sebou malý stříbrný tác, i ten musí být ukradený z nějaké kavárny, je na něm lajna koksu a srolovaná tisícišilinková bankovka, není to špatně udělané, očividně se učí za pochodu.

	Život je jako adventní kalendář, prohlásím, za každým z jeho čtyřiadvaceti okének je další adventní kalendář.

	Tak si to vem, řekne Klára.

	Zatímco šňupu, přinese jako další jednu krabici, už na první pohled je těžká. Obě poloviny víka jsou odklopené, na jedné straně je tlustým fixem napsáno číslo 1997. Jednička je napsaná jen jako čárka, jako i bez tečky, a sedmička není přeškrtnutá. Klára z ní vytáhne jeden volný list a potom ještě sešitý vícestránkový dokument a obojí mi podává. Emblémy v hlavičce poznám i na dálku. Jeden je modrý na bílém podkladě, mapa světa obkroužená vavřínem, nad tím mřížkovaný vzorek, který vypadá jako rastr zaměřovacího dalekohledu. Druhý emblém je bílý na modrém podkladě, zjednodušeně zobrazuje větrnou růžici.

	Dej to zpátky, řeknu.

	Co je to? zeptá se.

	To přece vidíš sama, odpovím, a všechno ostatní bys stejně nepochopila.

	Klára pustí krabici na zem, krabice se na jedné straně roztrhne a dokumenty na sněhobílém hlazeném papíře vyhřeznou na dvorek jako malý ledovec.

	Jsou to věci toho druhu, na jakejch jsi pracoval ty?

	Zhruba ano. Inter alia, odpovím.

	A proč se to povaluje tady?

	To ti vysvětlit nedokážu.

	Ale moh bys, jsem si jistá, že bys moh. Musíš to jen doopravdy zkusit.

	Dostane mě opravdu tak daleko, že bych udělal všechno, jen aby přestala s tím nervy drásajícím žvaněním. Pravděpodobně je to její strategie.

	Byl to zřejmě informační materiál pro lidi, který tady bydleli, řeknu neurčitě.

	Tady se přece vůbec bydlet nedá.

	Sama právě dokazuješ pravý opak.

	Já tady nebydlím, já tady dělám terénní výzkum.

	Díkybohu změnila téma. Co možná nenápadně nastrkám dokumenty zpátky do krabice. Nepatří sem, jsou to rukojmí unesená z jiného světa, patří na vyleštěné konferenční stoly vedle vychlazené karafy s vodou a malé vysílačky, kterou se udržuje kontakt s prosklenými kabinami, v nichž sedí tlumočníci, na čele se jim perlí pot, rukama svírají hrany stolků, a když mluví, pohybují tělem dopředu a dozadu, jako by se ukláněli papírům, které mají před sebou.

	In reaction to a steady deterioration in the security situation, volá Klára, půjdeme do města. Co to je IDPS?

	Internationally Displaced People, odpovím. O tom se nežertuje.

	Paráda, budu se muset všema těma horama papíru prokousat. 

	Dej od toho ruce pryč! nařídím.

	I když si může bez problémů stáhnout obsah dokumentů z internetu, protiví se mi pomyšlení, že listuje v těch sněhobílých nepomačkaných papírech. Je to absurdní, bráním posvátné krávy náboženství, které už nevyznávám.

	Pes stojí u dvoukřídlých kovových vrat, on i jeho naddimenzovaný stín mávají současně ocasem. Kaštan roztahuje prsty a nechává si je ovívat slabým nočním vánkem, vstanu, vůbec to není těžké, hlavu mám chladnou a nohy velmi daleko od ní. Taky dobře, řekne Klára, jdeme na prohlídku města.

	



	


17.

	 

	V rytmu valčíku

	 

	Když trochu nadzvednu bradu, ztratím její hlavu ze zorného pole, nevidím už její spánky ani vysoké čelo, které se objeví vždycky, když si vlasy sváže do ohonu. Zato vidím oblouky městské dráhy, jako by ulice pozvedala obočí, když spatří, že se blížíme. Zvednu hlavu ještě o kousek výš a dívám se na horní části domovních průčelí a střechy zježené lesem antén, které pomalu ubíhají kolem nás.

	 

	Představuju si, že by kroky vedle mě byly Jessiiny. Není to tlapkání bosých nohou, i když je léto a asfalt přes noc uchovává vedro na příští den a ulice je tak skoro jako živý organismus a Jessie by po ní nikdy nechtěla jít jinak než bosa. Nosila boty, jen když si den předtím zarazila do paty úlomek skla. To si potom doma sedla na podlahu, žiletkou si rozřízla ztvrdlou kůži na chodidle, mezi okraje rány strčila pinzetu a chytla jím koneček střepiny. Druhý den se mnou přesto zase chtěla jít v noci ven, trochu pokulhávala a byla obutá.

	Slyším rytmické hvízdání džínové látky, která se při chůzi dře na vnitřní straně stehen. Takhle Jessie nikdy nehvízdala, a když zvednu ruku, abych se jí dotkl na rameni, je rameno moc vysoko a na kůži mě zašimrají dlouhé jemné vlasy. Vzdám to a strčím ruku do kapsy kalhot. Klára se nedá vymazat.

	 

	Než dojdeme do prvního okresu, zahnu doleva. Projdeme Josefským městem do medicínského okrsku, kde jsou kameny města navrstveny v ohromném množství, každá budova je sama o sobě pravoúhlou kamennou planetou. Dostáváme se na oběžnou dráhu Staré nemocnice, ale než ji celou stihneme obkroužit, přitáhne naše kroky Josefinum a jeho gravitace nás vynese na novou oběžnou dráhu. Vždycky jsem se nechával městem takhle táhnout, meandroval jsem od jednoho bloku domů k druhému, nikdy jsem nešel přímo, nikdy jsem nebyl úplně pánem svých kroků. Neustále jsem se odkláněl z trasy, vždycky jsem tak trochu bloudil a na správné místo jsem nakonec došel spíše náhodou. Nevím, jestli to Klára cítí. Jessie to cítila. Při našich nočních procházkách jsme se jeden druhého pevně drželi, aby nás bloky domů neodtrhly od sebe do různých stran, abychom nezmizeli jeden druhému z očí, jeden druhého neztratili.

	 

	Chytnu Jacquese Chiraca za přední nohy, postavím je na zeď a ukážu mu vodní hladinu. Začne lačně chlemtat, jazyk mu ve vodě pleská v rytmu valčíku, zvuky se odrážejí od zdí a ve mně to na okamžik vzbudí iluzi, že jeden z fiakrů, které jsem denně slýchal z okna kanceláře, se s klapotem koňských podkov blíží ulicí. Točité schody pokrývá prořídlý břečťan, z něhož vyrážejí jako šibenice čtyřhlavé lampy. My všichni, Klára, pes, břečťan, já a kamenné sloupky vrháme čtvero stínů, které nás hvězdicovitě obklopují.

	Vedle chrliče s nafouklými tvářemi a porostlého mechem, který pořád ještě vypadá, jako by měl místo obličeje zadek, visí mramorová deska omšelá erozí. Klára na ni kouká s přimhouřenýma očima, přitom si namáčí ruce v proudu vody, navlhčuje si spánky a ochlazuje krk vzadu pod vlasy.

	Co je tam napsaný? zeptá se.

	Když listí na schody sněží a ze starých kamenů podzim dýše, o dávných časech vypráví kámen tiše.

	Střední část vynechám, přejdu k závěrečnému verši a s úsměvem recituju:

	Co zmizelo v propadlišti času a jak nás tíží, že krása žití čas vždy jen na okamžik zvíří.

	Ty se tam při čtení vůbec nedíváš, konstatuje Klára.

	 

	Nad hlavami nám pískají komáři nalétávající v bojových formacích na koule z mléčného skla, kterým raší vous v místech, kde se uvnitř hromadí mrtvý hmyz – mrtvolky jedinců, kteří dosáhli toho, po čem tak toužili. Přes zábradlí vidíme dole u paty schodiště psa, tělo má zkroucené jako otazník, ocas vytrčený vodorovně se zemí, kadí na zem vedle mramorové zdi.

	Tam dole jsme seděli, když mi jednoho dne vtiskla do ruky psaníčko koksu, začnu. Viděl jsem na ní, že si připravila celou řadu argumentů. Otevřel jsem ho, uvnitř byla malá sněhová závěj, a když jsem se na ni podíval blíž, viděl jsem, jak v mikroskopických lomech světla tancují v krystalcích miniaturní barevné tečky.

	To přece není možný, řekne Klára. To se ti jen zdálo.

	Je to možný, ale prášek byl každopádně výjimečně čistej.

	A tys byl předtím taky čistej? zeptá se Klára.

	To máš jako s první láskou, řeknu. Přestože je už dávno pryč, dál zní jako základní tón tvý životní melodie.

	Pěknej nesmysl, reaguje Klára.

	Od začátku studia jsem nic nebral, a vůbec to nebylo snadný. Když jsem pak držel v ruce koks od Jessie, představil jsem si, jak někdo celý roky staví mrakodrap ze sirek, a když je dům hotový, otáčí ten kutil v prstech poslední sirku a srdce mu buší a v ústech se mu sbíhají sliny. Potom sirkou škrtne a přidrží ji u dolního okraje domu, je to nádherná stupňovitá exploze, hlavička za hlavičkou sykne a plamínky přeskakují výš a výš. Takový oheň jsem si představoval jako nejkrásnější světlo, které lze na zemi vůbec spatřit. Srdce mi bušilo a v ústech se mi sbíhaly sliny. Jessie nemusela vyrukovat s žádným ze svých argumentů.

	Jenom úplnej blbec může po tolika letech začít znovu, prohlásí Klára.

	Já si zas myslel, že neexistuje větší nesmysl než mrakodrapy ze sirek, leda by vzplály, řeknu.

	Hezkej aforismus, reaguje Klára, budu tě citovat. Skutečnost je ale taková, že ta tvoje Jessie patřila k bandě drogovejch dealerů, takový lidi potřebujou závislý narkomany, aby pro ně makali.

	To jsi vyjádřila hezky a prostě, odpovím. A jakou práci jsem měl podle tebe pro Jessie dělat?

	To mi ještě sám řekneš.

	 

	Když vstanu, magnetofon bouchne o sedadlo lavičky. 

	Dávej přece pozor, vyjede na mě Klára. 

	Je naštvaná, protože nic nenahráváme.

	Tady jsme se vždycky hádali, poznamenám.

	Před námi se svažují terasy devátého okresu, tady je město vystavěné na svahu. Patro, které se tiskne k zemi a dívá se na lýtka chodců sklepními okénky, může z druhé strany shlížet z výšky tří metrů nad zemí velkými okny na vnitřní dvůr v parkové úpravě. Ulice mezi domy schod po schodu klesají. Vezmu Kláru za loket, i úseky mezi jednotlivými schody jsou příkré, je snadné tu uklouznout.

	O tohle šlo, prohlásím.

	Nezměnil se, pořád stejný černý muž. Táhne se až k hornímu okraji zdi, nasprejovaný v silné vrstvě a načrtnutý jen v obrysech, ruce drží nahoře a kromě jasně fialových očí nemá obličej. Tělo se směrem dolů redukuje, nohy se sbíhají do klikaté stopy, která se u paty zdi láme a pokračuje na zemi, je pořád užší a proměňuje ve stružku, která nakonec mizí v mřížce kanálu.

	A co jako? zeptá se Klára.

	Co tenhle chlápek dělá?

	To je jasný, utíká pryč, odpoví Klára.

	Přesně tak, a to Jessie nechtěla uznat. Trvala na tom, že vystupuje z kanálu jako džin z láhve.

	Ale má přece tak vyděšené oči, řekne Klára. 

	No právě, já na to. Protože vidí svět poprvé.

	 

	Když uslyšíme hudbu, zahneme za roh a vpadneme do kavárny Freud. Poslední hosté, holka v zelené paruce a nějaký postarší muž tančí tango na valčíkovou melodii. Když Klára přistoupí k baru, číšník natáhne ruku k jejím vlasům.

	Pro tebe, obrátí se ke mně, je vodka vyprodaná.

	Mezerou mezi vyrovnanými pivními sklenicemi vidím svůj obličej v zrcadle na zdi za policí, neoholený, propadlý, k tomu ještě černé vlasy, skoro by to mohla být tvář Albánce. Pohled mi strne, stane se osou, kolem níž se vzápětí roztočím, budu rotovat pořád rychleji jako větrník, i když ne žlutý jako slunce. Číšník čeří vzduch až dost, něco mě popadne za rameno, je to on. Hudba zmlkne, odtrhnu pohled, za sebou slyším kroky páru, který tančí dál. Klára vedle mě do sebe leje vodku, kterou jí číšník postavil na bar. Potom jí sáhne na krk a já vím, že by sáhl na krk i Jessii, kdyby tu byla ona. Ruka mi vyrazí vpřed a chytne ho za vlasy, drží pevně, není to žádná paruka. Pro jistotu ruku zbrzdím, jak nejvíc to jde. Číšníkovo čelo narazí na hranu barpultu. Nic se nestane, jen krvácí. Zděšeně se na mě dívá, možná právě spatřil světlo světa, každopádně má fialové oči. Když zavrávorá o krok dopředu, zavrčí vedle mě Jacques Chirac. To slyším poprvé. Nedokáže roztáhnout gumové pysky natolik, aby vycenil zuby, ale to není vůbec nutné. Natáhnu se dopředu a vezmu z baterie láhví vodku a vyjdeme z kavárny ven.

	 

	Promiň mi ten incident, řeknu. 

	To je dobrý, řekne Klára.

	Polichoceně se usmívá. Možná je dost blbá na to, aby si myslela, že jsem snad chtěl bránit JI.

	 

	Dojdeme k Dunajskému kanálu a zahneme doprava. Jacques Chirac zmizí na pérujících nohou mezi keři na okraji promenády. Klára si přihne z láhve vodky, aniž by se zastavila, slyším, jak jí sklo naráží na zuby. Po bradě jí stéká tenounký čúrek, neutře si ho, pod pouliční lampou je vidět, jak se jí pleť vlhce leskne.

	Dobrý? zeptám se.

	Za kanálem trčí na černé ploše nebe měsíc v úplňku jako odkrytá mísa s krémem, v níž prsty dětí i dospělých zanechaly kopce a prohlubně. Pod ním se rýsují koruny stromů, těsně u sebe jako hlavy před koncertním pódiem. Na louce leží nízké hromádky čerstvě posečené trávy.

	Copak tady není nikde centrum? ptá se Klára.

	Ale je, odpovím, všude.

	Já myslím první okres.

	Ten není dneska pro nás, řeknu, ten je pro pokročilé. 

	Myslíš kvůli Rufusově kanceláři?

	Plete se jí jazyk. Neodpovím, zdá se, že na otázku zapomněla. Pod jedním mostem se zastaví.

	Dřív jsem si pod každým mostem vždycky představovala, že venku prší, řekne. A potom jsem čekala, až přestane pršet, a přišla jsem pozdě domů.

	Světlo pod most dopadá šikmo a dělí jí obličej na dvě poloviny, světlou a tmavou. Vezmu její ruce do svých a obrátím je dlaněmi vzhůru. Jsou celé černé od špíny ulice, i nehty má černé, popleskám ji po tváři a usměju se, dobrý, fakt, teď ještě ustřihnout vlasy a trochu zkrátit nohy a bude to skoro ono. 

	Mluv dál, řeknu.

	Dřív jsem si taky hrozně přála mít koně. Aby naši viděli, že se o něj umím postarat, pověsila jsem na balkóně přes zábradlí ručník a každé ráno a večer jsem ho hřebelcovala, krmila a napájela.

	A dál?

	Mysleli, že si jenom hraju.

	Takový historky se mi líbí víc než ty o vaně s ledovou vodou, prohodím.

	Byla jsem nešťastný dítě, na mejch balkónech bude ručník viset až do smrti.

	Jo, jo, ale balkóny budeš mít vždycky.

	Je sťatá, vypadá, jako by se měla každou chvíli rozbrečet. To dělá Vídeň, tohle město člověka popadne za krkem a otočí ho, takže se pořád dívá dozadu, do minulosti.

	Pojď, vrátíme se, řeknu. Přestalo pršet.

	Nenápadně jí vezmu z ruky vodku, a protože jsem nikdy nedokázal vyhodit žádné potraviny, postavím láhev u nejbližší lavičky nějakému somrákovi k hlavě.

	 

	Protože se Klára potácí, jdeme ruku v ruce, mlčky procházíme úzkými ulicemi, jde nám to dobře, jako bychom tak chodili odjakživa. Je to jako tanec, choreografie pro ruce a nohy, hmaty a kroky, společně se vyhýbáme parkujícím autům, vyčnívajícím nárožím, psím výkalům, stavebním ohradám, dírám v zemi, odpadkům, kořenům a vyčnívajícím dlažebním kostkám. Je důležité se nepustit, je důležité nevypadnout z rytmu, udržovat tempo, a jakmile to jde, vtisknout těla do sebe. Napadne mě, že tanec není zřejmě nic jiného než nauka, jak se ve dvou vyhnout svinstvu. Věda o společném vyhýbání se.

	 

	Potom stojíme na Alserbach Straße před skleněnou deskou, která je zasazená do úzkého kovového rámu a vyrůstá kolmo ze země. Tady je střed vesmíru, tady je vetknutá moje osobní zemská osa. Teď si taky uvědomím, na co tuhle noc Kláru opravdu potřebuju.

	Postavím ji na druhou stranu skleněné desky, usmívá se, vypadá šťastně a dívá se na mě skrze sklo, jako bychom měli před svatbou. Za zády má rohový dům, v němž se narodil básník, nebo spíš umřel, protože jsme ve Vídni. A já si vždycky myslel, že v přízemí takového domu musí být malá kavárnička, a pokaždé se divím, že tam nic takového není. Odkašlu si a začnu.

	Je to, co je, předčítám.

	Naše pohledy se přes sklo setkají. Nechápe. Písmo je světle šedé a dá se rozšifrovat, jen když se člověk pořádně dívá a použije tělo svého protějšku jako tmavé pozadí. Potáhnu z cigarety a opakuju první řádku.

	Je to, co je, říkám pomalu.

	Vyfouknu kouř před sebe, pluje vodorovně, narazí na sklo a rozpadne se do všech stran jako atomový hřib. Klára na to kouká. Potom nadzvedne obočí a rozesměje se.

	Ej oc, ot ej, odříkává.

	Cítím bodnutí v žaludeční krajině, vůbec nevím, jestli je to radost, nebo bolest, nebo jestli je to jen tím, že jsem půl druhého dne nic nejedl. Dám si práska, až se žhnoucí konec zahryzne do filtru, a vzchopím se.

	Je to, co je, říká láska, řeknu.

	Aksál ákíř, ej oc, ot ej, řekne Klára.

	Tak předčítáme všechny strofy, kvůli posledním řádkům si musím dřepnout, potom nenápadně skloním hlavu ke kolenům a utřu si obličej do látky kalhot. Když to čteme podruhé, musím recitaci přerušit. A jenom dál dřepím.

	To stačí, řeknu. To je dobrý.

	Klára přejde z druhé strany desky ke mně.

	Ýrbod ej ot, řekne tiše.

	Ačkoliv to není nikde napsané.

	Potom mě něco práskne do boku a já v tu ránu vyskočím. Je to tlačítko magnetofonu, které vyskočilo na konci pásku. Nevšiml jsem si, jak a kdy přístroj zapnula. Možná pod mostem u kanálu. Je mi, jako by mě někdo střelil do zad.

	 

	Jsme zase v jednom oblouku pod kolejištěm městské dráhy, už hodinu Kláru ignoruju, ale když se jí podlomí kolena a jde k zemi, zachytím ji. Posadím ji na lavičku u zdi podchodu, a protože to tam smrdí močí, stoupnu si kousek stranou, střídavě zavírám levé a pravé oko a Klára včetně lavičky poskakuje sem a tam. Ve směru, odkud jsme přišli, je nebe světle růžové jako sklenice po vypitém jahodovém koktejlu, zdá se mi to nemístné. Nad šestnáctý okres, kam směřujeme, se nahrnul zbytek noci. Děkuju, řekne Klára najednou.

	Zřejmě je v deliriu. Než usne, chytnu ji za cop a zvrátím jí hlavu dozadu. Ani to pořádně neregistruje. Nemám chuť se jí dotýkat, ale není schopná jít sama, tak ji ke stanovišti taxíků skoro odnesu a ještě jí musím vytáhnout z kapsy kalhot peníze, při tom se pravým palcem dotknu její stydké kosti. Nechám zastavit dva bloky před vchodem do našeho dvorku a nejradši bych Kláru zapomněl na zadním sedadle. Je úplně zvadlá a těžká jako pytel mokrého písku. Aby to šlo rychleji, vezmu ji do náruče, ona mě obejme kolem krku.

	Mám silné podezření, že je úplně při smyslech a jen simuluje.

	



	


18.

	 

	Polospánek

	 

	Ta věc je dosud zabalená v průhledné fólii a Klára ji nese v náručí jako štěně, s kterým ji máma stoprocentně co nevidět vyhodí z domu.

	Nemohla jsem si pomoct, prohlásí, prostě to potřebuju. 

	Nemusíš se omlouvat. Prachy, který utrácíš, mi nikdy nepatřily.

	Naštěstí na to nereaguje, nemám chuť tohle téma nějak rozvíjet. Klára roztrhne fólii. Přístroj je výjimečně ohyzdný, je z umělé hmoty, která se marně snaží imitovat matně stříbrný kov, po stranách má zcela nesmyslné tmavomodré nástavce z poloprůhledného materiálu. Vypadá tak trochu jako akvárium na hraní pro japonské děti, má i display, na němž se prohánějí virtuální ryby a simulovaná kočka je může zabít.

	 

	Neslyšel jsem muziku už celou věčnost. Hifi věž, kterou jsme měli v našem lipském bytě, vybrala jednou v noci Jessie na procházce tak, že na ni ukázala ve výloze. Občas si pouštěla cédéčka. Já jsem přístroj používal jen tehdy, když se zabarikádovala v ložnici a nechtěla mě pustit dovnitř. Potom jsem si sedl těsně k věži a snažil se zabít čas pokusy vypnout pomocí různých grimas kontrolku pro posouvání krytu přehrávače.

	 

	Klára okamžitě najde koneček, kterým se rozpojí průhledná fólie, v níž je cédéčko zatavené, ani na okamžik se nepřiblíží bodu, kdy se člověku chce zlomit celé cédéčko vzteky vejpůl jako tabulku čokolády. Asi to patří k dovednostem, které získala při práci v rádiu. Prsty má vlhké a na blyštivém povrchu zanechávají otisky, které se okamžitě odpařují.

	 

	Chvíli není nic slyšet, potom naskočí svářečka. Hned nato nasadí basy, jako když se pustí lis na autovraky, ječí kovová pila, přivařují se nýty, naklepávají těsnění, zasunují se vruty až na doraz. Slyším vzrušující cvaknutí odjištěné zbraně, nějaká žena se přidušeně směje.

	Potom začne zpívat, úplně klidně vydechuje ledovou páru jako otevřená lednička a já cítím, jak se uvolňuju. Klára se zády po zdi sesune na práh a vzdychne. Sednu si vedle ní do stínu a natáhnu nohy tak, aby mi je od kolen dolů zahřívaly paprsky večerního slunce.

	 

	I´ll lay down in your ash-tray, I´m just your Marlboro, zpívá ta žena, light me up and butt me, you´re sick and beautiful.

	Klára mi podá cigaretu a zapálí mi. V posledních dnech si zvykla natáhnout ke mně občas dva prsty, já jí pak mezi ně vtisknu cigaretu a Klára si dá šluka.

	Squezze me like a lemon, and mix with alcohol, zpívá ta žena, bounce me hard and dunk me, I´m just your basketball.

	Přimhouřím oči a vidím, jak se cáry kouře vznášejí v paprscích slunce.

	Watch me like a game-show, zpívá žena, You´re sickening beautiful.

	To je krásný až k blití, řeknu. 

	Je ti ještě špatně? Je mi špatně už dva dny, odpoví Klára. 

	Tak něco sněz.

	Tím to není, řekne, to musí bejt tímhle městem. Myslím, že mi je blbě z tohohle města. 

	Nelíbí se ti tady? ptám se.

	Ale jo, přímo to tu miluju. Víc k tomu nemám co říct. 

	Nechám to být. Klára stiskne repeat, svářečka zavyje, odjišťují se zbraně, you´re sick and beautiful.

	 

	Když se konečně setmí, vydám se s Jacquesem Chiracem k benzínce, koupím červené víno, vody, dvě láhve pomerančového džusu, žrádlo pro psy a magnum s bílou polevou.

	Sklenice s vínem se kymácejí na vlněné dece. Nakopnu se koksem vleže na zádech, nacpu si koks olízaným dřívkem od zmrzliny do nosních dírek. Hvězdy jsou bledé.

	Je úplněk, hlásí Klára.

	To, co vidíš, je osvětlená tabule na druhé straně stavebního jeřábu.

	Věčnej úplněk, řekne. 

	Akorát že je čtvercovej.

	Posadím se, napiju se vody a mrštím plastovou láhev směrem k nebi. Je otevřená, otáčí se kolem své osy a rozstřikuje obsah v šířících se kruzích. Jednotlivé kapky blyští, jsou dokonalé a neuvěřitelně dlouho visí ve vzduchu. Láhev nedoletí ani ke zdi předního domku, poskočí po cementu a prázdná se konečně odkutálí pryč.

	Voda v těchhle láhvích má vždycky chuť trochu jako barbína, poznamenám.

	Vím, že by se tahle věta líbila Jessii, určitě by z toho vznikla celá historka, o Barbie a Kenovi, jak vydírají svět a vyhrožují, že budou čůrat do lahví minerálek. Klára nereaguje, pustí ten doják ještě jednou a vyhulí zvuk na maximum. Skulím se vedle perverzního přehrávače, zdravé ucho přitisknu skoro až k plastové mřížce reproduktoru. Muzika mě rozemílá na prášek, vířím vzduchem, kroužím nad dvorkem, nad městem, nad zemí, nad planetou a jediné, co ještě slyším, je hukot větru v uchu, svist otáčející se Země.

	Teprve když mě Klára odsune, aby cédéčko vypnula, všimnu si, že písnička skončila už před několika vteřinami. Teď je skutečně ticho.

	 

	Zvedne se slabý větřík, vlní chlupy psího kožichu, zanese k nám závan česneku z hrnce s těstovinami. Bylo dost obtížné uvařit něco na malé elektrické plotýnce, a pak se ani jeden z nás jídla nedotkl.

	Klára se s rukama založenýma za hlavou dívá na Velký vůz, který riskantně balancuje na špičce svý oje přímo na komínu vedlejšího domu.

	Spousta hvězd, které tam nahoře vidíme, poznamená Klára, je už tisíce let vyhaslá, ale jejich světlo se pořád ještě řítí vesmírem.

	Jo. A až umřeme my, bude se i náš obraz ještě dlouho řítit kosmem a oni nás za tisíc let taky ještě nahoře uvidí.

	Bezva, tak takhle ještě chvíli ležme a konzervujme se pro budoucnost, řekne Klára.

	Doleju skleničky.

	Víš o tom, zeptám se, že je úplně idiotský dělat něco pro druhý, protože jako příslušník lidského druhu víš, jak málo si to lidi zasloužej? A že je proto jakákoliv činnost v zárodku úplně nesmyslná? Někdy si myslím, že křesťani jsou s tím svým „Miluj bližního svého“ normální pragmatici. Jen ten dodatek „jako sebe samého“ by si měli odpustit. Rozumíš?

	Co? Ne, nerozumím.

	To jsem si moh myslet. Jsi jako mísa plná skořápek od ořechů. Člověk do ní občas hrábne a myslí si, že ještě najde nějakej ořech, ale ve skutečnosti jsou všechny skořápky prázdný.

	Já nejsem prázdná, prohlásí Klára. Já jsem konkávní. Ty se ve mně zrcadlíš a vidíš se tak mnohem tlustší a silnější, než jakej ve skutečnosti jsi.

	A jakej ve skutečnosti jsem? otážu se.

	Jsi chudák, kterej už celý tejdny čeká jen na to, že zkape.

	Hele, řeknu, díra má aspoň něco kolem sebe. Jak je vidět na tobě, je možný bejt jen vnitřkem tý díry.

	Klára pokrčí vleže rameny.

	Víš, že je mi to úplně fuk?

	 

	Je to jakýsi druh spánku, ačkoliv mám oči otevřené a všechny smysly bdělé. Měsíc je kulatý a flekatý jako právě vyjedený talíř. Klára vybírá z hrnce jednotlivé nudle a srovnává je na betonové podlaze podle délky. Když skončí, sesune se ke mně a utře si prsty od česneku do mého trička. Vím, že to má být projev něhy. Lehne si tak těsně vedle mě, že na krku cítím závan vzduchu pokaždé, když vydechne. Několik jejích vlasů, kterými pohybuje větřík, mě šimrá na paži. Nic proti tomu nedělám. Je to jako spánek.

	 

	Nestýská se ti po něm někdy, když myslíš na starý časy? 

	Jak víš, že jsem právě myslel na starý časy? zeptám se. 

	Copak někdy myslíš na něco jinýho? odsekne Klára. 

	Máš pravdu, nemyslím.

	Tak stejská se ti po něm, nebo ne?

	Po kom? ptám se.

	Po Šeršahovi, řekne Klára.

	Kdo je Šeršah? zeptám se.

	Klára vzdychne a převalí se na záda.

	No tak, vydechne.

	Obláčky kouře z mé cigarety chvíli malebně visí ve vzduchu, než je slabý závan větru rozfouká. Mám úplně zřetelný pocit, že mě betonová podlaha houpe.

	Když mi Jessie do telefonu řekla, že je mrtvej, okamžitě jsem tomu uvěřil. A přesto jsem necítil vůbec nic.

	Jessie ti řekla, že je Šeršah mrtvej? zeptá se Klára.

	Nadzvedne se na lokti a shora se na mě dívá. Fouknu jí kouř rovnou do očí, přesto ani nezamrká.

	Jo. A Jessie si myslela, že další na řadě je ona. Chtěla, abych ji ochránil.

	Co to bylo? Paranoia? ptá se Klára.

	Hlavně to bylo tak, že udělali pěknou pitomost.

	A tys Jessii chránil?

	Jo, tím že jsem zabil Šeršaha.

	Hlava jí musí každou chvíli prasknout, vidím jí to na očích, pohled má tak tvrdý, jako by měla pod víčky kousky oceli.

	Život je samej paradox, řeknu škodolibě. Já totiž Jessii chránil před něčím jiným, než si myslela. Před mnohem větším ohrožením.

	Klára začne dýchat rychleji, možná je to známka toho, že se její myslící aparát dává do pohybu.

	Jako dítě jsem měla kočku, řekne nakonec, a celé noci jsem nemohla spát samým strachem, že kočka vyběhne na ulici a něco ji přejede. Když se to potom stalo a my ji našli v předzahrádce, kam se dovlekla, než chcípla, bylo mi to jedno.

	Se Šeršahem to bylo jinak, řeknu. Já byl stejně odjakživa přesvědčenej, že se třicítky nedožije. Byl prostě takovej, že se jí dožít nemoh.

	Nesmysl, to je pubertální romantika, namítne Klára.

	To je možný, ale měl jsem pravdu.

	To je teda umění, když ses o to sám postaral.

	Zasměju se. Je pohotová a reaguje vždycky dřív, než člověk dokončí větu. Možná by byla dobrá právnička, ne ve veřejném mezinárodním právu, ale v mezinárodním soukromém. Mohla by zastupovat nadnárodní korporace při vymáhání finančních částek dosahujících výše ročního rozpočtu Rakouska. Když se narovnám, vyděšeně přede mnou ucukne, na okamžik ztratí rovnováhu a málem upadne dozadu. Když se už zase bezpečně opírá o loket, rysy její tváře znetvořené v okamžiku závratě visí ještě nějakou chvíli ve vzduchu, jako když blesk oslní rozšířené zornice dřív, než oči stihnou zamrkat.

	Vypiju z láhve zbytek červeného. Není to špatné víno, ale nepřenese mě, jak jsem čekal, do nocí, kdy jsem seděl s Jessií a dvěma láhvemi stejného druhu na podlaze v prázdném pokoji a vymýšlel si pro ni báchorky. Třeba že se řítíme se psím spřežením v oblacích zvířeného sněhu, vysokých jako domy po nekonečné bílé planině, a světlo je tak oslnivé, že nás není skoro vidět. Cucali jsme lůj z brků racčích křídel, což byly propisovačky, a stříleli tuleně, ty představovaly srolované deky. To všechno proto, aby se překlenula kritická doba mezi druhou a pátou hodinou ranní, kdy Jessie mívala záchvaty. Kdybych teď zase cítil na jazyku chuť toho vína, možná by se mi podařilo, abych při vzpomínání cítil, že jsem skutečným aktérem těch chvil, a nebyl jen divák, který sleduje filmové plátno. Možná dnes plní do stejných lahví jiné víno.

	Když jsem ho viděl padnout na ulici, byl to jeden z nejšťastnějších okamžiků, jaký jsem kdy zažil.

	Byl to přece tvůj nejlepší přítel, odtuší Klára.

	To je fakt, řeknu.

	Za to budeš potrestanej.

	Už se stalo. Jessie je taky mrtvá, a to je stejný, jako by se k němu vrátila, jako by se k němu zase přidala a já už nemůžu ani umřít, aby to nebylo zas jen pitomý dolejzání.

	To je ovšem fatální, řekne Klára ironicky.

	Možná nejsi zrovna ten správnej adresát takovýhle zpovědi.

	Klára se zase pomalu sesune na záda, aniž by ze mě spustila oči, zírá mi prostě přímo do obličeje, dokud mi nedojde, že nemám pravdu, že má alespoň JEDNU vlastnost, nebo schopnost, která ostatním chybí. Schopnost snášet takový typy jako jsem já. Kdybych měl klobouk, tak bych teď před ní smeknul.

	A co ty, řeknu později, mělas někdy něco jako citovej život? 

	Víš, ve dvaceti jsem už měla za sebou pět let neopětovaný lásky a od tý doby je pro mě vlastně všechno jenom otázka pomsty. 

	I to se mnou? zeptám se.

	CO přesně myslíš tím „se mnou“? odpoví otázkou.

	Pokývám hlavou a usměju se. Je dobrá.

	A co jinak, třeba sex? zeptám se.

	No, spíš onanie s povinnou přítomností obou stran.

	Aha. A co rodina?

	Jaká rodina? zeptá se.

	Chceš mít rodinu?

	Rodinu jsem už měla, když jsem byla dítě, odpoví Klára. 

	Peníze? ptám se dál.

	Když člověk není na drogách, ani moc nepotřebuje. 

	A co máš vlastně ráda?

	Rádio, odpoví okamžitě. Jednou chci vysílat přes satelit do celýho světa, chci, aby mě simultánně tlumočili aspoň do dvaceti jazyků, i Japonci mě potřebujou. Chci sedět ve věži ze slonoviny, v tomto případě skleněný, a hlasy dvaceti tlumočníků křičet do noci: Zavolejte mi!

	A co potom? zeptám se.

	A potom zavolají. Všichni volají. Ty taky.

	To byla náhoda, namítnu.

	Ne, to nebyla náhoda, řekne Klára. Je to tím, že vždycky dosáhnu toho, co si umanu. Stačí, abych na to jen pomyslela, a už se to stane.

	Takže každej den svátek, co?

	Přesně tak, je to vlastně příšerná nuda, řekne Klára.

	Ale proč jsi teda tady, místo abys seděla v tom svým rádiu?

	Protože je letní pauza, odpoví.

	Tak je to teda, pomyslím si. Člověk se pořád učí.

	A kromě toho…

	Teď mluví tiše, tak tiše, že musím pohnout hlavou a natočit k ní zdravé ucho.

	Kromě toho mám v sobě dvě různý stránky. Jednak chci dělat rádio a vtloukat lidem do palice, že na ničem nezáleží. Že existuje jen jedna věc, která tě může aspoň trochu vytrhnout z tý příšerný všezahrnující nudy, a to je moc nad ostatními lidmi.

	Obávám se, že tohle už lidstvo ví.

	Tak ať přestane s tím pokrytectvím, reaguje Klára.

	A co ta tvoje druhá stránka?

	Ta patří lidem, jako je můj profesor.

	Co od něj chceš?

	Chci, aby mi dal písemně, že jsem nejen tak inteligentní jako on, nýbrž taky tak bezohledná.

	Bezohledná vůči komu? zeptám se. 

	Vůči sobě, pochopitelně.

	Asi mi nebudeš chtít odpovědět, když se tě zeptám, k čemu je to dobrý.

	Máš pravdu, nechci.

	 

	Když se obloha začne zbarvovat dorůžova, necítím už rozdíl mezi tělem a cementovou podlahou. Na rukou a na nohou mě slabě mrazí, vnímám to jako něco fyzicky reálného, jako bych měl tělo potažené druhou tenkou kůží. Je příjemné trošku mrznout. Konečně se ochladilo. I pes konečně spí, aniž by sípal. Jsem vyčerpaný a klidný, jako jsem býval po nocích s Jessií, když konečně klidně ležela na matraci, zatímco venku za okny začali v polévce z mraků kroužit útržky ptáků. Potom jsem jí zvedl bradu, podívej, volal jsem, tak podívej se přece, už se rozednívá. Jessie pokývala hlavou a usnula. Tehdy jsem svítání miloval.

	 

	Ne že bych si sama tuhle zásadní otázku nikdy nepoložila, řekne najednou Klára.

	Myslel jsem, že spí. Noc pomalu vydává všanc povrchovou strukturu věcí, černý sloup vpravo od nás už pokrývá kůra, je z něj kaštan.

	A jak ta otázka zní? ptám se.

	Odkud jdu, kam jdu a jakej má celá tahle fraška smysl, řekne Klára.

	V tom máš výjimečně pravdu, reaguju, to je přesně ta otázka.

	Klára vstane, nohy má celé ztuhlé, a zamíří ke kůlně. Práskne za sebou dveřmi. V bránici mě začne šimrat, to se hlásí strach. Prásknutí přiražených dveří ukončilo noc. Rozední se a bude vedro.

	Chci vidět, jak se Kláře leží na nové matraci, nízkém, zasmrádlém molitanu, který jsem našel v předním domku za jedněmi dveřmi otevřenými dokořán.

	Usnula, leží na břiše, ruce má natažené dopředu, prsty zaťaté do kraje matrace. Dole jí levá noha vyčnívá daleko přes okraj molitanu, pravou má pokrčenou. Kdyby se podlaha postavila kolmo, vypadala by jako horolezkyně, která právě zdolává příkrou stěnu. Jako by sny byly něco, co se musí pokořit.

	Říká se, že někteří lidé ve spánku pravdivě zodpovědí každou otázku, a druhý den o tom vůbec nevědí. U Jessie to nefungovalo, i když jsem měl připravený celý seznam otázek.

	Kláro, ptám se tiše, a co když tě celý tohle divadýlko přestane bavit?

	Klára nereaguje. Zřejmě ani ona k tomuhle druhu lidí nepatří. Nebo jsem jí položil špatnou otázku.

	 

	Zalehnu do hamaky. Jestli teď usnu, bude to čirá náhoda, spánek by mě musel zaskočit v okamžiku, kdy nebudu myslet na to, že za dvě hodiny bude pětatřicet ve stínu, že nevím, co si ve dne počít s časem, že Klára vedle mě spí jako vypnutá. Že jsem sám, že už nehodlám vrážet peníze do dálkových hovorů a telefonovat se starými známými, například s matkou.

	Seberu ze země jeden z rozházených dokumentů, je to rezoluce Rady bezpečnosti OSN, číslo 1101 z roku 1997 – adopted by the Security Council at its 3758th meeting. Tyhle fráze znám stejně důvěrně jako slova dětské modlitbičky. Andělíčku, můj strážníčku, opatruj mi mou dušičku, taking note of the letter from the Permanent Representative of Albania, opatruj ji ve dne v noci, reiterating its deep concern over the deteriorating situation in Albania, od zlého i od nemoci, authorizes the Member States to establish a multinational protection force, andělíčku, strážce můj, condemns all acts of violence and calls for their immediate end, duši, tělo opatruj. Logo Organizace spojených národů se mi rozplývá před očima, zeměkoule pod zaměřovacím křížem je jen rozmazaná modrá skvrna, ty bláboly mě uspávají, sáhnu pro další papír, týká se taky Albánie, třetí je dokument NATO vyjadřující se k nepokojům v Albánii, zvednu ze země dalších pět listů a pak už je mi jasné, že tahle krabice je plná dokumentů o Albánii, ještě jednou zkontroluju letopočet napsaný na krabici, 1997. Zajímavý rok, pokud vím, urodilo se pár dobrých vín, Kofi Annan se stává novým generálním tajemníkem OSN, Šeršah umírá, rozšíření NATO se konkretizuje, Jessie a já musíme opustit Vídeň, ruší se poslední koncentráky v Bosně. Možná bych si měl místo Kláry některé ty dokumenty pročíst sám.

	



	


19.

	 

	Mouchy domácí

	 

	Probudí mě palba plamenometu, ležím v síti, všude kolem mě je obrovské množství pomačkaných papírů. Klára stojí u psacího stolu a míří deodorantem na plamínek zapalovače v levé ruce, plamínek zapalovače je úplně vodorovný, v denním světle skoro neviditelný a na konci přechází v modravý obláček. V poslední chvíli, než plamen olízne dřevěnou vzpěru pod deskou stolu, zahlédnu, že tam sedí obrovský černý pavouk. Tělo má přepůlené, obě chininové části zduřelé k prasknutí, jako by ani nebyly srostlé, kolem dokola nohy vysoko nakročené. Na Evropu je ten pavouk moc velký. Sedí tam, jako by označoval systémovou chybu, místo, kde se v realitě nachází trhlina.

	Na zlomek sekundy to vypadá, že se před útokem plamene přikrčil, možná ale, že ho jen posunul náraz. Nohy se bleskově svinou k tělu, seškvaří se jako spálené vlasy, tělo padne z nohy stolu na zem, tam dvakrát poskočí a pak se přestane hýbat, malý černý míček. Přesto budu od této chvíle pořád koutkem oka vidět tmavou skvrnu v místě, kde pavouk seděl.

	 

	Ze dvorku se ozve bouchnutí dvířek auta, Klára vejde dovnitř se šanonem a papírovým pytlíkem z pekařství v náruči. Na hlavě má pážecí paruku, černou sukni ke kolenům a šněrovací boty ke kotníkům, které jsem na ní dosud neviděl. Zřejmě byla nakupovat. Nevím, co přes den provádí, zatímco já ležím v hamace a pouhou silou vůle zajišťuju, aby se čas nezastavil, aby se jedna vteřina za druhou těžkopádně převalila přes okraj a den se krůček za krůčkem plazil k západu. Je možné, že si Klára s foťákem na krku prohlíží Hundertwasserův dům. Pravděpodobnější ale je, že ve městě páchá nepravosti.

	Hodí mi pytlík na břicho, Jacques Chirac se přikolébá v závěsu za ní a čumákem rozhoupe moje visuté lůžko. Ze psa i z Kláry se v soustředných kruzích šíří energií nabité vlnění, připadám si jako korková zátka, která je unášená na periférii.

	Hurá, už ses vyspal, zavolá Klára.

	Ani omylem, ale napadne mě, že obsah sáčku by mě mohl během několika minut zbavit bolestí, jejichž příčinou je břišní edém. Rozlomím jednu housku po druhé, vydloubám z vnitřku bílou hmotu těsta a uválím z ní koule velikosti pingpongového míčku, těsto se v dlaních zbarvuje došeda. Žaludek vydává zvuky jako rozbité záchodové splachovadlo. Klára sedí na zemi, dírkuje potištěné listy papíru a vkládá je do šanonu.

	Co je to? ptám se.

	Tvůj chorobopis, odpoví.

	Zatímco si otvírá láhev pomerančového džusu, hodím zbytky housek psovi, který se do nich hned pustí. Když bouchnou dveře auta podruhé a Klára si při návratu zastrkuje do kapsy klíčky, pochopím, že auto používá jako úschovný box.

	 

	Dokud to jen jde, ležím bez pohnutí dál, teď mi ale vadí představa, že by pod kůlnou mohl být sklep, celý prorostlý pavučinami, v nichž číhají chvějící se velcí pavouci, rozložení po celém sklepení. A my s Klárou tady bydlíme, z druhé strany prken jako nic netušící mouchy domácí.

	 

	Namlouvám si, že jsem celou dobu bděl se zavřenýma očima, ale když ucítím kdesi v rozsáhlých oblastech svého těla bolest a nedokážu ji situovat, probírám se k vědomí jako po narkóze a jen s obtížemi se orientuju ve svém nervovém systému. Není to ani tak bolest, jako spíš protivný tlak, přehnané vzruchy na nějakém citlivém místě. Otevřu oči, Klára odtáhne ruku a dotyčné místo se nachází přesně mezi mýma nohama. Klára mi vytáhla z poklopce boxerek péro.

	Přeskočilo ti snad?

	Neodpoví. Zastrčím si ho dovnitř a rozesměju se, když vidím, jak se tváří.

	Vše pro vědu? zeptám se.

	Vstanu, obejdu ji a postavím se tak, že mám otevřené dveře za zády.

	Neříkal jsem ti snad, že tohle si vzala Jessie s sebou?

	Blbost, nic si s sebou nezvala, to máš z koksu.

	Kokain schopnost erekce posiluje, řeknu.

	Jo, ze začátku, reaguje Klára. Později dochází k zúžení cév a k poruchám prokrvení a je po srandě.

	Tvůj pohled na muže je poněkud klinický.

	Mně volají do vysílání pořád nějaký chlapi s tímhle problémem, ohradí se. A všichni jsou na koksu.

	V tom případě musíš taky vědět, že tahle droga vede v delším časovém horizontu k patologickým změnám osobnosti. K nekontrolovatelným výbuchům agresivity.

	Když někdo nezná odborné termíny, neměl by je používat.

	Ale praktikovat je může, podotknu.

	Když se shýbám k zemi, abych zvedl botu, Klára se stáhne do nejzazšího kouta kůlny. Stojí v lehkém předklonu jako brankář při penaltě.

	Tak co, uděláme tvýmu profesorovi radost?

	Je zábavný dívat se, jak hlasitě oddychuje, jak se přikrčí za hamakou a proběhne kolem mě. Černá paruka se zachytí v provazech a houpe se sem a tam, zatímco se ze dvora ozývá klapot podpatků Klářiných nových bot. Nesnažím se ji zadržet. Pak prásknou těžká vrata do dvora. Ještě chvíli se směju, potom vyjdu s jednou botou ven a rozbiju u auta pravé přední sklo. Abych se potěšil, představuju si při tom, jak by se Tomovi Technikovi, kdyby to viděl, postavila na hlavě ptačí frizúra. Ačkoliv to není nutné, vyklepu zbylé úlomky skla z rámu, mají tvar kostiček, a pak dveře zevnitř otevřu.

	Klářin šanon je pod sedadlem spolujezdce, a jak ho vytahuju, objeví se papír, ušpiněný a pomuchlaný, jako bývají papíry, které se zapomenuté dlouho válejí v autě. Je to kopie dva roky staré faktury za správu, údržbu a servis počítačové sítě. Na tom papíru vlastně není nic překvapivého. Když je někdo tak mladý a vypadá tak pošahaně, zároveň má ale takové sebevědomí jako Tom, dá se předpokládat, že je machr přes počítače. Kdyby ovšem plátcem téhle faktury nebyla zrovna Rufusova kancelář.

	Zmačkám papír do koule a hodím ho zpátky do auta. Nejsem schopen rozlišit, co už dávno vím nebo tuším, od toho, co by mě ještě mělo udivit. Nejlepší je nedivit se vůbec ničemu a každý nový náznak nějakých souvislostí okamžitě zapomenout. Klářin šanon odnesu do kůlny.

	 

	Je v něm registr ze žlutých silných papírů. V části nazvané „Fenomenologie“ se například dozvídám, že ve spánku ležím většinou na zádech a ruce mám v nezvykle vyzývavé poloze založené na hrudi. To jsem nevěděl. V oddíle nadepsaném „Sny“ není nic, zato část nazvaná „Autoprezentace“ je nejrozsáhlejší ze všech. Přepisy kazet, které jsem namluvil, zabírají dobrých padesát stran. Potom nalistuju oddíl „Anamnéza“ a začtu se do ní.

	Jak je vidět, přece jen si pročetla nějaké dokumenty z krabice a taky hledala na internetu. Objevím malou, skoro nečitelnou mapu Evropy vytištěnou přes počítač, která má titulek „Státy Schengenské dohody“, přerušovanou čárou jsou na ní vyznačené dopravní tahy. Jeden z nich, který vede z Ruska přes Albánii a Jaderské moře až do jižní Itálie, je obtažený červenou fixou. Objevím také novinovou zprávu, v níž je žlutě zvýrazněná následující věta: The disappearance of Albania´s police forces during the period of worst domestic violence in March and April 1997 left the border-crossing points open to drug traffiking. The smuggling remained rampant until the end of the summer. Přečtu si i zbytek článku a potom sbírku citátů zapsaných Klářiným úpravným rukopisem, které musí být ode mě, ale na něž se z větší části nepamatuju: „Je jenom otázkou času, než si sem pro nás přijdou.“ – „Myslela si, že teď je na řadě ona.“ – „Neumím si vlastně představit, že by šlo o peníze.“ V hranatých závorkách je napsáno „Teorie spiknutí“ a za tím je otazník.

	Když už toho mám dost a chci pořadač zavřít, objevím ještě jeden oddíl. Má název „Reflexe a interaktivní konsekvence“ a je v něm zařazena jedna jediná strana, v jejímž středu je velkými písmeny strojopisně napsaná věta: „JE MI ZLE.“

	 

	Vyděsím se skoro k smrti, když zvenku něco bouchne do okna, rozdrnčí se, jako by na něj někdo hodil dlažební kostku zabalenou v látce. Sklo zůstane neporušené, venku něco žuchne na zem. Nějakou chvíli sedím jako ochromený, pes zvedne hlavu, ale nevydá ani hlásku.

	Pochopitelně bylo jen otázku času, kdy nás tady najdou, při vysedávání v jámě lvové nelze donekonečna unikat trestu. Mučí mě představa, že by teď mohl venku u zdi ležet ruční granát. Mučí mě hlavně otázka, proč necítím radost, že mě to v příští vteřině roztrhá na kusy.

	Jdu ke dveřím, pes vstane, chytnu ho za obojek. Jediné, co pod oknem uvidím, je velký kos načepýřený jako péřový míč, z něhož trčí oranžový zobák. Musel naletět na okno, i když je sklo skoro neprůhledné a jednotlivé tabulky nepřesahují velikost hadru na podlahu. Zřejmě má rozbitou hlavu a každým okamžikem padne mrtvý k zemi. Zatímco na kosa zírám, cítím, jak mě mrazí v zátylku, kůže mi zdrsněla, chloupky se postavily. Cítím, že se něco změnilo, je jiné než obvykle, potom si uvědomím, co to je: ptáci mlčí, je nepřirozené ticho jako před bouří. Zatímco naslouchám, vrata do dvora se pootevřou a mně se uleví, když ve skulině dveří poznám Klářin obličej. Dívá se směrem ke kůlně, zřejmě chce zjistit, jestli už nesedím na zemi a neukusuju malým dětem hlavičky.

	Najednou se v mém zorném poli objeví stín. Kos zavřeští a roztáhne křídla, velký pták jím mrští o zeď, pery křísne o kámen, kosí tělíčko se svalí ke straně, křídla mu prasknou, zvuk, jako když se zlomí sirka. Dravec kosa uchopí a mně se zdá, že při tom upírá světle žluté oko na mě. S kořistí v drápech se několika údery křídel vznese a zmizí za hřebenem střechy předního domku. Dravec par excelence. Kdyby byl větší, mohl by odnést i svíjejícího se hada nebo princeznu. Nebo Jessii.

	Klára na druhém konci dvorku zaklání hlavu a dívá se za dravcem, z nějakého důvodu jsem rád, že to taky viděla.

	Tady je hotová džungle, zavolá na mě. Jdeš se mnou do města?

	 

	Jedeme tramvají. Koupím lístky pro nás i pro psa, i když se Klára dusí smíchy. Na jízdu načerno jsem nikdy neměl nervy.

	Lidé dodržují zákaz používání osobních aut, tramvaj je narvaná k prasknutí. Všichni pod sedmdesát stojí, je tady vedro a dusno jako ve skleníku. Klára má nasazenou paruku a tvář skrývá za slunečními brýlemi, přesto vidím, že jí není dobře, má ochablé končetiny, visí na ruce ve smyčce držadla jako loutka. Je jen otázka náhody, kdo z nás omdlí jako první, jestli to bude ona, já, nebo pes.

	Asi kvůli tomu sokolovi nebo jestřábovi, nebo co to bylo za dravce, napíšu na zaprášené okno „Jessie“, potom se podívám na bříško prstu a zkoumám, kolik prachu tohle jméno spotřebovalo. Jessie se sama takhle zvěčnila mnohokrát, psala prstem své jméno na okna aut, výlohy a zrcadla. I když už většinu těchto památníků dávno umyl déšť, nedá se vyloučit, že v nějakých zastrčených chráněných zákoutích města některé přetrvávají dál. Čím déle se dívám na zaprášené okno, tím víc mi hvízdá v ohluchlém uchu. Je mi to příjemné. Svým způsobem střelila Jessie do hlavy nás oba a já už jsem skoro tak mrtvý jako ona. Najednou se po levé straně vynoří budova Parlamentu, málem si vykroutím krk, abych ho viděl co nejdéle. Za ním se nachází Rufusova kancelář.

	 

	Když Klára odstrčí na stanici Schottentor stranou tři skřehotající stařeny s nákupními igelitkami a vyskočí z tramvaje, nevím, jestli jsme už na místě, nebo jestli to prostě jen nemůže vydržet. Jsem rád, jsem toho plný, cítím Rufusovu přítomnost v okruhu několika stovek metrů. Pokouším se přesvědčit sám sebe, že je na služební cestě někde na druhém konci světa, ale stejně ho cítím dál. Najednou vnímám přítomnost i dalších lidí, Šeršaha, Jessie a potom se mi zdá, že ve skupině turistů zahlédnu červenou bejsbólku Torna Technika. Chytím Kláru za ruku a zastavím se.

	Dej mi prosím tě magneťák, požádám ji.

	Má ho s sebou, taky novou kazetu, projde kolem radnice dozadu do parku a v chůzi mi připojí mikrofon. Posadíme se doprostřed obrovitého stáda bílých skládacích židlí, po setmění se tady před ním promítají na plátno koncerty filharmonie. Teď jsou všechny židle zalité ostrým sluncem a prázdné, sluneční paprsky na nich pableskují jako na sněhové závěji, bodají do očí.

	Mám jít pryč? zeptá se Klára.

	Říká to takovým tónem, jako bych měl začít zvracet a potřeboval k tomu být o samotě.

	Klidně tady zůstaň, není to tak důležitý, odpovím.

	Zavolala mi do kanceláře a nepředstavila se, začnu. Vůbec jsem nepočítal, že bych o ní ještě někdy slyšel, takže jsem její hlas nepoznal a celý hovor trval sotva minutu.

	 

	Klára se ode mě odvrátila, hladí psa, který napůl leží, napůl sedí, nešikovně přimontován ke svým dlouhým nohám. Magneťák úplně zvlhne, jak ho svírám v rukou, tak ho položím na židli vedle sebe.

	 

	Druhý den zatelefonovala zase a tentokrát jsem uhodl, kdo volá. Nepřipadalo jí nijak divné, že se mnou mluví po dvanácti letech, jen se zeptala, jestli pro ni u mě nenechal někdo nějaký vzkaz, a pak zavěsila. Od té doby volala často, většinou večer, když už sekretářky odešly domů a službu v telefonní centrále zajišťovala studentka práv. Zeptala se mě, jestli si Rufus všechny rozhovory automaticky nahrává, a já se zeptal, odkud Rufuse zná. Na její prosbu jsem vypnul nahrávání, což bylo přísně zakázané. Vždycky se nejdřív zeptala, jestli tam pro ni není vzkaz, a potom jsme si chvíli povídali. Vyprávěla mi ty svoje podivuhodné historky o průsvitných lidech, kteří stojí bez pohnutí na podstavcích, o rybách, tygrech a studnách.

	Já se vždycky choval, jako by to byl normální rozhovor, pokládal jsem jí otázky, jako bych přesně chápal, o co jde. I když jsem ničemu nerozuměl, její vyprávění se mi zdálo povědomé, jako by vyprávěla úryvky pohádek, které mi předčítali, když jsem byl malý, a na něž jsem si nejasně vzpomínal. Čím častěji jsem ji poslouchal, tím víc se mi to líbilo, stál jsem u otevřeného okna se zavřenýma očima, tiskl sluchátko bezdrátového telefonu k uchu, jak nejvíc to šlo, aby se mi její hlas implantoval přímo do mozku.

	Někdy zavolala a neříkala vůbec nic, jen těžce oddychovala. V takových chvílích jsem křečovitě strnul a naslouchal zvukům, které vydávaly její plíce, a nenapadalo mě jediné slovo, které bych mohl říct. Když konečně zavěsila, nebyl jsem schopen dál pracovat. Šel jsem domů a dlouho se nemohl uklidnit. Ale když nezatelefonovala vůbec, byl jsem nervóznější mnohem víc, pracoval jsem a čekal, až zazvoní telefon, a z kanceláře jsem odcházel až po půlnoci.

	Ani nevím, proč jsem se jí jednou zeptal, o jaký vzkaz vlastně jde. Přitom jsem si na rituál jejího dotazování dávno zvykl. 

	Ach, ten stejně nepřijde, odpověděla. 

	Proč ne? zeptal jsem se.

	Domluvili jsme si se Šeršahem, že se v případě nutnosti budeme kontaktovat přes tebe. Chtěl se ozvat.

	Tak už byl tady, konečně se vynořil. Ne že bych na něj nemyslel. Vlastně jsem na něj myslel celou tu dobu, číhal kdesi v pozadí jako Fortinbras v Hamletovi. Přesto jsem si dovolil absurdně předpokládat, že s ním Jessie prostě mohla přerušit kontakty hned, když tenkrát oba zmizeli ze školy.

	Ale on je mrtvý, řekla Jessie. A já se pořád ptám dál, jestli mi nenechal vzkaz, jen proto, abych si udělala trochu radost.

	Přitiskl jsem si ruku na pusu, ne zděšením, ale jenom proto, abych zadržel otázky, které se okamžitě hrnuly ven, kdy, kde, jak. Nechtěl jsem to vědět, takže nebyl důvod se ptát. Byl mrtvý, já jsem žil, to stačilo.

	 

	Nevíš, jestli je tady někde voda? zeptá se Klára.

	Prudce zmáčknu tlačítko stop, nechci, aby byl na páscích nahraný nějaký jiný hlas. Přetočím kousek zpátky: Přitiskl jsem si ruku, to je už moc daleko, tak zase dopředu: voda, zpátky. Teď je to akorát.

	V Dunajským kanálu, řeknu netrpělivě, ale zrovna blízko to není.

	Potom se podívám na psa, odvlekl se do stínu a leží natažený na boku, jazyk se mu válí ve špíně, a jak těžce oddychuje, pohybuje se i několik suchých listů, které se mu na něj přilepily. Jakou barvu má asi ve tváři pod srstí, můžu usuzovat podle Klářina obličeje.

	Nechápu, jak to můžeš vydržet, zašeptá Klára. Potom se sem pro tebe vrátíme.

	Ale to musíš jít směrem na Schottenring, volám za ní. 

	Neotočí se a vrávorá směrem k Opeře.

	Chci zase pustit magneťák, ale potom vstanu jako loutka na nitkách a jdu za ní. Mám pocit, že se za nejbližším rohem vzchopí, narovná záda jako podle pravítka, změní krok jako herec, který odešel z jeviště a cestou do šatny změní chůzi a jde svým přirozeným krokem. Ale nic takového se nestane, Klára si ani nesundá z hlavy paruku, pod níž se jí mozek musí pomalu vařit jako vajíčko na měkko. Projdeme Radničním parkem, ona vpředu, já v závěsu za ní, a vyjdeme kovovými vraty ven, vůbec se nesnažím schovávat. Ani Klára ani pes se neotočí.

	A už je zase tady ten přehnaně řecký portál s příjezdovou rampou a směšnými jezdeckými sochami na jejím úpatí. Nohy mi zpomalí, jako by odpor vzduchu v okruhu Parlamentu výrazně zesílil. Kláru i psa málem přejede tramvaj, nakonec se dostanou na druhou stranu a sunou se kolem severní strany parlamentní budovy. Všude na zemi se válejí barevné letáky s otisky špinavých podrážek, policisté se opírají o sloupy a hlídají vchod, skupina Rumunů v oranžových pracovních kombinézách sbírá skleněné láhve. Na jednom letáku poznám mizerně nakreslený obličej Jörga Haidera s knírkem à la Hitler nad horním rtem, což je jistá známka toho, že se Rakušané zase jednou pouštějí do politiky. Dovleču se na druhou stranu vozovky a dojdu až na začátek Bartensteingasse, potom se zastavím. Nemám nejmenší chuť potkat staré známé. Silné zdi budovy s habsburskou fasádou, ke které míří Klára, září novou žlutou omítkou. To je hezké, pomyslím si, že má ten barák konečně novou omítku.

	Na zpáteční cestě parkem několikrát naberu z kachního rybníku vodu do dlaní a postříkám si obličej. Voda smrdí. Pořád si lámu hlavu, jak mi tam může Klára uškodit, a přestože si pořád a pořád říkám, že mně už nemůže na světě uškodit vůbec nic, ani trochu mě to neuklidní.

	



	


20.

	 

	Počítání ryb

	 

	První, co mě napadlo, bylo, že vypadá úplně stejně jako vždycky.

	Přišel jsem moc brzo, několik minut jsem čekal a instinktivně se díval správným směrem, takže jsem ji viděl už z dálky. Přicházela k mostu z druhé strany kanálu, ne od centra. Poznal jsem její zářivě žlutou aureolu vlasů, jejichž konečky se pohupovaly v rytmu kroků, příliš velké kalhoty i barevnou košili a měl jsem intenzivní pocit, že jsem ji viděl naposledy před chvílí, na školním dvoře nebo v jídelně internátu. Sklopil jsem oči a podíval se na sebe, abych se ujistil, že na rozdíl od ní já jako tenkrát nevypadám, já NE. Člověk, kterého znala, z velké části fakticky neexistoval, něco se před lety vypařilo fetem, kliky a pochodováním, něco padlo za oběť holičským nůžkám, sloupalo se po lécích předepsaných dermatology, po nichž se kůže po celém těle dala odlupovat v tenounkých, takřka průsvitných kouscích až do nejhlubších vrstev, které produkovaly akné. Od té doby na mě měl pohled do zrcadla obvykle uklidňující účinky.

	Nepomohlo to. Jessie už stála na druhém konci mostu, na přechodu pro chodce svítila červená a já se na ni díval, jako by byla bytostí z jiného světa a šla si pro mě. Od našeho setkání jsem nic zvláštního nečekal, těšil jsem se a věřil, že setkám-li se s ní osobně po tom, co jsem s ní v uplynulých týdnech takřka denně telefonoval, žádný rozdíl v tom nebude. Ale okamžitě mi došlo, že jsem se fatálně mýlil. Nejenže to rozdíl byl, byl to přímo šok. Cítil jsem, jak se mi hrbí záda, ramena poklesávají a ruce se mi najednou nesmyslně klátí podél těla. Cítil jsem v podpaží loužičky potu a nepříjemné studivé vlhko v botách, samé příznaky ochromení, na jehož mechanismus jsem už dávno zapomněl. Celé moje tělo si rázem vzpomnělo, jak jsem se denně válel na posteli, četl nějaký laciný vědeckofantastický román a čekal, až se zase objeví hrdinka s prsy zmáčknutými pásem zbraně, a jak jsem si pravidelně málem uhnal ledvinovou koliku, protože jsem byl moc líný na to, abych vstal a šel na záchod.

	 

	Na semaforu naskočila zelená. Čím byla Jessie blíž, tím zřetelněji jsem se cítil jako podvodník, který se vetřel do společnosti, kam má vlastně zakázaný přístup. Vzpomínal jsem, jak jsem si na služebních cestách, na něž jsem létal s Rufusem stále častěji, natahoval nohy v prostorné první třídě, zatímco Rufus pil kávu s cointreau, což byla kombinace nápojů, kterou bylo dle jeho mínění možné pít pouze v letadle. Mluvil při tom svým úsporným stylem o smyslu naší stávající „služební návštěvy“, a vždycky tak, aby nebyl odkázán na reakce druhé strany. Ve škole jsem nikdy nebyl schopen správně odpovědět, ani tehdy ne, když jsem odpověď znal, a teď se mi zdálo podezřelé, jak moc mě vždycky těšilo, že jsem mohl Rufusovi mlčky naslouchat. Po jeho boku jsem viděl svět shora, což nesouviselo s výškou letu, ale s Rufusovou jedinečnou schopností pohlížet na planetu jako na zajímavé, ale naprosto přehledné místo. Pro něj nebyly země světa v podstatě nic jiného než hotové osobnosti s vlastní individualitou a průhledným charakterem. Měly svůj den zrození a den úmrtí, svůj životopis, utvářely je konkrétní události i traumata, měly vzpomínky, naděje a přání, byly chudé nebo bohaté, silné nebo slabé, měly přátele a nepřátele. Rufus byl jejich osobním lékařem, soudcem a knězem, pohyboval se na úrovni, kde se vyskytovaly především státy a kromě Rufuse už jen nepatrná hrstka lidí. Já byl jeho asistent, díval jsem se mu přes rameno a často se mi při tom zatočila hlava. Teď si myslím, že vím proč. Ta představa, že tam bylo skutečně moje místo, mi najednou připadala úplně zcestná.

	 

	Jessie na druhé straně ulice už byla blízko, můj pád z výšky byl propastný. Cítil jsem, jak mě přitahuje jako hlubina bez zábradlí, chtěl jsem se na místě otočit a utíkat, než mě objeví, zpátky na metro a do své kanceláře a tam přikázat, aby mi hovory z jejího čísla už nepřepojovali. Chtěl jsem zase dělat svou obvyklou práci.

	Ale už bylo pozdě. Ačkoli byl na Františkově mostě živý provoz, Jessie mě přes střechy aut objevila, naše pohledy se setkaly a šok se proměnil v čirý strach, když jsem viděl, že mě okamžitě poznala. Ani trochu se nezarazila. Okamžitě mi zamávala.

	Coopere! zavolala.

	To jméno jsem dvanáct let neslyšel. Zamával jsem jí taky a Jessie se vrhla do jízdní dráhy. 

	POZOR! zařval jsem.

	Pneumatiky zaječely, ve vzduchu byla cítit spálená guma. Jeden řidič si celý bez sebe šermoval rukou před obličejem, a pak už byla Jessie u mě, v bezpečí.

	Páni! vydechl jsem.

	Coopere, jsem úplně zmatená, řekla Jessie.

	 

	Spočítal jsem si, že jí musí být šestadvacet. Na čele se jí rýsovalo několik jemných čar a v očích měla výraz, který byl na dítě moc znavený. Ale všechno ostatní, její drobná postava, oblečení i způsob, jak si neustále sahala rukama na obličej nebo do vlasů, klátila pažemi a přešlapovala z nohy na nohu, znemožňovalo takovému stáří uvěřit. Mohlo by jí být dvacet, šestnáct, dokonce i dvanáct, oscilovala mezi různým stářím podle toho, jak dopadalo světlo, možná i podle toho, na co právě myslela nebo co chtěla říct. Teď měla slunce v zádech a oči jako by jí léty ztmavly, byly skoro černé, možná ale měla jen nepřirozeně rozšířené zornice, nebo měla ve tváři dva otvory, do kterých bych mohl zavolat a poslouchat, jestli uslyším ozvěnu.

	I ona si mě prohlížela. Jako bych byl něco, co chce koupit, zkoumala můj černý oblek, sáhla mi na manžety rozepnutého saka a světlou košili. Kravatu jsem si sundal a strčil do kapsy, Jessiiny prsty ji tam objevily. Zatímco jsem na ni hleděl se skloněnou hlavou, vlasy mi neustále padaly do čela. Měl jsem účes, který vypadal ležérně, ale nebyl uzpůsobený k tomu, abych se zblízka díval na tak malou ženu. Při nejbližší příležitosti musím zajít k holiči.

	 

	Mám velikánskou radost, že tě vidím, řekla Jessie. Vypadáš jako opravdový obchodník.

	A ty jsi krásná jako vždy, řekl jsem spontánně, co mě napadlo.

	Objala mě, pomalu mi ovinula ruce kolem břicha, hlavu mi položila na hrudník a přitiskla se, zřejmě nejvíc, jak byla schopná. Cítil jsem vůni jejích vlasů, které absorbovaly sluncem proteplenou ulici a šikmé paprsky slunce a tušení deště ve vzduchu a vůbec celé to pozdní léto a dýchal vůni její kůže, krásné a čisté, nikým nedotýkané. Jessie se v mých pažích ztrácela, už celou věčnost jsem se nedotýkal někoho tak malého, a najednou jsem věděl, že jsem ji postrádal, že celý ten titánský život po Rufusově boku nebyl dokonalý, protože jsem potřeboval něco malého. To velké, jako byl Rufus nebo celé státy, mohl člověk obdivovat, naslouchat jim, nebo s nimi bojovat, ale milovat je nemohl. Vzpomněl jsem si, že Jessie byla první žena, která mě sama vzala za ruku, tehdy to byl smutný pohled a já byl smutná postava. Ale poznával jsem se v ní. Teď mi připadalo, že jsem odjakživa podvědomě cítil, že mezi mnou a ostatními v kanceláři je rozdíl. Oni velkými věcmi přímo vzkvétali, zatímco mně chybělo něco malého, čím menší, tím lepší, nejlepší někdo tak malý jako Jessie.

	Odtáhl jsem ji trochu od sebe a vzchopil se.

	Vlastně jsem teď chtěla být už v Grónsku, prohlásila Jessie.

	V Grónsku? To je daleko.

	Tys tam taky nikdy nebyl, že jo? zeptala se.

	Zavrtěl jsem hlavou. Jessie šla pomalu ulicí a já šel prostě vedle ní.

	Jessie, nemám moc času, za chvíli mi končí polední přestávka, řekl jsem.

	Kvůli tomu tichu, víš, řekla, a taky kvůli chladu. A hlavně proto, že tam nejsou vůbec žádné barvy.

	Nechceš mi nejdřív říct, co jsi celých těch dvanáct let dělala? zeptal jsem se.

	To samý jako vždycky, odpověděla. Mám doma knížku s fotografiemi z Arktidy, někdy ti ji ukážu. Moře je tam temně šedé, leskne se a zdá se hrozně husté. Plují v něm ledovce, opravdové hrady a paláce, mají věže a štíty a balkóny a cimbuří. Loďky Eskymáků jsou malinké a barevné jako listy v hradním příkopu. A to ticho. Víš, jaké je ticho?

	Totální, odpovím.

	Přesně. Totální ticho.

	Zahnula do ulice Vordere Zollamtstraße, zvedla ruku a nechala ji poskakovat po zábradlí, dole u paty třímetrové zdi protékala Vídeňka. Tuhle říčku jsem znal i v plné síle, to se pak vzdouvala ode zdi ke zdi, prudce se valila a vypadalo to, že chce, aby se jí říkalo kanál. Nyní byla mělká, protékala uprostřed vydlážděnou strouhou po širokých stupních asi půl metru vysokých.

	Jessie, řekl jsem opatrně, za půl hodiny musím být zpátky.

	Tak bílo a ticho, řekla, dokážeš si to představit, Coopere?

	Tohle jméno bylo přímo letovým koridorem mých vzpomínek. Pokaždé, když ho vyslovila, cítil jsem, jak se blíží další letka. Zamyslel jsem se.

	Ale jo, umím.

	Dobře. Chci ti jen něco ukázat. Stejně jdeme směrem k metru.     Dalších padesát kroků jsme ušli mlčky. Potom se 

	najednou zastavila, chytla mě za klopu saka a přitáhla k sobě. 

	Jen se podívej! Chápeš to?

	Ukazovala dolů k říčce. Pod vodou tam stálo v délce tří stupňů hejno černých ryb, hlavy měly proti proudu a byly tak natěsnané na sebe, že vytlačovaly vodu ze strouhy, valila se přes hřbety ryb i vlevo a vpravo od betonových stupňů. Pohyb nesčetných těl, natolik silný, aby je neunesl proud, vypadal jako chvění jediného velkého zvířete. Dohromady tvořily ryby mohutnou, energií nabitou hmotu, deset metrů dlouhou, tři metry širokou a odhadem deset metráků těžkou.

	Krásný, ne? řekla Jessie.

	Je to odporný, řekl jsem.

	Co tam dělají? zeptala se Jessie.

	Já nevím. Putují, třou se, nemám tušení.

	Stáli jsme tam, lokty opřené o zábradlí. Hejno se nehýbalo z místa, pořád se drželo nad stejnými stupni, jen tak.

	Jsou tady už hodně dní, řekla Jessie.

	Ty bydlíš tady někde poblíž?

	Neodpověděla hned, a zatímco váhala, ze strany jsem se na ni díval. Ve tvářích měla stíny, lícní kosti jí zřetelně vystupovaly. Nejenže ztratila dětskou baculatost, byla vysloveně vyhublá. Rty měla povlečené slabou bělavou krustou, snad nějakým sekretem, stopami slin. Uprostřed spodního rtu jsem objevil naběhlé, tmavě rudé místo, zaschlou trhlinku.

	No, řekla pak, třeba bys vážně mohl někdy přijít.

	Řekla mi adresu, Praterstraße 61, u křižovatky Praterstern, a ještě chvíli jsme tam stáli. Na lokti mi přistálo sluníčko, na každé krovce mělo jednu tečku. Když jsem byl malý, tvrdili mi, že se podle počtu teček pozná, kolik je sluníčku let, ale nikdo mi nedokázal vysvětlit, proč neexistuje žádné jeden rok staré. Dotkl jsem se ho ukazovákem, aby mi přineslo štěstí, přitom mi sklouzlo z rukávu a spadlo na trs trávy u zábradlí, ale ani tam se neudrželo a nakonec spadlo na asfalt. Zůstalo ležet na zádech, komíhalo nožkami a nedokázalo se samo obrátit. S odporem jsem se odvrátil.

	Co chceš vlastně v Grónsku dělat? zeptal jsem se. 

	Bylo by to dobrý pro moje oči, odpověděla Jessie, a pro moji hlavu.

	Sáhla si na víčka, potom na čelo. 

	Bylo by to taky dost drahý. Potřebuješ peníze? 

	Okamžitě jsem té otázky litoval, ale ona na ni nijak nereagovala.

	Napadlo mě, že je zřejmě bohatá. Během uplynulých let určitě pracovala pro Herberta, neuměl jsem si představit, co by dělala jiného.

	Vezmeš mě do Grónska s sebou?

	Hele, Coopere, ty tam přece vůbec nechceš. Nejednej se mnou jako s malým dítětem. Aniž by se ještě podívala na ryby, otočila se na podpatku a odcházela směrem, odkud jsme přišli. Nechal jsem ji jít. Jen tak z legrace jsem začal ryby od jednoho rohu počítat, pomáhal jsem si nataženým ukazovákem a píchal jím do vzduchu, ale nešlo to, oči sklouzávaly po lesknoucích se tělech. Když jsem to vzdal a zvedl hlavu, viděl jsem, že Jessie stojí pár metrů ode mě. Pozorovala mě.

	Dneska večer u mě, zavolala.

	Potom ji pohltil provoz na mostě.

	 

	Jediné, co se v tomhle městě ještě trochu hýbe, jsou turisti, vlečou se ulicemi se sklopenými hlavami jako konvoje uprchlíků. Když zahlédnu ve skupině samých černovlasých turistů zářit žlutou, srdce se mi zastaví. Když se podívám znovu, vidím, že má dívka, jejíž účes mě vyděsil, vlasy odbarvené a úplně jiné než Jessie, projde těsně kolem mě, podívám se jí do prázdné tváře, v níž se nezračí ani bolest, ani radost, jen bezvýrazné vyčerpání. Zřejmě se blížím k bodu, kdy jsem schopný si myslet, že se ke mně Jessie, kterou jsem sám našel s prostřelenou hlavou v našem lipském bytě, vrátí se skupinou italských turistů.

	Na chvíli vypnu nahrávání, abych si oddechl. V místech, kudy se mi po ruce táhne kabel, mám kůži světlejší, při tom jsem tady seděl nanejvýš půl hodiny. To slunce je vražedné. Přemýšlím, jestli Klára a Jacques Chirac získali azyl v Rufusových klimatizovaných místnostech a stráví zbytek léta tam. Nepřemýšlím o tom, co tam doopravdy dělají. Dám si dvakrát šluka, pak cigaretu odhodím, chutná jako výfukové plyny stavebního stroje a kouř na jazyku je moc horký.

	 

	Jessie na mě čekala před domem, na pozdrav neřekla ani slovo. Vyjeli jsme v litinové kleci nahoru, kabina výtahu byla celá dřevěná a vnitřní stěny byly pokryté vyrytými malůvkami jako deska školní lavice. Našel jsem mezi nimi i „M + J“ jako Max a Jessie, a u toho letopočet z doby druhé světové války.

	Jessie stála vedle mě a já se díval na kostní výstupky ramen a páteře, které se jí rýsovaly pod tenkým tričkem. Musela vážit nanejvýš čtyřicet kilo. Když jsem jí přehodil přes ramena sako, mrskla sebou a já měl chvíli dojem, že mě kousne do ruky, vyhrnula horní ret a ve tváři měla výraz nekontrolovaného vzteku. Sako spadlo na zem.

	Coopere, sykla na mě, můžeš jít ke mně na návštěvu. Ale jestli se pokusíš mě nějak opečovávat, už mě nikdy neuvidíš. A nešahej na mě!

	Neodpověděl jsem, dojeli jsme nahoru, Jessie odemkla dveře bytu a pustila mě napřed. Předsíní se táhla lesklá parketová podlaha jako moře v absolutním bezvětří, a vůbec nic, jediný kus nábytku, noviny, dokonce ani boty nenarušovaly jeho nepohnutou hladinu. Aniž jsem nahlédl do některého z pokojů, hned jsem věděl, že byt je prázdný. Zvuk se tam zvláštně rozléhal a byla tu citelná neosobní atmosféra prostor, do kterých člověk vstupuje v doprovodu makléře jako potenciální kupec, aby si je prohlédl.

	Jen se tu klidně rozhlídni, řekla Jessie.

	V prvních třech pokojích, které byly propojené dvoukřídlými dveřmi, jsem nenašel nic kromě několika vlhkých skvrn na zdech a stropě a ničím nenarušený lesk světlých parket. Ve čtvrté místnosti na druhé straně předsíně stálo křeslo, pohovka, vedle ní jakýsi noční stolek a postel, všechno nesmyslně rozestavené bez sebemenší logiky. Celá místnost vypadala falešně jako špatná atrapa obývacího pokoje, každý kus nábytku jako nepovedený citát. Byl jsem si jistý, že žádný kus z tohoto zařízení Jessie nepoužívá.

	Potom tam byla ještě pátá místnost, spíš pokojík tísnící se v zadní části bytu. Ten byl jako jediný obývaný. U stěny se na několika hromádkách válely šaty, nějaké kusy oblečení byly schumlané jako polštář na kratší straně rozprostřené deky. Viděl jsem pár prázdných lahví od balené vody, plechový hrnek, který očividně sloužil jako nádoba na pití, noviny a krabici přelepenou lepicí páskou.

	 

	Znovu zastavím magnetofon, upřu oči do vzduchu tetelícího se nad asfaltem, vypadá to, jako by se na ulici leskla v některých místech voda, a přemýšlím.

	Dojem, který na mě ten pokojík udělal, říkám už zase do mikrofonu, vlastně kompletně zreviduju, když uvedu, že ta krabice byla zřejmě plná bankovek ve třech různých měnách.

	Znovu zmáčknu stop, přetočím pásek kousek zpátky a poslední větu vymažu.

	 

	Všechno vypadalo špinavě a zpustle, až na rozevřený radiotelefon, který ležel na podlaze přesně uprostřed pokoje a černou barvou, ostrými hranami a věcným charakterem se odlišoval od svého okolí. Jako by se sem dostal omylem, a přesto to byl nejdůležitější předmět v celém bytě. Bylo jasné, že mi Jessie v uplynulých týdnech volala právě z tohoto přístroje. Teď stála Jessie vedle mě ve dveřích a nějakou chvíli jsme společně koukali do pokojíku.

	Brzy mi zruší telefonní přípojku, řekla smutně.

	Pomalu jsem začínal chápat, že Jessii nechybějí peníze, ale schopnost směňovat je za věci nutné k životu. Prázdné pokoje, Jessiino oblečení a především její obličej, všechno tady vypovídalo o nedostatku, a já okamžitě narovnal ramena, abych čelil tísni, která se mě zmocnila.

	S telefonem si nedělej starosti, zařídím ti to, řekl jsem.

	Byla tam ještě úzká, jako trubice se vinoucí koupelna se záchodem v úběžníku a velká kuchyň s balkónem, v níž byla jenom lednička, na ní elektrický jednoplotýnkový vařič a před ním jedna jediná židle. Postavil jsem aktovku na zem a hluboce se nadechl a vydechl.

	Do telefonu mi říkala, jak ráda rozřezává ostrým nožem pytlík uvařené rýže, protože fólie napnutá k prasknutí po slabém odporu rupne jako živá kůže a nůž pronikne do měkkého obsahu. Někdy bodala do varného sáčku tak dlouho, dokud se veškerá rýže nerozprskala po podlaze, včetně útržků plastikové fólie, a nebyla už k jídlu. Ten nůž jsem teď spatřil na ledničce a pár zrnek rýže taky. Už poté, co mi to Jessie řekla do telefonu, jsem pochopil, že je úplně sama, celé dny a celé noci. A to zřejmě už delší dobu.

	Dovolila mi nahlédnout do ledničky, nebylo tam nic k jídlu, jen několik malých plastikových sáčků s bílým práškem určených pro pouliční prodej.

	Chceš něco? zeptala se.

	Já už nefetuju, odpověděl jsem.

	No teda, podivila se Jessie.

	Vrtěla hlavou, vypadala zklamaně. Vzpomněl jsem si, že mám v aktovce jablko, vyndal jsem ho a podal jí ho. Nepřítomně vzala jablko oběma rukama a kousla do něj, mohl jsem si zapsat první úspěch. Potom jsem viděl, že když otevře pusu, teče jí z ranky na spodním rtu krev, světlá dřeň jablka se v místě, kde se zakousla, začala zbarvovat dočervena a krev jí stékala na bradu.

	Chutná to divně, řekla.

	Vadila mi červená barva krve na její bledé tváři, vytáhl jsem z kapsy saka papírový kapesník, přidržel ji za vlasy vzadu na hlavě a utřel jí pusu a bradu.

	Ty pokoje, prohlásil jsem, budou od této chvíle odpředu dozadu očíslované, abychom se v nich vyznali. Jsi pro?

	Pokrčila rameny.

	Klidně, mně je to fuk, odpověděla.

	Chvíli upřeně koukala před sebe. Očividně si sestavovala věty, chtěla něco důležitého říct.

	Coopere, učila jsem se, řekla.

	Hlas se groteskně odrážel od vykachlíčkovaných stěn, dal bych nevím co za to, kdyby sem z ulice zaléhal nějaký hluk.

	Celý život se o mě někdo staral, říkala Jessie pomalu, ale ukázalo se, že je to chyba.

	Čekal jsem, že bude mluvit dál, ale už skončila.

	 

	Z okna pokoje číslo dvě byl výhled na křižovatku Praterstern. Dole na ulici ležely kaštany, většinu rozmačkala kola aut na světlou kaši. Několik kaštanů, které byly dosud celé, se hnědě a bíle lesklo, nebyly ještě úplně zralé. Přemýšlel jsem, jestli by v nich Jessie viděla oči koňů, a rozhodl jsem se, že se jí na to příležitostně zeptám. Třeba je možné její vnitřní krajinu kartograficky zobrazit. Zachvěl jsem se zimou.

	Sluneční paprsky dopadaly na město v ostrém úhlu, všechno se zdálo přehnaně plastické, střechy s hlubokými stíny a optickou hloubkou se zatínaly do sebe, taky já se cítil přehnaně plastický, nainstalovaný někam do tohoto panoramatu.

	Jé, uslyšel jsem Jessii, tady je v novinách ten prodavač zmrzliny.

	Otočil jsem se a podíval se přes pokoj a předsíň až k zadní stěně koupelny, kde Jessie dobrých osm metrů ode mě seděla na záchodě. Držela před sebou útržek novin, kroutila hlavou a pak si tím kusem novin utřela zadek. Šel jsem k ní.

	Co tady k čertu děláš? zeptal jsem se jí.

	Došel toaleťák.

	A ty si ty natrhaný kousky čteš, než se… 

	Pod umyvadlem jsem objevil pomačkané roztržené noviny, pak jsem si všiml, že vedle nich stojí moje aktovka. 

	To jsou moje noviny, vykřikl jsem.

	Ten časopis se nedal použít, reagovala Jessie, křídovým papírem se všechno jenom rozmaže.

	Zvedl jsem noviny a přečetl si titulek článku, jehož větší část včetně fotografie Jessie utrhla.

	„Interview s Čističem Arkanem v Bělehradě. Srbský národní hrdina obviňuje novou albánskou vládu z podpory UCK.“

	Zvláštní náhoda, spis toho muže prošel teprve nedávno mýma rukama. Aniž by o tom veřejnost nebo on sám věděli, ležela u mezinárodního tribunálu pro válečné zločiny v Jugoslávii už několik týdnů Arkanova obžaloba. Louise Arbour, hlavní žalobkyně v Haagu a dobrá přítelkyně Rufuse, se rozhodla, že tuhle záležitost uchová v tajnosti. Všude byli ve vysokých funkcích lidé, kteří Arkana podporovali.

	Louise nás požádala o posudek. Na dvaceti stranách jsem nastínil princip teritoriální integrity, který znemožňuje zasahovat do vnitřních záležitostí suverénních států, což se týká i akcí vedených za účelem trestního stíhání. Potom jsem porovnával komentáře, interpretoval rozsudky mezinárodního soudního tribunálu, přečetl si na internetu nejnovější studie z oblasti mezinárodního práva a pak jsem na dalších osmačtyřiceti stranách nastínil koncept, jehož leitmotivem bylo, že v případě nejzávažnějšího porušení lidských práv jsou přípustné výjimky a princip nevměšování neplatí. Rufus si to přečetl a řekl mi své mínění, stručně, takřka nezdvořile: Mexi, pravil, v oblasti, jakou je mezinárodní právo, jehož nejvýznačnější charakteristikou je z meritu věci plynoucí gumovost zákonů, může právník udělat pouze jedno, být pozitivista. Jinak bychom mohli svůj obor rovnou přejmenovat na světovou politiku a přenechat ji diplomatům a moralistům.

	Měl samozřejmě pravdu. Jenže Arkan byl jeden z největších zločinců, kteří chodili po světě. Miloševiče označoval za slabocha, sám sebe naopak za umělce. Hrůzy genocidy organizoval přímo s láskyplnou fantazií. Kdykoliv jsem na něj pomyslel, vždycky se mě zmocnila slabá nevolnost. Škrtnul jsem posledních čtyřicet osm stran a plédoval pro neporušitelnou suverenitu Srbska, a tím jsem Arkanovi umožnil žít na svobodě.

	Jessie, o kom jsi právě řekla, že je to prodavač zmrzliny?

	Natáhla si kalhoty, zmáčkla splachovač a chtěla se protáhnout kolem mě.

	Chci vědět, kdo byl na té fotce, řekl jsem.

	Podívala se doleva a doprava, potom se sehnula a proklouzla mi mezi nohama.

	Jeden známej Rosse, mýho bratra, řekla ve dveřích.

	Já vím, kdo je Ross, houkl jsem.

	Podle počtu nohou na zbytku fotografie jsem věděl, že tam stálo pět osob. Poslušen zkratkovitého impulsu jsem začal zkoumat, jestli nemá některý pár nohou příliš krátké nohavice a nevyčuhují z nich ponožky s nápisem Victory. Pak mi došlo, že Jessie nepoznala Rosse, ale nějakého jeho přítele, a že Ross nebude nosit stejné ponožky jako před dvanácti lety. Dvě nohy tedy patřily Arkanovi, a možnost, že Jessie myslela jeho, byla jedna ku čtyřem. Ale mluvila o prodavači zmrzliny, a já si vzpomněl, že Arkan provozoval začátkem devadesátých let cukrárnu, přímo naproti fotbalovému stadionu Rudá hvězda v Bělehradě, a že tady verboval muže do svých paramilitárních jednotek. Jediné, co jsem nevěděl, bylo, jestli tohle věděla Jessie, a pokud ano, tak odkud.

	Tahle hádanka mě dorazila. Hodil jsem potrhané noviny zpátky pod umyvadlo, už jsem je nechtěl.

	 

	Potom jsem si zase stoupl k oknu. Venku existoval svět, který jsem znal, a dokonce jsem i věděl, podle jakých zákonů funguje na nejvyšší úrovni. V tom světě nebylo prostě možné ukázat na fotografii masového vraha a říct: „To je známej mýho bratra!“ Zíral jsem skrz svůj obličej zrcadlící se v okně do padající tmy a zkoušel na nic nemyslet. Tohle umění jsem v dobách školní docházky dokonale ovládal, dokonce jsem si uměl pověsit před prázdnou hlavu výraz hlubokého zájmu jako záclonu. Když už mě dneska musí tak sužovat návrat minulosti, mohl bych využít z mládí i těch pár pozitivních efektů.

	Nefungovalo to, jak by taky mohlo. Hlava se mi sice vyprázdnila, ale zato ve mně narůstala touha po něčem teplém, živém, co bych mohl vzít do náruče a přitisknout k sobě. Třeba jsem toužil jen po ohřívací láhvi nebo hrnku čaje.

	 

	Když jsem se zase podíval, kde je Jessie, byla už venku naprostá tma. Našel jsem ji v kuchyni na židli, seděla na ní úplně toporně, hrudník kolmo k sedadlu, lýtka souběžně s nohama židle, nedalo se to ani nazvat sezením, spíš to bylo stání na šesti nohách. Vypadalo to, jako by čekala na vlastní popravu. Došlo mi, že chci z tohohle bytu okamžitě vypadnout.

	Budem dělat něco hezkýho? zeptala se.

	Obličej měla jako vytesaný z kamene, nevěděl jsem, jestli se na mě dívá, nebo má oči jen náhodou upřené mým směrem. Dnes už je pozdě, musím jít, řekl jsem.

	Při každém nadechnutí vydávala naříkavý zvuk, ruce se jí chvěly, prsty měla křečovitě zaklesnuté do sebe. Nemohl jsem ten pohled snést, tak jsem vyndal z kapsy saka cigarety, strčil si je mezi rty ve tvaru písmena vé a obě najednou zapálil. Jednu jsem podal Jessii. Musela odtrhnout prsty od sebe, aby ji mohla uchopit.

	Podívej, Jessie, já zítra zase přijdu a ty mi pomůžeš s jedním moc důležitým projektem.

	Potahovala z cigarety v krátkých intervalech, oči se jí rozšířily a zřejmě se upíraly na mě.

	S jakým? zeptala se.

	Budeme posílat dopisy obyvatelstvu celého světa. Aby všichni jednoho určitého dne a v určitou hodinu vyšli z domu a rozběhli se stejným směrem.

	Všichni? otázala se Jessie.

	Všichni, kývl jsem.

	A proč?

	Jak to, proč! Zeměkoule se nám tak pochopitelně začne otáčet pod nohama a my spadneme do vesmíru jako cirkusový medvěd z míče, a najdeme si nějakou lepší sluneční soustavu.

	Jessie se rozesmála, zvedla jednu nohu a přehodila si ji přes druhou.

	Coopere, ty máš pořád tak ztřeštěný nápady!

	Nikdy v životě jsem žádné ztřeštěné nápady neměl, teprve jsem s tím začínal. Rychle jsem k ní přistoupil, políbil ji na čelo, sebral ze země tašku a vypadl z bytu, aniž bych se za ní ještě ohlédl, nechal jsem ji sedět na židli uprostřed prázdné kuchyně s mou cigaretou v puse a rozplývajícím se úsměvem na tváři. Běžel jsem po schodech dolů, jak nejrychleji jsem dokázal, byl jsem rychlejší než zvuk mých kroků, které následovaly těsně za mnou, jak se mi aspoň zdálo.

	Potom se stane několik věcí naráz. Klára stojí vedle mě, možná tady stojí už nějakou chvíli, pásek je u konce, tlačítko hlučně vyskočí, zazní to jako výstřel, a já zase uvidím na ulici někoho, koho znám, tentokrát je to Marie Huygstettenová, i když se podívám podruhé, zdá se, že je to ona, a pak s těmi svými rudými vlasy vyčesanými do výšky zmizí za rohem. Chci jít za ní, ale Klára a pes upoutají mou pozornost, jsou mokří od hlavy až k patě, hlavně pes, jako by byli opravdu u kanálu, a já si říkám, jestli se mi jen nezdálo, že šli přímo tím směrem, kde je Rufusova kancelář. Moc se mi nedaří se vzpamatovat, jako když se člověk v noci probudí a stěny pokoje jsou jinde a noční lampička stojí na nesprávné straně postele.

	Tak můžem, prohlásí Klára.

	Co? ptám se.

	Domů, odpoví Klára. Jsi hotovej? 

	Nevím s čím, ale přesto kývnu. 

	Jak se daří Rufusovi? zeptám se. 

	Otázka ji nepřekvapí. 

	Nevím, nepřijal mě.

	Vyndá kazetu z přístroje a strčí ji do tašky, bude z toho zase dalších deset stran v jejím pořadači. Pak Klára vyrazí, jde pomalu a trochu v předklonu a já jdu prostě za ní.

	



	


21.

	 

	Prasečí kůže

	 

	Stojím celou vahou na rohoži před Billou, přesně před elektronicky řízenými dveřmi. Přesto se nerozevírají. Zvednu ruce, udeřím pěstmi do skla a nechám je tam ležet, potom ke sklu přiblížím i čelo, bum-bum-prásk, pěsti, pěsti, čelo. Je teda neděle. Nedalo se to zjistit, ulice jsou pořád stejně vymetené a zvuky, které tlumeně doléhají do dvorku a vytvářejí akustickou kulisu mého mrákotného stavu, nebyly dnes ani slabší ani silnější než obvykle.

	Ještě jednou bouchnu dlaněmi do skla, kopnu do dveří a málem si při tom zlomím prsty na nohou, protože jsem zapomněl, že jsem bos. Jacques Chirac se přiloudá ke mně a čumákem mi vrazí do stehna. Teď už taky vevnitř vidím opuštěné pokladny, všechno je mrtvé, když se nesvítí.

	Mladý muži, ozve se nějaký hlas, takhle ty dveře stejně neotevřete.

	Sedí o pár metrů dál před malým krámkem na jediné existující umělohmotné židli a na kolenou mu balancuje vídeňská mélánž. Nějakej starej chytrák, dost vlezlej na to, že mu ani při tom vražedném vedru není líto dechu a slin. Jeden z těch, co budou ještě i v pekle ďáblovi radit, jak má otáčet rožněm, na kterém jsou napíchnutí. Na zemi u nohou má koženou tašku.

	Chladím si o sklo obličej a bolestí pálící nohu. V hlavě mi hučí a buší, jako by tam byly dva písty, které spalují zbytek mého mozku k výrobě energie nutné k jejich pohybu. A s takovými zdroji to mám teď zvládnout k nejbližší otevřené benzínce. A zpátky.

	No jo, hodný pejsek. Prima pejsek. A strašně vyhublý.

	Dědek mluví s přízvukem, který nedokážu přesně identifikovat, er mu drnčí v hubě a samohlásky vyslovuje příliš krátké a trochu moc otevřené. Otočím se. Pes se uplacíroval dědkovi mezi koleny, kývá hlavou a vrtí ocasem, jako by zdravil známého. Dědek drží v levé ruce hrnek s kávou a pravou drbe Jacquese Chiraca na hlavě, až mu měkké uši poletují vzduchem. Uvažuju, kdo z nás dvou má zrovna halucinace, jestli já, nebo pes. Dědek se pohledem střetne s mým a svěsí ruce. Pes si sedne.

	Co tak naléhavě potřebujete v supermarketu? zeptá se.

	Vyhrne si rukávy košile, vyhublá předloktí má posetá zářivě růžovými skvrnami, jako by se pod tenkou olupující se vrstvou člověka skrývala prasečí kůže. Vlasy má moc dlouhé, tmavé a jen na spáncích vybělené stářím. Padají mu až na límec.

	Projdu kolem něj, abych si uvnitř koupil kafe. Krámek je tak malý, že se tam skoro nedá otočit, přesto tady mají všechno možné zboží. Kromě tabákových výrobků. S hrnkem v ruce se opřu o rám dveří.

	Cigarety, odpovím.

	Vždycky jsem si myslel, reaguje dědek, že se v Rakousku cigarety v supermarketech neprodávají.

	V téhle Bille, řeknu pomalu a přehnaně zřetelně, je vepředu trafika.

	Vytáhne z kapsy neotevřený balíček cigaret s filtrem a podá mi ho. Roztrhnu celofánový obal. 

	Prodal byste mi jich pár? ptám se. 

	Nechte si všechny, odpoví.

	Vytáhnu z kapsy kalhot padesátišilinkovou bankovku, stáčí se mi kolem prstů do spirály, chce zaujmout původní tvar ruličky. Vidím, že si toho chlápek všiml. Úsměv se mu roztéká vrásčitým obličejem do vyjetých rýh, nemusí si pokaždé hledat nové cestičky jako ve tváři mladého člověka.

	Nechte to být, řekne, vezměte si je všechny. Já nekouřím.

	Je to podruhé v životě, kdy mi nějaký člověk nabízí cigarety, ačkoliv je sám nekuřák. První byla Klára.

	Možná byste mi na oplátku mohl prokázat laskavost.

	Otočím se na podpatku, vypiju kávu v krámku a vyjdu zase na ulici. Chlápek má už tašku na klíně, vytahuje z ní jednu pochoutku za druhou a strká je Jacquesovi Chiracovi do huby; očividně je dokonale vybaven. Když se otočím k odchodu, pes se nezvedne, jsem pevně rozhodnutý, že na něj ani jednou nezavolám.

	Poslyšte, volá za mnou chlápek, hledám jen jednu ulici.

	Zastavím se a štve mě, že jsem podlehl svému dobrému vychování.

	Jak se ta ulice jmenuje? zeptám se.

	Příliš pozdě mi dojde, že na tohle se mohl už dávno zeptat majitelky krámku.

	Römergasse, odpoví. 

	Rukama si zakryju obličej. 

	Co je vám? zeptá se dědek. 

	Jaké číslo? 

	Jednadvacet.

	To jsem si mohl myslet. Už celé týdny se všechno, do sebemenšího detailu točí po stále stejné dráze jen kolem mě a já stejně nemám nikdy dost času, abych se na to připravil.

	Tak pojďte, řeknu tiše.

	Když se sehne, aby odložil hrnek na chodník, okraje tašky se pod váhou jeho těla rozevřou a já spatřím uvnitř kovově se lesknoucí předmět. Talířek a lžička cinknou o asfalt, potom se ten člověk narovná, hlavu má námahou ze shýbání celou zrudlou.

	Odkud jste? zeptám se.

	Nemyslím, že vám do toho něco je, odpoví přívětivým tónem.

	Z Vídně teda určitě nejste. A přes hranice Evropský unie byste se s TÍMHLE zavazadlem nedostal.

	To je úžasné, jak dobře jste informován, reaguje chlápek, informace jsou na světě ze všeho nejdůležitější. Důležitější než peníze a láska a cigarety.

	Vydáme se na cestu, motá se ještě víc než já, po několika metrech mu vezmu tašku. Potřebujeme celou věčnost, abychom ušli pár kroků na konec ulice, ale nechce se mi dotýkat se jeho flekatých paží, abych ho podepřel.

	Opře se o stěnu domu, zatímco odemykám, v černočerném prostoru mezi oběma vraty slyším za zády jeho sípavý dech.

	Hned to bude, prohlásím.

	Protáhneme se kolem zelené ascony a já vytáhnu z křoví jedinou židli, konstrukci z tenkých kovových trubek, které začíná rozežírat rez, a postavím ji pod kaštan. Dědek na ni padne.

	Je to auto Lisy Müllerové? zeptá se a ukáže na asconu. 

	Chvíli trvá, než mi dojde, že myslí Kláru. 

	Důležité a nevyřešené otázky mi pokládáte hned na začátku, odpovím.

	Znamená to snad, že to nevíte? zeptá se.

	Na povrchu to vypadá, jako by auto patřilo jednomu jejímu známému. Ale zrovna si začínám zvykat na to, že povrch může klamat.

	To je velmi důležitý krok, řekne dědek. A když už jste ho udělal, jste blízko poznání, že veškerá pravda, jíž se nakonec dopátráme, leží přece jen na povrchu a jádro věcí je prázdné. Ale vždycky pěkně jedno po druhém.

	Nejsem filozof a na filozofii ani nevěřím.

	To nevadí, zareaguje dědek, filozofie na vás také nevěří.

	Tak v tom se shodném, řeknu a natáhnu k němu ruku. Já jsem Max.

	Schnitzler, ne ovšem Arthur, i když duševně spřízněni jsme, řekne on.

	To přece není vaše pravé jméno, prohlásím nazdařbůh.

	Vaše informace jsou dokonce ještě lepší, než jsem si myslel, odpoví. A co vy? Máte nějaké příjmení?

	Mám, řeknu, ale nemyslím, že vám do toho něco je.

	Jak si přejete, jménem ale oslovuju vlastně jen studenty. Ale když se k nim chcete zařadit, milerád.

	 

	Jdu si do kůlny sjet dávku koksu a chvíli ho nechám o samotě s jeho myšlenkami. Líbí se mi. Možná je to ta jeho výjimečná arogance, možná hraje roli jen okolnost, že už jsem celou věčnost nemluvil s inteligentním člověkem. Vycházím z toho, že ho posílá Herbert, a jsem rád, že je to on, a ne někdo jiný.

	Koks zabírá, než se vrátím na dvorek, vykouřím ještě jednu z jeho cigaret a pozoruju ho zrcátkem, z něhož jsem sjel drogu. Možná by bylo na čase, abych si v hlavě v několika vteřinách promítl celý svůj život, ale nedaří se mi to. Místo toho pozoruju, že můj obličej pomalu získává kubistický vzhled, jako by byl sestavený ze zastíněných plošek, takový jsem si vždycky přál mít. Jako školák, když jsem se musel do masa píchnout prstem, abych pod ním ucítil kosti, jsem si před spaním často představoval, že mám pod kůží na tvářích zavedenou kanylu, kterou se odsává tuk a plastikovou hadičkou odkapává do kbelíku. Představoval jsem si to urputně a chmurně jako rozehřáté husí sádlo, kbelík se naplňoval stále víc a pomalu se vynořovaly rysy mé tváře, jako když se na dně vypouštěného jezera objevuje potopená loď. Při téhle fantazii se mi rozbušilo srdce a tlusté tváře se mi rozzářily úsměvem, a já tak mnoho večerů díky předchozí vydatné konzumaci konopí usínal šťastný.

	I teď se usmívám. Tohle jsem já. Prsty si ohmatávám tvrdé lícní kosti a taky obočí, na dotek se zdá, že mi chloupky rostou přímo z kostí. Moje tvář mi někoho připomíná. Myslím, že Šeršaha.

	 

	S další zapálenou cigaretou v ruce vyjdu z kůlny a jsem ochoten zmizet ze scény. Schnitzler leží na židli, jako by tiše a vskrytu prodělal mozkovou mrtvici. Jacques Chirac se mu natáhl u nohou.

	Máte to tu hezké, volá Schnitzler, jakmile mě uvidí. 

	Chcete sklenici vody? zeptám se. 

	Jestli vás to nebude obtěžovat, odpoví.

	Namáhavě se na židli narovná, já jdu ke kohoutku na druhé straně dvorku a natočím vodu do plechového hrníčku. Vypije ji na jeden zátah.

	Aáách, to je blaho. Nic se přece jen nevyrovná uspokojení opravdu trýznivé potřeby.

	Zcela správně, řeknu, čím víc trýznivých potřeb člověk má, tím lépe.

	Když takhle uvažujete, určitě k takovým lidem patříte.

	Takovou banalitu bych od něj nečekal. Pobaví mě, že mě ten dědek rozčiluje. Nějak ve mně převážila nejasná představa, že se můj konec odehraje stylově a provede to někdo na úrovni.

	Když už jste vážil tak namáhavou a dalekou cestu, řeknu, určitě k takovým lidem patřím, aspoň pro vás.

	Víte, kdo jsem? zeptá se.

	Myslel jsem, že ano. Ale když se na vás tak dívám, už si nejsem jistý.

	Tašku má na dosah ruky, ale nezdá se, že by se chystal přistoupit k činu. Mám-li být upřímný, nezdá se mi pravděpodobné, že by si Herbert vybral pro tuhle práci takovou trosku. Na to má určitě dost jiných.

	Opřu se špičkou nohy o zídku a típnu cigaretu o střechu auta.

	Kde jste vzal adresu? zeptám se.

	Dědek se usměje.

	Vy chcete všechno vědět.

	Ovšemže chci. Je v lidské povaze chtít vždycky všechno vědět, člověk by ovšem měl mít dost rozumu na to, aby se takovému nutkání vzepřel. Pracuju na tom.

	Dědek se zasměje.

	Bůh obdařil člověka chutí, aby mohl jíst, a pohlavním pudem, aby se mohl rozmnožovat. Z toho je patrné, co se dalo od samého začátku od rozumu čekat.

	Možná nám měl místo toho radši vysvětlit, k čemu je celej ten zasranej život dobrej, řeknu. Pak bychom možná sami dělali něco pro to, abychom zůstali naživu.

	Dědek se očividně královsky baví.

	Bůhchraň, abychom všechno chápali! zvolá. To bere našemu hněvu sílu, naší nenávisti důstojnost, naší pomstě rozkoš a naší vzpomínce blaženost. Pokud dovolíte, abych citoval.

	Fajn, to by stačilo, řeknu. Už bychom těch nesmyslů mohli nechat.

	Oba mlčíme, rozhovor se totálně zadrhl. Schnitzler se předkloní a pohladí psa a jeho gesto promění zrezavělou zahradní židli v lehátko, auto v zahradní krb a zbědovanou dogu v loveckého psa. Jacques Chirac ochotně roztáhne nohy jako stará kurva.

	Až se přestanete věnovat psovi, mohli bychom přejít k věci. 

	A tou je podle vašeho mínění co? zeptá se Schnitzler. 

	Tak trochu doufám, že jste přišel, abyste udělal to, co se před dvěma lety s ohledem na mou přítelkyni zanedbalo. 

	A co to je? zeptá se. 

	Moje exekuce, odpovím.

	Vy jste opravdu zajímavý případ, reaguje Schnitzler. 

	Ujde to, řeknu.

	Je vlastně fascinující, že svému předpokládanému vrahovi odnesete domů tašku a nabídnete mu sklenici vody.

	Vzhledem k tomu, jaká jste troska, to vyžaduje slušnost.

	Ano, ano, odpoví zamyšleně, slušnost. Ale musím vás zklamat. Nejsem na zabíjení vybavený.

	Nájemné zabíjení se obecně kvalifikuje jako vražda, poznamenám.

	Vy jste právník.

	To nebyla otázka, ani konstatování, byl to hold. Začíná mi jít na nervy.

	A co tedy máte v té tašce? zeptám se. 

	Po chvíli pochopí.

	Ach tak, zasměje se. To jste se zmýlil. Vlastně byste to měl znát.

	Rozepne zip tašky a tentokrát zběžným pohledem identifikuju kovový předmět správně. Je to magnetofon a je dost podobný Klářinu přístroji. Připadám si jako idiot.

	No dobře, řeknu. Chcete vidět Kláru.

	Koho? podiví se.

	Lízu.

	Klára, řekne, jméno pro jinou roli. Má nějaké jiné jméno i pro vás?

	Jen se uklidněte a řekněte mi, co vás sem přivádí.

	Vaše Klára mi zavolala, jen co jste sem dorazili, a sdělila mi vaši vídeňskou adresu, začne vysvětlovat. Byla na sebe velmi pyšná, že se do tohoto podniku pustila, a zavěsila dřív, než jsem se k tomu mohl vyjádřit. Velice mě těší, že vás konečně osobně poznávám.

	Vás těší, že jsem někoho oddělal, odpovím.

	Jsem psycholog a specializuji se na patologii pachatelů trestných činů. Houbaře taky potěší, když najde houbu.

	Zvolna a beze slova pokyvuju hlavou, zatímco si z krabičky beru další cigaretu.

	A právě klasifikovaného pachatele závažného trestného činu taky vždycky potěší nová oběť, řeknu.

	Naše pohledy se střetnou a já ani neočekávám, že bych tím na něj udělal dojem. Je zřejmé, že už viděl mnohem horší případy, než jsem já. Přesto si namlouvám, že jsem postřehl reakci jeho zorniček, rychle se rozšíří a zase stáhnou jako při pumpování. Jeho zvýšená pozornost mi lichotí. I když se mu při tom ústa výsměšně zkřiví.

	Maxi, řekne, je mi to opravdu moc líto. Přečetl jsem si prvních padesát stran Líziny práce, je to pěkná historie, ale s mým oborem nesouvisí ani v nejmenším.

	V tom případě Líza vyletí, reaguju.

	Správně, ale takhle to u nás nechodí. Učitel se musí postarat o to, aby diplomand napsal použitelnou práci.

	To je možné, ale ona chce psát TUHLE práci, oponuju. Chce dotáhnout do konce tu, kterou začala, ať už je jakákoliv.

	Ovšem, řekne Schnitzler, to je přirozené. Kromě toho má v povaze jistou tvrdohlavost. Ale právě proto jsem tady.

	Ne, namítnu, proto tady určitě nejste. Žádný učitel nejede osm set kilometrů kvůli nějaké diplomce, a ještě k tomu přes Prahu.

	Měla to být vtipná narážka na špatné silnice ve východní Evropě, ale on se nesměje.

	Vezmu Lízu s sebou zpátky do Lipska, řekne.

	To nepůjde. Je jí zapotřebí tady.

	A k čemu? otáže se.

	Dělá ve městě takový dusno, odpovím, že vzbudí pozornost lidí, kteří mě tu mají najít.

	Dejte už s těmi kravinami pokoj!

	Víří bahno a dupe po trávě, pokračuju, a všem půjde na nervy tak dlouho, dokud jim nedojde, že musí něco podniknout.

	Nedělejte ze mě blbce, reaguje Schnitzler.

	Schnitzlere, já nechci zpátky do Lipska, a taky nechci, aby odjela Líza.

	To, co prožíváte se slečnou Müllerovou, se pohybuje někde v oblasti symbiotických terapeutických vztahů. Jen si prosím vás nemyslete, že mezi vámi dvěma vzniklo něco osobního.

	Vy si myslete, co chcete, odpovím. Ale buďte si jistý, že nemáte ani trochu pravdu. Situace je perfektní, přesně jak má být. Když Kláru baví šťourat se ve spáleništi mé existence a prohrabávat se v jejích troskách, tak jí v tom přece nebudeme bránit. Zanedlouho všechno skončí a pak budete mít Kláru zase zpátky.

	O to nejde, řekne Schnitzler.

	Oběma rukama si látku kalhot na kolenou povytáhne do špiček a cípy žmoulá a kroutí tak dlouho, až stojí samy. Rozhlíží se po dvorku, vypadá to, jako by jen těžko překonával nával vzteku.

	Jsem ve městě náhodou…, začne po chvíli.

	Ale tón ho prozradí, je jasné, že lže. 

	To určitě nejste, řeknu.

	Slečna Müllerová tuto práci jako diplomovou nemůže obhájit. A buďte ujištěn, že se mnou do Lipska odjede, jestli ji k tomu se vší vážností vyzvu.

	Toho se taky obávám, řeknu.

	Je na čase se uklidnit a zjistit, o co tady vlastně jde. Podle způsobu, jakým se na mě dívá, poznám, že začalo vyjednávání.

	Dobře, dobře, měl jsem trochu moc dlouhé vedení. Vyhrožujete mi a pravděpodobně mi nabízíte obchod. Kláru výměnou za něco jiného.

	Pustí cípy látky a narovná se.

	V současné době je těžištěm mého výzkumu patologie organizovaného zločinu. Od války na Balkáně zájem veřejnosti o studium tohoto tématu enormně vzrostl.

	Těžiště vašeho výzkumu je mi u prdele. Já tady chci chcípnout a Klára bude u toho. Jsem k vám naprosto upřímný.

	Předkloní se na židli dopředu, najednou je mnohem čilejší než předtím.

	Budu teď taky velmi upřímný, prohlásí. Počet lidí, kteří mohou díky vaší výpovědi přispět k mému výzkumu, je skutečně minimální. Jsou to buď mezinárodně hledaní zločinci, nebo jejich oběti, a lidé z obou těchto skupin nepatří zrovna k těm hovorným. Ale vy a Jessie…

	Sevřu mu hlavu rukama, jako by to byl nějaký velký plod, třeba kokosový ořech s extrémně dlouhým plstnatým ochlupením. Stisknu a srazím Schnitzlera i se židlí na strom, hlavou udeří o kmen kaštanu a židle balancuje už jen na jedné noze. Není nic snazšího, než ho srazit na kmen stromu ještě jednou a potom ho překlopit dozadu, nechat ho tam ležet a pustit ho z hlavy. Časem by zarostl mechem a splynul by se zahradou.

	Schnitzlere, zasyčím, jste prohnanej parchant, ale už jste moc starej. Řekněte mi sakra, v který zemi jste se narodil.

	Vážený pane, už dávno nemám strach vůbec z ničeho, prohlásí.

	Dobře, položím tu otázku jinak. Bylo to v Albánii?

	Ne, odpoví.

	Pustím ho, židle se prudce vymrští dopředu a Schnitzlera málem vyklopí na trávu.

	Co znamená tenhle cirkus? zasípá.

	Jen se snažím vyloučit ze svého života ty ustavičné narážky.

	Schnitzler naváže na to, co říkal předtím, ale teď se zamotává a po každém druhém slově se zarazí.

	Vy… a vaše přítelkyně…, která zemřela, vy jste byli… měli jste naprosto VÝJIMEČNÉ postavení… Má to… Pro výzkum to má neocenitelnou hodnotu…

	A JÁ, zařvu, mám VÝJIMEČNĚ málo co ztratit. Dejte si zatraceně bacha, co vypouštíte z huby!

	Ujišťuju vás, šeptá Schnitzler, že vás čeká ještě dlouhý a šťastný život, až tady s tím skončíte. Jde jen o to, abyste udělal pár správných rozhodnutí.

	Natáhnu zase ruce k jeho hlavě, je příšerně ošklivej.

	Když se blíží smrt s odvrácenou tváří, cituji, mluvíme o uzdravení.

	Zřejmě se mu to nelíbí, oči se mu rozšíří, což mu propůjčuje výraz šílence, změní taktiku a přitiskne si obě ruce na srdce. Je evidentní, že to hraje. Vypadá jako mrtvola, ale to je tím vedrem, on je ostřílený borec.

	Tímhle mě nezblbnete, houknu.

	Přesune ruce z hrudi na opěradla židle, sevře je a jednou nohou šťouchne Jacquese Chiraca, který se postavil a celý neklidný se chce ujistit, že je všechno v pořádku.

	Maxi, zadrmolí Schnitzler rychle, zažil jste skutečně zcela výjimečné věci. Svěřte svou historii profesionálovi, NE AMATÉRCE!

	 

	Nazdárek, volá Klára, podívej, co jsem přinesla.

	Neslyšel jsem ji přicházet. Najednou se vynoří na dvorku, v náruči igelitku se značkou Shellu, asi alkohol a cigára, možná má co oslavovat. Obličej má živý, zarudlý a zpocený, jako by měla horečku. Kdoví, co zase vyváděla ve městě a z jakých rezerv čerpá potřebnou energii. Když objeví Schnitzlera, zvedne rychle ruce k hlavě, dotkne se vlasů černé paruky a zase je spustí dolů. Zírá na Schnitzlera, jak sedí skrčený a celý scvrklý na zrezavělé židli, potom pohlédne na mě, jak stojím vzpřímeně s cigaretou v koutku úst a s rukama v bok.

	No tohle! prohlásí. To je teda síla.

	Slečno Müllerová, ozve se Schnitzler, je mi potěšením jako vždy.   

	Co tady děláte? zeptá se Klára. 

	Já půjdu, prohlásím do ticha.

	 

	Dovleču se až na Wilhelminenberg, občas se musím opřít o hřbet Jacquese Chiraca, který to trpělivě snáší. Nahoře v lese je místo, až úplně na hřebeni pozvolna stoupajícího svahu, kde se člověk může natáhnout na dobrých dvou metrech čtverečních na zbytcích nějakého stromu. Kolem roste levandule a vysoká suchá tráva, ticho je prosycené kroky lezoucího hmyzu a dalšími tichounkými zvuky jejich každodenního lopocení. Hodiny tam plynou jako nic, člověk má dojem, že je jen tělesem ponořeným do vody, která má přesně teplotu lidského těla.

	 

	Když se vrátím, je Klára ještě tady. Počítal jsem s tím jen napůl. Vaří na elektrickém vařiči těstoviny pro psa a obětavě je míchá v hrnci. Stoupnu si za ni a ona mi podá malou papírovou ruličku, vypadá to, že je udělaná pro sjíždění koksu.

	Dopis pro tebe, od Schnitzlera, řekne.

	Je to telefonní číslo a pak už jen jeden řádek: „Teprve po posledním slově začíná skutečný rozhovor. Zavolejte mi.“ 

	Řekl ti, že máš tuhle diplomku vzdát? zeptám se. 

	Jo, odpoví. 

	A cos mu řekla ty?

	Aby mě nechal v klidu pracovat, jinak že si najdu jinýho vedoucího diplomky.

	Zezadu ji obejmu a položím si čelo na její rameno.

	Hodná holka, řeknu, to jsi zvládla dobře. Jak se ten člověk jmenuje ve skutečnosti?

	Milan Kuča. Všichni mu ale říkají Schnitzler, protože neustále cituje Arthura Schnitzlera.

	To je slovanský jméno, řeknu.

	Pokud vím, pochází z Bělehradu, ale vzhledem k jeho oblíbenýmu tématu ho tam neviděli moc rádi. 

	Organizovaný zločin, řeknu. Mluvili jste spolu? zeptá se.

	Svým způsobem ano, odpovím. Je to charismatický člověk. Teď už docela chápu, proč jsi z něj celá vedle.

	O nic víc než ty z Rufuse, reaguje okamžitě. 

	Máš pravdu, spíš míň. Tys taky neměla pořádnýho tátu, nebo co?

	Klára neodpoví. Pustím ji, i když bylo docela hezký ji takhle držet.

	Dneska jsem vyhrála na body, prohlásí. To řekl on. Pokračujte, slečno Müllerová, ale krucinál se víc snažte. 

	Fajn, tak se hezky snaž. Najíme se teď spolu? 

	Nemám hlad, odpoví Klára. Je mi hrozně šoufl.

	



	


22.

	 

	Rýže s Kantem

	 

	No to je OHROMNÝ, to mi ještě chybělo, slyším říkat Kláru. Sen mizí, ručičky pomalu klesají k nule. Vibrace zaniká, řev nějakého velkého stroje, v němž jsem se točil jako jedna z mnoha vln, se ztišuje a snižuje výšku tónu, stroj dohřmí, nakonec slyším jen pravidelný hukot, chvíli ležím bez hnutí, pak pochopím, že to hučení se odehrává v mém levém uchu. Otevřu oči a vidím několik much, lítají kolem žárovky visící ze stropu pořád dokola, přestože je světlo zhasnuté. Zdál se mi nějaký hrozný sen a vzápětí si uvědomím, že si nedokážu vzpomenout, co to bylo. Odpovídá to prazvláštnímu humoru, který je jak známo vlastní bohu, že ani ve spánku nedopřeje lidem, aby si odpočinuli od vlastního mozku.

	 

	Tělo neposlouchá rozkazy, které vysílám. Ani jedna noha neopouští lůžko, hrudník se nenapřímí. Konečně se mi podaří zvednout pravou ruku, prsty mi neživotně visí před nosem jako uschlé listy z větve stromu, musím je přesto použít, abych si odlepil z kůže přilnavé části umělohmotného spacáku.

	Do prdele, musí tady přece někde bejt.

	Pomalu mi dochází, co dělá. Zkoumá zadní stranu magneťáku a hledá otvory. Převracím se sem a tam, zápěstím narazím na něco tvrdého, na dotyk se zdá, že je to erigovaný penis. Vyloučeno. Nemám čas se tím zabývat, beztak je to omyl. Klára najde dírku a zastrčí do ní kabel. Na druhém konci kabelu visí velká černá sluchátka, vypadají profesionálně jako ta, co používají diskžokejové. Pak vezme do každé ruky jedno sluchátko, roztáhne je od sebe a nasadí si je na hlavu.

	Ne, počkej! vykřiknu.

	Poslechne a strne s rukama ve vzduchu. Protože nemůžu vstát, přivolám ji rukou k sobě. Jde ke mně, pomalu, ale jde, poslušná jako pes, ten umělohmotnej přehrávač táhne za sebou, jako by byl z cementu, jednou rukou se opře o kraj hamaky a podá mi sluchátka. Stojí celá schoulená. Asi je to tou žaludeční nevolností.

	Kdes to našla? ptám se.

	Pod stolem.

	Hned ti to vrátím, za chviličku. Musím něco vyzkoušet.

	Vzduch klade mým pohybům odpor, jako bych se převaloval v kádi plné čerstvé prasečí krve. Podržím si sluchátka těsně před obličejem a strčím nos mezi ně. Klára čeká s pokleslými rameny, pohled strnule upřený na svou novou hračku.

	 

	Kdyby bylo uvnitř černého polštářku jeho utržené ucho, nemohl by být dojem silnější. Exploze adrenalinu mi zažehne v břiše plamen, tlaková vlna mi dorazí až do krku. Šeršah si myl vlasy jen málokdy, vždycky mu byly silně cítit. Ale tohle předčí všechno. Nadechnu se a vydechnu, další oblak vůně mi stoupne do hlavy. Kápl jsem na kousek jeho nesmrtelnosti, objevil jsem skrýš, kde se Šeršah uchovává, mezi černými polštářky sluchátek jako bezobratlý živočich v ulitě.

	Okamžitě ho v duchu vidím před sebou, úplně zřetelně, jako by skutečně stál v otevřených dveřích na dvorek, temná postava se světlem v zádech. Šeršah se vždycky uměl postavit tak, aby byl zajímavě osvětlený, a já nemohl přijít na to, jestli je to intuice, nebo kalkul. Stojí tam trochu předkloněný, velký štíhlý lenivý. Z jeho vláčného postoje vyzařuje stejně jako u šelmy něco alarmujícího, člověk tuší skryté napětí, schopnost v příští vteřině skočit a zabít, a vnímá to tak, i když ho zná už dlouho a on ani jednou neskočil. Ramena má povytažená nahoru, hlavu skloněnou, jako by neustále naslouchal něčemu, co se odehrává pod jeho nohama. Vidím, jak si oběma rukama stáčí vlasy vzadu za krkem do ohonu, který se okamžitě rozpustí, jakmile ruce zase oddálí.

	V pokoji na internátě, když Šeršah ležel v křesle jako úplně nový, právě vyrobený manekýn s hlavou visící dozadu přes opěradlo, jsem mu i já někdy hrábl rukama do vlasů a sevřel je v dlaních. Byl z nich ohon silný jako paže. Šeršah nehnul ani brvou, nikdy nedal najevo, jestli moje doteky vůbec vnímá. Někdy jsem pak dlouho stál bez pohnutí s rukama ponořenýma v jeho vlasech, a zatímco jsem čekal, až sloupek kouře z jeho cigarety strne a zase spojí jeho ústa kolmo se stropem jako spuštěná olovnice, zmocňoval se mě vztek, bezdůvodný iracionální vztek. Nenáviděl jsem jeho klid, jeho jistotu, že mu svět vždycky poskytne všechno, co bude chtít, aniž by musel hnout prstem. Míval jsem takový vztek, že jsem toužil obtočit mu vlasy kolem krku a uškrtit ho. Nedalo se s ním existovat v jedné místnosti, vždycky všechno přitahoval jen k sobě, pohledy přítomných lidí, zvukové vlny muziky, tituly knížek na regálech – všechno pojednávalo jen o něm, ale neproniklo k němu, i moje nenávist po něm stékala jako kapky vody po pláštěnce.

	Zabít člověka může být zřejmě zdlouhavý proces, když lze v nejabsurdnějších zákoutích narazit na jeho stopy. Já tenhle úkol dotáhnu do konce a prokážu tak světu dobrodiní.

	 

	Najednou ve sluchátkách spustí muzika, sundám je z hlavy a zavřu oči. Klára na mě vrhá vyčítavé pohledy, prst přiložený na ovladači hlasitosti svého pokladu. Je slyšet, jak je stereoefekt kvalitní, mám dojem, že držím v rukou celý koncertní sál. Ještě jednou přičichnu k molitanu a pak vrátím sluchátka Kláře. Good bye stranger, říkám v duchu, před dvěma lety jsem neměl čas se s tebou rozloučit. Klářiny navoněné vlasy Šeršahův pach vytlačí. Z této strany se už žádné zmrtvýchvstání konat nebude.

	Klára si okamžitě nasadí spojovací ramínko sluchátek na hlavu, ne nahoru na temeno hlavy, ale dozadu na krk. Začne pohazovat hlavou do taktu tak uvolněně, jako by jí neseděla pevně na krku, ale byla jen přistehnutá nití. Sluchátka jí sluší, vypadá s nimi celistvěji a kromě toho skoro šťastně. Chápu teď, že tenhle krám potřebuje, matně stříbrný kov, knoflíky a ovladače a dostatečně dlouhý černý kabel, hladký nebo spirálový, aby se jím mohla ovíjet. Možná si v tu chvíli představuje, že sedí ve své prosklené kabině a noční město se kolem ní rozprostírá jako síť, jejíž uzlíky jsou rádiové vysílače a ze všech proudí tatáž muzika, Klářina muzika, kterou osobně vybrala a pustila, stejná muzika, v níž se vlní i ona, tolik a tolik bpm.

	Ale je vedro. Jestli bude takhle dál pohazovat hlavou, dostane migrénu horší než cirkulárka a pozvrací se a já to určitě nebudu utírat. Pokud v sobě vůbec má něco, co by se dalo utřít.

	 

	Odpoledne ji najdu venku na dvorku, leží na prudkém slunci. Chytnu ji v podpaždí a odtáhnu do stínu ke zdi. Oči má napůl otevřené, přesto téměř nereaguje. Pod markýzami řas se jí v zorničkách zrcadlí miniaturní zmenšeniny mého obličeje, trochu pokřiveného konvexním zakřivením, nos je moc velký, vousy vypadají jako velká špinavá skvrna. Zrcadlím se v Klářiných očích a nemám pocit jako u normálních zrcadel, že se mi někdo zezadu skrz reflexní plochu dívá do obličeje.

	Maxi, vydechne slabě, je mi blbě.

	Je to vidět, odpovím. To je tím vedrem.

	Ty to nechápeš. Je mi úplně na umření.

	Musím natočit zdravé ucho k jejím rtům, abych jí vůbec rozuměl. Přitom mi do nosu stoupne závan jejího dechu, páchne jako voda ve váze, z níž člověk právě vytáhl oslizlé stonky tři týdny starých kytek. Nějak mě vzpruží, když ji takhle vidím ležet, cítím se silný jako už dlouho ne.

	S tou solidaritou, kterou mi projevuješ, řeknu, to pomalu přeháníš.

	Vtip nepochopila, možná to ani vtip nebyl. Vstanu a jdu pro koks. Konečky prstů naberu dětskou dávku, druhou rukou jí otevřu pusu a nasypu prášek dovnitř, jako bych kořenil polívku. Klára se nebrání, jen jazyk se jí kroutí a stahuje jako šnek, do něhož se píchá sirkou. Poblíž stojí sklenice, naberu do ní vodu z psí misky a opatrně naleju Kláře trochu do pusy, bradu jí přitom tlačím nahoru, rty jí tisknu k sobě a pohybuju jí čelistmi tak dlouho, až mám jistotu, že koks spolkla.

	Hodná holka, pochválím ji, to je medicína.

	Potom si sednu se zkříženýma nohama na zem, zapálím si cigaretu a čekám. Po dvou minutách se Klára začne usmívat. Po pěti minutách jí nasadím na hlavu sluchátka a pustím muziku, hlasitě. Úsměv na tváři se jí rozšíří, potom vstane.

	 

	Nedávno jsem zjistil, že si můžu svlečený do slipů sednout bokem pod kohoutek na mechem porostlou zem a pouštět si na břicho a na nohy ledovou vodu. Je to skoro až příjemné. Po čtyřech nebo pěti minutách je jedno, jestli je voda vařící, nebo ledová, když se člověk nehýbe, cítí jen teplotní extrém, ale nevnímá už, jaký je konkrétně. Po deseti minutách mě rozbolí hlava. Když vstávám, motá se mi.

	 

	Dvacet minut nato jsme na cestě do města. Muzika jako by u Kláry vybičovala zbytky akčního potenciálu, jako když se posolí mrtvá ryba. To jí dlouho nevydrží.

	Kláro, ptám se, co kčertu zas budeme ve městě dělat?

	Jako vždycky jde o to, aby ses rozpovídal, zašeptá.

	Magneťák mi při každém kroku bouchá do boku, budu mít pořádnou modřinu. Občas si přehodím řemen na druhé rameno, aby byla bolest symetrická. Kromě sanitek nejsou na ulicích skoro žádná auta, přecpané tramvaje se černají pasažéry, jejich těla jsou uvnitř vagónů slisovaná do bloků. Možná že už nikdo z nich nedýchá a jezdí z konečné na konečnou jako podlouhlé kvádry mrtvol. Jdeme pěšky, pes se drží za námi, má co dělat, aby unesl vlastní hlavu.

	 

	Ve stínu hotelové markýzy se Klára zastaví a trochu se zkroutí. Já si zatím hraju s jejíma ušima.

	Nezdá se ti taky, zeptám se šeptem, že Šeršah krásně voní?

	Klára neodpoví. Mám dojem, že dáví.

	Nechám ji stát u nejbližší telefonní budky a jdu pro taxík.

	 

	Támhle je to, řeknu.

	Klára při vystupování z auta zakopne o hranu chodníku, chytím ji za paži, i když je dotek nesnesitelný. Těla máme rozpálená, jako by byl vzduch prosycen mikrovlnami, které nás zevnitř pravidelně opékají.

	Kterej dům? zeptá se Klára.

	Oběma rukama se drží za břicho, možná by se jí jinak odklopila břišní stěna nebo by jí z pupku začalo vytékat něco, co má zůstat uvnitř. Je tak předkloněná, že musí stočit hlavu do strany a zkroutit oči, aby viděla na druhou stranu ulice.

	Ten rohový dům, řeknu, byt byl úplně nahoře, v pátém patře.

	Krásný místo, sykne se stisknutými rty.

	Je to druhý okres.

	Potom jí pomůžu sednout si na schody před vchodem domu, u něhož stojíme.

	Miláčku, ty neumřeš, prohlásím. Budu ti vyprávět, a dokud mě uslyšíš, tak budeš vědět, že jsi naživu.

	Prosím tě, foukej ten kouř na druhou stranu, zanaříká.

	Pes se stáhne co nejvíc do stínu, já si sednu tak, abych jednou nohou podpíral Kláru, aby se nesvalila na zem. Na ulici je nepřirozené ticho, když zapnu magneťák, ostře to cvakne.

	 

	Od té doby, co jsem chodil k ní do bytu, se pár věcí změnilo a já na to byl hrdý. Poblíž dveří na chodbu jsem zatloukl hřebík, na který jsem si věšel sako, když jsem vešel do bytu. V kuchyni stála na lednici varná konvice a dva hrnky. Z pouličního stánku na Naschmarktu jsem přinesl krabici knih, které smrděly zatuchlinou a nijak spolu nesouvisely. Nevadilo to. Zjistil jsem, že Jessie se někdy zklidní, když jí předčítám, a bylo úplně jedno, jaký text to je. Důležité bylo jen, aby slova, která jsem říkal, na chlup přesně odpovídala tomu, co bylo vytištěné na papíru, Jessie to pedanticky kontrolovala, pořád natahovala krk a sledovala řádky v knize. Naprostý soulad tištěného a mluveného slova jí nějakým způsobem poskytoval oporu, znamenal jistotu na rozdíl od všeho ostatního kolem ní, předmětů, mne, stropu a podlahy, částí jejího vlastního těla, knihy samotné a mých slov samotných, protože to všechno neustále měnilo skupenství z pevného na tekuté, na plynné a vydávalo ji na pospas jejímu zmučenému vědomí. Krabice knih v pokoji číslo tři byla připravená jako lékárnička první pomoci, jejíž obsah může v akutním případě člověku ulevit, nikdy ho však nevyléčí.

	Koupil jsem jí v armádním výprodeji vojenské boty pro chladné roční období, stály v předsíni a ona je tam občas zašla navštívit. Pak tam byla ještě nová srolovaná karimatka z obchodu se sportovními potřebami. S opravdovou matrací by mě nikdy nepustila do bytu.

	 

	Nejrevolučnější ze všech novot jsem ale vytáhl z kontejneru se stavebním odpadem na Stubenringu, naložil si ji na záda a nesl celou dlouhou ulicí Praterstraße až k domu. Zazvonil jsem a Jessie se vyklonila z okna v pokoji číslo jedna.

	Pojď dolů, zavolal jsem na ni, a pomoz mi s tím.

	Ne! křičela Jessie. Tohle mi nesmí do bytu!

	Její hlas se rozléhal ulicí, lidé se zastavovali, zakláněli hlavu jako já a dívali se nahoru.

	Prosím, volal jsem co nejvíc ztlumeným hlasem, přísahám, že tohle je poslední věc, kterou jsem přinesl.

	Nééé, ječela Jessie ještě hlasitěji. Už NIKDY tě nechci vidět!

	Začínalo to být nebezpečné. Když Jessie začala trucovat, dokázala se založenýma rukama a s vystrčenou bradou padnout po zádech na asfalt a rozbít si hlavu, byla tak pohlcená vzdorem, že pád nijak nebrzdila. Jasně jsem cítil, že se do takového stavu co nevidět dostane. Pořád ještě křičela, viděl jsem, jak vyvádí v otevřeném okně, nad ní hřeben střechy a ještě výš modré nebe, na němž kroužili rackové, jako by bylo blízko moře, přitom přilétali jen proto, aby se hroužili do šachet ulic pro nejrůznější svinstvo. Potřeboval jsem nápad, nějaký velkolepý nápad, a to rychle. Měl jsem čas, jen dokud se bude Jessie vyklánět z okna. A potom mi Pán seslal inspiraci.

	Je starý, umírá!

	Zařval jsem to tak hlasitě, že mě slyšela navzdory vlastnímu jeku. Okamžitě zmlkla. 

	Jdu dolů, zavolala.

	Okno se zavřelo. Takřka vzápětí, aspoň tak mi to připadalo, se zevnitř otevřely dveře domu, Jessie musela sjet dolů po zábradlí. Usmál jsem se, ona zůstala vážná. Stůl byl starý a těžký, nacucaný vodou, vlastně to byla jen esence stolu. Čtyři nohy a deska.

	Stole, tohle je Jessie, řekl jsem. Jessie, tohle je stůl.

	Ahoj, vydechla Jessie.

	Bylo by podstatně jednodušší, kdybych vynesl stůl po schodech nahoru sám, protože Jessie byla moc malá a chtěla ho nést na spodním konci, takže jsem se musel pořád krčit a holeně jsem měl samou modřinu. Ale snažila se, prudce oddechovala a v každé zatáčce mě nabádala, abych nenarazil do zábradlí, a já ji nechal. Postavili jsme stůl do kuchyně pod okno. Jessie pohladila desku.

	Je krásný, řekla něžně. Kdes ho našel?

	Vyhozený v kontejneru, odpověděl jsem, vypadal strašně smutně. 

	Vzhlédla ke mně zpod sklopených víček.

	Dobře, že je teď tady, řekla. 

	Přikývl jsem.

	Podívej, co jsem pro něj přines.

	Na levém předloktí jsem pohupoval malým sáčkem, v němž byly dva varné sáčky rýže. Okamžitě pochopila. Stůl se bude radovat, že se na něm jí. Je to jeho práce. Od té chvíle bylo snazší Jessie krmit, a když jsme několik týdnů poté museli byt úprkem opustit, byl stůl to jediné, s čím se Jessie rozloučila.

	 

	Běžela mi v ústrety pokaždé, když jsem večer přišel. Přinášel jsem kávu a pár kousků baleného cukru, které jsem propašoval v kapse kalhot z kuchyňky v kanceláři, a taky jsem nosil rýži, vždycky rýži, protože Jessie si zvykla jíst rýži a nevnímala to už jako přijímání potravy, ale jako rituál. Vařili jsme rýži dvakrát déle, než se doporučovalo v návodu, potom Jessie rozřízla sáček, soustředěná jako chirurg při otvírání dutiny břišní, a já vyklopil celý obsah najednou do plechového hrnku. Osolili jsme ji, a když jsem měl rajče, rozmáčkl jsem ho v dlani a šťávou rýži pokapal. Vymačkaný zbytek rajčete jsem jí směl strčit do pusy, když jsem předtím vyprávěl příběh o hadovi, který byl pořád barevnější a barevnější, protože pojídal barevné věci, až nakonec zářil barvami jako papoušek a celý prales se proměnil v černobílý obraz. Potom jsem jí podal svoje kapesní zrcátko na koks, aby mohla obdivovat své zrůžovělé tváře.

	Postavila se ke stolu, v každé ruce svírala lžíci.

	Co máme dneska? zeptala se.

	Ještě to bude chvíli trvat, odpověděl jsem, nemusíš tam už stát.    Co máme? naléhala. 

	Rýži s Kantem, řekl jsem.

	Ale ne, Kanta ne! volala. Nemůžeme k tomu mít Nietzscheho? Kanta jsme přece měli včera.

	No právě, ještě ho tam trochu zbylo, řekl jsem. Musíme ho dojíst.

	Vzdychla a hodila lžíce na stůl a já šel pro knihu.

	Jedli jsme z plecháčku, já seděl na židli, Jessie stála vedle mě. Kniha ležela otevřená na stole přede mnou, občas na ni z vidličky spadlo pár zrníček rýže a přistálo mezi řádky.

	Stěžejní Kantova díla, předčítal jsem, patří nejen k obsahově nejzávažnějším, ale také k nejobtížnějším dílům světové literatury.

	Ale to není pravý Kant, volala Jessie, to je jen Kantova příchuť.    

	K rýži se ovšem pravý Kant nehodí, prohlásil jsem, je příliš těžký.

	Tak to jsme klidně mohli mít Nietzscheho, huhlala Jessie s plnou pusou.

	Z Nietzscheho máme taky jen příchuť, řekl jsem.

	Zvedl jsem knihu, byly to Malé dějiny světové filozofie. Smála se tak, že jí polovina rýžových zrnek vyletěla z pusy, a takhle se během našich večeří smála často, ale přesto toho dost spolykala, a ačkoliv to bylo její jediné jídlo za celý den, bylo to určitě lepší než nic. Byl jsem spokojený a ona měla ve tvářích stále víc barvy.

	 

	Klára zapadla do kouta mezi domovními dveřmi a zdí, a když se dveře najednou zevnitř otevřou, svalí se na bok a není schopná včas natáhnout ruku, aby dopadla na loket. Sklidím nádobíčko na koks, které jsem právě vybalil, strčím ho do kapsy, postavím Kláru na nohy, donutím psa vstát a postrčím ho na ulici. Žena s kočárkem, která chce kolem nás vyjít z domu, mi odstrčí ruku, když jí chci snést kočárek ze schodů. Teprve v tu chvíli si uvědomím, že nám chybí už jen pár igelitek, nějaká ta láhev kořalky a čepice na drobné, abychom vypadali jako opravdoví somráci. Žena se žene pryč, jak nejrychleji dokáže. Přezkoumám Klářinu rovnováhu, pes zaleze zpátky do stínu. Počkám, až se fasády domů přestanou vlnit, přibližují se a zase ustupují v pomalém rytmu jako příliv na pláži, a zase zapnu magneťák.

	



	


23.

	 

	Zlaté rybky

	 

	O víkendech jsem odcházel z domu stejně jako ve všední den, večer jsem se vracel možná o chvíli dřív, ale nikdy ne před půl sedmou. Chtěl jsem, aby si Jessie zvykla na určitý řád, a já se mohl spolehnout na to, že je schopná přestát beze mě dny, kdy jsem musel být v práci. Volné hodiny jsem využíval k tomu, abych zašel do svého bytu ve Währingerstraße, kde už to začínalo docela páchnout zatuchlinou. Vzal jsem si čisté šaty, vyzvedl si z prádelny košile a z čistírny obleky a šel na pár hodin do kanceláře, abych aspoň ukázal dobrou vůli. Uvědomoval jsem si, že jsem na nejlepší cestě k tomu, abych se vlastním přičiněním vyautoval. Doslechl jsem se, že máme novou zakázku, nějak to souviselo s Balkánem, který se stal definitivně mou specializací, a Rufus vynechal pár přednášek na univerzitě a odletěl do Albánie. Nezeptal se mě, jestli nechci jet s ním, nevěděl jsem ani, o co jde. Když jsem se dopustil té chyby, že jsem přemýšlel o tom, co se se mnou vlastně děje, zmocnila se mě panika. Opakovaně jsem si umiňoval, že se budu soustředit na svou práci, večer zůstanu jako obvykle déle v kanceláři, do desíti nebo aspoň do devíti. Ale už v šest jsem v duchu viděl jen to, že Jessie sedí v prázdném bytě za dveřmi a čeká na mě, a po sedmé mě už na židli v kanceláři nic neudrželo. Chtěl jsem si o tom promluvit s Rufusem, ale bylo zřejmé, že se Jessie schovává, a dokud jsem nevěděl, co se s ní děje a kdo v tom má prsty, nesměl se nikdo na světě dozvědět, kde Jessie je. Od té doby, co jsem ji jednou slyšel vyslovit Rufusovo jméno, jako by se mezi ní a jím rozevřela propast. Nevěděl jsem přesně proč, ale narůstal ve mně pocit, že se musím rozhodnout. Poprvé jsem se ocitl v situaci, kdy jsem se nemohl svěřit Rufusovi.

	 

	Ulice vydechuje pach rozpáleného asfaltu a vyplivnutých žvýkaček. Na pár minut nechám Kláru a psa o samotě a jdu koupit vodu do supermarketu na rohu, kde jsem vždycky kupoval i rýži pro Jessii. Naleju si trochu vody do dlaně a cákám ji Kláře na obličej. Bubliny kysličníku uhličitého jí na vteřinu ulpí na tváři jako skupinka skleněných vší, pak prasknou. Taky naleju do dlaně vodu pro psa, vychlemtá ji mohutnými údery obrovského jazyka, aniž by zvedl hlavu. Osamělí chodci se potácejí směrem k domům a mizí ve vchodech, které znám, jsou za nimi vykachlíkované a chladné chodby, pod plechovými schránkami se na zemi válejí reklamní letáky a dětská tříkolka blokuje vchod na dvůr. Cítím se osamělý.

	Kláro, řeknu, od narození mi v hlavě zní falešný tón, který existuje jen díky faktu, že žiju, a je tak nesnesitelný, jako když se přejíždí dlouhým nehtem po skle. Někdy, když je moc velké ticho, tenhle tón zesílí a já mu nemůžu uniknout.

	Pochybuju, že mě slyší.

	Měl jsem jednoho učitele na matiku, a ten psal na tabuli jedině křídou velikosti hrášku a já seděl v lavici jako hypnotizovaný a zíral na jeho dlouhé nehty, které svíraly křídu a posunovaly ji vzletnými obloučky a čarami po tabuli zleva doprava. Geometrické obrazce tohohle učitele byly zrcadlem mého vědomí, diagramy trapných výkřiků.

	Chci tyhle věty nahrát, ale když přístroj zapnu, nic si nepamatuju, kromě posledních dvou slov, která přetrvávají a nesmyslně se opakují: trapné výkřiky, trapné výkřiky.

	 

	A jestlipak jsi dneska už něco jedla? zeptal jsem se. 

	Jedla, kývla Jessie.

	Opatrně jsem jí vyhrnul tričko a několik vteřin pozoroval její šťastný pupík, čistý jako perleťový vnitřek šnečí ulity, a očichal jí kůži několik centimetrů nad páskem kalhot.

	Co to děláš? zeptala se.

	Ale neodstrčila mě.

	Zkoumám, co jsi jedla, odpověděl jsem.

	A to chceš vyčuchat přes kůži? 

	No jasně.

	A skutečně jsem něco cítil, citrusovou vůni, měl jsem štěstí, že Jessie nedokázala sníst nic, aniž by se nepobryndala. 

	Pomeranče, řekl jsem. 

	To je pravda! zvolala nadšeně.

	Odbornicky jsem pokýval hlavou a stáhl tričko přes vykonané dílo. Když jsem se otočil a pyšně kráčel chodbou, abych přinesl z hřebíku v předsíni sako, posmívala se mi za zády čistou vídeňštinou.

	Podívejme, jakej má pán frňák, volala, opravdovej machr to je, úplnej mozkoškrab!

	Pro ni jsem se proměnil v uhrovitého kluka v kožené bundě, vytáhl jsem imaginární plechovku piva z regálu supermarketu a pak jsem nastoupil do vyštafírovaného fordu Escort, který parkoval na prahu bytu.

	Pa, zlato, řekl jsem.

	A elegantním obloukem jsem zajel do kuchyně, kde jsem měl aktovku, v níž jsem už celé týdny nenosil žádné papíry, nýbrž pytlík kiwi jako dneska, jedno jsem vyndal a přivezl jí ho.

	Vem si to a nastup si, řekl jsem.

	Stoupla si vedle mě, přibouchla neviditelné dveře auta a potom jsme vedle sebe seběhli ze schodů. Cestou kousala do chlupaté slupky kiwi, na níž byla ještě přilepená oválná samolepka importéra jižního ovoce. Tu spolkla taky. Oloupat kiwi nepadalo v úvahu, protože jediný důvod, proč kiwi jedla, byl ten, že když kousala do chlupaté slupky, připadalo jí, že kouše do myši. Z podobného důvodu akceptovala pomeranče, protože zjistila, že ji baví slupovat z dílků vnitřní bělavou kůžičku.

	 

	Studený vítr na ulici olizoval naše tváře i listy na větvích stromů. Občas spadl na zem kaštan jako malý zelený řemdih. S Jessií po boku jsem si namlouval, že podzim a zima byla odjakživa moje nejmilejší období; myslel jsem na budoucí procházky parkem v Prátru, šelest listů pod nohama, kroužení gondol obřího kola nad zežloutlými korunami stromů, gondoly byly velké a červené jako tramvaje v centru města. A v prosinci Jessii zabalím do tlustého vlněného svetru a vyválím ji v prvním sněhu.

	Smím se tě dotknout? zeptal jsem se.

	Ne, odpověděla.

	Dobře. Zajdem si něco sníst.

	Do kebabového paláce, řekla Jessie.

	A kde to je?

	Vedle hranolkového chrámu, naproti buřtovému zámku hned vedle pizzové katedrály a gyrosových vil.

	Zasmál jsem se, bylo jí samozřejmě úplně fuk, kam půjdeme, protože se beztak ničeho nedotkne, ale já potřeboval aspoň o víkendu pořádné jídlo.

	 

	Ačkoliv jsme nikam konkrétně nemířili, chtěla se nejdřív projít parkem. Všude na cestách to bylo cítit lidmi, nejen důchodci a dětmi, ale všemi druhy lidí, a pak tu ještě voněl podzim a trochu cukrová vata.

	Když ke mně Jessie otočila obličej, měla na pravé tváři stopu slz.

	Proč se mě chceš pořád dotýkat? zeptala se. 

	To byla těžká otázka, na kterou mě hned tak nenapadla výstižná odpověď.

	Protože je to krásné, řekl jsem ochromeně. 

	Pro tebe možná, ale pro mě ne.

	V podstatě jsem to věděl, přesto byl pro mě šok slyšet to tak naplno z jejích úst. Připadal jsem si praštěnej. Přinejmenším praštěnej.

	MUSÍŠ se dotýkat žen? zeptala se Jessie. 

	Ne, odpověděl jsem okamžitě.

	To je dobře, protože já s tebou NEMŮŽU. Přesto u mě musíš zůstat. Nikoho jinýho nemám.

	Každé její slovo mě bolelo, každé bylo jako říznutí nožem do živého masa. Nemělo smysl, abych se jí teď pokoušel něco vysvětlovat. Odkašlal jsem si.

	A co je s Rossem? zeptal jsem se.

	Herbert a Ross mě zabijou, jestli mě najdou, odpověděla.

	Rozhovor se mi vymkl z rukou, Jessie měla vytřeštěné oči, prudce oddychovala a já se najednou ještě ke všemu nemohl zbavit myšlenky, jaké by to bylo, kdybych s ní skutečně spal. Bylo to poprvé, co jsem na to takhle nezastřeně myslel, a připadal jsem si perverzní, ačkoliv jí bylo šestadvacet a nebyla se mnou příbuzná.

	Nepřeháněj, řekl jsem, je to tvůj otec a tvůj bratr. 

	Teď už ne, řekla Jessie, bohužel.

	Sedli jsme si na louku, poslouchali ptáky, křik dětí a štěkot psů, kteří si opodál hráli na trávníku. Byl to úplně normální den.

	Nemusíš tomu přece věřit, řekla Jessie nakonec. Ale zabili i Šeršaha. A tebe budou chtít taky co nevidět zabít.

	Co jste provedli? zašeptal jsem.

	Neodpověděla. Splétala trávu do copánků.

	Coopere, já to sama nezvládnu.

	Padl jsem na záda, zavřel oči a cítil jsem, jak nepodstatné je najednou to, o co tu vlastně jde. Zkřížil jsem ruce a přísahal té louce a nebi a stromům, že u Jessie navždy zůstanu.

	 

	Přestaň s tím, ozve se Klára, je to úplně debilní.

	Divím se, že je vůbec ještě schopná něco vnímat, natož mluvit, a štve mě, co řekla. Hlavu má natolik zvrácenou dozadu, že jí tepny na krku vystupují jako kabely z omítky. Mám chuť je přitlačit palci a počkat, co se stane.

	Řeklas právě, že mám přestat s nahráváním na ty tvý podělaný pásky?

	Je mi blbě, šeptne Klára.

	To už vím, řeknu.

	Nevíš. Myslím tím, že teď mi je fakt blbě. 

	Miláčku, já to ještě dopovídám a potom… 

	Prosím tě, mlč. Je mi z tebe zle. 

	Já přece vůbec nic nedělám.

	Je to, jako když se stahuje zvuk, řekne Klára, a ty máš v ruce ovládání.

	Muž nese vinu a žena bolest, řeknu. Takhle to bylo odjakživa.

	Prosím tě, ušetři mě toho.

	Odvrátím se od ní. Úplně se zbláznila.

	 

	Víš, co? zeptala se Jessie. Zlatý rybky jsou hrozně hloupý.

	Otevřel jsem oči. Úplně nahoře na nebi jsem viděl ptáky, míhali se sem a tam jako tyčinkovité jednobuněčné organismy ve sklíčku pod mikroskopem. Jessie seděla vzpřímeně a vypadala plná života. Nevěděl jsem, jestli jsem spal, možná jsem jenom snil. Byli jsme pořád ještě v parku a já si vzpomněl, že jsme chtěli jít do restaurace a že jsem si výjimečně předsevzal, že se jí na něco zeptám.

	Zlatý rybky, pokračovala Jessie, plavou v akváriu sem a tam, a když plavou sem, nevědí už, že plavaly tam, a když plavou tam, tak už zapomněly, že plavaly sem.

	Vleže jsem vytáhl z kapsy složený papír, byla to barevná fotokopie novinové stránky s fotografií popové zpěvačky Cecy, která byla zároveň majitelkou několika jugoslávských a albánských úvěrových ústavů, kolem ní osm dětí, z nichž její vlastní bylo jen jedno, nevěděl jsem které. Poněkud stranou stál Cecin manžel, Arkan, a něžně se usmíval do kamery.

	Jessie, zeptal jsem se, už jsi někdy v životě viděla tohohle muže?

	Všiml jsem si, že zpod sklopených víček tajně vrhla na papír bleskurychlý pohled.

	A tak si pořád myslí, že plavou ve velikém moři, řekla.

	Zase jsem list papíru složil.

	Zlaté rybky žijí ve sladké vodě, prohlásil jsem.

	Sklonila se ke mně, vlasy jí ze všech stran visely do obličeje.

	Vůbec ničemu nerozumíš, řekla prudce, zlatý rybky jsou tak hloupý, že nepoznají ani rozdíl mezi slanou a sladkou vodou.

	Tak daleko to dotáhneš taky, řekl jsem.

	Zvrátila hlavu dozadu a smála se, ústa přitom měla plná večerního světla, jež pableskovalo na zlatých výplních jejích zubů. Nebe nad ní bylo světlé a bělavé, jako by se na něj člověk díval skrz sklenici potaženou povlakem mléka. Potom natáhla ruku, aby mi odhrnula z čela vlas, nechala mi ji položenou na tváři a sklonila hlavu ještě víc a políbila mě někde na konci obočí, a když ztratila rovnováhu a přepadla dopředu, sklouzly mi její rty přes spánek k uchu. Aniž bych se pohnul, zmačkal jsem fotokopii a zahodil ji na trávník. Ať ji vezme čert, nebo ji seberou ptáci a štěkající psi a hrající si děti a bílá večerní obloha, ať vezme i Arkana včetně veškerých barevných kopií. Ústa se mi doširoka roztáhla, jako by mi do nich někdo strčil banán napříč.

	 

	Maxi, šeptá Klára, já to nevydržím, MUSÍM domů! 

	Ještě jsem neskončil, odpovím.

	Připravuju pro ni další minidávku koksu a přitom mluvím dál.

	



	


24.

	 

	Tygři (dvě)

	 

	Jessie se někdy potahovala za rty, kousala se do nich, tahala se za vlasy a trhala si kůžičku u nehtů tak, že se na to nedalo dívat. Vyhledávala si po celém těle poraněná místecká, která by si mohla rozškrabat, zajížděla si nehtem pod nehty, aby odstranila špínu, seškrabovala si lupy u kořínků vlasů, dloubala se v nose, to všechno vždycky jednou rukou, zatímco v druhé držela cigaretu, vrtala se ve svíčce nebo se jenom držela desky stolu. Jako by se chtěla kousek po kousku odškrabat a nechat se odvát do všech stran. Znervózňovalo mě to, nejradši bych ji svázal. Občas jsem se natáhl přes stůl a papírovým kapesníkem jí otřel nějakou krvácející ranku v obličeji nebo na pažích.

	Potom najednou zavolaly, řekla.

	A kdo zavolal? zeptal jsem se.

	No ty babky, řekla Jessie.

	Sáhla do mísy rajčatového salátu a strčila si jeden červený kousek do pusy. Vůbec nežvýkala.

	Neví se, jak zjistily moje číslo. Možná od Herberta.

	Kousek rajčete jí vadil při mluvení, hlas jí teď zněl přidušeně.

	Určitě, řekl jsem.

	Herbert mi to vyřídil. Že tam mám jet, že potřebujou moji pomoc. Nebo mi to řek Šeršah.

	Tak moment, kdo volal koho a co říkal? 

	Babky Šeršaha, řekla Jessie. 

	Tak Šeršaha, nebo Herberta? zeptal jsem se. 

	No, odpověděla Jessie.

	Odtáhl jsem salát z jejího dosahu, hosté u sousedního stolu se na nás pořád dívali. Přišel číšník, přinesl víno a Jessii vykal. 

	Takže ti vyřídili vzkaz, že máš někam jet? 

	No, řekla, poslouchej. Víš, co chtěli?

	Ne, řekl jsem.

	Všechno leželo na zemi, pokračovala Jessie, šaty, příbory, papíry. Neměly už ani deky, aby se zahřály, ani vidličky, aby se mohly učesat, ani margarín, aby se mohly nakrémovat. Nemohly se ohnout.

	Jessie, proč se ty ženy nemohly ohnout?

	To já přece nevím. Všechno dělaly vestoje, mluvily, čůraly, spaly, jedna dokonce vestoje umřela leknutím, když chtěl jeden tygr vejít do místnosti. Proto mě potřebovaly. Ty babky nemohly s nikým mluvit, jenom se mnou.

	Svíral jsem v kapse papírový kapesník s krvavou skvrnkou. Byl provlhlý potem mé dlaně a začínal se drolit. Vzpamatoval jsem se a donutil se nabrat si z talíře těstoviny a strčit si je do úst. Připomněl jsem si, jak se člověk chová při normálním rozhovoru, a opřel jsem se lokty o stůl.

	Bylo to někde tady blízko? zeptal jsem se.

	Bylo, řekla Jessie. Nejdřív letadlem, potom džípem. Několik tygrů nás vyzvedlo na letišti. Ross mi celou tu dobu tiskl levou ruku. Poprvé u toho byl taky Herbert, a ten mě celou dobu držel za druhou ruku. Jako bych neuměla sama chodit. Rossovi se ruka, kterou mi svíral loket, celou dobu třásla, nevykládal žádný vtípky, to znamená, že měl strach. Z čeho, to jsem nevěděla. Nikdo nemluvil.

	Byli ti tygři ozbrojení? zeptal jsem se.

	Jasně.

	A vy?

	Ani ne.

	A byli ti tygři velmi mladí a perfektně oholení? zeptal jsem se. A voněli vodou po holení?

	Ano, řekla Jessie potěšeně. Jak to víš? Byl jsi tam taky? 

	Možná, řekl jsem tajemně.

	Usmála se na mě a já si v duchu gratuloval, probíhalo to dobře. Vzal jsem si ještě pár soust, i když jsem je málem hned zase vyzvrátil, a tvářil jsem se, že jsem tak zaujatý jídlem, že ani moc neposlouchám.

	Všude to smrdělo, vyprávěla Jessie. Bylo to hnusný letiště, ne jako v Bari. Nebyly tam vůbec obchody, skoro ani žádný baráky, vlastně jenom bahno.

	To je nepříjemné, řekl jsem nepřítomně.

	To jo, řekla Jessie. Chtěla jsem konečně nastoupit do auta a jet, ale když jsme nasedli, pustili příšernou muziku, strašně hlasitě. Turbofolk. Víš, co to je?

	Myslím, že ne.

	To ječí nějaká ženská, k tomu vřeští hrozně rychlý housle a syntezátor.

	Jo tak, řekl jsem.

	Musela to být jedna z Ceciných desek, věděl jsem, že Arkan používá hudbu své ženy jako signál. Jako vždycky šlo o to, aby se s vynaložením co nejmenší námahy dosáhlo co největšího efektu. A dělali to tak dobře, že lidi nakonec vyskakovali od večeře, jakmile zaslechli na ulici tuhle hudbu, a s plnou pusou vybíhali zadními dveřmi z domu a prchali do lesů. Kdo neutekl, trpce litoval.

	Proto jsem poklepala šoférovi na rameno, pokračovala Jessie, a zeptala se ho, jestli by ten zasranej rámus nemoh ztišit. Řekl mi „Drž hubu!“ Nato ho ten, co seděl vedle něj, seřval, a já ho zezadu chytla za vlasy a pořádně jsem zatáhla. Džíp jel několik metrů vpravo křovím, bahno stříkalo, potom se auto zase stočilo na silnici. Ross mi mačkal ruku, ačkoliv se taky usmíval. A hudba byla vypnutá. Herbert tam seděl, jako by si ničeho nevšiml. Celou dobu, co jsme jeli autem, se díval stranou na krajinu a v tý světle modrý košili vypadal, jako bysme byli na dovolený.

	Nebyl jsem schopný pozřít už ani sousto, tak jsem si místo jídla vzal párátko a začal si čistit zuby. Číšník zase přišel k našemu stolu, aby odnesl talíře, v duchu jsem ho proklínal, měli jsme jít do nějaké lacinější hospody, kde je horší obsluha. Naštěstí byla Jessie ponořená do vyprávění a nedala se vyrušit.

	Potom jsme přijeli do města a zastavili před hotelem.

	Od chvíle, kdy začala vyprávět, jsem čekal, až padne nějaké místní jméno. Odvážil jsem se zeptat:

	Byly u toho hotelu stoly na chodníku? vyzvídal jsem nazdařbůh.

	Jasně, vykřikla. Ty ho znáš?

	Přijde na to, odpověděl jsem. Jak se to město jmenovalo? 

	Už je to dávno. Pamatuju se jen, že mi to připomínalo Sunkist, přitom tam žádnej mošt nevyrábějí.

	Sanski Most, řekl jsem. 

	Jo, potvrdila Jessie.

	Teď už jsem věděl, kde to bylo, a taky, že se s největší pravděpodobností jedná o rok 1995, kdy měli Tygři v tomhle městě významné sídlo. Protože Jessie mluvila o blátě, tipoval jsem, že to bylo na jaře, tedy aspoň půl roku před uzavřením Daytonských dohod.

	Ale všechny stoly na chodníku před hotelem byly prázdný, řekla Jessie, ani na ulici nikdo nebyl. Dokonce ani auta ne. Sedli jsme si a po několika minutách vyšel z hotelu chlap, byl asi tak starý jako Herbert. Měl na hlavě klobouk a na nose proletářský brejle. Raybany.

	Neřekl jsem jí, že mám taky jedny takové v šupleti v kanceláři, podle všeho to byla epidemie, která infikovala muže ve všech koutech světa.

	Tygři okamžitě vyskočili, pokračovala Jessie, a bouchli se pěstí do prsou. Dokonce i Herbert vstal, aby toho muže pozdravil. Ten chlápek si nesundal ani klobouk, ani brýle a vůbec se za to neomluvil. Mluvil německy. Herbert řekl: Mister Simatovič, chtěl bych především zdůraznit, že se tady setkáváme mimo jakýkoliv politický kontext. A on odpověděl: Těší mě, říkejte mi přece Frenki.

	Bylo to těžké, zatraceně těžké, abych na sobě nedal nic znát. Na stole už nebylo nic, s čím bych se mohl odreagovat, kromě rajčatového salátu, ale ten potřebovala Jessie, z lístků bazalky sestavovala na okraji misky věnec. Dal bych všechno za to, kdybych jí mohl aspoň na vteřinu nahlédnout do hlavy, abych zjistil, jak dalece chápe, o čem tu vypráví. Jestli to dělá úmyslně, nebo je to podvědomě instinktivní pochod, že je schopná zapamatovat si a vyprávět události, aniž by uvažovala o jejich pozadí, nebo je nějak interpretovala. A bez ohledu na informace, které musely nějakým způsobem, navzdory veškeré odloučenosti, v níž žila, proniknout z rádia, novin nebo televize i k ní. Jisté bylo jen to, že nesmím dát nic najevo, pokud chci, aby mluvila dál. Znamenalo to klidně sedět, v žádném případě nesmést salát ze stolu a nezařvat: Jessie, tys viděla Franka Simatoviče, nikde na světě neexistuje jediná jeho fotografie. Za jeho popis by v Haagu dali celé jmění.

	Frenki se pozdravil i s Rossem. Ke mně se sklonil, nadzvedl mi dvěma prsty bradu a řekl, tak co, maličká, líbí se ti u nás? Uhnula jsem a Ross řekl: Mister Frenki, je jí třiadvacet let a není padlá na hlavu. Frenki se okamžitě omluvil a řekl, že svůj úkol jistě perfektně zvládnu. Ross stál vždycky na mojí straně.

	Ano, já vím, řekl jsem.

	Potom otevřeli desky a rozložili mapy. Věděla jsem, že teď mám volno. Šla jsem kousek tou ulicí, dva tygři za mnou. Smrad tam nebyl o moc menší než na letišti. Všechny domy měly zatlučený okna a nikde nebyla živá duše. Vyšlo zrovna slunce a já vešla do jednoho průchodu, vzadu byla vidět spousta zeleně. Tygři se postavili ke vchodu každej z jedný strany a předváděli se se zbraněma. V zahradě byly stromy s velkými, světle zelenými listy a ve stínu pod nimi stála zahradní houpačka. Chtěla jsem si sednout, ale pak jsem si všimla, že na houpačce leží velkej pes. Tělo měl úplně zkroucený. Jazyk mu visel z tlamy a neměl tlapy, místo nich mu dole trčely z kůže bílý kosti. Všude po těle mu seděli barevný motýli.

	Jessie se zase začala škrábat ve vlasech, nebránil jsem jí v tom, byl jsem rád, že jsem jí včera večer ostříhal nehty.

	Nevíš, co se mu mohlo s těma tlapama stát? zeptala se.

	Bleskurychle jsem se snažil vymyslet nějakou pohádku nebo bajku, nějakou fantastickou historku, jíž by se dal vysvětlit pes s useknutými tlapami. Uběhal si je – nic jiného mě nenapadlo.

	Myslím, pravil jsem opatrně, že mu tlapy uřízli.

	Jo, kývla Jessie, taky si myslím. Hned jsem se vrátila do hotelu. O tom psovi jsem ostatním nic neřekla. Nechtěla jsem je zneklidňovat.

	Nastalo ticho. Jessie se zasekla, bez ustání si kroutila jeden pramen vlasů a nemohla se odtrhnout od vzpomínek na psa; věděl jsem, že v tu chvíli nemyslí na nic jiného. Otevřel jsem jídelní lístek a studoval nabídku moučníků.

	Horké maliny se šlehačkou, říkal jsem zamyšleně, ovoce ve vinném želé.

	Stejně porada zrovna skončila, řekla Jessie. Frenki tam už nebyl. Před hotelem stál dlouhej auťák s tmavými skly, když jsem nasedla, všimla jsem si, že jsou neprůhledný i zevnitř. Stejně jsem v tom městě už nechtěla nic vidět. Ross seděl naproti mně, kouřili jsme a popel jsme odklepávali všude možně, jen ne do popelníku. Cesta trvala hrozně dlouho. 

	Bavorský krém, řekl jsem.

	Ten dům byla vlastně škola, pokračovala Jessie. Byl celej obklíčenej chlápkama, který měli nasazený plynový masky a na hlavách kovbojský klobouky, vypadali směšně. Ross mi vysvětlil, kudy mám jít, a dal mi obrovskej pytel hroznovýho vína. Musela jsem jít dovnitř, ostatní čekali venku.

	Hrozny v čokoládě, řekl jsem.

	Procházela jsem skoro pořád nějakými místnostmi, říkala Jessie, kde se na mě ze země dívaly stovky obličejů, mužů, žen a dětí. Někdo je rozhodil po zemi jako při velký karetní hře.

	Vzhlédl jsem od jídelního lístku a podíval se Jessii do tváře. Bylo zvláštní vědět, že se za jejím čelem nacházejí takové obrazy, obrazy, které jsem znal ze zpráv organizací zabývajících se lidskými právy.

	Byly to osobní dokumenty, že? Pasy, osobní průkazy, členské průkazky všeho druhu, prostě to, co lidi nosí u sebe.

	Jednou jsem se zastavila, pokračovala Jessie, a podívala jsem se pořádně. Byl to divnej pocit. Vytáhla jsem svůj průkaz a hodila ho k ostatním, taky fotkou nahoru. Na hranici jsem ho pak neměla. Ross z toho šílel.

	To chápu, řekl jsem.

	Válely se tam ještě jiný věci, bejsbólový pálky, na kterých bylo vyrytý slovo „cestitamo“. Víš, co to znamená? 

	Vítejte, řekl jsem.

	Jo, řekla Jessie, ty asi umíš pár cizích jazyků, co? 

	Hmhmhm, zabručel jsem.

	Babky byly úplně vzadu namačkaný v jedný místnosti. Věci měly na zemi. Mezi tím byly prkna, z nichž na jednom konci čouhaly velký hřebíky. A u jedné stěny stály postele s koženými měchy v hlavách. Babky se na mě dívaly, jako bych byla duch. Většinou byly stejně starý jako já. Potom jsem začala. Musela jsem jíst hrozny tak dlouho, dokud na ně taky nedostaly chuť, a při tom jim něco vyprávět.

	Pomalu jsem začínal chápat, co to bylo za myšlenku – použít Jessii jako posla, jako prostředníka. Byl to šílený, ale právě proto geniální nápad, protože jestli na světě existoval člověk, jehož by se nebály ani oběti mučení, tak to byla Jessie.

	Vyprávěla jsem jim vždycky, že můj otec je důležitý člověk. Že s ním pracuju a miluju jinýho, s kterým taky pracuju a který je moc krásný a má dlouhé černé vlasy.

	Mimochodem, kde vlastně byl ten syčák celou tu dobu?

	Reflexívně jsem se okamžitě štípl pod stolem do stehna. Přestal jsem se na okamžik ovládat. Díkybohu Jessie slovo syčák nijak nevadilo.

	Nebyl tam, řekla. Ale babky byly rády, když jsem o něm vyprávěla. Některé se pokoušely hladit mě po hlavě, jako bych byla nemocná. Uhýbala jsem jim. Potom jsem jim řekla tu dobrou zprávu. Že můj otec, který je moc důležitý, slíbil, že se každá z nich, která dokáže spolknout pět kuliček vína, dostane ven. Ale kuličky se nesmějí rozkousat. To je těžký, zkoušela jsem to taky, když jsem s nimi nacvičovala. Ale většina z nich to dokázala po několika pokusech. Strašně se snažily. Vysvětlila jsem jim, že se dostanou se spoustou jiných lidí za hranice. To slyšely moc rády a já jim pomáhala s holením.

	Proč s holením? zeptal jsem se.

	Abychom je zase našli, odpověděla Jessie. V těch místech byly mraky lidí na polích a na kopcích, hlavně kolem plotů. Seshora bylo dobře vidět, když mezi všemi těmi lidmi svítí vyholená hlava. Ale já byla jen jednou u toho, když jsme se s nimi zase setkali. To obstarával Ross ještě s několika dalšími.

	Ale k čemu bylo to hroznové víno? zeptal jsem se.

	Pochopitelně jako trénink, řekla Jessie, aby pak uměly polykat plastikové sáčky. Víš přece dobře, že Herbert obchoduje s drogama.

	Zvedl jsem ruku a luskl na číšníka, aby přinesl účet, musel jsem to nutně uvážit. Bylo jasné, co by se stalo, kdybych zavolal Louisů do Haagu a řekl jí, že znám dívku, která se setkala nejen s Frenkim v Sanski Mostu, ale byla i očitou svědkyní obchodu s drogami, z jehož výtěžku srbská strana z velké části financovala válku na Balkáně. Neutrální svědkyně, která není ani pachatelkou, ani obětí. Západoevropanka. Její výpověď by znamenala pro práci mezinárodního tribunálu úplnou revoluci. Byl by to skandál, senzace, vyvolalo by to spory na nejvyšší úrovni, co je, nebo není v čím zájmu. Museli by přiznat barvu, nakolik vážně to vlastně myslí se stíháním mezinárodně organizovaného zločinu. A pak média, ty by byly štěstím bez sebe. Bosenské oběti znásilňování byly zneužívány jako drogoví kurýři. Evakuací uprchlíků se podporuje organizovaný zločin.

	Slyšel jsem Rufuse, když vykládal, že problematika drog je okrajový problém a do politické debaty se nemůže vnášet, i tak že je velmi obtížné dosáhnout v otázce Balkánu mezinárodního konsensu. Jessiino svědectví by veškeré úsilí o marginalizaci drog rozmetalo na cucky. Rufusovo stanovisko v otázce drog by se náhle ukázalo ve velmi pochybném světle.

	Namlouval jsem si, že Rufuse znám, aspoň trochu znám, a to bylo důležité. Tyčil se vysoko nad všemi státními hranicemi, vysoko nad přeplněnými příbytky lidí, vytvářel pro všechno to hemžení a pinožení dole nový systém hodnot, náboženství, k jehož přikázáním patřilo „neintervenovat“, „respektovat státní suverenitu“ a „lidská práva“. Od téhle chvíle pro mě ale bude mnohem těžší potlačit otázku, jestli Rufus nespolupracuje s Herbertem. A pokud ano, tak jak.

	 

	Coopere, řekla Jessie rozmrzele, nechceš slyšet, jak to dopadlo?

	Trhl jsem sebou a za jejími zády naznačil číšníkovi, aby počkal.

	Jasně že jo, jen jsem se na moment zamyslel.

	Jessie jako by se proměnila, už se nevrtěla na židli, seděla klidně, ruce stisknuté mezi nohama, a já viděl, že se chvěje po celém těle, dokonce se jí třásly i konečky vlasů a řasy.

	Už to nebude dlouhé, řekla. Jednou jsem babkám zase vyprávěla o své práci a jedna z nich se mě zeptala, co děláme. Řekla jsem jí, že například jezdíme z Itálie na moře, a ona řekla, že vždycky chtěla do Itálie, celý život že po tom touží. Jmenovala se Marta a byla moc milá. Slíbila jsem jí, že ji jednou vezmu s sebou. A ona mě najednou chytla za ruce a křičela, že mám přísahat na to, co je mi v životě nejdražší. Vypadala v tu chvíli strašně a já se vyděsila a přísahala na Šeršahův život. Pak jsem šla okamžitě ven a řekla jsem Rossovi, že musíme vzít jednu z nich s sebou. Ross řekl, že to v žádném případě nejde. Než jsem mohla něco říct, přišel k nám jeden z těch mužů a sundal si klobouk a masku. Byl to ten prodavač zmrzliny, co se na něj pořád ptáš. Řekl, že to není problém, abych mu jen ukázala, která to je. Šli jsme spolu zase dovnitř a já řekla, že je to Marta. Chytil ji za ucho, vytáhl nůž a ucho jí uřízl, šlo to snadno, to druhý taky. Marta ani nekřičela, jen si tiskla ruce k hlavě. Prodavač zmrzliny mi ty uši hodil a řek, že odteďka můžu ty lži vykládat do nich. Potom Martu střelil doprostřed obličeje a ona spadla. Jedno z těch uší se mi zachytilo na vlněným svetru a slítlo do prachu, když jsem utíkala pryč. Ross mi už šel naproti a chytil mě a stáhl mi rukávy svetru a za zády mi je svázal. Potom mě nacpal do džípu a odjel se mnou. Celou cestu jsem křičela, protože jsem musela myslet na to, že jsem přísahala na Šeršahův život.

	To je šílenej horor, mumlal jsem, šílenej horor.

	Pak jsme se setkali ve Vídni s Herbertem a já mu řekla, že už to dělat nebudu. On řekl, že všechno urovná a že budeme pokračovat.

	Svině zasraný, svině, svině, svině, sykal jsem.

	Já řekla, že ne. Ross taky řekl, že ne. Potom jsme všichni tři křičeli, já nejdýl. Herbert se mě zeptal, jestli chci, aby mě zase zavřeli, a Ross zvedl ruku, jako by ho chtěl uhodit, a křičel, že celá ta balkánská akce je od začátku úplný šílenství. Nakonec Herbert řekl, dobře, tak Jessie bude ode dneška jezdit už jenom ve člunu. Já taky řekla, že dobře, ale jen proto, abych mohla jít. Už jsem s nima vůbec nechtěla pracovat, chtěla jsem jít za Seršahem, abych mu řekla, že musíme utéct. Tu přísahu jsem už zpátky vzít nemohla. Věděla jsem, že Šeršah umře a že to bude moje vina. Chtěla jsem do Grónska.

	Když se na mě Jessie podívala, viděla, jakou nenávist mám v očích, a okamžitě skryla tvář do dlaní. Několik pramínků vlasů jí spadlo do rajčatového salátu, vyndal jsem je. Nenávist mi dělala dobře, bylo to lepší než koks, naráz mě osvobodila od všech myšlenek na Rufuse a Louisů, na celý ten Olymp světové politiky, naráz jsem viděl jasně. Cítil jsem jen hnus a odpor ke každému, kdo přispěl k tomu, že se Jessie ocitla v pekle, jako bylo tohle. Jediným, uváženým krokem jsem překročil hranici. Nedíval jsem se už na dění shora. Byl jsem z toho venku. Stal jsem se sám sebou jediným bezbolestným krokem.

	Budem teď dělat něco hezkýho? zeptala se Jessie skrze prsty.

	A co Šeršah? Chtěl jet do Grónska?

	Nenenene!

	Vyjekla to tak vysokým hlasem, že se po nás všichni v restauraci zase otočili.

	Pst! napomenul jsem ji. Jessie, chtěl jet s tebou?

	Když se narovnala, přál jsem si, aby radši zůstala ležet na stole. Cáry, které jí protínaly čelo, se ve světle svící změnily v hluboké rýhy, ústa měla oplocená vrásčitou hradbou, oči prázdné. Na okamžik jsem zahlédl masku, parodii na Jessiin obličej, který rámovaly původní vlasy, a viděl jsem i sebe, jak na ni s otevřenou pusou zírám.

	Já chtěla do Grónska, řekla Jessie. Šeršah chtěl jet se mnou. Řekl, že potřebujeme jen trochu víc peněz, než vyrazíme. Aspoň tolik, kolik jsme vždycky měli ve člunu.

	Potom vyprodukovala něco jako úsměv.

	A proč jste do Grónska neodjeli?

	Nenenenene, začala zase.

	Viděl jsem přes její rameno, že se k našemu stolu blíží nějaký muž, majitel restaurace nebo šéfkuchař nebo vrchní číšník, co já vím, a třepal prsty ve vzduchu na znamení toho, že už máme jít, a vyčkávavě se zastavil.

	To je dobrý, Jessie. Pojď, půjdeme jinam.

	Úsměv jí dosud nezmizel z tváře a byl tak chorý, že jsem se rozhodl, že už se nebudu dál vyptávat, nebylo to už důležité. Jessie potřebovala ochranu, nic jiného, ochranu a někoho, kdo by se o ni staral. Položil jsem na stůl tisíc šilinků, vzal ji za ruku a tlačil ji před sebou k východu. Na ulici vyplivla ten kousek rajčete, už jsem na něj úplně zapomněl, byl skoro bílý. Stála nakřivo, trochu zkroucená, jako by byla špatně svázaná. Bylo mi jí nevýslovně líto.

	Nejel se mnou, protože je mrtvý, řekla, protože ho zabili.

	Nevymlouval jsem jí to, i když jsem tomu nevěřil. Mezitím už ovšem zemřít mohl, ale že by měl někdy opravdu v úmyslu odjet s Jessií ze země, jsem považoval za vyloučené. Mnohem spíš využil příležitosti, aby zmizel, samozřejmě s přiměřeným finančním zajištěním. Možná se bál, že Jessie přestřelila a on přijde o práci jejího dobře placeného průvodce bez odstupného. Možná ho to už delší dobu nebavilo, ale nevěděl, co by dělal jiného. Nebo na něj ta záležitost na Balkáně byla přece jen moc velké sousto. Pravděpodobně ode všeho trochu. Každopádně Jessii opustil s tím, že je odpovědná za jeho smrt.

	To je dobrý, Jessie, tak už přestaň. Uděláme teď něco jinýho.

	Uhnula před mýma rukama. Jednu nohu obtočila kolem druhé a kývala se, jako by byla připevněná na stonku.

	Možná už mají v galerii jeho odlitek, řekla.

	Nevěděl jsem, o čem mluví. Nevěděl jsem ani, jak se jí zeptat.

	Ten umělec ve dvoře dělá takové věci, dodala Jessie.

	 

	Hic gaudet mors succurrere vitae, řekla Klára.

	Je v deliriu, možná není ten koks úplně čistý, i když já se cítím skvěle, každopádně úměrně situaci. Klára sedí pořád ve stejné pozici, jen moje noha ji drží vsedě u zdi vedle vchodu do domu, a mluví se zavřenýma očima jako médium v transu.

	V tvých kruzích přece umíte latinsky, řekne.

	Zde slouží smrt běhu života, vypálím automaticky.

	Tak se jmenuje socha, kterou udělali ze Šeršaha, řekne Klára. Už vím, žes ji tenkrát v galerii nenašel.

	 

	Jdi se kouknout, řekla Jessie, jestli ho tam uvidíš. Pak to budeš vědět taky.

	Přestaň, řekl jsem.

	Zvedla ukazováček a vrazila si ho do pravé nosní dírky. Než jsem ji mohl chytit za ruku, abych jí prst vytáhl, krev už jí stékala na horní ret, pak stranou kolem pusy a zachycovala se v dolíčku uprostřed brady. Už týdny měla v nose místo, kterého se stačilo jen dotknout nehtem a okamžitě začala téct krev, a Jessie toho dokázala využít.

	Jdi, řekla.

	Teď?

	Neodpověděla.

	Myslíš tu galerii u Opery?

	Byla to ta galerie, před níž jsme se Šeršahem museli před dvanácti lety několik minut čekat, zatímco Jessie mluvila uvnitř s galeristou. Teprve nedávno mi tam ukázala ve výloze obrazy, které se jí líbily, křiklavě barevné portréty žen, byly vysoké a hubené, hlavy měly půvabně a skromně skloněné ke straně a jejich obličeje se jeden jako druhý podobaly mravencům. Obrazy měly názvy jako Uncommon grounds, Fu miluje Fulu nebo Kings and Planets, celou tu dobu jsem chtěl Jessii jeden obraz koupit, až bude mít narozeniny.

	Není to odsud daleko, řekl jsem, počkej tady.

	Půjdu s tebou, řekla.

	Stoupni si na obě nohy a utři si obličej! přikázal jsem. 

	Znovu si vrazila ukazovák do nosu. 

	No dobře, dobře, tak poslouchej.

	Zatlačil jsem ji do neosvětleného vchodu pasáže, našel jsem čistý kapesník, stočil jeden růžek do ruličky a strčil jí ho do nosní dírky. Pravé oko měla zalité vodou. Slanou vodou. Musel jsem myslet na ty úplně pitomé zlaté rybky. Modř v Jessiiných očích vypadala vlastně taky jako ryba plující bříškem nahoru.

	Nemůžeš jít se mnou, řekl jsem důrazně, říkalas přece, že tě hledají. Víš, co teď budeš dělat?

	Zavrtěla hlavou.

	Budeš tady pořád skákat na místě, aby se ti země otáčela pod nohama, řekl jsem. Zatímco já budu chvíli pryč, země se o velký kus otočí a ty už budeš skoro doma, až se pro tebe vrátím. Rozumíš?

	Kývla. Kapesník jí trčel z nosu a vypadal jako utržené bílé holubí křídlo. Když kývala hlavou, jako by mi kapesníkem mávala.

	Tak do toho, přikázal jsem.

	Začala poskakovat. Skákala na obou nohách, tělo se jí uvolnilo. Kapesník se vzdouval nahoru a dolů a plácal ji do tváře. Kdyby ji takhle někdo uviděl, zavřeli by ji. Napořád. Rozběhl jsem se.

	 

	A dál? zeptá se Klára.

	Právě zavírali. Galerista byl tentýž, kterého jsem viděl před dvanácti lety skrze výlohu. Pochopitelně mě nepoznal. A v galerii nebylo nic, co by Šeršaha i jen vzdáleně připomínalo.

	Já vím, prohlásí Klára. Galerista mi vykládal, že ho dostali teprve začátkem devadesátýho osmýho roku.

	Tys tam byla? ptám se.

	Jasně, ty přece taky, tenkrát. Viděla jsem Šeršaha, je úplně průhlednej. Byl to vážně výjimečně pěknej chlap. 

	Jak jsi na to přišla?

	Ale prosím tě, o galerii jsi přece mluvil na tom pásku o Bari. 

	A kde všude jsi ještě byla?

	Zeptej se radši, kam bych ještě šla, kdybych na to měla sílu.    Kam?

	Například za tím umělcem, kterej tu sochu dělal.

	 

	Tu noc měla Jessie jeden z nejhorších záchvatů, jaký jsem u ní kdy zažil.

	Slyšíš? zeptala se mě.

	Seděla na kuchyňské židli a dívala se mi přes rameno do předsíně, kde stály její boty a vypadaly jako uříznuté dětské nožičky, špičkami natočené k sobě.

	Slyším, že přicházejí, řekla.

	Nic neslyšíš, tvrdil jsem.

	Mám orlí uši, řekla.

	Orli uši nemají, oponoval jsem.

	Potom začala houkat, každý nádech a výdech doprovázel zvuk, zpočátku tichý, ale brzy tak pronikavý, jako by měla v prsou nástroj, který rozeznívá vdechovaný vzduch. Běžel jsem pro knihu a začal jí předčítat, ale nárazovité houkání se okamžitě změnilo v táhlý tón, který jako by nesouvisel s jejím dechem, jako by k tomu vůbec nepotřebovala vzduch. Pustil jsem knihu, chytil ji za ramena a třásl s ní tak dlouho, dokud se tón nepřetrhl a ona s pusou dokořán nezačala lapat po dechu, jako bych ji právě vylovil z vody.

	Když jsem byla malá, začala překotně drmolit, Ross mi vždycky ukazoval tenisák, do kterýho byl udělaný zářez. Když se mu stlačily tváře, otvíral pusu. A Ross dělal, jako že ten míček mluví. Vypadal jako Pac-Man a švitořil, Jessie, ty moc mluvíš, říkal mi. Rušíš mě tím svým povídáním. Buď zticha. Nebo se stane neštěstí. A potom říkal, podívej, co se se mnou děje, a pusa se mu hrozně roztáhla. Obě půlky hlavy se úplně rozevřely od sebe. Jessie, říkal Ross, jednou ti pusa samým žvaněním prořízne celou hlavu a hlava se ti rozpadne na dvě půlky. A já slíbila, že budu němá. Chtěla jsem bejt ryba. Pořád jsem to slibovala, ale nikdy jsem to nedokázala.

	Jessie, ty vůbec nemluvíš moc. Já jsem rád, když povídáš. 

	Už mě neposlouchala.

	Teď budu potrestaná, říkala, strašlivě potrestaná. Slyším, že přicházejí.

	Zatřásl jsem s ní, začala zase houkat, křičel jsem jí přímo do ucha, ale nereagovala. Tělo jí ochablo, pořád jsem ji musel chytat, aby nespadla ze židle. Běžel jsem pro deku, zabalil jsem ji až po uši. Jsi ryba, vysvětlil jsem jí, ryby spí, když jsou přikryté dekou.

	Zatímco jsem zvenčí bojoval proti něčemu, co se jí odehrávalo v hlavě a čemu jsem pořádně nerozuměl, umiňoval jsem si, že musím zůstat vzhůru a být při smyslech, být s ní celou noc až do svítání a neztratit víru, že to s ránem přejde. Při tom mi pomáhal koks, který jsem si bral z její lednice. Koks a nenávist.

	 

	Tvoje Jessie…

	Kláře vynechá hlas. Myslím, že je to poprvé, co řekla Jessie, a ne marka nebo něco podobného. 

	Mluv víc nahlas, jsem nahluchlý.

	Je zřejmé, že víc nahlas mluvit nedokáže, chci ji jen potrápit.

	Tvoje Jessie možná vůbec nebyla tak bláznivá, řekne.

	A střelit se do ucha je snad normální? ptám se.

	V určitých situacích možná ano, odpoví Klára.

	Najednou otevře oči a vyhrabe se na nohy, motá se jako velbloud, který moc dlouho klečel. Klouby jí lupají v sérii různě silných zvuků odlišné výšky. Teď je skutečně bledá, opálení je jen vrstvou špíny na povrchu kůže. Prudce oddychuje, pot, který jí teče po obličeji, by mohl být kyselina, zanechává na čele, na tvářích a nad horním rtem rudé skvrny. Vstanu taky, kosti mě bolí, jak jsem dlouho seděl na kamenné podlaze. Ulice je jako vymetená, vedro přináší pachy ze všech koutů, jsou tu cítit výkaly, benzín a rozpálené popelnice. Vidím, jak zpod jednoho auta vyskočí kuna a hned zmizí pod jiným.

	Maxi!

	Klára mě chytne za ruku. Když se hroutí, chytím ji v zátylku za vlasy. Do hrdla jí tělem stoupá klokotavý zvuk, připomene mi to cisternu na vodu, kterou máme v kanceláři, velký namodralý průhledný vak a vedle sloupec papírových kelímků. Když se napustí kelímek po okraj, stoupne nahoru vzduchová bublina jako průhledná medúza. Klára otevře pusu a zvrací, vyteče z ní trochu vody, je průzračná jako z láhve.

	Maxi, pomoz mi! řekne. Pomoz mi.

	Vezmu ji za ruku a podívám se na hodinky na jejím zápěstí.

	Za dvě za tři hodiny bude tma, prohlásím.

	Ano, prosím, zhasni.

	Do té doby zůstaneme tady.

	Zase ji položím na zem, hlouběji do výklenku u vchodu. Z pravého koutku úst jí vytéká bublinovitá slina.

	Asi by bylo lepší, kdybych si pokaždé, když se jí dotknu, umyl ruce.

	



	


25.

	 

	Orli a andělé

	 

	Křičel jsi, řekne Klára.

	Visuté lůžko se divoce houpe sem a tam, takže jsem se musel taky mrskat a zřejmě se mrskám pořád, možná pořád i křičím.

	Jen lež, řekne Klára.

	Chytne mě oběma rukama a hamaku tak zastaví. Tisknu čelo k její hrudi, kost na kost, dohromady tvoříme spíše velikou otep chrastí než dvojici lidí z masa a krve. Ona mi shora bradou tiskne hlavu.

	Tím kýváním mi za chvíli rozmačkáš lebku, řeknu. 

	Jen klid, vůbec jsem hlavou nekývala. Co je ti? 

	Něco se mi zdálo.

	Nebo se mi něco zdá i teď, každopádně ještě napůl spím, protože slyším sténání a divím se, co Kláře je, a potom mě napadne, že to sténám já, zarazím to tím, že přestanu dýchat. Klára klečí před rohoží.

	Co se ti zdálo? zeptá se.

	Zvuky, obrazy. Myslel jsem, že to neskončí. Příšerná noční můra.

	Moc se mi nedaří artikulovat. V místnosti je tma, půlměsíc se vejde akorát do jedné té malé tabulky okna, napadne mě, proč vůbec v noci spím. Můžu si za to sám, když mám potom noční můry. Prsty se mi pohybují pod Klářiným tričkem, břicho má tvrdé, nenahmatám jediný záhyb, nic, čeho bych se mohl zachytit. Jejích prsou se dotýkat nechci, při představě, jak šilhají, cítím nutkání k smíchu a odpor zároveň. Nechám toho. Stejně chce zrovna vstát.

	Poznám po čichu, kdy máš erekci, řekne, předkožka se stáhne a potom to smrdí. Cítím to odsud.

	Jsem impotentní, řeknu.

	To by se ti hodilo, praví Klára. Tak zase spi.

	A kupodivu se opravdu cítím unavený, takovým zdravým způsobem, jako se člověk cítí v noci a těší se na spánek, možná jsem se večer zapomněl nakopnout koksem, nebo se moje potřeba spánku zvyšuje, protože jsem získal cvik a dokážu dobu spánku kousek po kousku prodlužovat, a jednoho dne budu vzhůru jen pět minut a potom už vůbec ne. Pak nastane smrt.

	Spustím nohu na zem a trochu se houpu. Klára si nelehla, vidím ji oknem, stojí jako strašidlo pod kaštanem, nevím, co tam dělá, a ona to určitě neví taky. Kaštan šustí. Nebo možná v křoví leze velký ježek a odlupuje šneky a slimáky z kamenů studny.

	 

	Na drátěný plot se z druhé strany vrhají velcí psi, jejich štěkot znemožňuje jakýkoliv hovor, i když se snažíme. Psi cení zuby na Jacquese Chiraca, který po nich ani neotočí hlavu, je arogantní jako aristokrat. Nebo zdánlivě mrtvý. Klára je tvrdě rozhodnutá a nic ji nezastaví, jde napřed a já ji oddaně následuju. Požádala mě o to, a tak jsem před odchodem zmobilizoval její poslední síly dávkou koksu, aniž bych pochopitelně věděl, k čemu to bude. Je mi to jedno, cítím se kupodivu dost při síle, takže můžu někam klidně jít. Zezadu vypadá vysloveně dobře, vlasy si spletla do dlouhého copu, který jí visí na zádech, kalhoty jí jsou moc velké a visí jí na bocích, takže pruhovaný okraj jedněch mých boxerek jí vyčuhuje pod páskem. S mým práškem v žilách se pohybuje soustředěně a klouzavě jako hejno ryb. Pokud se neotočí, vypadá jako jedna z těch normálních hezkých bojovných holek z nějakého mizerného velkoměsta. Zepředu jí ovšem kazí dojem obličej, protože není ani hladký, ani nevinný, nýbrž zničený a špatně zavěšený mezi uši.

	Na rohu ulice se přitiskneme k chladným kamenům dvoumetrové kamenné zdi zahrady a počkáme, až štěkot psů ustane.

	Byl jsi tady už někdy? zeptá se.

	Tady, řeknu, není dokonce uvedený ani číslo vídeňskýho okresu. Jseš si jistá, že už nejsme na Slovensku?

	Mně je to jedno, musí to být někde tady nahoře.

	Pod řemenem magneťáku se hromadí pot, vlastně nechápu, proč zrovna já musím ten krám celou dobu tahat, vypadá to, že mám v háji ledviny a magneťák je přístroj na dialýzu krve. Jacques Chirac mi tiskne suchý čumák k boku, vím, že tím chce říct: Tak už s těmi nesmysly přestaňte.

	Mně tím spíš. Tak kam teď? ptám se.

	Pořád rovně, až na konec zástavby.

	Jaký zástavby? zavrčím.

	Klára jde dál, sotva s ní dokážu držet krok. Možná bych ji měl upozornit na to, že s sebou nemám dost koksu, abych ji vyzbrojil na zpáteční cestu, pokud účinky pominou. Ale ona jako by zapomněla, že včera večer stačilo málo a vrátila by se domů v rakvi. Kromě toho nechápu, proč jde bosa.

	Proč nemáš boty? volám na ni.

	Copak nevíš, volá v odpověď, že duševní život člověka můžeš nejlíp probádat, když přijmeš jeho vzhled? 

	Počká na mě.

	To je nějaká Schnitzlerova metoda? ptám se.

	Já ji rozvíjím. Někdy si to vyzkoušej, imituj něčí výraz obličeje, jak nejpřesněji dokážeš, a brzo přijdeš na to, co si myslí. A taky oblečení. Moc k tomu nepotřebuješ.

	Zvláštní teorie.

	To není teorie, reaguje Klára, to jsou zkušenosti. 

	Radši se neptám, čí vnitřní život si právě přisvojuješ, jinak se dneska zaručeně nikam nedostaneme. 

	Jo, radši se neptej.

	 

	O zástavbě už nemůže být hezkou chvíli řeč, vnitřně jsem to vzdal. Pohyb nohou a chodidel pode mnou má v sobě něco meditativního. I’ve been through on the desert a horse with no name, tahle věta mi pořád hučí v hlavě v rytmu kroků, aniž bych s tím mohl něco dělat. Slunce nám stojí už celou věčnost přímo nad hlavou. Možná se země přestala otáčet a my už od dvanácti míříme k naší nehybné hvězdě, to by taky vysvětlovalo, proč je tak neskutečné vedro.

	 

	Tamhle vpředu, řekne Klára najednou.

	V příkopovité prohlubni vedle polní cesty, po níž jdeme, trčí stará dodávka, je natřená matnou černou barvou a tak omlácená, že vypadá, jako by se měla každým okamžikem rozpadnout. Od auta vede úzká pěšina loukou, o níž se nedá říct, jestli na ní žijí divocí býci, nebo ne. V úběžníku pěšiny se tyčí budova, která sestává jen ze střechy, primitivní velkorozměrný domek z karet. Šikmé šindelové plochy se strmě sbíhají ke štítu ve výšce dobrých dvou pater. Nevidím žádná okna. Uvnitř musí být totální tma.

	A ty si myslíš, že tam někdo bydlí? ptám se.

	Myslíš snad, že auta rostou na poli jako kukuřice? Jasně že tady bydlí. Je to prostě trochu provizorní.

	Ať už je ten dotyčný kdokoliv, potřebuje pro zásobování letecký most.

	Prosím tě, odfrkne Klára, ta díra, v který bydlíme my, není o nic lepší.

	Části naší díry jsou alespoň napojené na kanalizaci, řeknu na to, a celek se nachází uprostřed města. 

	Přesto s ním máme něco společnýho. 

	To jsem teda zvědavej. 

	Všichni se schováváme, prohlásí Klára.

	 

	Nějakou dobu bušíme na dveře, pak se v nich objeví chlápek, obrovská špičatá střecha jeho domu ho rámuje jako obraz. 

	Hele, řekne a ukáže na mě, tebe já znám. 

	Hovno, odpovím.

	Klářino obočí se posunuje nahoru po čele, jako by se chtělo skrýt v dunách.

	To není možný, řekne Klára, můj asistent ještě nikdy ve Vídni nebyl.

	Jdi se vycpat, holčino. Tohohle já znám.

	Má pravdu, vzpomínám si dokonce na jeho jméno – Ervín. Setkal jsem se s ním, když mi Jessie jednou ukazovala dvorek a vysvětlovala mi, že tam se Šeršahem žili. Ukázala mi litinová kamna, v kterých byl schovaný klíč od boudy, v zimě kamna odvlekli dovnitř a nacpali je slisovaným odpadem z pily, až se roura rozžhavila až ke stropu. Ptal jsem se jí, proč se Šeršahem nebydleli v normálním bytě, a ona řekla, že se tady cítila dobře, a pak jsem se srazil s nějakým člověkem, který stál ve dveřích, trochu se potácel, byl vysoký a snědý, tvář měl jako z vydělané kůže a táhla z něj kořalka a Jessie ho oslovila „ahoj, umělce“. On řekl, holčino, kde máš Adonise, a Jessie odpověděla, že neví, a on na to, že jde domů, aby si pořádně sežral držku. Poznávám ho, vypadá stejně zrychtovanej jako před dvěma lety. 

	I když mám v palici vymeteno…

	Praští se rukou do čela, jako by chtěl dorazit zbytek mozku jako pár obtížných much.

	Na vobličeje jsem měl odjakživa pamatováka. Tohle je jeden z firmy.

	My hned zas půjdem, řekne Klára, dlouho vás nezdržíme. 

	Projde bosýma nohama kolem něj do domu, zvedá nohy, jako by na nich měla metrákový armádní boty. 

	Jdi do prdele, mařeno!

	Běží za ní. Vejdu taky dovnitř, není tu o nic menší vedro než venku a navíc mi smrad pálící se umělé hmoty vyrazí dech. Pes se rozhodne počkat venku a padne do úzkého pruhu stínu u zdi. Na konci chodby jsou otevřené dveře, z nichž sem dopadá ostré elektrické světlo, a tam vidím stát Klářinu siluetu. Když překročím práh, jsou výpary nesnesitelné a já okamžitě pochopím, proč už umělci z mozku moc nezbylo.

	Sáhne do šuplete a hodí nám dvě směšně tenké protismogové roušky, je to jen kousek gázy a dvě gumičky, které se natahují přes uši. Orli nemají uši, pomyslím si. Ervín si taky natáhne jednu roušku, je uprostřed zažloutlá, jako by skrze ni vykouřil bezpočet cigaret.

	Místnost je do domu vestavěna jako kostka, je menší, než by člověk čekal, a má kolmé stěny navzdory šikmé střeše. Vedle dveří jsou opřené o zeď čtyři kovové konstrukce, moderní verze železné panny, další leží na zemi uprostřed místnosti a je rozevřená.

	Žádnej strach, řekne umělec, jenom jsem ji čistil.

	A z čeho přesně bychom měli mít strach? zeptá se Klára.

	A proč přesně jste přišli? otáže se umělec.

	Dělám reportáž pro kulturní rubriku Rozhlasového sdružení Střední Německo, odříkává Klára.

	Jo jo, pronese Ervín, a tenhle vopruz se tváří jako milius a má mě za vola.

	Ukáže na mě.

	Prosím? zeptá se Klára.

	Tenhle podvodníček zřejmě předstírá, že je tady jenom pro legraci, přeložím.

	Klára pokrčí rameny.

	Každopádně bychom rádi věděli, jak pracujete, pronese. 

	Umělec zvedne nohu, aby se mohl za hurónského smíchu plácat do stehna.

	A helemese, řičí, a jinak si normální?

	Poslyš, řeknu netrpělivě, tahle holka je celá vysazená na tvou práci a Herbert říkal, že je to v pohodě.

	Chvíli na mě čučí uslzenýma očima, zřejmě mu to v hlavě funguje pomalu jako jde řeč při kávovém dýchánku. Klára se na mě za jeho zády usměje a uznale vztyčí palec.

	No tak jó, řekne nakonec, deset minut a pak pudete vo číslo dál.

	Dýl to tady vevnitř stejně nikdo nevydrží. Všichni tři si dřepneme vedle otevřených půlek železné panny.

	To je forma, řekne Ervín, na velikost metr dvaasedmdesát až metr osmdesát.

	Přejedu bříšky prstů po hladkém povrchu. Vnitřní stěna formy je tak vyleštěná, až má člověk dojem, že se dotýká měkkého sametu. Stihnu jen taktak vytáhnout ruce ven, než vrchní strana dopadne na spodní, zadunění se mnohonásobnou ozvěnou odráží od zdí. Umělec se na mě zašklebí. Je to cvok.

	Už samotný formy sou umělecký dílo, řekne. Až já budu čuchat ke kytkám zespodu, budou stát celý jmění. Dělá je jeden kámoš, zlatník.

	A dál? zeptá se Klára.

	Model se uloží do formy, odpoví umělec. Tady a tady jsou ďoury, kudy se leje materiál. Tu umělohmotnou kaši si míchám sám.

	Vy lijete horkou umělou hmotu na lidský tělo? žasne Klára.

	No, je to spíš plexisklo než umělá hmota. A to jenom při druhým vodlejvání.

	Vede nás k zadní zdi místnosti. Na ponku je tam vyložený bohatý sortiment nástrojů, všechny bez výjimky vypadají jako zubařské. V rohu vedle ponku se vrší několik kalně průsvitných plastikových těl, těžkopádně vyhlížející lidská těla jsou podélně přepůlená a na vnější straně z nich trčí vysoké spoje.

	No a v tomhle, pokračuje umělec, se pak vodlije konečná plastika, zase ze speciálního matroše, kterej je průhlednej jako vosmdesátiprocentní kořalka.

	Vytáhne z hromady jedno přepůlené umělohmotné tělo, je to otisk zadní poloviny nějaké ženy. Když přiblížím obličej na několik centimetrů od plastového povrchu, je zřetelně vidět negativní otisk porézní struktury ženské pokožky a několik světlých chloupků, které se zatavily do plastu.

	No jo, řekne umělec, chloupky se do formy často připečou a já je musím po jednom vytrhávat pinzetou. Největší vopruz jsou vlasy na kebuli a chlupy v rozkroku.

	Nás především zajímá, řekne Klára, kdo konkrétně vám stojí modelem pro tyhle – experimenty.

	To nejsou žádný experimenty, reaguje Ervín, modely se najdou vždycky, žádnej problém.

	Tak kdo teda? ptá se Klára.

	Podívej, kočičko, vidělas někdy bondovku Goldfinger? 

	Je to možný, proč?

	No tak to máš asi šajna, že člověk, kterýmu se kompletně pokryje celej povrch kůže, vydrží jenom pár minut. I kdyby měl frňák jako hrom, je mu to houby platný, udusí se. Kapišto?

	Ne, řekne Klára.

	Než ta plexisklová kaše ztuhne, vysvětluje umělec, uplyne kliďánko i několik hodin. To nevydejchá nikdo.

	Tomu já prostě nevěřím, řekne Klára.

	Ale ne, ty mu nerozumíš, vstoupím od hovoru.

	Hele, brácho, ty se nenecháš vobalamutit, co? Máš na to nos.

	Jakmile řekne nos, napadne mě, že je nejvyšší čas sjet menší lajnu, cítím se trochu stísněně.

	Pracuje s mrtvolama, řeknu Kláře.

	Kláře se oči nad maskou zúží a zamrkají, myslím, že se směje. Chvíli mlčky stojíme kolem plexisklového sarkofágu jako chirurgický tým se svěšenýma rukama nad právě zemřelým pacientem. Ženu, jejíž obtisknutý zadek vypadá jako salátová mísa, už zřejmě dávno sežrali červi, a sklovitá dutina její nepřítomnost velmi výstižným způsobem ztělesňuje.

	Co může někdo cizej vědět, co byla tahle baba zač, prohlásí umělec.

	Jako by se ho na to někdo ptal.

	Nebude ti vadit, když si šňupnu koks? zeptám se. 

	Jen si dej, odpoví, potřebuješ zrcátko?

	Mám všechno s sebou. Klára má zavřené oči a nezdá se, že by sledovala, co si říkáme. Stihnu ji zachytit právě včas.

	To je těma výparama, praví umělec, v laboratoři mi potvrdili, že je tenhle sajrajt prudce jedovatej.

	Ale ne, řeknu, bylo jí špatně už předtím. I včera takhle zkolabovala.

	Možná má krámy, řekne.

	Chceš taky? zeptám se ho.

	Díky, kámo, mám vlastní výrobnu.

	Pomocí tyče pootevře střešní okno, takže vzduch plný prachu teď protíná pravoúhlý sloup světla, padá na nás shora, jako bychom byli výjev z nějakého Rubensova obrazu. Sednu si na nízkou bednu. Prostor za námi se táhne po celé délce domu, je úzký jako hadice a trojúhelníkový, stát vzpřímeně se dá jen uprostřed. Úplně vzadu ho celý zabírá velká lednice.

	Jak se dostaneš k tolika mrtvolám, nám asi neprozradíš, co? zeptám se.

	Tolik jich zase nejni, víc než čtyři za rok nezmáknu. Než je pořádně vypulíruju, tak se mi málem zavářej koule. 

	A to je nikdo nepostrádá?

	No víš, jsou to speciální případy. Kromě toho je nijak nemrzačím. Jen je kapku oholím.

	A co když někdo přijde do galerie a uvidí na podstavci vlastního bráchu nebo ségru?

	To by bylo v prdeli, odpoví umělec. To by znamenalo konec chvalozpěvů na můj anatomickej realismus.

	Klára dlouze a pravidelně oddychuje jako ježek v zimním spánku, možná provádí autogenní trénink.

	Vona se vůbec nehejbá, řekne Ervín, musí fofrem na čerstvej vzduch.

	Ty si snad děláš srandu, řeknu, venku je čtyřicet nad nulou, ne čerstvej vzduch.

	Klára zvedne ruku, aniž by otevřela oči. 

	To je dobrý, šeptne, bavte se dál.

	Oddělím trošku koksu pro Kláru a jdu se lžičkou k ní. 

	Ne, řekne, já nechci.

	Jen klid a hezky to spolkni.

	Sevřu jí ruce mezi koleny, donutím ji otevřít pusu a nasypu jí tam prášek. Držím ji tak dlouho, dokud nepolkne.

	Pane jo, ty ji máš ale vochočenou, vzdychne umělec. 

	Zase si sednu.

	A teď bez vohledu na ty horory, řekne Ervín. Tys toho týpka znal?

	Šeršaha? zeptám se.

	Já mu říkal Adonis, byl to ohromnej fešák. Toho jsem tady fakt nečekal. Jeho socha je moje mistrovský dílo. 

	To je mi jasný. 

	A tu jeho jsi taky znal? 

	Koho?

	No jak se jenom menovala? Ta malá Herbertova holka! 

	Jessie, řeknu.

	Zase zvedne nohu a plácá se rukou do stehna, při dopadu na látku džin to pokaždé práskne jako rána bičem.

	Co s tou se stalo? ptá se dál. Už jsem ji neviděl celou věčnost.

	Je mrtvá, řeknu.

	Ježišmarjá! vykřikne. Vona taky?

	Vypadá to, že zděšení nehraje. Klára po nás kouká, víčka jí klesají, sotva je udrží otevřená.

	Ale přece by ji Herbert… kvůli tý hloupý historce… svou vlastní dceru!

	Zastřelila se, řeknu.

	Sáhne si rukou na čelo.

	Je mi to jasný, byla trochu divná, prohlásí. A kapánek paličatá.

	Vtáhnu vzduch skrz zuby, aby chuť koksu zesílila, trochu mě pobolívá hlava, což je vysloveně příjemné.

	O jakou hloupou historku vlastně šlo? zeptám se. 

	Ale no tak! zvolá. To víš sám nejlíp!

	Čekám, vidím, že se Kláře víčka ještě o fous pootevřou, bělmo pod nimi má růžový nádech, při kolapsu jí musely popraskat všechny žilky v očích.

	Zaslech jsem něco vo nějakejch ulitejch prachách, Adonis a ten jeho slimáček si chtěli přilepšit. No a pak byl najednou v prdeli počítač. Nikdo se už k těm cifrám nemoh dostat. Galerista tam stál jako kretén a já nedostal ani floka. Firma se na pár měsíců úplně zastavila.

	A kdy to bylo?

	Ervín přemýšlí.

	V devadesátým sedmým, krátce předtím, než jsem dostal Adonise, řekne po chvíli. 

	Od koho?

	Od Herberta, jako vždycky, odpoví. Ve špitále by je všechny rozpitvali, to by pak měli kůži samou záplatu. A byli by úplně nepoužitelný.

	A co pro Herberta děláš ty? ptám se.

	Zasměje se.

	To ti nebudu věšet na nos. Copak vím, jestli nejseš fízl!

	Můžu si to domyslet sám, ještě jednou vrhnu pohled na velkou lednici. On sám ji zřejmě potřebuje na nějakou mrtvolu jen párkrát do roka a jinak se tam vejde pár metráků koksu. Ideální mezisklad.

	A co ty? zeptá se. Co ty děláš pro Herberta? 

	Ále, jednou jsem jel do Bari, jinak momentálně nevím, pro koho a co dělám a jestli vůbec. 

	Ten pocit znám, prohlásí.

	Chvíli mlčíme, rozhovor se vyčerpal. Zřejmě už zapomněl, že nás chtěl vyhodit. Hledám nějaký důvod, proč bych mu neměl položit poslední otázku, ale žádný mě nenapadá.

	Teď něco trošku osobního. Slyšels někdy o tom, že existovaly nějaký kontakty v bejvalý Jugoslávii?

	Cože? podiví se. Co to meleš?

	Že protagonisti balkánský války byli napojený na obchod s drogama, vysvětlím mu.

	Ty máš asi paranoju. Herbertova firma je rodinnej podnik, koks prodávají ve Vídni na ulici.

	Řeknu ti to na rovinu, Jessie byla moje dobrá přítelkyně a naznačila mi, že to byl mnohem rozsáhlejší obchod. Špinavej obchod, moc špinavej.

	Myslíš jako, že Jessie byla namočená do něčeho, co na ni bylo moc, jo?

	Neodpovím, ta otázka je moc chytrá a on je očividně inteligentnější, než se tváří. Chvíli čeká, potom zavrtí svou velkou palicí a k tomu pokrčí rameny, vypadá při tom jako těžký, nemotorně se převalující pytel brambor.

	Já nevím, řekne potom, znám ty lidi celý léta, všechno jedna parta. Jessie si vobčas, když měla dlouhou chvíli, pouštěla pusu kapku moc na špacír.

	To není pravda, řeknu prudce, právě tohle nedělala.

	Prosím tě, když to má někdo v makovici tak zpřeházený jako vona, tak to není sranda. To pak slyšíš trávu růst.

	Maxi, řekne Klára zmučeně, já už nemůžu, pojď pryč.

	Hned to bude. Existuje ještě Šeršahova forma?

	Jasně, odpoví Ervín, tu zničím, až budu mít na jeho plastiku kupce, a cena bude hodně mastná, to si piš.

	 

	Když vyjdu ven, Klára se vestoje jednou rukou přidržuje okraje šikmé střechy. Vsadím se, že jednoho z vás budu mít co nevidět tady, řekne nám umělec na rozloučenou. Klára vážně vypadá tak, že bych mu ji tady mohl rovnou nechat. Pomalu otevře oči, má je stočené nahoru a zdá se, že modř jejích očí je z úplně stejné látky jako nedotčená modrá kupole nad námi. Možná za těmi malými flíčky modři vede Klářino malé vědomí dialog s velkým vědomím za modravou bání oblohy. Orli a andělé, pomyslím si, a potom anglicky, protože to zní líp: eagles and angels. Klára konečně stočí oči dolů a podívá se na mě.

	Vždyť stojí v galerii, řekne. Proč se tam nezajdeš kouknout, když se ti po něm stejská?

	Jako dutá forma se mi líbí víc. Zvládneš zpáteční cestu?

	Rozhlédne se po polích, na nichž slunečnice sklánějí zčernalé hlavy k zemi, jako by po způsobu starých lidí pozorovali zem, pod kterou už brzo spočinou. Všechny slunečnice jsou otočené k nám, možná se nám uklánějí na rozloučenou, možná nás považují za živé bytosti.

	Přejdu na okraj pole a zvednu jedné velké slunečnici hlavu. Černou tvář má zrůzněnou nesčetnými vyčuhujícími hroty, je obtížená semínky bez jediné mezery, jejich tíha ohýbá slunečnici krk. Když ji pustím, padne zase do původní polohy a bezmocně se kývá jako panák na střelnici.

	Maxi, slyším za zády Kláru, chci malý domek někde v lese s rozevlátou smuteční vrbou. To je všechno. Víc od života nechci. Už nikdy.

	Přemýšlím, jestli mám slunečnici ulomit a přinést ji Kláře. Potom mě napadne, že bych stonek musel aspoň půl hodiny kroutit kolem dokola, než by se přetrhlo i poslední vlákno, a ještě bych si při tom pořezal ruce.

	Zlato, řeknu, to zní ohromně, ale právě ty prostý věci člověk nikdy v životě nezíská.

	



	


26.

	 

	Ostřílený borec

	 

	Od té doby, co cpu koks i do Kláry, se zásoby rychle tenčí. Protože jsem přijel zhruba se sto gramy, můžu si spočítat, že od příjezdu musely uplynout aspoň tři týdny, pokud si Klára nebo pes nesladí tajně koksem kafe. Tři týdny v téhle špinavé díře, a já si vybavuju nanejvýš tři nebo čtyři noci, dvě různé barvy nebe, jedno jídlo, žádnou změnu teploty a jedno jediné nekonečné odpoledne. Když to všechno sečtu, vydají moje vzpomínky nanejvýš na tři celé dny. Zároveň mám pocit, jako bych nikdy nežil jinde než tady a všechno, co bylo dřív, celá moje minulost byl jen sen, který se mi zdál během nesčetných hodin v odpoledním vedru, které trávím bez pohnutí v hamace. A stejně jako ve snu se i vzpomínka na minulost musí proměnit v logický příběh, chce-li si ji člověk zapamatovat, potřebuje začátek a konec, potřebuje události, které následují v příčinné souvislosti za sebou, potřebuje logicky se odvíjející děj jako ve filmu. Všechno, co nelze zařadit, se zapomene. Myslím, že se nakonec zapomene skoro všechno.

	Čekal bych, že po celých třech týdnech zestárnu o třicet let, shrbí se mi záda, maso mi opadá z kostí a opustí mě poslední zbytky sil. Třicet let za tři týdny, to dělá necelý rok a půl denně. Vlastně by to nemělo být tak těžké. Místo toho spím pořád líp a líp, nejsem shrbený, a mám-li být sám k sobě upřímný, cítím se zdravý jako už dlouho ne. Snad až na tu bolest v nose, která nepřestává, a to znamená, že budu mít brzo v nosní přepážce pořádnou díru. A ta bude krvácet. Ale na to neumřu. Momentálně nemám dojem, že bych měl vůbec někdy na něco umřít. Doufám, že je to jen poslední vzepětí sil, poslední vrchol před konečným pádem.

	Zato Klára vzbuzuje dojem, jako by to už měla mít brzo za sebou. Možná mi ještě předtím řekne, jak to dělá. Převrátím ji, košile se jí vyhrne, žebra na boku tvoří schody, po nichž krok za krokem stoupám prostředníkem a ukazovákem nahoru. Rty má pootevřené, otevřu jí je úplně, skloním se k nim a čekám, až vydechne. Chvíli to trvá. Potom ucítím pach žaludečních šťáv. Vypláznu jazyk, jak nejvíc dokážu, a olíznu jí řezáky a mezerou mezi rty vnořím jazyk do jejích úst a olizují zuby i dásně vně i uvnitř a taky pod jazykem. Její dech se tím nezlepší.

	Maxi, řekne potichoučku, je mi špatně. Nemáš cigaretu?

	 

	Nemám, musím do trafiky. Když dojdu k vratům, zvedne se někde v koutě pes, už jsem na něj skoro zapomněl, dopotácí se ke mně a přitom šlápne do jedné z vlastních hromádek, které jsou hustě rozeseté po úzkém pruhu trávy. Jde za mnou a dobrejch deset metrů zanechává na dlažbě hnědé stopy, které postupně blednou. Vedle Billy je lékárna, napadne mě, jestli nemám Kláře něco koupit, ale nevím co.

	 

	Přinesu láhev koly a pytel psího žrádla a hned ho vysypu v rohu dvorku. Uvidím ho, až když se chci protáhnout kolem auta. Leknu se tak, že pustím kolu na zem, jestli se ji někdo později pokusí otevřít, exploduje.

	Jdu si pro auto, řekne.

	Zadkem se opírá o kapotu motoru, v ruce drží vlastnoručně ubalenou cigaretu tenkou jako párátko. Vidím ho z profilu, slunce mu blyští v piercingu na špičce nosu, oslňuje mě to. Potom ho poznám, je to Tom. Jacques Chirac ho unaveně pozdraví, potom se věnuje v rohu dvorku žrádlu.

	Vlastně jsem na Toma myslel dost často, už jen kvůli autu, o jehož nárazník si denně narážím holeň a které Kláře poskytuje úkryt, když čůrá do odtoku uprostřed dvorku. Kromě piercingu mi na něm Tom vlastně nic nepřipomíná, nemá hejsbólovou čepici, ptačí hnízdo je pryč, hlavu má úplně vyholenou.

	Je pod tebou, šťastnou cestu, řeknu.

	Moh by mi prosím přinýst i klíče?

	Já je nemám, ty má ona.

	Klára.

	Řekne to takovým tónem, jako by slovo Klára označovalo smrtelně jedovatý druh houby. Snažím se rozšifrovat výraz jeho tváře, ale mrská hlavou sem a tam, odhazuje si z tváře neexistující vlasy a mně svítí do očí slunce.

	A kde je? zeptá se. Vemu ji rovnou s sebou.

	To nevím, už několik dní se nehýbe. Musí tady někde ležet.

	Příteli, řekne Tom, trvalo mi celou věčnost, než jsem vás našel. Uznávám, že jsem si možná seděl na vedení. Každopádně s tou vaší magořinou tady je konec.

	Jen s obtížemi se přinutím zůstat na místě a nevrhnout se jedním skokem do kůlny. Klára musí být uvnitř, nevím, kde by jinak byla, do města to už sama nezvládne. Jestli je opravdu pryč, mám problém. Dokud bude Tom tady, nemůžu se jít podívat. Jestli ji najdu a on se ji pokusí odvézt, serveme se o ni jako supi o zdechlinu.

	Udělám krok stranou do stínu a zvednu ruku, abych si zastínil oči. Jeho pěst mi zasáhne jen zápěstí, sjede po něm a Tom setrvačností vlastního úderu padne dopředu a proletí kolem mě skoro až do kůlny. Vůbec jsem si nevšiml, že mě chce udeřit. Teď mám slunce v zádech. Tom oddychuje jako po maratónu.

	Všechna čest, praví Tom, vypadá jako Iggy Pop, ale reakce má perfektní.

	Iggy Pop, poznamenám, má vždycky perfektní reakce.

	Jinak nemám, co bych řekl. Tom zamíří ke dveřím kůlny a nahlédne dovnitř, začichá a s odporem zkřiví obličej. Potom se opře o rám dveří.

	Podle toho, jak se chováš, konstatuju, tě určitě neposílá centrála tajné mocnosti, abys mě oddělal.

	Pohrdavě odfrkne nosem. Po nějaké chvíli je mi mlčení trapné, skoro jako by byl Tom hezká holka, s níž musím udržovat rozhovor. Vzpomenu si na jeho kozí bradku, ani tu už nemá. Najednou si vůbec nejsem jistý, jestli je to Tom Technik, možná je to někdo jiný, jen má stejný piercing a kalhoty mu stejně jako Tomovi visí až u kolen, ale to nemusí nic znamenat. Je mi taky jedno, kdo to vlastně je, hlavně aby výpad a nedělal tu dusno, než se Klára vrátí bůhvíodkud. Ukážu prstem a on mi hodí svůj paklík tabáku. Značka Van Nelle Rot, stejný druh, jaký jsme pro balení cigaret používali vždycky se Šeršahem, ale varování ministerstva zdravotnictví je v polštině. Palenie tytoniu powoduje choroby serca. Musím nejdřív vytáhnout průhledný minipytlíček s malými hladkými pilulkami, než se dostanu k papírkům a tabáku.

	Dá to zas dovnitř! přikáže Tom.

	Jak se daří Rossovi? zeptám se.

	Dobře, odpoví okamžitě.

	Mlčíme, dokud si nezapálím cigaretu.

	Poslyš, tos jel vážně až z Lipska jen proto, aby sis se mnou pokouřil?

	Zřejmě ti nedošlo, řekne zuřivě, že auťák, s kterým jste zdrhli, je můj.

	Samým rozčilením mě úplně zapomene oslovovat ve třetí osobě. Málem mě to dojme, je mu určitě o deset míň než mně.

	Tak podívej, chlapečku, řeknu přívětivě, s tím já nemám vůbec nic společnýho. Ty jsi možná o Klářiných plánech líp informovanej než já. Já jsem jen pytel sraček bez vlastní vůle, kterej lze přemístit tam nebo tam, je to úplně fuk.

	Jo, to s těma sračkama sedí, ale…

	Očividně chce ještě něco dodat, ale neví, jak do toho. Pohazuje hlavou sem a tam jako duševně chorý, pohledem neutkví na jednom místě déle než vteřinu. Už vím, proč základní pravidlo zní: Ber všechno a hodně, ale jen to, co ti nabízí matka příroda. Žádné syntetické drogy. Pro mě to má tu výhodu, že Tom brzy vypadne, protože v tomhle stavu to určitě déle než čtvrt hodiny na jednom místě nevydrží.

	Můžeš na ni počkat, řeknu ochotně. Až přijde, určitě ti dá klíče a ty budeš mít zas svůj auťák.

	Otočí se ke kůlně a bouchne pěstí do zdi.

	SERU NA AUŤÁK! zařve.

	Jo tak, já na to. Aha.

	Udělá dva kroky ke mně a já jsem okamžitě ve střehu pro případ, že by mě chtěl zase praštit. Ale on si jen vezme svůj tabák.

	Zacházíte moc daleko, prohlásí, neměl jsem tušení, že vona chce jet do Vídně. A von ji tou svou zasranou psyšáckou storkou úplně zbláznil.

	Kdo?

	Tom ukáže na mě. 

	On, řekne.

	Jo tak, řeknu já.

	Dostane nás všechny do průseru. Mohli byste tady zrovna tak dobře hrát kriket s plutoniem. Kapíruje?

	Já nedělám vůbec nic. Ale to s tím plutoniem není marnej nápad.

	Oběma rukama si přejede po obličeji, přitom si málem rozmázne po tváři právě ubalenou cigaretu a malíčkem se zachytí o piercing, který mu vytahuje nos.

	To, že je unavenej životem, mu kromě Kláry beztak nikdo nežere. Ale na co tu holku vůbec potřebuje?

	To je důležitá otázka, řeknu, ale co je tobě do toho?

	Klára je přítelkyně, řekne. Byl jsem tak blbej, že jsem jí dal informace o tvým případu. Ona dokáže bejt strašně paličatá.

	V tomhle ohledu mu dávám zapravdu.

	Kdybych radši držel hubu, prohlásí.

	Poškrábu se v ohluchlém uchu, abych získal čas. Myšlenky v hlavě musí urazit dlouhou cestu, aby se propojily. Pomalu se vynořuje představa, která je schopná mě úplně vyřídit. Vidím Toma, jak sedí v rádiu a slyší můj první telefonát a pak řekne Kláře: „Já vím, kdo to je.“ Nebo: „Toho týpka znám.“ Možná taky nejdřív zbledl a řekl. „Doprdele, tak Herbertova holka je mrtvá.“

	Kdo vlastně sakra jsi?

	Pochybovačně se na mě podívá, jako by uvažoval, jestli tu otázku myslím vážně.

	Já teď jezdím na polský trase, odpoví. Copak neví, že jih je už dávno minulost?

	Bardzo dobrze, reaguju. Minulost je můj oblíbený čas.

	Zatímco si obřadně balí cigaretu, snažím se soustředit, vybavuju si nové smlouvy k usnadnění obchodu a přeshraničního styku s východními státy, na kterých jsem v lipské pobočce Rufusovy kanceláře pracoval, smlouvy, které fakticky už nyní posunuly vnější hranice Evropské unie o pět set až sedm set kilometrů dál na východ. Kdesi na horizontu rozumu mi dochází, na čem, k jakému účelu a pro koho jsem tam možná pracoval, a než se může tahle myšlenka konkretizovat, zaženu ji a zamyslím se radši nad tím, jak srandovní je narážet neustále na lidi, kteří o mně vědí víc než já sám.

	Když se zase střetneme pohledem, Tom se tváří jinak, zdá se klidnější, i když pořád ještě dýchá moc rychle. Nová taktika. Možná není ani tak na práškách, jako je z nějakého jiného důvodu příšerně vynervovanej. Možná má z něčeho strach.

	Ať si dá bacha, řekne potom, je přece chladnokrevnej. Já přece vím, že von je schopnej všechny přechcat.

	Anebo už úplně přeskočilo jemu.

	Co zas znamená tohle? zeptám se.

	No…, řekne Tom, tak hele… nemusí jim přece vykládat, že jsem jí při tom pomoh. Taková chytrá holka, jako je ona, by to přece dokázala i sama. Jasný?

	Ne, odpovím. Nemám ani potuchy, o čem mluvíš.

	Cigareta mu vyhasla, tváře se mu vpáčí dovnitř, jak marně potahuje. Vyndám z kapsy kalhot zapalovač a hodím mu ho.

	Správně, člověče, vyhrkne nadšeně. Pořád se tvářit jako neviňátko. Jen tak dál. Řekne jim klidně, co chce, ale mě ať z toho vynechá. A Kláře taky ani slovo, jo?

	Odkašlu si, pochopí to jako souhlas a ohromně ožije. Stojí už zase tak blízko kůlny, že mám strach, aby si při tom poškubávání hlavou nerozbil hlavu o zeď.

	Víš…, vykládá dál, z těch prachů taky něco zbylo. Myslím jako, kdyby někdy potřeboval peníze. Nebo něco jinýho.

	Kromě Kláry nic nepotřebuju, oznámím mu. Jsem tady koneckonců proto, abych zhebnul.

	Fajn, člověče, čím dřív zhebne, tím líp. Kláru si může nechat, stejně nás má všechny v hrsti. A co se mý osoby týká, bude prostě držet hubu. Já přece vím, že je ostřílenej borec.

	Začne se přehrabovat v obrovských kapsách pytlovitých kalhot, nakonec vytáhne kus papíru a tužku a zvedne koleno, aby ho použil jako podložku.

	Kdyby se objevil nějakej problém, bylo by fajn, kdyby mi zavolal.

	Pak mi obojí podá, lístek s telefonním číslem i tužku. Jsem rád, že mám zase tuhle propisovačku s nápisem „I love Wien“. Pak se Tom otočí a jde.

	A co auto? volám za ním.

	Ale Tom už je venku.

	 

	Najdu Kláru na zemi pod umělohmotným spacákem, který stáhla z mé hamaky a přikryla se jím. Opravdu ji není skoro vidět, člověk musí vědět, že tady je, aby ji postřehl. Strčím jí do ruky hořící cigaretu, poděkuje mi. Vidím, jak se sloupek popele pořád prodlužuje, až nakonec upadne, žhnoucí popel se prokousává k filtru, a když začne dýmat i ten, vezmu jí cigáro zase z ruky, nedala si ani sluka.

	Maxi, pronese tiše, já se nudím.

	Už to nemůže dlouho trvat, teď už každej debil ví, že jsme tady. Přijdou si pro nás.

	Co to povídáš? zeptá se šeptem. Kdo přijde?

	Ti, co nás hledají, řeknu. Ross a ostatní.

	Nikdo nás nehledá, jsme zajímavý asi jako hromada starýho papíru.

	I ten se musí někdy odklidit.

	Tohle je zapomenutý místo, tady neštěkne ani pes, je to konec světa. Všichni námořníci ho marně hledali, a my ho našli, uprostřed města, kde by ho nikdo nehledal.

	Jak tu tak leží, trochu zkroucená, a přitom mluví tak poeticky, zdá se mi krásná jako nikdy. Košili má samý flek ze zasviněných prken, i kůži má špinavou, zvláště v ohbí kolen a loktů, kde se hromadí pot. Jen obličej má bílý a čistý, pravidelně jí ho utírám, kůže je hladká a zdá se tenká, jako by se jí mohly při každém trochu prudším mimickém projevu objevit ve tváři narudlé trhlinky. Ale už dávno jsem na její tváři žádný výraz neviděl.

	Protože jsi tak hezká, šeptám, a nemůžeš se bránit, dopovím ti tu historii do konce. A bude to jen a jen pravda.

	Možná jsem měla utýct, dokud jsem ještě mohla, řekne.

	Ty chceš pryč? podivím se.

	Neměla bych sílu dostat se na nádraží.

	Jsem rád, že to vím.

	Už dlouho jsem neslyšel, že by toho tolik řekla, zdá se, že i jí je teď líp. Zapálím další cigaretu a strčím ji Kláře mezi prsty. Musím jí sevřít ruku, aby cigareta nevypadla.

	Maxi, je to absurdní, řekne, ale já mám strach.

	Otáčí oči směrem ke mně a po několika pokusech mě má v zorném poli. Díváme se na sebe.

	Mám strach, řekne tiše.

	Fajn, konečně jsi normální.

	Kývá hlavou tak pomalu, že se to očima skoro nedá postřehnout.

	Dveře kůlny zní jako les na jaře plný ptačího cvrlikání. Tři týdny veřejemi nikdo nepohnul, teď je jen tak pro zábavu několikrát otevřu a zavřu a naslouchám cvrkotu a vidím před sebou světle zelenou trávu a mihotající se louže vody osvětlené sluncem, skládají se z tisíce stříbřitých plošek. Potom dveře zamknu, zvenčí, a pro jistotu zavřu i okenice a zastrčím závoru.

	Otevřu kufr auta a pak krabici s penězi, ach bože, jak dlouho jsem si nevzpomněl na starý byt. Vyndám dolarové bankovky, zaberou nejmíň místa, a nacpu jich do kapes co nejvíc, ale tak, aby se mi kapsy moc nevyboulily.

	



	


27.

	 

	Vybočení z mezí nutné obrany

	 

	Na každém rohu musím na Jacquese Chiraca počkat, na Renner-Ring dorazím až o půl jedné. Prostranství před Parlamentem vypadá, jako by tu právě skončil jarmark, všude se válejí zasviněné letáky, ze země, zpod stěračů aut, ze záhonů květin, ze všech koutů na mě kouká ksicht Jörga Haidera. Chvíli si pohrávám s myšlenkou, že k tomu přihodím svůj průkaz, fotkou nahoru, ale necítím opravdovou potřebu takového gesta.

	Všude je moc policajtů. Vezmu to obchvatem přes park Volksgarten, obejdu Justiční palác a dorazím ke Schmerlingovu náměstí z druhé strany. Rufus jednou řekl, že rakouská politika má asi takový význam jako tahanice dětí, které si házejí písek do očí. Dnes chápu líp než tenkrát, jak to myslel. I kdyby seděl Haider osobně ve vládě, všechno, co by mohl napáchat, by bylo požehnáním proti tomu, jaké zločiny se neustále dějí za kulisami Olympu.

	 

	Za Justičním palácem si stoupnu tak, abych viděl šikmo naproti do Bartensteinovy a měl pořád na očích vchod do kanceláře. Každý den mezi dvanáctou a jednou vycházejí z budovy mladí právníci, jednotlivě nebo po skupinkách, muži si rozvazují kravaty, ženy si přehazují přes záda lehká saka a vytahují zpod nich dlouhé blond vlasy. Všichni si vzájemně nabízejí cigarety. To se určitě nezměnilo. Kdo si tuhle hodinu a půl přes poledne nevyšetří, není považován za právníka, ale za otroka. Právo není jen profese, ale také životní styl.

	Od parku Volksgarten to je do Singerstraße pěšky slabá čtvrthodinka, většinou nás chodilo tak šest sedm, límečky rozepnuté, kravaty přehozené přes pravé rameno. Nacpali jsme se k Van Veinstenovi u Františkánského náměstí, nejluxusnějšího bufetu na světě. Jednomu dvěma z nás se vždycky podařilo ukořistit místo k sezení na červené kožené lavici, a kdo seděl, mohl si objednat carpaccio nebo aspoň caprese. Já k těm šťastlivcům patřil málokdy. Ostatní stáli a gestikulující sousedé jim vyráželi z ruky tramezzini, a tak víc kouřili, než jedli. Když jsme chtěli mít větší klid a pořádné jídlo, vyrazili jsme opačným směrem ke Skalovi v Neubaugasse, usadili se na židlích od Reného Herbsta a shodli se, jak je bezvadné, že nejsme u Van Veinstena a konečně se nemusíme dívat na lidi z reklamy a ostatní idioty z agentur. Majitel nás znal všechny jménem a okamžitě začal smažit krevety nebo řízky podle našeho přání.

	 

	Čekám a dívám se na svůj zrcadlový obraz v okně auta. Ráno jsem si sčesal vlasy dozadu a oprášil kalhoty. Tričko mám černé a víceméně čisté, k tomu jsem si nasadil pokerový výraz obličeje. Jediné, co mám na sobě barevného, je krabička marlborek, která mi vyčuhuje z kapsy kalhot a červeně září, jako bych tam přechovával své srdce. Chybí mi ovšem sluneční brýle, a je to chyba Jacquese Chiraca, že jsem neměl čas si jedny koupit někde cestou na Hernalser Hauptstraße.

	První, koho uvidím, je Kai, okamžitě ho poznám, je sám. Auto, jehož sklo používám jako zrcadlo, je černé BMW, a než na Kaie zavolám, sednu si na kapotu. Rozhlédne se, nejdřív pátravě, potom naštvaně, točí při tom kolem dokola aktovkou. Zavolám ještě jednou. Uvidí mě a pozná mě, až když se podívá ještě jednou, nehnu se ani o centimetr a čekám, až přejde ulici ke mně. Strčím obě ruce do kapes a sevřu tlusté svazky bankovek.

	Mexi!

	Vyslovuje moje jméno stejně, jako ho vždycky vyslovoval Rufus. Stojíme proti sobě a já pozoruju tmavá skla jeho brýlí, v nichž se zrcadlí celá ulice. V hlavě se mu vzdaluje turistický autobus, zmenšuje se a mizí, v pozadí někdo jde, modrá obloha a hřebeny střech se širokoúhle vypouklé rozjíždějí od sebe a v popředí jsem já, vzhledem ke konvexnímu zakřivení jsem stejně vypouklý a mám příliš velký nos.

	Kai zvedne pravou paži, dlaň má sevřenou, a když spouští ruku zase dolů, bouchnu zápěstím o jeho a oba ve stejném okamžiku luskneme prsty. Kai se směje, zuby má pořád tak hezké jako dřív.

	Co tady děláš? zeptá se.

	Pro mě nevhodná otázka, na tohle jsem si nepřipravil odpověď.

	Mám cestu kolem, řeknu.

	Už jsem slyšel, že jsi odešel, řekne Kai. Člověče, Mexi, tohle bysme měli udělat všichni, dokud je čas. Co říkáš? 

	Pokrčím rameny.

	Prosím tě, pokračuje, všichni přece myslíme na to, že s tím seknem. Starý mazáci jsou úplně čerstvý, zvláště náčelník, ten nás všechny přežije. Jeden z pětačtyřiceti lidí se možná během příštích patnácti let stane partnerem.

	Uleví se mi, vykládá takový sračky, že je určitě pořádně sjetej.

	Poslyš, řeknu, pojďme na skok ke Skalovi.

	Néé, vyrazí protáhle, dneska néé.

	Copak? ptám se, nemáš čas udělat si v poledne pauzu, nebo co?

	Načapal jsem ho, zaboří ruce do kapes a já je zase z kapes vytáhnu.

	Vypadáš dobře, ty vousy ti slušej, jsi jako z reklamy na gauloisky – Liberté toujours. 

	Kai se směje. 

	A co teď děláš? zeptá se. 

	Nic, odpovím.

	Směje se ještě hlasitěji, jde mi to na nervy, chci se dostat ke své objednávce.

	Nic! volá Kai. To je dobrý. To znamená, že jsi na burze. Dobrý místo pro lidi, jako jsme my, máme to v krvi, kde přesně jsi? Ve Frankfurtu, v Paříži nebo v Londýně?

	Momentálně jsem ve Vídni, řeknu podle pravdy.

	Aha, aha, reaguje, východoevropská specializace, to jsem věděl, už když jsi se dal přeložit do Lipska. Příšerná díra, ale my víme, jakým směrem teď vane vítr, Vídeň, Lipsko a potom Varšava, ty vůbec nejsi hloupej, Mexi, ale tys byl hezky vysoko už i ve Východním oddělení.

	Ukáže palcem přes rameno na nejvyšší patro budovy naší kanceláře.

	Zkušenosti odsud se na burze hodí, co? Člověk musí jenom včas poznat, kde je další výnosnej klajm. To je všechno, co?

	Pořád ještě se směje, je div, že dokáže současně mluvit. Nedaří se mi najít moment, kdy bych mohl vytasit svou otázku.

	Mimochodem já věděl, že jsi teď ve Vídni. Rufus nedávno nadával na chodbě jako stará kurva. Štve ho, že teď vyděláváš pořádnej balík někde jinde. Máš úplně pravdu, člověče.

	Nadšeně pokyvuje hlavou a zároveň se dívá na hodinky.

	Jsem rád, že jsem tě viděl, prohlásí.

	Už nemám příležitost zeptat se ho na jeho dealera. Zatímco se cpe do svého auťáku značky Alpha Spider, máchá rukou ve vzduchu. Vždycky byl vysazený na italské sporťáky.

	Další lidi, kteří vycházejí z budovy, jsou mandanti. Potom uvidím skupinu mladých právníků, některé znám jen od vidění, nevzpomínám si na jejich křestní jména. Potom uvidím Steva. Zase se opřu o kapotu černého bavoráku a zavolám na něj.

	Okamžitě mě vidí, ale netváří se, že by chtěl přejít ulici, musím chytit psa za obojek a jít k němu.

	Hi Steve, řeknu.

	Hi Maxi, řekne on.

	Jmenuje se vlastně Stephan, ale já jeho jméno vyslovuju tak, jak mu vždycky říkal Rufus. Potřeseme si rukou.

	Slyšel jsem, žes toho nechal, řekne Steve. Málem jsem tě nepoznal.

	Usmívá se, já strčím ruce do kapes.

	To je fakt, řeknu.

	Vypadá to, že ses dal ke kumštýřům, řekne. 

	    I tak by se to dalo říct, odpovím. Teď, když se ve Varšavě konečně etablovala burza, vyskytne se tu a tam nějakej ten kšeftík.   

	Krásnej pes, řekne Steve. 

	Díky, patří mé přítelkyni. 

	To je určitě ta, která tady nedávno byla. 

	Odkašlu si.

	To je možný, odpovím.

	Nejsem úplně informovanej, řekne Steve, ale myslím, že Rufus kvůli něčemu dost zuřil.

	Poslyš, řeknu, mám málo času. Potřebuju dneska zkontaktovat, moh bys mi píchnout?

	Cože, myslíš mandanty?

	Blbost, musím něco rychle vyřídit, než zas odletím. 

	Jo tak, tak to řekni rovnou.

	Spadne mi kámen ze srdce, vytáhnu ruce z kapes a svazky bankovek, které omylem vytáhnu taky, nacpu zase zpátky. Vidím, jak mi Steve zírá na kalhoty.

	To jde i na kreditku, řekne, jako ostatně vždycky.

	Přejdu to mlčením.

	Mohl bys brnknout? zeptám se ho. Nemám u sebe telefon.

	Steva se teď opravdu zmocní nedůvěra. Vidím, že váhá, potom vytáhne z kapsy mobil a odklopí ho, aniž by ze mě spustil oči. Konečně zmáčkne jedno tlačítko. Slyším, že se ozývá hlas ze záznamníku. Steve chvíli mlčí.

	Ve čtrnáct hodin, řekne potom, můj přítel, černé tričko, velký pes.

	Přikryje telefon rukou.

	Médium L nebo XL, zeptá se mě.

	Spíš XL, odpovím.

	XL, řekne Steve do telefonu.

	Potom zavěsí a podá mi ruku.

	Těšilo mě, Maxi.

	A kde? zeptám se.

	Na metru Schottentor, odpoví. Osloví tě.

	 

	Pes může na zadní sedadlo, řekne ten kluk. Zasnil jste se, nebo co?

	Zmlkni, řeknu já, jen klid.

	Potom pomůžu Jacquesovi Chiracovi do auta. Mladík jede suverénně, i když se nezdá, že by byl dost starý na to, aby měl řidičák. V černém obleku od Bosse vypadá jako předčasně vyspělý konfirmand.

	 

	Tohle je moje Billa. Přesto mi to dojde, až když zastavíme před dvoukřídlými kovovými vraty.

	Promiňte mi ty okolnosti, řekne kluk, ale chtěl jste XL a my právě procházíme restrukturalizací. Dostanete zbytkovou položku. Chcete počkat ve voze?

	Vystoupím, Jacques Chirac si stoupne před vrata a vrtí ocasem.

	Chytrej pes, řekne ten kluk.

	Já chytrého psa zadržím, aby se hned nevrhl ke kůlně a nezačal škrábat na dveře. Kluk má klíče, když je chce strčit do zámku, dveře povolí a otevřou se dovnitř.

	Ale, někdo se sem vlámal, řekne. Je na čase, aby se to tady dalo do pořádku.

	Myslím si totéž a musím se ovládat, abych se nerozesmál. Doufám, že ten, kdo to tady bude dávat do pořádku, si s sebou vezme přinejmenším houfnici.

	Projdeme předním traktem, dveře na dvorek jsou otevřené. Zadek ascony se nám leskne v ústrety jako zelený bonbón.

	Podívejme, řekne ten kluk a zasměje se, ohnivě zelený drogomobil. Myslel jsem, že je ve Zhořelci.

	Utřu si dlaně o tričko.

	Nová trasa přes Polsko do Lipska? zeptám se. 

	Trochu se zardí, ví, že moc mluvil. 

	Proč? zeptá se ostře.

	Jen klid, podotknu, občas se pracovně v Lipsku vyskytuju.

	Já nedělám akvizici, řekne, jestli potřebujete kontakty na Východě, obraťte se na centrálu.

	Kývnu. Několika kroky přejde dvorek a chystá se odemknout dveře ateliéru.

	Páni, tady to ale smrdí, pronese. A ještě k tomu je tady desetkrát větší vedro než na ulici. 

	A co je támhle? zeptám se.

	Ukážu na naši kůlnu, se zavřenými okenicemi vypadá, jako by do ní už léta nikdo nevstoupil, a já jsem si najednou jistý, že Klára už uvnitř doopravdy neleží. Vždycky jsem měl podezření, že skutečnost tvoří několik vrstev, mezi nimiž se příležitostně přesouvám. V takových chvílích už nechápu vůbec nic.

	Nemám tušení, odpoví kluk, tohle všechno tady bylo už přede mnou.

	Okny ateliéru vidím, že stahuje velký látkový přehoz, pod ním se objeví moderní lednice.

	A jak se daří Herbertovi a Rossovi? zeptám se, když už jsme zase na ulici.

	Výraz tváře se mu uvolní.

	Firma už zřejmě vůbec neoperuje v jižní Itálii, dodám.

	Ale ano, řekne kluk, v posledních šesti měsících tam operovala, ale teď už je definitivně konec.

	Pohupuju sáčkem s dvaceti deky prášku v dlani, víc už v ateliéru nebylo. Dost na to, aby to porazilo dinosaura. Na odpočítání peněz si sednu do auta a při tom si představuju, jak obrovitý ještěr sjíždí koks přesličkou vysokou jako věž, teď už vážně blbnu, nakonec se rozesměju. Kluk zhnuseně přihlíží, jak odpočítávám stodolarové bankovky. Jednu mu dám jako dýško, neodmítne. Zapne si knoflíky saka a nastoupí do auta.

	Kde vás mám vysadit? zeptá se.

	Dám se zavézt až k Hadikgasse, ačkoliv je tahle komedie úplně zbytečná, a okamžitě jdu zase zpátky.

	 

	Když otvírám dveře kůlny, počítám napůl s tím, že tady Klára nebude, ale je tu a vzduch je citelně vydýchanější než předtím. Přinesu vodu a pokropím ji, tu svou rostlinku, vezmu jí z prstů studený zčernalý filtr cigarety a pomůžu jí napít se. Když jí strčím před obličej kokain na špičce nože, sama otevře pusu, abych jí mohl nasypat prášek dovnitř. Potom ji otočím, kůži nedělá dobře, když člověk pořád leží na jedné straně.

	Maxi, zašeptá, kolik je hodin?

	Zvláštní otázka, ale raduju se jako dítě, že vůbec mluví. Chvíli ji dojatě pozoruju a přemýšlím, jestli ji nemám odnést do auta a odjet s ní odsud, jedno kam, prostě jen pryč, možná dokonce zpátky do Lipska, protože ona přece za nic nemůže. Zřejmě jsem se v okamžiku našeho příjezdu do Vídně na ni připojil, jako by byla moje osobní baterie, a čím líp se cítím já, tím je Klára slabší, a podle toho, jak teď vypadá, ji během několika hodin vybiju úplně.

	Zlato, řeknu, už jen pár hodin, víc ne. Už přicházejí. Konečně.

	Dovnitř vběhne pes a vypije zbytek vody z kýblu. I on vlastně vypadá líp, jen kdyby nebyl hubený jako africký vůl. Lehne si vedle Kláry a já se taky natáhnu na zem, teď jsme pohromadě jako rodinka a kamenné město kolem nás je náš otevřený krb a horký letní vzduch oheň, co v něm plane. Budu vyprávět.

	Když se jdu podívat po magneťáku, nemůžu nikde najít nahrané kazety. Přeházím naše šaty z jednoho kouta do druhého, z jedněch mých slipů vypadne čajová lžička plná myších hovínek. Prach, který vířím z podlahy, stojí ve vzduchu a třpytí se, obaluje mi plíce a je drsný jako smirkový papír, na jazyku cítím myšinu.

	 

	Vzpomínáš si, jak ses tenkrát radovala, že je Šeršah mrtvý? řeknu tiše. Chtělas vědět, jak se to stalo.

	Kůže pod zavřenými víčky jí trochu zvlhne, možná pláče, žasnu, kde se v jejím vyschlém těle vzalo tolik tekutiny, aby to vydalo byť jen na půl slzy. Opatrně jí otevřu pusu a naliju do ní zbytek vody, abych viděl, jestli se objeví další slzy.

	 

	Šel jsem za Rufusem sám, řeknu. Nechtěl jsem čekat, až pro mě pošle.

	 

	Otočí hlavu stranou a pokouší se zase přikrýt spacákem. Odtáhnu ho od ní, je moc teplo na to, aby se přikrývala.

	 

	Rufus nebyl v kanceláři, měl práci v sídle OSN. Jel jsem metrem do dvaadvacátého okresu a půl hodiny jsem lítal po tlustých kobercích chodbami bloku B, klika každých dveří, na kterou jsem sáhl, mi dala elektrickou ránu, a já si od toho sliboval hojivý účinek na své nervy. Konečně jsem potkal Sačiko, její širokolící obličej plul vzduchem nad kostýmem od Chanela jako puk, a vypadal, že je o všem dávno informován. Posouvala se přede mnou drobnými krůčky až k zasedačce nějakého výboru. Rufus vyšel ven, jako vždycky uchopil mou pravici, potřásl jí a chvíli ji svíral. Dnes mě ještě navíc objal kolem ramen a na okamžik mě k sobě přitiskl.

	Mexi, pravil, v poslední době nám nevěnujete moc času. Riskujete svůj rozum. Svou práci. Svůj život.

	Bouchl mě do zad, jako bych mu nahrál na nějaký dobrý vtip a vysloužil si za to pochvalu.

	Pojďte, řekl potom. Tudy.

	Čekal jsem, že mě odvede do kavárny, ale místo toho jsme vyšli z budovy a já pohlédl na Dunaj, po hladině plula spousta spadaného listí. Zatímco jsme šli přes parkoviště, připlouvalo pořád další a další listí a já si říkal, jestli někdo nestojí kus výš proti proudu a nehází listí do vody. Vešli jsme do další výškové budovy ve tvaru přepůlené mísy a sjeli jedním ze čtyřiadvaceti výtahů do suterénu, kde byla na konci hlavní chodby u telefonních budek a nouzového východu, na němž byl připevněný evakuační plán, malinká místnůstka. Byla to zvukotěsná kabina, prostor zajištěný proti jakémukoliv odposlechu. A pak už jsme seděli proti sobě u malého umělohmotného stolku a já si připadal jako v návštěvním prostoru nějakého vězení, chybělo už jen pancéřové sklo s dírkami na mluvení mezi Rufusem a mnou. Přešel hned k věci.

	Oba víme, pravil, že takovým příhodám se obecně říká nehoda.

	Nebyla to nehoda, řekl jsem rychle.

	Mexi, studoval jste dostatečně dlouho všechny oblasti práva, abyste mohl sám klasifikovat nějaký skutkový stav. Já jsem studoval už dávno. Nenazývá se v trestním právu něco takového domnělá nutná obrana? Nebo vybočení z mezí nutné obrany?

	O domnělou nutnou obranu, řeknu unaveně, se jedná, když si člověk nějaký útok jen namlouvá a brání se proti nevinnému. Vybočení z mezí nutné obrany je to tehdy, když při tom navíc i přestřelí.

	



	


28.

	 

	Šeršah je mrtvý

	 

	    Skutečně jsem okamžitě pocítil přání tento případ právnicky přezkoumat, nejraději hned na místě, v Jessiině bytě v Praterstraße, jenže jsme odtamtud museli utéct, a to hodně rychle.

	 

	Jessie klečela v kuchyni, objímala jednu nohu našeho stolu a pořád mu říkala „tak ahoj, tak ahoj“. Zabalil jsem ji do deky, jako by přežila námořní katastrofu, vzal ji do náručí a běžel s ní čtyři patra dolů. Když jsem doběhl do přízemí, neměl jsem pořád ještě žádný plán, kam bychom měli prchat dál. Prudce jsem oddychoval, stál u domovního vchodu v Praterstraße 61, v hlavě mi vířily nesmyslné myšlenky, jak je dobře, že Jessie váží jen čtyřicet kilo, že mě s ní vlastně nikdy nikdo neviděl, že ji asi vážně miluju, že jsem selhal na celé čáře a v tomhle okamžiku ani nevím proč. Stál jsem za domovními dveřmi s barevnými secesními výplněmi a zvenku slyšel kvílení sanitky, možná i policejního auta. Obvykle tak rychlí nejsou. Odnesl jsem Jessii zadním vchodem do Afrikanerstraße, přeběhl ulici na druhou stranu a vpadl průjezdem na dvůr protější budovy. Málem jsem uklouzl po reklamních letácích, kterými byla posetá zem, a zakopl o odstavené dětské kolo. Nikdy jsem se nezajímal o vnitřní dvory v téhle čtvrti, nazdařbůh jsem vylezl na kontejnery s odpadem a potom na zeď za nimi, Jessii zabalenou v dece jsem měl přehozenou přes rameno, skočil jsem do vedlejšího dvora, vylezl na další kontejner) a na další zeď. Když už to dál nešlo, věděl jsem, že jsem se dostal na roh domovního bloku, opustil jsem dvůr, proběhl chodbou domu ven a utíkal po Weintraubengasse směrem k centru. U Dunajského kanálu jsem se zastavil, posadil Jessii na chvíli na trávník, skutečně byla schopná sedět sama, strnule a mlčky a s vytřeštěnýma očima. Na druhém břehu ústilo do Dunajského kanálu podzemní rameno Vídeňky, blesklo mi hlavou, že se vydáme kanalizačním systémem do podzemí, ale hned jsem ten nápad zavrhl. Místo toho jsem si dal cigáro, upravil sobě a Jessii vlasy a odnesl ji zpátky na ulici. Vzali jsme si taxi a jeli ke mně do Währingerstraße.

	Zatímco Jessie ležela ve vaně, hystericky si prozpěvovala písničky a z koupelové pěny stavěla hrady, běhal jsem po bytě sem a tam, od jednoho okna k druhému a neustále pátral ve tmě, jako by se museli každým okamžikem objevit, pochopové, policie nebo možná i oběť sama, zmrtvýchvstalá, krvácející, co já vím. Nakonec jsem vyndal z police svůj starý soubor jednotlivých částek sbírky zákonů, z přihrádky v tiskárně hromádku sněhobílých papírů A4 a sedl si s tím ke kuchyňskému stolu. Právní analýza má vždycky uklidňující účinek. Všechno tam najde své místo.

	Napsal jsem první slovo, první větu svým nejúhlednějším písmem na neviditelnou rovnou čáru. Popsal jsem zjištěné skutečnosti a stručně nastínil skutkový stav.

	Osoby: bezúhonný právník M., jeho přítelkyně J., oběť O. a muž v pozadí X.

	 

	J. jednoho dne vyhledá M. a požádá ho o radu. Má dojem, že ji pronásleduje X. Říká, že vzhledem k hádce v podsvětí se jí chce X. pomstít a ona dobře ví, že X. pošle jednoho ze svých lidí, aby si ji „odvedl“. M. neví, co si o tom má myslet. Nabídne J., že bude nějakou dobu bydlet u ní v bytě. J. to vděčně přijme.

	M. pro J. vaří, ale J. nic nejí. Je mnohem neklidnější než jindy, neustále postává u okna v pokoji jedna a ukazuje dolů na ulici, vidíš to auto, tamhle úplně vzadu na druhé straně křižovatky Praterstern, tam mezi stromy?

	Stojí tam hodně aut, odpoví M.

	Ano, řekne J.

	 

	Potom zazvonil Jessiin radiotelefon. Běžela do pokoje pět, bylo to poprvé od té doby, co jsem byl u ní, že jí někdo telefonoval, přitiskla přístroj k uchu a poslouchala, ale než jsem jí ho mohl vytrhnout, spojení sama přerušila, padla na zem celá strnulá, jako by měla Parkinsonovu nemoc v posledním stadiu. Odtáhl jsem ji za sebou k oknu. Na ulici se nic nedělo, všechno bylo absolutně normální, úplně stejné jako vždycky, všude ticho, byla pozdní noc. Zvedl jsem ji, aby se mohla podívat ven.

	Podívej, řekl jsem, všechno je přece normální.

	V tu chvíli se otevřely dveře jednoho auta vzadu za křižovatkou. Vystoupil z něj muž.

	Ne ne ne ne! křičela Jessie.

	Pustil jsem ji, protože jsem potřeboval obě ruce, abych mohl otevřít aktovku. Jessie zase padla na zem a v prsou jí spustila siréna, ještě syntetičtější než jindy, hlasitě, nemohl jsem se tím zabývat, vyndal jsem z tašky dalekohled, musel jsem mít jistotu, pouhýma očima nebylo nic pořádně vidět. Zatímco jsem hledal správné místo a nervózními prsty zaostřoval, vzpomněl jsem si na to, jak jsem dalekohled používal naposled, bylo to strašně dávno, v jiné epoše mého života, která se té současné vzhledem k hlavním protagonistům a panujícímu zmatku přesto podobala víc než všechno, co se odehrálo v letech mezitím.

	Muž, který si vedle auta protahoval záda, měl dlouhé černé vlnité vlasy, byl štíhlý a lenivý a stál s povytaženými rameny a skloněnou hlavou, jako by neustále naslouchal něčemu, co se odehrávalo pod jeho nohama. Díval jsem se, jak si oběma rukama stáčí vlasy vzadu na hlavě do ohonu, který se okamžitě rozpustil, jakmile ruce zase oddálil.

	Ale byla tma a já měl dalekohled, ne přístroj pro noční vidění. Potom se muž pohnul, udělal několik kroků dopředu a skryl ho blok domů na protější straně ulice.

	Nenenene! křičela Jessie.

	Házela sebou divoce na zemi, oči měla vytřeštěné, musel jsem odejít od okna a třást s ní tak dlouho, dokud nepřestala křičet. Najednou úplně ztichla, potom se posadila, odstrčila mi ruce a podívala se mi do očí.

	Maxi, v nočním stolku v pokoji čtyři.

	Vstal jsem, z okna jsem zase viděl toho muže, přešel už Helenengasse a mířil ke kruhovému objezdu. Šel jsem do pokoje čtyři a v nočním stolku našel jednotlivé součásti automatu G3, vyčištěné a srovnané, zaměřovací dalekohled byl zabalený do měkkého hadříku. Strčil jsem si dalekohled a pažbu s plastikovou ramenní opěrkou pod paži, nadzvedl jsem spodní lem trička a do vzniklé prohlubně hodil ostatní díly. Potom jsem letěl zpátky, sedl si vedle Jessie na zem a začal jsem zbraň hbitě sestavovat – jako na cvičáku při výkonu prezenční služby. Jessie tiše houkala, seděla a dívala se na mě.

	Jen klid, klid, řekl jsem, ten problém vyřešíme jednou provždy.

	Na vojně byl můj nejlepší čas pro rozebrání a sestavení zbraně minuta dvacet vteřin, ale to bylo před deseti lety. Naše pohledy se setkaly, když jsem v dlani chvilku potěžkával západku a závěr, než jsem je zasadil před úderník. Nebyl jsem si jejich umístěním stoprocentně jistý, a jestli se tyhle malé součástky zaseknou, bude všechno v háji.

	Když jsem se zase vrhnul k oknu, viděl jsem, že muž stojí na přechodu na červenou u pomníku Tegetoffa uprostřed Pratersternu, a z dálky jsem slyšel hukot náklaďáku. Muž se rozhlédl po celé délce ulice a potom utkvěl pohledem na nejvyšším patře domu v Praterstraße 61, aspoň jsem měl ten dojem. Dělilo nás tak dvě stě padesát metrů. Muž zase vykročil. To byla moje chvíle. Nasadil jsem optiku a vykašlal se na tlumič plamene, nebyl čas, a přiložil jsem pušku k líci. Hluboce jsem se nadechl, z poloviny vydechl a zafixoval plíce ve zpola naplněném stavu. Okamžitě jsem pocítil, jak se mi ruce, hlava a celé tělo uvolnily a byl jsem šťastný, všechno byla jen otázka techniky dýchání. Na vojně jsem míval ve střelbě vždycky nejlepší výsledky, dokonce lepší než naši instruktoři. Tenkrát jsem z toho míval radost a zároveň jsem pociťoval zahanbení.

	Po dvou vteřinách jsem ho měl perfektně zaostřeného. Potom se mi najednou rozsvítilo nad hlavou stropní světlo. Ohlédl jsem se po Jessii, stála u dveří, ruku na vypínači a dívala se na mě jako pes, jemuž se právě sype do misky žrádlo. Po bradě jí tekla slina. Bleskově jsem se zase obrátil k ulici. Muž se prudce zastavil, zvedl hlavu a díval se na mě, na jediné osvětlené okno v celém domě, a ačkoliv jsem věděl, že nemůže vidět víc než mou siluetu, protože jsem měl světlo za zády, cítil jsem, že se naše oči setkaly. A věděl jsem, že je to Šeršah, a měl jsem nevysvětlitelný pocit, že on ví, že to jsem já.

	A vrhl se dopředu. Mým směrem, protože jedině tak se mohl krýt. Skočil doprostřed ulice, zvedl ruce, jako by si kryl hlavu, chtěl utíkat dál k nejbližšímu domovnímu rohu, já zároveň stiskl spoušť, nic se nestalo, v zásobníku to jen cvaklo, možná cvakl naprázdno taky úderník, náklaďák jsem uviděl až v poslední chvíli, klakson ječel jako siréna v mlze. Auto zachytilo Šeršaha a odhodilo ho stranou, leknutím jsem strhl zbraň nahoru, jako bych chtěl imitovat zpětný ráz.

	Bum, řekla Jessie potěšeně, trefa.

	Brzdy náklaďáku zaječely, Jessie se objevila u okna vedle mě a několik vteřin jsme zírali na tmavou hromádku ležící na ulici, k níž právě utíkal řidič náklaďáku.

	Je mrtvý? zeptal jsem se.

	Určitě je mrtvý, řekla Jessie.

	Natáhla ruce přes okenní parapet, prsty jako drápy sevřela okraj a upřeně zírala dolů, a když jsem se vrátil s dekou, byla už v kuchyni u stolu.

	 

	Posuďte trestní odpovědnost M. a J.

	Takový případ jsem znal z přípravy na státnice. Je to problém kauzality, a dokonce i kdyby se prokázal úmysl zabít a vycházelo se z toho, že objektivně nebyl důvod k sebeobraně, M. přesto nemohl být vzhledem ke svému omylu obviněn.

	Popsal jsem pět listů formátu A4. M. jsem zprostil viny.

	 

	Pravděpodobně to byla nedbalost, řekl jsem Rufusovi, pokud ne, tak POMOC při domnělé nutné obraně. Protože byl ohrožen život třetí osoby. Jessiin život.

	Na teorii se stejně nebude nikdo ohlížet, řekl Rufus. V podstatě je zcela zřejmé, že to byla běžná dopravní nehoda. A konečně – zbraň patřila Jessii, že ano?

	Než jsem mohl odpovědět, větu zopakoval a díval se mi při tom do očí.

	JESSII patřila ta zbraň, nebo ne?

	Velice pomalu, nepostřehnutelně jsem sklonil hlavu, mohlo to být přikývnutí, nebo taky něco jiného.

	Několik hodin poté jsem o tom četl v ranních novinách v rubrice Různé, byli opravdu neuvěřitelně rychlí. Muž, který byl sražen nákladním autem na křižovatce Praterstern, dosud nebyl identifikován, okolnosti nehody nejasné, požití alkoholu vyloučeno. Byla tam i nezřetelná fotografie, tvář mrtvého nebyla k poznání. Probudil jsem Jessii, která zatím spokojeně spala v mé posteli.

	Je opravdu mrtvý, řekl jsem.

	No jasně, zamumlala, přece jsi ho zastřelil.

	Já jsem nevystřelil.

	Možná sis toho ani sám nevšim, řekla Jessie, byl jsi rozrušený.

	Blbost, neměl jsem nasazený tlumič plamene, vyšlehl by pořádný plamen, to by se nedalo přehlédnout.

	Střílels bez tlumiče! prohlásila Jessie rozhořčeně, ty jsi teda amatér, to přece nejde.

	Znovu usnula a spala jako zabitá, když už jsem to v bytě nemohl vydržet a zavolal do kanceláře. Dozvěděl jsem se, že Rufus je v sídle OSN, a vydal jsem se za ním, abych s ním promluvil dřív, než pro mě pošle.

	 

	Na rozdíl ode mě Rufus svoje informace určitě z novin neměl.

	Zabit byl drogový kurýr, řekl Rufus, muž, který více než deset let vydělával peníze nezákonnými obchody.

	Rufusi, já Herberta znám, řekl jsem, a jsem si jistý, že ho znáte i vy, a ten mrtvý byl jeden z jeho lidí. Herbert se o to bude zajímat a policie se o to bude taky zajímat. Přišel jsem dát výpověď.

	Jen pomalu, řekl Rufus.

	Ale já jsem právník, zvolal jsem. Ten člověk je mrtvý! 

	Pomalu.

	Rufus byl studený jako hora ledu. V jeho přítomnosti jsem nikdy předtím nekřičel, nikdy jsem nedělal nic jiného, než že jsem se choval přívětivě a slušně, usmíval se, dával mu najevo, jak ho obdivuju a jak jsem mu vděčný. Ani teď jsem mu vlastně nechtěl odporovat, ale bylo mi tak, že jsem musel něco říct, musel jsem křičet, aspoň jednou, někdo to musel slyšet. Jinak by mi praskla hlava.

	Šeršah je mrtvý, zařval jsem.

	Potom jsem se složil na plastový stolek a zakryl si hlavu rukama. Čekal jsem na nákladní auto. Nepřijelo.

	Tak to by už stačilo, řekl Rufus. Vzpamatujte se.

	Přemýšlel jsem o tom, že vybalím tu balkánskou záležitost, řeknu mu všechno do obličeje, všechno, co jsem se dozvěděl od Jessie, a počkám, jak bude reagovat. Ale věděl jsem už dopředu, jak by reagoval. Zakroutil by hlavou v nepopsatelném údivu a řekl, ale Mexi, vy přece pracujete v této oblasti a jste poslední, kdo by mohl tvrdit, že o tom, co se tam dole děje, nic neví. Tak bojujme přece, bojujme společně.

	Bylo to nesmyslné, absolutně nesmyslné. Když jsem se zase narovnal, byl jsem klidný.

	Výborně, řekl Rufus, teď vám něco vysvětlím.

	Sáhl do kapsy a vytáhl dva doutníky, byly to havana. Ve zvukotěsné kabině se nesmělo kouřit, bylo tu příliš málo vzduchu. Potáhl jsem a vdechl kouř. Opřel jsem se v židli, doutník v dlani.

	My tady děláme mezinárodní právo, pronesl Rufus, a vy, Mexi, jste jedním z nás. Víte přece, kdo vám tuhle práci obstaral. Měl byste mu být vděčný.

	Odmlčel se a vyfukoval nad stolek kroužky dýmu. Nevěděl jsem, že mi tuhle práci někdo opatřil, a když mi svitlo, nejradši bych to zas zapomněl.

	Smýšlíte o tom špatně, řekl Rufus, zapletl jste se do věcí, kterým nerozumíte. Herbert je víc než dvacet let mým přítelem. O předmět jeho podnikání nejde. Herbert zná hodně lidí a ví, jak s nimi jednat.

	Kousek popele z doutníku mu upadl, Rufus ho zachytil ve vzduchu a pustil na zem.

	Dovolte mi, abych další větu, která se týká Herberta, vyjádřil ve své mateřštině.

	Předklonil se a upřeně se mi zadíval do obličeje.

	He did mankind some favours, which mankind never thanked him for.

	Potom bouchl dlaní do stolku.

	Mexi, abyste mi správně rozuměl. My tady usilujeme o to, aby nedošlo ke třetí světové válce. Nemyslíte si přece, že by lidstvo posledních padesát let přežilo bez mezinárodního práva, bez Organizace spojených národů, bez smluv o odzbrojení a smluv o atomových programech. Takové úsilí nám dovoluje jistou morální emancipaci. Pokud nějaký člověk přispívá k tomu, aby se zabránilo nejhoršímu, celé roky, každý den a každou hodinu, není třeba se mu v jednotlivostech dívat na prsty. Herbert je morálně autarkní. Svého postavení by mohl využívat i proti lidstvu, ale on je využívá pro mír.

	Vzduch v místnosti prořídl. Cítil jsem slabou závrať a přestal jsem kouř doutníku inhalovat.

	Chcete říct, že Herbert se proto vůbec nemusí obávat trestněprávních důsledků svého jednání? zeptal jsem se.

	To ne! zvolal Rufus. Není nedotknutelný. Dejme tomu, že by nějaký mladý, ambiciózní státní zástupce zjistil, jaký obchod Herbert provozuje. Samou radostí by si mnul ruce. Pak bychom tady nahoře mohli to či ono kolečko o milimetr pootočit…

	Rukou pantomimicky naznačil, jak s maximální opatrností otáčí regulátorem topení.

	… a pak bychom viděli, jestli toho horlivce neusměrní jeho představený. Kdyby ale byl ten horlivec i křikloun a po té věci tvrdě šel, rychle by se z toho stalo politikum a my bychom se stáhli do pozadí.

	Stáhl obě ruce k tělu, jako by se na imaginárním topení spálil.

	Ale Herbert podstupuje výrazně menší riziko než dejme tomu takový AI Capone. A proto je tahle nešťastná nehoda lapálií, kterou lze snadno sprovodit ze světa.

	Přikývl jsem. Chtěl jsem vstát, bylo mi špatně, právě jsem zabil svého nejstaršího přítele, celou noc jsem nespal, musel jsem přemýšlet.

	Ještě chvilku strpení, řekl Rufus, Herbert vám něco vzkazuje.   Zase jsem si sedl. Bylo to neuvěřitelné, zřejmě se už 

	všechno zařídilo.

	Požádáte mě o přeložení do pobočky naší kanceláře. Odjedete z Vídně. Nemyslete si, že to pro mě není ztráta, ale nemohl jsem mu odmítnout. Jistě to pochopíte. A v Lipsku vás skutečně potřebují.

	Nezdálo se, že by čekal na odpověď, tak jsem nijak nereagoval. Chtěl jsem pryč.

	Ach ano, pokračoval Rufus, ještě než odcestujete, odvezete Jessii do ústavu v Baumgartner Höhe. Tam už si s ní poradí. Jen k sobě buďte upřímný, je to nevyhnutelné rozhodnutí. To děvče je nemocné. Vůbec uděláte nejlépe, když se v této situaci budete řídit mými návrhy. A ode dneška…

	Zvedl ruku, aby mi zabránil promluvit, protože spodní čelist mi samovolně poklesla.

	… už žádné z těch jmen nevyslovíte, ne v této budově. 

	Vstal a usmál se na mě.

	Mexi, víte, jak moc je mi to líto. Jako bych ve vás ztrácel syna. Ale vzhledem k vašemu chování v posledních týdnech si myslím, že jste si to takhle přál sám, a respektuji to. A nyní…

	Típl doutník o plastový stolek, vzal mi z ruky můj, uhasil ho a položil vedle svého.

	… pryč odtud, než se tady udusíme.

	Otevřel dveře, já se napil čerstvého vzduchu jako vody po přechodu pouště. Také jako voda chutnal.

	 

	Nějakou dobu jsem ještě seděl v suterénu budovy OSN, v křesle před počítačovým terminálem, prostě jsem jen dýchal a doufal, že už nikdy v životě nebudu schopen jasně uvažovat.

	



	


29.

	 

	Žížala

	 

	Neposlouchala mě. Celou tu dobu mě neposlouchala, byla úplně mimo, mohl jsem to klidně vyprávět psovi, pitomýmu autu nebo do zdi. Moje záznamy už nepřepisuje a prostě mě neposlouchá. Za to bych ji dokázal zabít, za to by si vážně zasloužila zabít.

	 

	Nudím se. Měsíc stojí jako dílek citrónu na temné obloze a hvězdy k tomu jiskří jako bublinky v sodovce. Jsem naprosto bdělý, noc je snad stejně horká jako den, noc jako stvořená pro posezení s přáteli v zahradní restauraci, k popíjení burčáku ve stínu stromů, cítím se úplně normálně, až na to, že nemám žádné přátele a burčák jsem odjakživa nesnášel, je mi špatně už jen ze sirného pachu v hospodách, když se otvírají láhve a smrdí to zkaženými vejci.

	 

	Klára nereaguje ani na kopnutí nohou, ani šťouchnutí rukou, nechci ji zranit. Možná je nemocná, možná má AIDS, to by byla dobrá příležitost se nakazit, jenže nevím, jak se do ní dostat.

	 

	Celou dobou přemýšlím, jak by vypadala s krátkými vlasy, a hledám v papírech na psacím stole nůžky. Žádné nenajdu, zato narazím na barevnou propisovačku a přejde mě chuť hledat dál. Místo toho přinesu od kohoutku kýbl vody, napiju se a trochu Kláru poleju, jen málo a opatrně, nechci ji vyděsit, chci jí jen pomoct, dbám na to, aby jí nateklo trochu vody i do pusy a ona ji spolkla.

	Poslyš, řeknu jí do ucha, řeknu ti všechno. Až do konce. Ale musím vědět, že mě slyšíš. Že mě posloucháš! 

	Otevře mokré rty a odlepí jazyk od patra. 

	Poslouchám tě, řekne.

	 

	Nedokážu se soustředit, celou dobu na půl ucha poslouchám, co se ozývá z ulice. Nechápu, proč ještě nikdo nepřišel, nechápu, proč nás tady nechávají v klidu. Nedává to smysl, znervózňuje mě to. Potřebuju se něčím zaměstnat.

	Dveře v přízemí předního domku se dají bez problému vykopnout, dřevo rámu je tak shnilé, že se ani neroztříští, jen prostě povolí. Místnost je samá pavučina a zpola zaplněná starými kbelíky s barvou, vrší se tu jako věž, možná to tady někdo chtěl renovovat. Za dveřmi je opřené nějaké nářadí, hrábě, krumpáč, koště, palice, kovové části jsou už tak zrezavělé, že se barevně skoro neliší od dřevěných, každopádně ve tmě ne. Vyberu si nářadí, které se mi zdá nejzachovalejší, je to lopata.

	 

	Na studni není jediný slimák, buď je moc sucho, nebo andělům došly jazyky. Deska mi dá víc zabrat než poprvé, ale pomocí lopaty, kterou použiju jako páku, se mi podaří ji odsunout stranou. Zbytek je záležitost zemské přitažlivosti, přesně ve správném okamžiku nohu odtáhnu. Všude na pažích a na prsou mám rudé škrábance od větviček křoví, okamžitě mě začnou svědit. Zdola stoupá zatuchlý chlad, celá šachta studně je bez výjimky temná. Škrtnu zapalovačem, ale světlo pronikne stěží do hloubky půl druhého metru a oslňuje mě natolik, že po několika vteřinách nic nevidím. Musím počkat, až se vyděšené zorničky zase odváží roztáhnout. Zatím si jdu dát nášup koksu. Ať už tam dole leží cokoliv, určitě to neuteče.

	 

	Sednu si na okraj, měsíc povylezl kousek nahoru, odlamuju větve, aby měsíční světlo dopadalo do studny. Všude v křoví se lesknou střepy skla, jako by chtěly imitovat souhvězdí na obloze. Zase se podívám dolů. Teď už rozeznávám pár odstínů v nekonečně komplikované struktuře černi. To je všechno.

	Vytrhnu namátkou několik listů z Klářina šanonu a oběma rukama z nich ukroutím papírové pochodně, které pokládám na okraj studně. Bíle září, jako by už v nezapáleném stavu vydávaly světlo. Zapálím špičku jedné a otočím ji, až mi plamen olízne zápěstí. Potom ji pustím do studny.

	S jistotou mohu říct, že dole leží modrý pytel na odpadky, který je něčím naplněný. Třeba odpadem ze zahrady. Dvorek je pořád zčásti taky zahrada, nebo mohl někdy být. Třeba tady kdysi někdo sekal trávu, vytrhával plevel, podpíral větve a cpal všechno možné do pytlů na odpadky. Pytel je zřejmě místy pokrytý vrstvou bláta, jako by na něj tenkrát někdo naházel pár lopat hlíny, kterou dešťová voda časem odplavila k okrajům. Hlína podlehla erozivním vlivům. Takže je teď pytel zase vidět.

	 

	Pustím dolů osm hořících fakulí a ta poslední konečně dopadne hořící až na dno a plápolá dál. Vidím dokonce popel předchozích sedmi. A vidím ještě víc. Na stěnu pytle zevnitř něco světlého tlačí, plast je napnutý k prasknutí, jako by bylo do pytle něco vakuově zabalené a časem se to nadmulo, nakynulo, napumpovalo. A vlastně to vypadá jako lidská tvář, jako velká, dohola oholená hlava. Začíná být cítit roztékající se plast. Dřív jsem takhle nadulý býval já, i když z jiných důvodů. To, co tam dole možná leží, bylo vždycky dost štíhlé na to, aby si mohlo prsty nahmatat vlastní kosti, když to založilo ruce nebo si jimi objalo tělo. Teď jsem já hubený a to dole je tlustá bílá velryba, i když se třeba jedná o optický klam nebo zahradní odpad, je to velryba a dobře mu tak. Plamen zhasne a studna zase zčerná, jako by bylo zcela vyloučené ji vůbec někdy něčím osvítit. Devátou fakuli nezapálím, do studny, do temnoty ji hodím tak, jak je, bílou a nedotčenou. Mám dojem, že ji dole rozpoznávám jako světlou skvrnu, ale hrozně slabě. Je sotva patrná.

	 

	Když vstávám, zakopnu o lopatu, bezmyšlenkovitě ji zvednu, a když už ji držím v ruce, je nasnadě ji zabořit do země. Na vyprahlém trávníku to nejde, ale v křoví, poblíž okraje studny by měla být půda měkčí. Po několika pokusech přinesu z předního domku krumpáč a zpracovávám zem na ploše dvou čtverečních metrů. Dělá mi dobře rozmachovat se těžkým krumpáčem. Zvuk úderů se ostře a s nepatrným zpožděním vrací od zdi sousedního domu. Když toho mám dost, zapřu nohu o okraj lopaty a zaryju ji do drolící se, rozkopané půdy. Jessie by si to přála. Budeme mít tři děti. Kdyby jedno spadlo do studně, zbudou nám ještě dvě.

	Teprve čtyřicet centimetrů pod povrchem je půda skutečně navlhlá. Na další navršené lopatě se kroutí růžový kus žížaly a hledá svou useknutou polovinu. Když jsem byl malý a matka byla někdy o víkendu doma, šli jsme ven a předstírali, že pracujeme na zahradě, kvůli sousedům a taky proto, abychom ona i já měli pocit, že žijeme jako rodina. Přitom jsem zjistil, že když se žížaly rozpůlí, tak obě jejich odseknuté části žijí dál, jsou poloviční oproti dřívějšku, jsou jako čerstvě vylíhlá dvojčata. Chtěl jsem vždycky vědět, kolik žížal se dá z jedné udělat, ale nepatřil jsem k těm klukům, kteří vytrhávají mouchám křídla a nafukují žáby stéblem trávy, dokud neprasknou, takže jsem to nevyzkoušel. Byl jsem si jistý, že u mě by to fungovalo úplně stejně, že bych se mohl rozdělit na několik Maxů a žít dál, a že bych byl pravděpodobně šťastnější než předtím, už bych nebyl tak sám.

	Plná lopata hlíny pleskne na dno studny. V dolíku, kde jsem lopatou nabral hlínu, najdu druhou polovinu žížaly a hodím ji za první. Aby žily šťastně dál. Ne tak osaměle.

	 

	Moje tělo je konglomerát bolestí, které se stejně jako tóny spojují do mnohohlasých akordů, vytvářejí celek, totiž mne, a ten není nijak disharmonický. Mozek se mi převaluje od jednoho ucha k druhému jako mléko v čerstvém kokosovém ořechu. Jáma je dost velká na to, aby se v ní dal pohřbít člověk, ale studna není zasypaná ani omylem. Dám si pauzu a jdu se podívat, jestli je Klára ještě tady.

	 

	Chvíli posedím vedle ní, jsem úplně potichu, v zaníceném koutku úst mi trčí cigareta. Klára je tak krásná, že bych se na ni mohl pořád jen dívat, naučím se zavírat střídavě pravé a levé oko, abych z ní nic neprošvihl. Odstrčím stranou psa, který ji hlídá, a na chvíli si lehnu vedle ní, zaklesnu naše těla do sebe jako ozubená kolečka soukolí, uvolním se a vychutnávám uklidňující účinek její kůže, která vůbec nevoní.

	Potom hloubím dál. Proč bych neměl pracovat celou noc? Jessie by měla radost, poskakovala by po obou nohou a ukazovala by mi, jak si mám vážit života a těch nejprostších věcí, noci a vzduchu a země a červů, co člověk potřebuje víc? Je snazší pokračovat než přestat. Jacques Chirac vyjde z kůlny a dívá se na mě. Mám svůj rytmus. Praskot, s nímž lopata proniká do země, hvízdání mého dechu a syté a těžké nárazy půdy v hloubi studně, šustění plastiku už dávno utichlo, se spojují v hypnotizující hudbu, a já teď pokaždé, když zvednu lopatu přes okraj studny, tlumeně vykřiknu jen proto, že je to tak krásné. Kdesi v sobě slyším obvyklé zurčení a kapání jako vždy, když myslím na Jessii, jako bych byl krápníkovou jeskyní. A zatímco hloubím jámu, myslím hodně na Jessii, jak tady sedávala na okraji studny, házela dolů kamínky a čekala, až uslyší, že dopadly na dno, a přitom zřejmě myslela na Šeršaha, kterého milovala celou svou bytostí a který se k ní nevrátil, a já dobře vím, že tohle nebyla schopná pochopit, proto musela věřit, že jeho smrt zavinila ona sama, protože nesplnila přísahu, a přesto na něj zároveň nikdy nepřestala čekat, dokud na vlastní oči neviděla, že je mrtvý.

	Taky myslím na to, že nemám ani jednu Jessiinu fotku, a že bych jí tak rád ještě něco daroval, ale nevím, kde je její hrob. Pokud vůbec nějaký má. A s každým zarytím lopaty do země mi přerývaně proniká do hlavy, že si vůbec nemůžu být jistý, že ta velryba dole, kterou právě pohřbíván, je opravdu Šeršah. A ne ona. Nebo oba.

	 

	Musím se v tom přestat vrtat. Začínám šílet.

	 

	Vedle Kláry se mi zvolní pádící dech, hladím ji po vlasech, znovu a znovu. Dělám to jen proto, že neunáším to čekání, jsem předrážděný. Sjedu lajnu v délce svého předloktí, i když mi i bez toho srdce panicky buší do žeber tak silně, že jeho údery můžu pozorovat na hrudi, na zápěstích i v podkolenních jamkách. Po nakopnutí koksem mě napadne, že kdyby ve studni něco organického hnilo, bylo by to určitě cítit, a tak se trochu uklidním, jen srdce mi buší dál, přitisknu si Klářinu hlavu na prsa, aby to slyšela, určitě se jí to líbí, 200 bpm. Dochází mi, že musím něco podniknout, tik v očních víčkách je čím dál silnější, v pravé noze mi Škube, nijak netoužím po epileptickém záchvatu. Zaženu psa ke Kláře do kůlny a zamknu zvenčí.

	 

	Tahle noc se zdá být o pár stupňů chladnější než předchozí noci. V souladu s mými výpočty by to taky bylo logické. Musí být konec srpna, takže vedra poleví, pokud se Země ještě nevychýlila ze své oběžné dráhy, a bude pršet, jednou musí zapršet, možná to bude už brzy.

	Začínám Kláru podezírat, že v kůlně stejně jen čeká na déšť jako nějaká pouštní rostlina, které mohou v období sucha celé dlouhé měsíce přežívat zhnědlé, splihlé a seschlé někde v ústraní a v biologickém smyslu mohou být i mrtvé. Ale jakmile dostanou vodu, během několika minut ožijí, desetinásobně zvětší svou velikost, zazelenají se a jsou skoro krásné. V duchu ten fenomén jasně vidím, dokonce si vzpomenu na jméno té rostliny – růže z Jericha. Zároveň vidím Kláru, jak při prvních kapkách deště vylézá po kolenou a loktech ven a leží na dešti tak dlouho, dokud nenabere síly, aby byla schopná vstát a bez opory chodit, a potom dvorek opustí, to je jisté. Tím by se dalo vysvětlit, proč tam uvnitř leží jako vypojená. V biologickém smyslu je mrtvá. Budu si muset poslechnout předpověď počasí. Taky koupím zahradní hadici, připojím ji ke kohoutku vedle vrat a budu stříkat vodu na střechu kůlny a na okna, abych vyzkoušel, jestli Klára zareaguje, jestli se po chvíli vyplazí na práh. Líza z Jericha.

	 

	Ale teď nemám čas. Zavřu i okenice a vzduch, který při tom vířím, se mi zdá podezřele chladný, dokonce cítím nepatrnou vlhkost.

	 

	V téhle bohem prokleté části města nejsou skoro žádná stanoviště taxíků. Ženu se po Ottakringer Straße, míjím digitální tabuli, která hlásá, že teplota vzduchu je dvacet osm stupňů Celsia, čas dvě hodiny čtyřicet tři minut ráno a všechny hodnoty škodlivin v ovzduší se pohybují v pásmu normálu, dokonce i ozón. Je to propaganda, strašně mě to štve, tabule mi chce nakukat, že je úplně normální noc, nejde mi to z hlavy. Krabice v podpaždí mi překáží v chůzi.

	Na Opernring, poručím. Tak jeďte, člověče!

	Taxikář se nedá vyvést z míry, jeho stoický klid mi dělá dobře. Nemám naspěch, vůbec nemám naspěch. Taxikáři už viděli na světě úplně všechno a ještě horší věci. Je to daimler, stejný model, jaký měla matka.

	Teď zpomalte, přikážu.

	Nehlučně se suneme po Ringu. Na některých lavičkách pod stromy tráví noc všelijaký pošahanci. Otevřu krabici, vytáhnu tisícišilinkovou bankovku a vystoupím z auta dřív, než taxikář pomyslí na vracení. Vrhl pohled do otevřené krabice a z toho, jak se tváří, soudím, že v tu chvíli je jeho stoický klid tentam.

	Nehnu se z místa, dokud konečně neodjede, potom se podívám do výlohy, jestli tam ještě jsou ty obrazy. Nevidím nikde nic barevného, jsou tam jen podivné koláže z šedivých pruhů lepenky od nějakého jiného umělce. Dovnitř je špatně vidět, na stěnách jsou patrné jen temné obdélníky a uprostřed přízrak nějakého většího objektu, na němž pableskuje světlo.

	Jdu k postrannímu vchodu do domu, stisknu zvonek a držím ho zmáčknutý. V korunách stromů piští ptáci, všechny by je měli otrávit. Nemám žádný důvod se domnívat, že galerista skutečně bydlí nad galerií, je to jen pokus. Potom se ozve v mluvítku hlas.

	Excentrický zákazník s krabicí plnou peněz, řeknu.

	 

	Když se dveře zevnitř otevřou, jako první vidím ruku svírající pistoli Walther PPK, stejným modelem se zastřelila Jessie. Herbert nakupuje zřejmě materiál pro svoje lidi z výzbroje německé policie.

	Jakmile mě pozná, okamžitě zbraň zastrčí. 

	No né, Iggy Pop! vykřikne.

	Potom se rozesměje. Nějakou chvíli ho skutečně pokládám za chorý výplod svého mozku. Nadměrné zatížení regulační činnosti mozku, k němuž dochází po určitém množství zkonzumované drogy, o tom jsem už slyšel, jen jsem tomu tak úplně nevěřil.

	Ráčí vstoupit, řekne. Ještě jsem ani nespal.

	Vade retro! řeknu. Co ty tady kčertu děláš?

	Trávím tu něco jako dovolenou, odpoví, čekám, až celej ten cirkus skončí a já budu moct zase v klidu pracovat.

	K věci, ty svině, co děláš v TOMHLE baráku?

	No dovolí, to je barák mýho drahýho papínka.

	To je mizernej trip, ulevím si, zatraceně mizernej.

	Postavím krabici na zem, sáhnu do kapsy kalhot a vytáhnu, co mi zrovna ulpí na prstech, spíš si to do nosu vtlačím, než bych šňupal, zbytek slíznu z dlaně.

	No tak pomalu, brzdí přece, vždyť je už úplně vysmaženej.

	Oči mi slzí, pořádně ho nevidím. Tom Technik je tedy galeristův synáček. Ale proč ne. Je mi to u prdele.

	Dobrý, řeknu, děkuju za optání. Tak hele, já nechci sem, ale dopředu do galerie. Chci něco koupit.

	Kupovat von teda umí, prohlásí Tom. A že kupuje drogu přímo před dveřma Rufusovy kanceláře, to je teda síla. To se mi líbí. Ale málem to přepísk, to mu můžu říct.

	Tak málem přepísk, jo? A propos, jsi chytrej hoch, tak mi teď řekneš, PROČ se o nás do prdele žádnej z těch vyjebanců nestará?

	Neřve tady tak vulgárně, vyhrkne Tom. Sousedi!

	Odpověz!

	Ať se kapku zamyslí, reaguje.

	Natáhne ruku, aby se mě někde dotkl, ale prsty hmátnou do prázdna.

	Nervózní teda jsou, ale všichni číhají jako vlci, každej schovanej ve svým doupěti. Jestli to z tebe přece jenom vytáhne, nebo ne. 

	KDO a CO ze mě vytáhne? zařvu.

	Chytne mě za rukáv, zatáhne mě do domu a zamkne dveře. 

	Má štěstí, že tady není můj fotr.

	Vlci, tygři, orli, řeknu zamyšleně. Každý ve svým koutě.

	Přesně tak. Takže dobrý, jo? Já vím, že mu něco dlužím, tak tady nemusí tak vyvádět. Bude teď mít svůj soukromej nákupní den, úterek otevřenejch dveří jen pro sebe.

	Oběma rukama si sevřu nos, mám záchvat kýchání, kdo třikrát kýchne, je zamilovaný, já kýchnu aspoň desetkrát. Když skončím, nemůžu si vzpomenout, co jsem z něj tak usilovně tahal, zato si vzpomenu, proč jsem sem původně přišel. Koupit Jessii dárek. Už celou věčnost jsem neměl v úmyslu něco tak hezkýho, něco, na co se můžu opravdu těšit. Mám pocit, že Jessie se na mě odněkud dívá, jak tady v noci okouním na chodbě galerie, pronikavě se směje, vrtí hlavou a šeptá: Coopere, ty máš vždycky tak ztřeštěný nápady.

	Fajn, řeknu. Venku na chodníku je bajvočko milión šilasů ve třech měnách, moh bys je přinýst?

	Jde ven, vrátí se s krabicí a jde s ní přede mnou, do galerie vejdeme vchodem pro personál, na skleněných dveřích je napsáno TAVIRP. Nenuceně vejdu dovnitř, jsem vážený rodinný přítel, který si může dovolit přijít kupovat obrazy uprostřed noci. A potom uvidím tu sochu.

	Do prdele, ulevím si, zapomněl jsem, že ten je tady taky.

	Nádhera, co? řekne Tom.

	Položí krabici vedle pokladny na pult, opře se o něj a strčí ruce do kapes. Je šero, jen velkými skly výloh dopadá dovnitř nažloutlé světlo pouličního osvětlení. Vzduch je prosycený výpary nějakého vonného oleje, asi tady zapalují mošus, aby povzbudili koupěchtivost zákazníků. Socha uprostřed místnosti přitahuje skrovné světlo k sobě, přitahuje k sobě i pohled, jako by všechno kolem existovalo jen kvůli ní. Pro něj je teda všechno při starém, nic se nezměnilo.

	Jdu až těsně k němu, vypadá neuvěřitelně skutečně. Kdyby nebyl průhledný jako voda, nevěřil bych, že už nežije. Stojí tu jako vždycky, hlavu trochu skloněnou, jako by naslouchal něčemu, co se odehrává pod jeho nohama. Pleš mu sluší.

	Mám rozsvítit? zeptá se Tom.

	Ne, díky, jen to ne. Takhle mi to bohatě stačí.

	Po straně levého kolena poznávám jizvu, kdysi mu tam operovali přetržený vaz.

	Jestli ho chce, prohlásí Tom, tak ty prachy, co přines, by mohly akorát stačit.

	Byl jsem pevně rozhodnutý, že Jessii koupím jeden z těch obrazů, které se jmenují Kings and Planets, Fu miluje Fulu a tak dál, vím, jakou radost by jí udělaly. Ale tohle tady otvírá úplně nové možnosti. Přemýšlím, jestli by ho chtěla, skleněného Šeršaha jako trofej, jako suvenýr, jako pomník, jako náhrobní plastiku, anděla na svůj vlastní hrob, aby ho mohla rozbít nebo občas obejmout – usilovně se snažím, představuju si, že teď stojí vedle mě a vidí ho na vlastní oči, ale vůbec netuším, jak by reagovala. To mě vyděsí. Byl jsem si jistý, že ji znám lépe než kdokoliv jiný, protože jsem od ní vlastně nikdy nic nechtěl, a teď nedokážu zodpovědět tak důležitou a jednoduchou otázku. Odvrátím se, pohled na něj mě ničí.

	Máte ještě ty obrazy ženskejch, co vypadají jako mravenci? zeptám se.

	Jen ty velký, odpoví Tom. Ty malý se prodávají jako housky na krámě.

	Ukáže na tři čtvercová plátna v nejzazší části galerie, jsou to ty obrazy, všechny tři, jako by je tady schovávali extra pro Jessii. A to rozhodne.

	Kolik stojí? zeptám se.

	Skoro to nestojí za řeč, odpoví Tom, každý tři sta tisíc. 

	Když si vezmu všechny tři, můžu tady nechat všechny ty prachy?

	To není problém, odpoví.

	Vím, že jsem se takhle rozhodl, protože jsem si přál, aby se Jessie rozhodla pro obrazy, a ne pro sochu. Okamžitě mě začnou hryzat pochybnosti, ve skutečnosti by se Jessie mohla rozhodnout naopak. A toho pocitu se už nezbavím. Otráví mi koupi, radost z toho, že jí daruju něco, co si přála. Zas jednou se mu to podařilo, tomu svinskýmu zkurvysynovi, vždycky se mu to podaří.

	Tom sejme obrazy ze zdi, odnese je k pokladně a balí je do hnědého papíru, připadám si jako u řezníka.

	Co to tady hučí? zeptám se.

	To je Corpus delicti, odpoví.

	Odhrne látku v rohu pultu, kterou je zakrytý, a tak odhalí počítač, který stojí pod pultem.

	Zatím ho používáme jako lepší kalkulačku, řekne, na kasírování klientů. Je to, jako by si člověk letěl boeingem koupit něco na roh. Ale je tady víceméně v bezpečí. Chtějí si ho ještě nějakou chvíli nechat.

	Nerozumím ani slovo z toho, co žvaní, je mi to taky úplně fuk, stojí zády ke mně a já čučím na těžký řetěz, na kterém má peněženku, na obrovitou vyboulenou kapsu na prdeli džin, do níž si zastrčil pistoli. Jasně cítím, že co nevidět vybuchnu, vím to na beton.

	Protože tak hlasitě hučí, pokračuje Tom, říkala mu Jessie vždycky…

	Když se otočí, aby mi podal zabalené obrazy, zkroutím mu ruce. Čelem vrazím do jeho čela, myslím, že nás ta rána omráčila oba stejně, a už mám v ruce pistoli, Tom vrávorá dozadu. Hodlám vypálit jen jednu jedinou ránu, na něj, na sebe, nebo na Šeršaha, nejradši bych odpráskl sám sebe, vážně ze všeho nejradši.

	Záblesk výstřelu visí ve vzduchu příliš dlouho, myslím na Kláru, jak upalovala zapalovačem a lakem na vlasy pavouka, na Jessii a na vycházkovou hůl v Herbertově bytě, na sebe a na telefon v lipské kanceláři, když padl výstřel, který jí roztříštil hlavu, myslím na spoustu věcí zároveň.

	Vedle. Skleněná výloha galerie se bortí jako ve zpomaleném filmu, alarm začne kvílet, ve zdravém uchu mi začne hvízdat, v ohluchlém taky. Pustím pistoli na zem, vidím vytřeštěný obličej Torna Technika a v okamžiku, kdy vyskakuju výlohou na ulici, zahlédnu vedle dveří i krabici s barevnými propisovačkami, všechny jsou žlutočervenomodré, reklamní dárek pro zákazníky. Na podstavci dál stojí nepoškozená socha, její úsměv se mi vrývá do paměti a už nikdy nezmizí. Přitisknu obrazy pevněji k tělu a rozběhnu se. Běžím.

	



	


30.

	 

	Ústav v Baumgartner Höhe

	 

	Na studnu vrhnu jen zběžný pohled. I když si myslím, kdovíkolik hodin jsem tady nepracoval, díra v zemi vedle studny není o moc větší než obyčejný hrob. O kráteru nemůže být řeč.

	Klára leží v kůlně v úplně stejné poloze, v jaké jsem ji opustil. Jacques Chirac vrtí ocasem, nechápu, proč má pořád ještě radost, že mě vidí, možná je to vrtění ocasem jen špatný návyk. Popleskám ho po hlavě.

	Podívej, co jsem přinesl, řeknu mu.

	Vybalím obrazy a opřu jeden vedle druhého o krabice s knihami. Třikrát je přeskupím, pak se na sebe mohou mravenčí ženy vzájemně dívat. Jsou výjimečně krásné, tak křiklavě barevné a tak skromné, Jessie měla dobrý vkus. Dohromady tvoří perfektní oltářní triptych. Jen kdybych věděl, kam ho mám vlastně postavit, tady není dobré místo.

	Škoda že nemůžeš otevřít oči, abys to viděla, řeknu Kláře.

	 

	Nejsem unavený. Připravím magneťák. Kazeta už uvnitř není, nemůžu si vzpomenout, kam jsem ji dal. Neleží na posuvných skříňkách, ani na krabicích s knihami, není ani mezi našimi šaty. Za to mi padne do ruky holení a taky najdu novou kazetu. Obojí položím vedle Kláry, potom na dvorku natočím do mísy vodu a postavím ji k ostatním věcem, taky koks a cigarety. Takhle sedíme, stojíme a ležíme v kruhu, Klára, já, pes a ty tři mravenčí ženy. Namočím žiletku, zpěním trochu krému v dlaních a nanesu ho Kláře na temeno hlavy.

	Celé odpoledne jsem strávil v kanceláři, prohlížel jsem psací stůl a hledal podklady nebo předměty, které by byly tak důležité, abych je vzal s sebou. Nic takového jsem v podstatě nenašel. Nikdo mi nevolal, nikdo se po mně nesháněl. Sekretářky měly evidentně příkaz, aby ke mně nikoho nepouštěly.

	Když jsem kolem šesté z kanceláře odcházel, byl předpokoj prázdný. Vzal jsem si klíce s neznámou lipskou adresou, s nikým jsem se nerozloučil a odešel jsem, jako bych byl jen příležitostný návštěvník, nebo jako bych měl nazítří zase přijít. Když za mnou zapadly těžké vstupní dveře do budovy, definitivně jsem se přestal považovat za součást Rufusova Olympu.

	 

	Klářiny vlasy jsou prostě moc dlouhé, pod žiletkou neustále prokluzují. Nevím, jestli Jessie tenkrát musela holit bosenským ženám hlavy žiletkou, nebo měla holicí strojek. Zapomněl jsem se jí na to zeptat, úplně jsem zapomněl. Každou chvíli říznu Kláře nedopatřením do kůže, protože je moc měkká, okamžitě se objeví kapka krve, setřu ji prstem a olíznu. Chutná úplně normálně, prostě jako krev a trochu i po holicím krému. Když jsem jako malý kluk upadl, řízl se nebo jinak poranil, matka mi olízla krev stejným způsobem, a když jsem se jí zeptal, proč to dělá, odpověděla, že to může dělat úplně klidně, protože jsem tělo jejího těla a krev její krve.

	Takhle to nejde. Nechci Kláře působit bolest.

	Na zemi leží na dosah ruky zoubkovaný kuchyňský nůž, sevřu Klářinu hlavu mezi koleny, chytím ji za vlasy a natáhnu je, až jsou napnuté jako struny nějakého hudebního nástroje. První pramen vlasů jí zoubkovaným nožem spíš vytrhnu než uříznu, potom pochopím, že musím řezat rychleji. Občas to zazvučí. Ačkoliv má hlavu upevněnou mezi mými koleny jako ve svěráku, pohyb nože jí lomcuje hlavou sem a tam po prknech podlahy, jako by ležela na zemi jedoucího dobytčáku.

	 

	Ve vzduchu byl cítit podzim, venku fičel vítr. Přitáhl jsem si kabát těsně k tělu a dal se unášet s odumřelými listy a ulomenými větvičkami parkem Volksgarten. Rozhodl jsem se, že půjdu domů do Währingerstraße pěšky, na nějaké minutě už nezáleželo. Měl jsem samozřejmě strach. V žaludku se mi točila velká nabroušená cirkulárka, rozřezávala mi vnitřnosti na kousíčky a vířila je na všechny strany. U výlohy galerie na Opernringu jsem se na chvíli zastavil a díval se na obrazy mravenčích žen, natáčely se špičatými obličeji k sobě, smutně se usmívaly a probíraly můj případ.

	Než jsem strčil klíč do zámku ve dveřích bytu, chvíli jsem poslouchal s uchem na dřevě. Nebylo nic slyšet a mně blesklo hlavou, že tam už vůbec není, že utekla, jako to dělají čtyřnozí hrdinové ve filmu, když cítí, že jim hrozí něco zlého, nespravedlivého. Prostě zmizí, třeba do Grónska. Odemkl jsem.

	Takřka zároveň se otevřely dveře do kuchyně a Jessie mi vyšla předsíní naproti.

	Aáááááá, volala.

	Zastavila se těsně u mě, jednu ruku měla navlečenou v rukávu košile, látku obtočenou kolem hrudníku a druhý rukáv jí bezmocně trčel do vzduchu. Okamžitě jsem viděl, že si rukáv navlékla na špatnou stranu, a proto si nemohla košili obléct. Usmála se, opřela se o mě celým tělem a pokoušela se mě napůl spoutanýma rukama obejmout. Pomohl jsem jí navléct košili a políbil ji. Tělo měla strnule napjaté, hladil jsem ji po hlavě, dokud se neuvolnila a neklesla mi do náruče.

	Coopere, jdeš pozdě, řekla.

	Není pozdě, je teprve půl sedmé.

	Přesto.

	Nepřestávala mě objímat, a když jsem namířil do kuchyně, musela jít bokem napřed. V kuchyni jsem pustil aktovku na zem vedle přepravek se sodovkou, kam nepatřila. Napadlo mě, že bych měl prohlédnout byt, stejně jako jsem to udělal s psacím stolem v kanceláři, ale hned jsem tu myšlenku zavrhl. Stejně na tom nezáleželo. Jessie šla k ledničce.

	Co jsi celý den dělala? zeptal jsem se.

	Pracovala, odpověděla.

	Gestem ruky zahrnula celý byt.

	Uklízela jsem, utírala prach, luxovala, upřesnila, copak to vůbec nevidíš?

	Teď jsem si toho všiml. Bylo to nesmyslné, ale dojalo mě to a hlavně jsem byl rád, že nevyšla z domu. 

	Prima, řekl jsem, děkuju ti.

	Nalila do dvou skleniček na vodu až po okraj víno a jednu přede mě postavila.

	Na zdraví! řekla potom.

	Se zakloněnou hlavou vypila víno na jeden zátah. Potom se jí v očích objevily slzy. I já vypil pár velkých doušků. Mlčeli jsme.

	Jessie, co bys řekla procházce? zeptal jsem se. 

	Ano, ano, odpověděla.

	Okamžitě vyskočila, utíkala zpátky do předsíně a chtěla si obout vojenské boty. Nedařilo se jí to, bezmocně poskakovala po jedné noze. Pevně jsem ji stiskl a jemným tlakem posadil na zem. Když jsem se jí dotkl na ramenou, ucítil jsem, jak se chvěje, i nohy se jí trochu třásly. Zavázal jsem jí tkaničky bot.

	Je ti zima? zeptal jsem se.

	Jo, celý den, odpověděla.

	Přinesl jsem svůj starý svetr s barevnými pruhy, o kterém jsem se domníval, že by se jí mohl líbit. Byl to ten svetr, ve kterém jsem ji chtěl v zimě vyválet ve sněhu přímo před očima smějících se bílých vlků. Svetr jí sahal až ke kolenům, vyhrnuté rukávy vypadaly jako nadité buřty. Řekl jsem, že jí to moc sluší.

	 

	Nemohl jsem si být jistý, jestli se přes den nespojila se svou rodinou, pravděpodobně jí zatelefonovali, možná jim volala ona sama. Nemohl jsem vědět, kolik toho ví, dokonce ani jestli si pamatuje, za jakých okolností a proč jsme minulou noc utekli z bytu v Praterstraße 61. Tak jako vždycky byla i teď schopná regulovat intenzitu toho, co vnímá a co si pamatuje, stejně jako jiní regulují sílu světla v obýváku. Proti své vůli nemusela vědět vůbec nic. Pokud jí někdo nezatelefonoval.

	 

	Jeli jsme tramvají do šestnáctého okresu, nesedli jsme si, stáli jsme v posledním vagónu opření o zadní sklo a v každé zatáčce na mě Jessie nemotorně padala jako ucabrcané dítě.

	 

	Prsty pročesávám Klářiny vlasy a pečlivě je rovnám vedle sebe na zem. Její hlava vypadá jako louka, na níž se pásly krávy, rozesměje mě to, tváře má rudé a celé mokré, nevím od čeho. Rozetřu jí pěnu po celé hlavě a ponořím žiletku do vody. Teď už to jde dobře, pokaždé jedním tahem, začnu na pravé straně a pokračuju od spánku k uchu.

	 

	Vystoupili jsme ve Wilhelminenstraße a šli Savoyenstraße až nahoru k zámku. Kráčeli jsme vedle sebe, aniž bychom se dotýkali, vítr přilepil Jessii vlasy k jedné straně, vypadala úplně jinak. Mlčky jsme došli až do lesa. Tam Jessie ožila, utíkala napřed a schovávala se ve tmě. Můj strakatý svetr zářil všude mezi stromy a já musel lhát, když na mě volala, jestli ji vidím.

	Točili jsme se lesem do oblouku, nenápadně jsem směřoval zpátky k silnici, pořád jsme zatáčeli doleva. Už půl kilometru před čističkou nás udeřil do nosu zápach stoky a kanalizace. Vítr zesílil a vál od severozápadu. Jessie se náhle zastavila, zvedla jednu nohu a přiložila prst k ústům.

	Jé, teď jsem si vzpomněla, co se mi minulou noc zdálo.

	A co to bylo, holčičko? zeptal jsem se.

	Toužil jsem ji sevřít v náručí, zabořit jí nos do vlasů a vdechovat místo smradu čističky zranitelnou vůni její pokožky.

	Někdo podle mě udělal sochu, vykládala, byla stejně velká jako já a celá z hoven. Pak postavil sochu na ulici a tam ji žrali psi a měli umazané čumáky. Strašlivě to smrdělo. Stejně jako teď.

	Nejistě se rozhlížela, jako by se socha z hoven, která ji zpodobovala, mohla objevit za nejbližším rohem.

	To je jenom čistička, uklidňoval jsem ji, přidáme teď do kroku.

	Chytla mě za ruku, natáhla mi prostředník a prsteník a sevřela je v dlani. Chtěl jsem teď jít co nejrychleji, nejradši bych se rozběhl, zahnul do poslední zatáčky a ve chvíli, kdy by pochopila, kam jdeme, jí pevně stiskl ruku. Doufal jsem, že nezačne křičet, v nejhorším případě jí budu muset stočit ruce za záda a dlouhé rukávy svého svetru jí zavážu na uzel.

	Táhla mě zpátky.

	Támhle je přece rozhledna, já chci jít tam. 

	Táhl jsem ji dopředu. 

	Prosím tě, je hrozný vítr a ten smrad! 

	Ano, ano, prosím, hučela Jessie.

	Podvolil jsem se. Už na tom prostě vůbec nezáleželo. Šla zase přede mnou, mimo cestu po úzké lesní pěšině, která vedla do kopce, na kterém stála rozhledna. Cesta se ve spirále vinula po úbočí kopce. Jessie zvolila přímou trasu a šplhala blátem vzhůru po čtyřech. I cesta byla samé bláto, cítil jsem, jak se mi kalhoty odspodu nacucávají špinavou vodou a jak těžknou. Jessie už byla dávno nahoře, když jsem teprve začal vystupovat po kovových schůdcích, které vedly mezi kovovými trubkami cikcak vzhůru. Rozhledna byla dobrých třicet metrů vysoká.

	 

	Když skončím s holením Klářiny hlavy, začnu uřezané vlasy splétat do copu. Tenhle účes se mi na ní líbil nejvíc a takový cop je taky hezká památka, pro kohokoliv, pro ty, co přežijí. Možná bych si ho měl přilepit na hlavu sám. Maxi, řekla mi přece, jestli chceš vědět, co si někdo myslí, musíš přijmout jeho zevnějšek.

	Jenže já vlastně nikdy nechtěl vědět, co si Klára myslí.

	 

	Nahoře se vítr změnil ve vichřici, honil po obloze cáry mraků a pohazoval si urvanými listy. Obě nádrže čističky vypadaly jako niklové brýle nasazené lesu do tváře. Nad nádržemi poletovali rackové, vypadali jako vločky na zasněženém skle, občas se snesli dolů a vrhli se do nádrže a já opravdu nechtěl myslet na to, pro co se potápějí. Vítr hučel mnohohlasem v kovových trubkách, celá konstrukce se chvěla jako obrovská ladička, Jessie svírala oběma rukama zábradlí a nastavovala obličej poryvům větru. Vítr jí hnal slzy z vnějších koutků očí po spáncích k uším. I já se pevně držel. Na okamžik se zdálo, jako bychom oba hledíce vpřed vzdorovali větru, který vyvolává otáčející se Země.

	Jsem loď a pěním vodu, volala Jessie, plujeme do Grónska.

	Smála se a vší silou začala tělem narážet do zábradlí, až se vyhlídková plošina rozhoupala. Trubky přerývaně zpívaly, věž vrzala v kloubech.

	Nech toho, vykřikl jsem.

	Rozkročil jsem se jako námořník na rozbouřeném moři. 

	Jessie! křikl jsem. 

	Loď, loď!

	Narážela na zábradlí vší silou. Viděl jsem, jak jí klouby na prstech vystupují a jsou celé bílé, viděl jsem, jak jí na čele stojí kapičky potu. Když jsem ji chtěl chytit, uhnula mi, vypadla z rytmu a pořádně se praštila o zábradlí. Popadl jsem ji a přitiskl ke kovové konstrukci. Dvakrát mi loktem instinktivně zasáhla solar plexus, zalapal jsem po dechu, ale nepovolil jsem a svíral ji tak dlouho, dokud se nepřestala vzpouzet. Také věž se přestávala chvět, nakonec znehybněla, jen vibrovala a hučela. Jessie měla vlhký obličej. Nebyl jsem si jistý, jestli mě poznává. Vypadalo to, že něco hledá v mých očích, na mém nose, v koutcích rtů. 

	Jessie, řekl jsem, teď už musíme jít.

	Ještě vteřinu mi tančila pohledem po tváři, potom mi dala pěstí do brady, proklouzla mi pod rukou a utíkala na druhou stranu plošiny. Tam se vrhla břichem na zábradlí, přehodila jednu nohu a už přesunovala těžiště, když jsem konečně zareagoval. Skočil jsem, netušil jsem, že umím tak skákat, chytil jsem ji jednou rukou za vlasy, druhou za svetr a stáhl ji zpátky. Zavrávorali jsme, Jessie upadla na ocelovou podlahu. Zařinčelo to, jako když se udeří do velkého gongu, asi si narazila hlavu. Čekal jsem, že vykřikne, ale ani nemukla, rty měla pevně sevřené. Když jsem se k ní chtěl sklonit, nedopatřením jsem jí přišlápl pramen vlasů, pod botou mi zůstal celý chumáč. Sepjala ruce jako k modlitbě a zdvihla je ke mně.

	Ty chceš pryč, zpívala, pryč – pryč – pryč.

	Po třech vzestupných tónech zpívala dál na melodii Bratra Jacquese. Hlas měla silný, kovový, věž rezonovala.

	Chci – být – tvo-jí – že-nou, zpívala, a – to-lik – se – sna-žím.

	Ne-sly-šíš – ty – zvo-ny, ne-sly-šíš – ty – zvo-ny? Několikrát dávila, potom jí hlava padla ke straně, a když jsem ji zvedal, už se nebránila. V koutku úst měla bublinu ze slin, opatrně jsem ji špičkou prstu protrhl.

	S Jessii v náručí jsem sešel po schodech dolů, kroky rozeznívaly kov v různých výškách, nejdřív vysokých, potom nízkých, přeběhl jsem gong, neslyšíš ty zvony, ding – dang – dong, ding – dang – dóóóóóng.

	Jen klid, šeptal jsem jí skoro u ucha, jen klid, já přece neodcházím.

	Utíkal jsem s ní tím smradem, vyrážela hlásky a slabiky a občas se usmála. Neměl jsem důvod utíkat, ale mezi stromy jsem už viděl probleskovat pouliční lampy, jednu za druhou, a nemohl jsem se dočkat, až budu pod jejich oranžovými světelnými kruhy. Když jsem k nim dorazil, nezpomalil jsem. Jako ve zrychleném filmu se přede mnou začaly vynořovat dlouhé vícepatrové budovy léčebny, bílé v temném lese, transatlantická plavidla ve vodách oceánu. Do Grónska!

	Parkoviště bylo prázdné, domek vrátného osvětlený.

	 

	Neuplynulo mnoho minut a já byl zase venku. V každé ruce jsem držel kapesník, utíral jsem si jimi spánky, vlasy, čelo, ruce. Jessie padla v místnosti za skleněnými dveřmi na kolena a vykřikovala jméno, kterým mě oslovovala, Coopere! Coopere! tak hlasitě, že se ozvěnou vracelo od všech zdí celého areálu. Slyšel jsem ho ještě, když už jsem sám sbíhal po nějakém schodišti, zabloudil jsem, vrazil jsem do ošetřovatele, běžel slalom mezi strnulými kývajícími se postavami, hlavy měly skloněné ke straně a pohybovaly se po chodbách tak pomalu, že ve srovnání s mým tempem vypadaly jako nehybné sochy.

	 

	Zastavil jsem se na parkovišti, ústa plná nahromaděných vlažných slin, které jsem zapomněl polknout, vyplivl jsem je. Podíval jsem se na oblohu, vypadala jako tmavě tónované sklo se skvrnkou koncentrovaného jasu vpravo nahoře, jako by nebe zezadu prosvěcoval reflektor, podíval jsem se na své ruce a snažil se na nich objevit něco známého. V hlavě jsem už neměl ani jedinou myšlenku, byla prázdná.

	 

	Když jsem zase vzhlédl, uviděl jsem na kraji parkoviště auto, které tam předtím nestálo. Mrkal jsem tak dlouho, až jsem poznal člověka, který se opíral o otevřené dveře auta. Byl to Ross. V panice jsem chtěl běžet zpátky k budově a vrhnout se za malé vstupní schodiště. Bylo to nesmyslné. Kdyby chtěl střílet, na tomhle velkém prostranství by mohl vypálit kdykoliv. Tak jsem čekal. Zvedl ruku a mával na mě. Vypadalo to, jako by vyvěsil bílý prapor, na ruce měl tlustý obvaz.

	Maxi, rychle! volal.

	Najednou jsem byl rád, že ho vidím, že vůbec slyším hlas nějakého člověka, který na sobě nemá lékařský plášť. Šel jsem k němu, Ross zvedl zdravou ruku a položil mi ji na rameno. Zdál se celý ještě hranatější, vysušenější a tvrdší, jako by ležel posledních deset let na pláži jako velký kus dřeva vyvržený mořem a pralo do něj slunce a vítr a zalévala ho slaná voda. Už se blížil ke čtyřicítce. Z nehybných očí se mu nedalo nic vyčíst, ale spodní ret měl nervózně vtažený dovnitř a hryzal se do něj. Cítil jsem, jak se mi pod jeho pohledem zrychluje dech, čelo se mi zkrabatilo a nedalo se vypnout, v koutcích úst mi poškubávalo. 

	Cos to udělal? řekl Ross.

	Nevěděl jsem, jestli myslí vraždu, nebo Jessii. Sáhl do auta, vytáhl zapalovač a zapálil dvě cigarety. Mohutně jsem potáhl a zašilhal, abych viděl, jak se žhavý konec zakusuje do papíru. Ross si při kouření zakrýval rukou ústa i bradu. Pořád jsem čekal.

	Do prdele práce, řekl.

	Začínal jsem tušit, že ani sám přesně neví, co tady dělá.

	Posílá tě Herbert? zeptal jsem se.

	Šílíš? Právě jsem se o celým tom svinstvu dozvěděl.

	Několik vteřin jsme mlčeli a v hlavě se mi proti mé vůli vynořila představa, jak už brzo vejdu do bytu ve Währingerstraße a zase ho opustím, nasednu do pronajatého vozu a u pumpy si koupím plán Lipska, pokud něco takového budou vůbec mít, a tím skončí můj život ve Vídni plný nenaplněných příslibů, a nezajímalo mě, jestli přijde ještě něco potom, nehodlal jsem se toho účastnit. Nějaký nový byt, nějaká nová kancelář v nějaké pobočce vídeňské kanceláře, to vše se mě netýkalo, vnímal jsem to asi jako nadcházející oslavu narozenin nějakého ne moc dobrého známého, povinnou akci, odkud se zase vytratím, jak nejdřív to půjde. Na okamžik jsem měl dojem, že světla na celém světě zhasla a veškeré zvuky utichly. Ztěžka jsem dýchal, kouření mě zmáhalo.

	Nenávidím to všechno, řekl jsem.

	Ross mě popadl za límec.

	Vždycky jsem tě považoval za idiota, syčel mi do ucha, ale tohle je vrchol všeho.

	Rufus mi to nařídil, řekl jsem. 

	No a? vydechl prudce.

	Sevřel jsem mu ruku v zápěstí, byla jako z oceli. 

	Ani jsem pořádně nevěděl, že se Rufus a Herbert znají, zasípal jsem.

	Jak můžeš bejt tak blbej! Myslíš si snad, že jsi tu práci dostal pro svoje modrý voči?

	Popálil jsem mu cigaretou kůži na zápěstí, tlumeně zaklel, ale nepovolil. Do nosu mi stoupl slabý závan spálené lidské kůže. Do žaludku a do hrdla mi jako bleskem stoupl adrenalin, podařilo se mi vyprostit se z jeho sevření, uhodil jsem ho do prsou. 

	A proč teda?

	Jel jsi tenkrát na Bari, odpověděl. Patříš k nám. Moh ses nám hodit.

	Takovej nesmysl, zařval jsem.

	Tak bacha, žádný vylomeniny, neupozorňuj na sebe.

	Oba jsme o krok ustoupili. Ross si třel zápěstí o kalhoty a zafačovanou rukou ukázal na budovy areálu.

	Ona za to vůbec nemůže, prohlásil. Tam ji to zabije. Já myslel, že ji miluješ, ty svině!

	Ale já ji miluju!

	Odfrkl nosem.

	Tohle necháme stranou, řekl. Pokud nejsi schopnej udělat to kvůli ní, tak ji odtud odveď jako pojistku svýho vlastního života. Vem ji s sebou do Lipska, pak budeš mít šanci, že tě nechají v klidu žít dál.

	Ale Rufus mi řek…

	Blafoval, přerušil mě Ross. Jde o něco většího. Herbert s Rufusem se pohádali. Šeršah si vybral špatnou chvíli pro ten svůj podraz, dost lidí od začátku vůbec nechápalo, proč Herbert zaměstnává člověka, jako je von. A pro ni…

	Ukázal zase na léčebnu.

	… byl ten hajzlík učiněnej jed, udělala by pro něj cokoliv. Před tímhle jsem Herberta od začátku varoval. Ale Herbert chtěl, aby byla Jessie šťastná, aspoň nějakou dobu. Jedno za jakou cenu.

	Odcvrnkl cigaretu do tmy.

	Rufus chce udělat pořádek, řekl potom. Šeršah je mrtvej, ona je támhle zavřená, a co se stane s tebou, to si můžeš spočítat sám, jasný? Rozmysli si to.

	Nechápal jsem vůbec nic. Kromě toho, že se mnou nějakým způsobem všichni manipulují. Herbert, Rufus a teď zrovna Ross. Možná dokonce i Jessie.

	Dej mi ještě jednu, požádal jsem ho.

	Zapálil mi další cigaretu.

	Musíš si pospíšit, řekl. Jdi tam a zase ji odveď. Neříkej jí, že jsem tady byl. Musíte zůstat spolu, to je pro vás pro oba nejlepší řešení. Když s tebou chce žít, Herbert se postará o to, abys neměl problémy. Hlavní je, abyste odsud zmizeli. 

	A když to neudělám? zeptal jsem se.

	Tak tady bude měsíce zavřená, odpověděl Ross, a ty budeš muset Herbertovi a Rufusovi dokázat, že s tím svinstvem nemáš nic společnýho. Vy tři jste přece byli vždycky kamarádi, ne?

	Přece tomu sám nevěříš! vydechl jsem.

	Na mně zas až tolik nezáleží. Je tady problém a my všichni máme nervy v prdeli.

	Potřetí ukázal na areál.

	Jde mi hlavně o to, řekl, že tentokrát ji TOHLE TADY definitivně zabije.

	Cítil jsem, že kývám hlavou. 

	Tak jo.

	Na chvíli mi položil zdravou ruku na paži, bylo to přátelské gesto, jako mezi kumpány, a mně se zdálo, že jsem v jeho zpola nehybném obličeji zahlédl něco jako náklonnost, nebo aspoň snahu ke mně něco jako náklonnost cítit.

	Maxi, měj ji rád. Ať nepocítí nikdy nic jinýho. K Herbertovi a ke mně se už nevrátí.

	Potom obešel auto, nastoupil a nastartoval.

	Proč jsi vlastně Šeršaha tak strašně nenáviděl? zeptal se oknem. Vždyť ve skutečnosti byl možná ještě bezmocnější než Jessie.

	Nevím, odpověděl jsem. Možná proto, že si myslel, že nemusí v životě za nic platit.

	Auto se rozjelo.

	Jsi psychopat, Maxi, volal Ross. Pošlu vám sem taxi. Hodně štěstí!

	Vydal jsem se opačným směrem.

	Dobrý večer, to jsem ještě já, řekl jsem milým tónem vrátnému, nechal jsem tam peněženku s doklady.

	Dveře zabzučely, pozdravili jsme se zdvižením ruky.

	Cestu zpátky jsem našel, jako by mě vedla červená nit. Ať není pryč, ať není pryč, dunělo mi v hlavě. Strnulé postavy na lavičkách podél chodeb ubíhaly kolem mne jako špalír na krajnici. Našel jsem správné schodiště, na konci chodby jsem uviděl skleněné dveře, které se daly otevřít jen zvenčí, a za nimi svůj pruhovaný barevný svetr. Jessie byla z druhé strany přilepená na sklo, ruce nahoře a prsty křečovitě zkroucené a hledala oporu na výplni dveří, tváře a ústa měla rozpláclá a úplně bez krve. Vlasy měla mokré, prosvítala jimi pokožka, oči dokořán, ale nic jimi neviděla. Už nečekala.

	Otevřel jsem dveře, Jessie padla dopředu. Zřejmě ji něco píchli. Chtěl jsem, aby šla sama, aby to vypadalo méně dramaticky. Ovinul jsem si její ruku kolem krku, visela vedle mě ve vzduchu, nohama se nedotýkala země. Nutil jsem sejít pomalu, mluvil jsem na ni.

	Musíme přece dokončit naši procházku, říkal jsem jí.

	Na schodišti jsem ji vzal na záda. Vrátný se díval před sebe, došel jsem ke dveřím vrátnice a spustil Jessii na zem tak, že se mi opírala o holeně jako pes, aby na ni nebylo vidět sklem kukaně.

	To jsem já, řekl jsem vrátnému, už ji mám.

	Otočil se ke mně, dveře zabzučely, propust se otevřela. Vytáhl jsem Jessii, svou spící krásku nahoru, vzal ji do náruče a utíkal na parkoviště. Taxi stálo vepředu na silnici.

	 

	Štve mě, že se mi nepodařilo tupým nožem odřezat vlasy v celé délce, cop, který jsem z nich upletl, je mnohem kratší, než jsem čekal, strčím ho do kapsy. Když Kláře ty hrozné řezné rány zaschnou, umyju jí ještě jednou lebku, osuším ji cípem své košile a potom se narovnám, abych si prohlédl své dílo. Vypadá dokonce ještě líp než předtím. Přesně jako panna ve výloze: hubená jako tyčka, holohlavá, polonahá. Už nevypadá jako Klára. Namáhám si mozek, ale pracuje tak pomalu, tak strašně pomalu, že mě nenapadne jediné ženské jméno. Klára. Klaus. Karel. Kain. Rozhodnu se, že jí budu od této chvíle říkat Líza.

	A teď se mě, Lízo, zeptáš: A dál?

	Ticho hučí jako zapnutá lednička. Přehnaně imituju její ufňukaný hlas.

	A dááál? zakňourám.

	A pak se zaposlouchám. Z ulice není slyšet žádný hluk, žádné auto, dokonce ani chodce. Nikdo nepřichází.

	A dál to bylo tak, odpovím si hlubokým basem, že jsem Jessii naložil na přední sedadlo najatého auta, obličej z profilu se jí zrcadlil vpravo v okně, a když někde za Pasovem zase přišla k sobě, oznámila mi, že teď chce křížence psa a poníka, a několik dní nato jsme koupili Jacquese Chiraca, já jsem chodil denně do lipské kanceláře a pracoval na dokumentech pro rozšíření Evropské unie, aniž bych věděl, že v první řadě sloužím založení nové trasy pro pašování drog, a Jessie byla doma, starala se o psa a těšila se, že večer přijdu, a já se občas vyspal se svou sekretářkou. Všechno bylo úplně normální.

	Nic, absolutně nic není slyšet. Napadne mě, že bych mohl zkusit předávkovat Kláru i sebe koksem, Romeo a Julie, nějak bychom to už zvládli.

	A jako další mi položíš ROZHODUJÍCÍ otázku, říkám Kláře.

	Už nějakou chvíli stojím jako socha v prostoru, jednu nohu předsunutou, bronzovou tabulku ovšem nemám, upírám oči na Lízu a pravičkou si přitom mnu vyrážku z koutků úst po celém obličeji. Na okraji prkenné podlahy leží celý šik zapálených a zapomenutých cigaret s dlouhými zahnutými sloupky popela. Jsem neklidný. Tělo pod šaty mě na nejrůznějších místech svědí, jako se to stává občas těsně před usnutím, když se člověk náhle vyděsí k smrti, zdá se mu, že je napaden, a přitom se jen vlastní rukou praštil do ucha, protože se mu v polospánku zdálo, že chytá míč. Nebo že zakopl. Teď sice netluču sám sebe do tváře. Ale rozepnu si kalhoty a jdu k Líze.

	Ta rozhodující otázka, říkám jejím hlasem, zní: Proč se tedy Jessie zastřelila? Proč?

	Chci s ní hýbat co nejméně, uchopím jen její pravé koleno a posunu ho kousek stranou. Tělo se jí přitom o několik centimetrů sveze, takže leží skoro na břiše, a když se mi nepodaří ji strkáním vrátit do původní polohy, nechám to být. Měl jsem na podlahu křídou nakreslit obrys jejího těla, abych ji potom mohl zase vrátit do výchozí pozice, opravdu v té poloze vypadala dokonale, naprosto dokonale. Plivnu si do pravé dlaně, nestačí to, saju si zevnitř tváře a myslím při tom na citrón, až mám dost slin, aby to vydalo na pořádný flusanec, plivnu si na konečky prstů.

	 

	Není snadné do ní proniknout. Ani nemukne, nehýbe se, i já se pohybuju co nejméně, jen po centimetrech, přemýšlím, jestli bych neměl radši zase vstát, je to na mě moc alegorické, impotentní muž se snaží znásilnit ženskou, která předstírá, že je mrtvá. Mravenčí ženy se na mě dívají, i Jacques Chirac přihlíží, mám dojem, že má v očích údiv. Lízina levá lopatka mě nepříjemně píchá do brady. A potom, ve chvíli, kdy do ní konečně proniknu, protože se nějaký záhyb pokožky odhrnul a uvolnil vstup, v okamžiku, kdy je všechno najednou snadné a já si mohu oddechnout, si vzpomenu, jak jsem jednou přišel nečekaně dřív domů z práce a nenašel Jessii ani v kuchyni, ani v obýváku, a tak jsem vešel do ložnice, a teprve když jsem se podíval pořádně, tak jsem ji objevil, právě když se jí z postele vynořila úplně zrudlá hlava. Ležela na břiše a mezi stehny svírala malý polštářek, já se pevně držel rámu dveří, ona se převalila na bok a já viděl, že se chystá předstírat spánek, ale potom pochopila, že to nemá smysl a že je to absolutně směšné, tak si sedla a začala bájit o tom, že se jí ve spánku zdálo, jak jede na koni. Poprvé jsem cítil, že na ni dostávám vztek, cítil jsem, že bych byl v tu chvíli schopen se na ní dopustit násilí, tak jsem odešel z ložnice a pustil se v kuchyni do přípravy večeře. Trvalo dlouho, než přišla za mnou a sedla si na židli se svěšenou hlavou a s trčícími vlasy, a ať jsem se namáhal sebevíc, nenapadlo mě nic, co bych mohl říct, abychom se oba uvolnili, aby bylo zřejmé, že na tom nic není, protože na tom nic nebylo, mně jen do té chvíle nepřišlo na mysl, že by se mohla uspokojovat sama, i když to vlastně bylo logické, ale mě to prostě nenapadlo. Nevěděl jsem, co bych řekl, a tak jsme večeřeli mlčky.

	Tohle mi běží hlavou, když ležím na Líze, oči upírám na hřbet svých rukou, slabě se třpytí, prsty mám z obou stran zaháknuté do její klíční kosti, která jí vystupuje z vyhublého těla, je to praktické držadlo. Ležím na ní celkově spíš ochable, ona je taky zvadlá, jsme na sebe přilepení jako dvě kotlety. Skoro se nehýbu, abych z ní zase nevyklouzl, ona se nehýbe vůbec, uvědomuju si, jak trapná je to situace. Její lesknoucí se holý zátylek mám těsně před očima, proč si to nechává líbit, říkám si, tak slabý člověk ani nemůže být, pokud není skutečně mrtvý, za tím je něco jiného, něco jako tenkrát ta vana plná ledové vody. Zkouší, co vydrží. Možná je mi naopak neskonale vděčná, že jí umožňuju vybít si ty podivné masochistické sklony. Tohle pomyšlení mi udělá radost.

	Není zač, drahá Lízo, řeknu zdvořile do jejího krku.

	Přesto to nejde, vzdám to, vstanu, kolena mám od neohoblovaných prken odřená a bolavá.

	Je vzhůru, to jsem si myslel, oči pod pagodami řas stočila směrem ke mně a já její skrytý pohled zachytím v okamžiku, kdy chci vyjít z kůlny. Leží se psem těsně u sebe, mám kliku, že se ještě ke všemu neobjímají. Postavím se doprostřed dvorku a rozpažím ruce jako kazatel.

	To bylo VŠECHNO, zavolám. Všechno jsem dovyprávěl! Nemám už nic, co bych řekl. Nevím, čím si teď budeme krátit ten zatracený čas.

	 

	Všechno. To bylo to kouzelné slůvko. Sezame, otevři se. V kůlně něco bouchne, pak se ozve šoupání, a potom se objeví Klára, drží se pevně kliky dveří, je ohnutá, ale stojí, ranní červánky se jí zrcadlí na lebce.

	Všechno? zeptá se.

	Všechno, potvrdím.

	Nic víc. Jak je vidět, nemáme si moc co říct. Stojí, je oslněná, mrká, určitě si urovnává myšlenky, a ačkoliv jsem rád, že ji vidím stát, cítím se všelijak, když si pomyslím, co řekne, až zjistí, že jí v šanonu chybějí stránky, a co pak, až pochopí, že má oholenou hlavu. Vyjdu na ulici, abych si protáhl nohy. Noc skončila, nebe přesto není pořádně modré, je mléčné. Ani slunce není vidět.

	



	


31.

	 

	Evropa

	 

	Nějaká matka strčí svoje dvě děti zpátky do vchodu, z něhož právě vyšli. Dalšího chodce, který jde proti mně, očekávám s rozpřaženýma rukama jako svého zabijáka, ale on změní směr a přejde na druhou stranu. Na košili mám Klářinu krev a všude přilepené její vlasy. Vytáhnu cop z kapsy a hodím ho do nejbližšího kanálu, musím mu pomoct podpatkem, aby prolezl mříží. Potom se otočím a jdu zpátky na dvorek.

	 

	Umyla se a oblékla si čisté tričko, bůhví, kde ho měla schované, sedí na nízké zídce, lokty na kolenou a bradu v dlaních, je nějak moc bledá, jako nahaté Jezulátko nebo jeden z Jessiiných andělů s uříznutým jazykem. Čekám, že začne mluvit. Tu radost mi neudělá.

	Lízo, řeknu nakonec, zrovna jsem tě považoval za svou vlastní halucinaci. To není hezký pocit.

	I já mám dost ne zrovna hezkých pocitů, řekne.

	Můj hlas zní střízlivě, jako bych kupoval housky, a nevychází vůbec z mojí hlavy, spíš z někoho jiného, koho nemůžu vidět, protože stojí pořád těsně za mnou.

	Co znamená to náhlé zmrtvýchvstání?

	Řekls, že jsi dovyprávěl do konce, odpoví.

	Zkusme to jinak. Co znamenal ten spánek Šípkové Růženky?

	No, ty to umíš víc s nemocnými, řekne. Věříš jen slabým a chorým. To byla jedna z prvních věcí, které jsem pochopila.

	Tomu prostě nevěřím, řeknu.

	No tak nevěř. Řek jsi mi vážně VŠECHNO?

	Já tě zabij u!

	Nevím, jestli sis toho taky všiml. Ale veškeré tvoje pokusy někoho zabít dosud pokaždé žalostně ztroskotaly. Dokonce ani sebe jsi neoddělal.

	V trávě za ní leží lopata. Když udělám krok směrem k ní, otočí hlavu.

	Tak to je ta jáma asi pro mě, co? A já myslela, že sis vykopal svůj vlastní hrob.

	Popadnu násadu, zvednu lopatu do vzduchu, Klářinu bílou lebku mám pod ní jako vajíčko k snídani, vím, že to stejně nedokážu, a ona to ví taky. Potom zazvoní telefon. Nebylo by na tom vůbec nic divného, kdyby se zvonění neozývalo přímo z naší kůlny. Pustím lopatu, s odporným třeskem zarachotí o cement.

	Co to je? ptám se.

	Telefon, odpoví Klára, to snad slyšíš. A podle všeho je pro tebe.

	Napřímí se a s oběma rukama zapřenýma v bok se vleče do kůlny, tak opatrně, jako by vzduch tvořilo nekonečné množství nepatrných skleněných destiček, rozesetých jedna vedle druhé a ona jich chtěla rozmačkat co nejméně. Zvonění utichne, Klára se vrátí s mobilem, který jsem tady ani jednou neviděl, a natáhne ke mně ruku.

	Haló? řeknu.

	Je to on.

	Hi, Maxi Maximále!

	Nech si ty debility, Rossi, řeknu.

	To je pro začátek všechno, co se dá říct. Mlčíme, slyším, že kouří, já kouřím taky. Odkašlu si.

	Kde kčertu pořád vězíš? zeptám se. Čekám na tebe. 

	Já na tebe taky čekám, odpoví.

	Možná bychom se měli vzít. Hlas má uvolněný. Potahuje z cigarety dvakrát méně než já.

	Jak slyším, dovyprávěl jsi už do konce.

	Slyšíš? A od koho?

	Nechá mě, abych na to přišel sám.

	Má to snad znamenat, že ta děvka pracovala celou tu dobu pro vás?

	Ne. Ta pracuje jenom pro sebe. Ale měli jsme takovou dohodu.

	A sice?

	Že ji necháme pracovat a dostaneme kopie těch tvejch sentimentálních blábolu. Byla si jistá, že jen ona ví, jak z tebe všechno vytáhnout. Byla velmi přesvědčivá.

	Podívám se na ni, už zase sedí na zídce, zcela nezúčastněná, pořád ještě není úplně při smyslech.

	Ano, byla opravdu přesvědčivá. Velmi úspěšná.

	Já si tím teď už nejsem tak úplně jistý, řekne Ross. Mám pocit, že chybí jeden důležitý díl.

	Nemoh bys bejt konkrétnější?

	Měli bychom se setkat, řekne.

	Skvělej nápad. Vem si pistoli rovnou s sebou.

	Jo, jo, Maxíčku, to víš, že jo.

	 

	Řekne čas a místo, večer v „Evropě“. Potom spojení přeruší. Vrátím mobil Kláře. 

	Ty jsi šílená, řeknu. 

	Pročpak?

	Tys zřejmě vůbec nepochopila, co je to za lidi.

	Sedí na zídce s koleny přitisknutými k sobě, hlavu skloněnou a mluví k cementové podlaze, aniž by se na mě jedinkrát podívala.

	Jen mi neříkej, že se o mě bojíš.

	Zatím jsem neuvažoval o tom, jestli o ni mám strach, nebo nemám, možné to je, nebo jde spíš o to, že právo jí ublížit jsem získal jen já. Uzavřeli jsme obchod, můj příběh za její důstojnost, svobodu, zdraví, zkrátka za ni celou. Přesně tak to je.

	Mám strach o svůj majetek, odpovím. Koupil jsem si tě.

	Omyl, řekne. Ty sis mě nekoupil, ty sis mě pronajal. A doba pronájmu teď vypršela.

	Ne, nevypršela.

	Ale ano, trvá na svém.

	Takhle se daleko nedostaneme. Zkusím to jinak. 

	Kláro, miluješ mě?

	Neodpoví, zopakuju otázku a ona se sehne ještě víc, čelem se přitiskne ke kolenům a dloube se mezi prsty na nohou. Chci ji uhodit, možná do ramene, ale něco v jejím postoji mi v tom zabrání.

	Fajn, tak ještě jinak. Miluješ sama sebe?

	Ano, odpoví, nade všechno.

	A ty si myslíš, že tě teď nechají v klidu odjet domů? 

	Ovšem, neudělala jsem nic jinýho, než že jsem zaznamenala výplody chorýho mozku jednoho psychotika závislýho na kokainu. 

	Výplody chorýho mozku? ptám se.

	Historky z tebe tečou jako hnis z prasklýho vředu. V životě jsem neviděla ani Herberta, ani Rosse, ani Jessii, nemůžu si být ani jistá, jestli skutečně existujou. Mluvila jsem po telefonu s nějakým člověkem a odnesla pár nahranejch kazet do jedné z nejváženějších právnických firem v Evropě. Co je na tom? Co by ode mě mohli ještě chtít?

	Lízinko, tak naivní přece nemůže bejt nikdo.

	Obejme si tělo rukama. Vypadá to, jako by mrzla. Podivný holý hubený mrznoucí mimozemšťan v bílém tričku.

	Hele, co ode mě krucinál vlastně chceš? zeptá se.

	To je vynikající otázka. Mám dojem, že mě podvedla, zmanipulovala, ale to vlastně není nic nového. Horší je pocit, že sedím na hraně, na okraji města, nohy mi visí do prázdna nad bezednou propastí a za zády se všechny barvy mění v šedou, ulice vysychají, domy se jeden po druhém propadají do země, poslední světla zhasíná pravidelně dující vichr, kterému nic nestojí v cestě. A vidím sám sebe, jak za chvíli polezu po prázdné pláni sem a tam jako mravenec, rukama budu klepat do země a přitom šeptat: Cement, všude samý cement. Chci, aby mě Klára neopustila.

	Nic, odpovím. Já nevím. Chci pochopit, cos udělala a proč jsi to udělala.

	Konečně zvedne hlavu a podívá se na mě. Najednou vůbec nechápu, proč se mi její vyholená hlava tak líbila, vypadá strašně, je mi úplně cizí. Je celá bez života.

	Co bys řek, kdyby ses dozvěděl, že už nebudu dlouho žít? zeptá se. Že jsem nemocná? HIV pozitivní.

	Ustoupím dva kroky dozadu, celou si ji prohlédnu, je tak zkroucená, dřepí tam spíš jako nějaký balík než člověk.

	Spíš bych to pochopil, řeknu.

	Vidíš. Ale já nemám AIDS. Jsem úplně zdravá. A proto nikdy nic nepochopíš.

	Zachvěju se, myslím, že to je čiré zoufalství. 

	Kláro, miluješ mě?

	Teď už nepřemýšlí.

	   Cítím k tobě opovržení, soucit a možná tě i trochu nenávidím.       Soucit, výborně! To je ideální předpoklad dlouhého a 

	silného vztahu.

	Zasměje se, vlastně to spíš zní, jako by se dusila. 

	Ty seš cvok, řekne.

	A já si myslel, že jsme přece jenom něco sdíleli, prohlásím.

	Myslels blbě, reaguje. Ale můžu ti říct ještě něco. Něco opravdu důležitýho, důležitějšího než celá tahle posraná historie. Možná tě to potěší.

	Prosím, řekni mi to! žadoním.

	Vraťme se spolu do Lipska, říkám si v duchu, odjeďme do Jižní Ameriky, nebo do Grónska, ne do Grónska ne, no tak jo, klidně i do Grónska, vylijme sklenici vína a zkoumejme, jakému kontinentu se ta skvrna podobá, a odjeďme tam.

	Klára ještě chvíli přemýšlí, potom se na mě podívá, oči jí jiskří.

	Moje diplomka je v podstatě hotová, řekne. Můžeš si ji potom stáhnout z internetu. Odkudkoliv.

	Do hajzlu, zašeptám.

	Vstane a protáhne si záda, já v tu chvíli klesnu na kolena, vypadá to, jako bychom byli na houpačce a já byl těžší. Dívám se na ni zespodu. Není to vůbec tou vyholenou hlavou, proč mi připadá tak cizí, dělá to ten její spokojený výraz, klidný a sebevědomý, vyjasněný jako po prožité katarzi.

	Mám pro tebe taky něco zajímavýho, řeknu.

	Podívá se na mě, teď je to opovržení.

	Ne, Maxi, ty už nic zajímavýho nemáš, ty jsi už jenom fantómová bolest svý vlastní existence.

	Chci jenom, abys věděla, že přece jenom něco sdílíme. Zametli s náma oběma.

	Teď přichází soucit, stáhne obočí k sobě, svěsí koutky úst.

	S tebou jsem zametla já, ale se mnou jenom Bůh. A to je rozdíl.

	Mám pro tebe vzkaz od tvýho profesůrka, řeknu. Musím ti to předvést ve vší parádě.

	Strnule na mě zírá. Vstanu, přitisknu si obě ruce na srdce a napodobím Schnitzlerův hlas.

	Maxi, vykřiknu, zažil jste opravdu výjimečné věci. Svěřte svou historii profesionálovi, NE AMATÉRCE!

	Mozek jí pracuje bezchybně. Vidím jí na očích, že okamžitě pochopila. Něco se v ní zlomí. 

	Tos mi měl říct, šeptne.

	A to je nenávist, za chvíli jí rupne v kouli. Má za sebou těžké období a na světě přece jen existují nádoby, které, jako tomu bylo odjakživa, po jediné kapce přetečou. Vymrští ruce do vzduchu, prsty jako drápy, chci je chytit, ale nevyjede po mně, zaryje si je do vlastní kůže na obličeji. Málem se trefila do oka. Obličej se jí protahuje, až vypadá jako Munchův obraz, i křik se ozve, hlas má ostrý, jako když drhne kov o kov, mám toho právě tak akorát, v poslední době jsem se moc nevyspal. Už dlouho jsem jí nevrazil facku, to byla chyba, baví mě to, je to lepší než sex, mnohem lepší. Když má levou polovinu tváře úplně rudou a je zticha, odtáhnu ji do kůlny. Pes uteče ven, jakmile ji hodím dovnitř. Přirazím dveře zvenčí, otočím klíčem, a když zavřu i okenice, začne něčím zevnitř rozbíjet okno.

	Maxi! řve, Maxi! Budeš litovat, jestli teď zdrhneš! MAXI!

	 

	Rossova ruka vypadá jako nějaké chapadlo, jehož pomocí lze na poutích po vhození jedné marky vylovit ve skleněném kubusu plyšáky, hodinky a peníze. Cigaretu drží mezi palcem a malíčkem a já si říkám, proč musí ke kouření používat zrovna levou ruku. Vypadá to perverzně.

	Co se ti stalo s rukou, zeptám se.

	Je rozstřílená, odpoví. Bylo to dost zvláštní.

	Kde a jak se ti to stalo? zeptám se zdvořile.

	V Albánii, byl to pracovní úraz, odpoví. Před dvěma lety jsem se tam během nepokojů dostal při jedné demonstraci do davu. Pár kluků našlo v nějakým bunkru starý ruský samopaly a začali střílet do vzduchu. A nějaký kulky spadly zpátky na nás.

	Nikdo na tebe nemířil?

	Kdepak, zasměje se. Jako by mě trefil meteorit.

	Mrknu ještě jednou na jeho ruku a právě se chci zeptat, jestli snad zrovna nehajloval, když z nebe padaly střely, ale potom si ten vtip odpustím. Je celý v černém, šaty na něm visí, jako by byly vypůjčené. Právě, když se na to chci zeptat, mi to dojde. Je v černém kvůli Jessii. Možná neví, že jediná vhodná barva by byla zářivá žluť. Ross v tomhle ohozu skýtá vysloveně groteskní obraz. Vypadá spíš jako smrt než truchlící pozůstalý.

	Přijde číšnice, Ross nám objedná dvě piva, počet ilustruje tím, že ukáže zbývající prsty levačky. Dívka se od našeho stolu vzdálí pozadu a otočí se až u baru.

	No, řekne Ross, tak si trochu popovídáme.

	Nemůžeme hned přejít k tomu podstatnýmu?

	S radostí. Řekni mi, co je podstatný.

	Nevím, proč jsi tady TY, začnu, ale JA jsem každopádně přišel proto, abych se od tebe nechal odbouchnout.

	Malíčkem rozstřílený ruky udělá všeobecně srozumitelné gesto.

	Ty bys mě snad dokázal i rozesmát, prohlásí. Co bych z toho měl, kdybych tě odprásk?

	Bouchnu pěstí do stolu.

	Sakra, CO mám ještě udělat? ROZSTŘÍLET ještě nějaký výlohy? Zavolat FÍZLY? ZATANCOVAT ti tady na stole?

	Číšnice špatně pochopila můj výlev, spěchá k nám se dvěma láhvemi piva a postaví je mezi nás.

	Sklenice, řekne oznamovacím tónem.

	Neser, syknu na ni, a vypadni.

	Pít z láhve je někdy jako líbání, dlouhý tenký krk a vlhká ústa. Když Ross zvedne pivo, pod černou košilí mu vystoupí obrys pouzdra na pistoli, nesnaží se to nijak skrývat. Asi má i zbrojní pas. Přemýšlím, jestli si pouzdro připjal na holou kůži a jestli si v případě nutnosti nejdřív rozepne knoflíky košile, aby moh zbraň vytáhnout, a proč ji vlastně má s sebou, když mě nechce odbouchnout. Je na něj srandovní pohled, vypadá jako špatně sestavená skládanka, jako by někdo netrpělivě pospojoval jednotlivé dílky skládanky násilím až do posledního kousku, aniž by koukal na to, jestli výsledný obraz souhlasí.

	Je nanejvýš pravděpodobný, že máš něco, co naléhavě potřebujeme, řekne.

	A co to je? Peníze?

	Zarazí se, potom se rozesměje.

	TOHLE? Nesmysl. Jsou tři možnosti: Buď víš, o čem mluvím, a celou dobu to na nás hraješ. Nebo to máš, ale nevíš o tom. V tom případě bylo důležitý, aby ses o tom nedozvěděl, jinak bysme to nedostali, nebo by to bylo každopádně mastný.

	Tak proto ta prohlídka v mým bytě, řeknu. 

	Jo, potvrdí.

	A hlavně ta holka. Klára!

	Jo, potvrdí.

	A ta třetí možnost?

	Že to fakt nemáš.

	A to by znamenalo?

	Zamyslí se a vypije láhev do dna.

	Nejsem si jistej, řekne potom. Asi by ti pak Herbert musel splnit tvý nejvroucnější přání. Děláš moc kravál a jsi vážně trochu nepohodlnej.

	Dobře, reaguju okamžitě. Nemám to.

	Spodní část obličeje se mu poskládá do úsměvu, rty se mu napínají, tenčí se a blednou, ale bez účasti očí je výsledným dojmem jen grimasa. A zrovna teď si musím všimnout, že Rossovy oči jsou podobné Jessiiným.

	To ti nevěřím, prohlásí. Je to dost nepravděpodobný.

	Utře si pusu rukávem a mávne na obsluhu kvůli dalšímu pivu.

	A co teď? zeptám se.

	Od tý doby, co Jessie umřela, pracujeme s možností číslo dvě. 

	A předtím?

	Dokud Jessie žila, byla to patová situace. Nedalo se nic dělat. Herbert všem jakýkoliv kontakt s vámi zakázal.

	Chvíli sedíme bez pohnutí, jako bychom chtěli ilustrovat patovou situaci. Kolem nás zní z mnoha úst vídeňština, občas vytryskne klokotavý smích. Teď začnu vnímat i muziku v pozadí, je to Klářina oblíbená. Watch me like a gameshow, you’re sick and beautiful. Otočím se k baru.

	Dej tam jinou desku, křiknu.

	Číšnice poslechne. Zřejmě jsme se vypracovali do kategorie speciálních hostů.

	Když ztroskotal plán A, řekne Ross, přejdeme k plánu B. Řeknu ti, co hledáme.

	A já pak možná přijdu na to, kde by to mohlo být?

	Musí se zkusit všechno, odpoví Ross. Poslední dva roky jsi přece s Jessii žil. A jestli to víš, řekneš si holt svou cenu.

	Ať je to, jak chce, mou cenu už znáš.

	Z tebe se fakt stal idiot, prohlásí Ross. Nebo perfektní pokerovej hráč. Však jsi dlouho pracoval v Rufusově kanceláři. Takže se nedá vyloučit ani jedno, ani druhý.

	Jenom ty mi opravdu rozumíš, neodpustím si. Tak do toho.

	Ross se opře o opěradlo.

	Jde o jedno číslo, řekne. Čtrnáctimístný.

	Zřejmě se mi na obličeji neobjeví očekávaná reakce, asi jsem se měl praštit do stehna a zvolat: Jo číslo, tos měl říct hned. Ross ještě chvíli číhá, potom to vzdá.

	Tak fajn, začalo to v roce 1997. Určitě si vzpomínáš, že tehdy v Albánii zkrachovaly banky. Lidi přišli o úspory a došlo k velkejm nepokojům.

	Na důkaz nepokojů pozvedne svou zmrzačenou ruku.

	To všechno vím, řeknu. Tahle oblast spadala do mý pracovní náplně.

	Já vím. Ale musíš si to poslechnout v souvislostech. Jessie ti toho zřejmě moc neřekla.

	Zavrtím hlavou. Ne, jak je vidět, neřekla.

	Byla přece jenom profesionálka, řekne Ross.

	Zní to jako největší kompliment, jímž je schopen ocenit milovaného člověka. Utřu si lemem košile pot z obličeje.

	Potom už pro nás Balkán nebyl zajímavej. Jihovýchodní cesta byla vždycky nejlukrativnější ze všech, opravdová zámecká alej. Ale teď se shrnulo víc věcí dohromady. Mafie stáhla svý peníze z Albánie, začaly přerozdělovací opatření. Přístavy a letiště byly plný mezinárodních jednotek. A na některý naše spolupracovníky byl vydanej mezinárodní zatykač.

	Třeba na Arkana Čističe, řeknu, tak vy ho vážně znáte!

	Jessie si nikdy nevymýšlela, to bys měl vědět, odpoví.

	Ale vy jste právě z konfliktů na Balkáně profitovali a žalobě proti Arkanovi mohl snad Rufus zabránit.

	Ross pokrčí rameny.

	Já dělám logistiku, řekne. Rozhodnutí, jestli se už něco nevyplatí, a jak to bude dál, je na Herbertovi. A na Rufusovi. A jednou bys o tom třeba rozhodoval ty.

	Před očima se mi mihotají lesklé tečky, jako by někdo vyhodil do vzduchu hrst flitrů.

	Člověk musí včas vědět, kde si vykolíkovat další vydatnej klajm, řeknu.

	Rufus se rozhodl pro Polsko, řekne Ross. A když si vzpomenu na válku NATO v Kosovu, můžu jen říct, že měl zatraceně pravdu.

	Takže to věděli už dva roky předem, řeknu tiše. 

	Málem převrhnu láhev piva, když se chci praštit do čela. Ross ji zachytí místo mě.

	Každopádně se od tý doby pohybujeme po jinejch trasách. 

	A já se teď hejbnu na záchod, řeknu.

	Cestou si u baru objednám dvojitou vodku. Zvuk mých kroků mi proniká do ucha asi s půlvteřinovým zpožděním, jako bych byl obr a pro velkou vzdálenost mezi nohama a ušima musel počítat s časovým posunem. Pořádný nášup koksu na záchodě mě zase sešroubuje na obvyklou výšku a cesta zpátky ke stolu je úplná pohoda. Na každé noze mám místo boty obláček. Když si sednu, úsměv zůstane ještě okamžik viset ve vzduchu, než mě následuje na své místo nad bradou, kterou držím v dlaních a podpírám o lokty.

	No dobře, řeknu klidně, a co to má společného s Jessií?

	V posledních týdnech našich balkánských operací došlo k události, o které víš, řekne Ross.

	Ta zastřelená bosenská žena, řeknu.

	Od té chvíle jezdila Jessie se Šeršahem jenom po moři, pokračuje. A to skoro každý týden. Dokud byly albánské hranice kvůli nepokojům otevřené, intenzivně jsme se tomu věnovali.

	Stiskne rty a chvíli je nechá sevřené, tlakem se odkrví a poblednou, vypadají jako utopené žížaly. Přejede si levačkou po hlavě, zbylými dvěma prsty si ve vlasech vyryje brázdy, prosvítá v nich pokožka hlavy.

	Probíhalo to pokaždý stejně. Šeršah nebo někdo jiný vyjel z italského pobřeží po moři koridorem pro osobní lodě. Mrňavé albánské čluny přijížděly od Vlorë a čekaly na předání těsně za třímílovou pobřežní čárou u Durrës. Já byl na albánské straně většinou u toho. Jednou v noci jsme takhle čekali v tý skořápce se sudem plným koksu na palubě a nad hlavama nám přelétávaly mezinárodní jednotky. Moře bylo rozbouřený, udržet se na těch dřevěnejch loďkách na moři hraničilo se sebevraždou. Přesto jsem přikázal čekat, čekali jsme tři hodiny. Jessie se Šeršahem se neobjevili a spojení vysílačkou nefungovalo.

	Číšnice mi přinese vodku, hodím ji do sebe. Nikdy nekombinuj koks s alkoholem, zazní mi v hlavě, nikdy s alkoholem.

	Zbytek noci jsem strávil v hotelu u vysílačky a čekal na zprávu o námořním neštěstí. Modlil jsem se, aby je chytila námořní hlídka. Aby je nedostalo moře. Brečel jsem za doprovodu italskejch šlágrů.

	Ale nestalo se ani jedno, ani druhý, poznamenám.

	Prostě s prachama zdrhli, řekne Ross, a přistáli někde jinde. Zřejmě úplně jednoduše někde u Janova.

	Natáhne ke mně ruku, ale nevím, jestli mě chce poplácat po rameni, nebo chytnout pod krkem.

	Potom jsem už Jessii nikdy neviděl.

	Ale no tak, Rossi, uklidni se.

	Nevíš, jestli v Lipsku četla moje dopisy? zeptá se.

	Četla, potvrdím.

	Zkouším v duchu spočítat, kolik peněz museli mít u sebe, vycházím z dodávky šesti metráků a prodejní ceny osmdesáti marek za gram. Nuly se mi pletou, vzdám to.

	Šeršah ji přesvědčil, že ty prachy potřebujou, aby mohli společně odjet do Grónska, řeknu.

	Ten kretén, vzdychne Ross. K bílým vlkům.

	Ano, k bílým vlkům.

	Chvíli mlčíme a myslíme na Jessii a na věčný led. Tlak vzduchu nás lisuje, sedíme schoulení nad stolem jako dvě staré želvy a upíráme oči na prázdné láhve mezi námi.

	Prachy jsme dostali zpátky, řekne Ross. Byly ve starý studni ve dvoře. Jessie si k sobě vzala jen menší částku, tu si mohla klidně nechat. A co z ní zbylo, jsi už odevzdal v galerii.

	A co byl teda ten zásadní problém?

	Teď přijde to šílený, řekne. Ale nějak to k Jessii pasuje. Byla prostě taková.

	Bylo to něco s počítačem, řeknu pomalu. 

	Ross zbystří.

	Takže přece jenom varianta jedna? 

	Ne, ujistím ho.

	Chvíli sedíme proti sobě jako u pokeru a já nemám vůbec nic v ruce. Ani dvojici. Ani jednu mizernou dvojici.

	Takže se zase ocitáme na začátku, prohlásí nakonec Ross. Herbert začal už dávno před tím průserem v Albánii připravovat novou trasu. Přes Polsko. Jsou to obrovský náklady. Všechno jsme měli na serveru, informační kanály, adresáře a bankovní spojení. Ale to je to nejmenší. Musíš jim nejdřív postavit silnice, aby se po nich mohl koks vozit. Na hranicích musej vědět, jaký zboží mají pustit. Potřebuješ vhodný mezisklady a partnery na důležitých postech. To všechno běží v rámci rozšíření Evropské unie na východ a nových zón volného obchodu.

	A nakonec se to hradilo z peněz PHARE a Mezinárodního měnového fondu?

	Dělá, že to přeslechl.

	A já, aniž bych to tušil, jsem v Lipsku na tomhle projektu pracoval?

	Na to se zeptej Rufuse, odpoví mi. Všechno, co pro nás bylo důležitý, bylo uložený na síti ve zvláštní doméně, rozdělený na různý adresáře. A Jessie se do toho dostala a zaheslovala to.

	Co to znamená?

	Odborníci říkaj, že se dostala k rootu a zanesla tam sebe jako jedinou uživatelku. Přístup na doménu zajistila čtrnáctimístným kódem. Můžou to bejt číslice i písmena. Celkem to je asi šest triliard možností. I kdyby se vycházelo z toho, že počítač může za vteřinu vyzkoušet milión kombinací, pořád by trvalo sto devadesát miliónů let, než by se otestovaly všechny možnosti. Takže to znamená, že Jessie byla fakticky jediná, kdo se k těm datům moh dostat.

	Fakticky jediná, řeknu.

	Možná kromě Šeršaha, řekne Ross. Ten to ale už brzo nemoh nikomu říct. Proto byl Herbert vzteky bez sebe, když se dozvěděl o jeho smrti.

	Takže VY jste ho chtěli živýho!

	My ho MĚLI živýho, odpoví Ross. Vzali jsme mu pas a on běhal po Vídni jako krysa. Dřív nebo později by se k nám stejně vrátil. Jessie by se uklidnila, jeden z nich by kód prozradil. Ale tys musel Šeršaha prostě odprásknout.

	Tohle zase přeslechnu já. Jessie by se po tom, co ji Šeršah nechal, nikdy neuklidnila, ale teď není vhodná chvíle, abych to Rossovi vysvětloval.

	Ale to by přece sama nikdy nedokázala. O počítačích neměla šajna.

	Kdoví, řekne Ross, všichni měli tendenci Jessii podceňovat.

	Nebo Jessie vždycky věděla, říkám si v duchu, na koho se má obrátit o pomoc. Zmocní se mě takřka nezadržitelná chuť se smát, jakmile v kapse nahmatám barevnou propisovačku tlustou jako frankfurtský párek. Není divu, že se z chudáka Torna stal samým strachem tak trochu neurotik. Není divu, že mě přišel prosit. Svým způsobem. Jessie mu určitě zaplatila. Možná to ale udělal i proto, aby jí pomohl. Pak nemám důvod ho prásknout.

	Byla to zvláštní holka, řekne Ross. Všichni jsme ji znali jen z určitý stránky, já, Herbert, Šeršah a ty. Ale dohromady to vůbec nepasovalo.

	Kývá hlavou jako jezevčík na zadním okně jeho audiny stovky. Má pravdu. Jessie byla jako malá zapečetěná skříňka, dokonce i v okamžicích, kdy jsem si myslel, že mám její nejhlubší a nejzranitelnější nitro jako na dlani. Byl to omyl. Nikdo ji nemohl znát tak, jako zná ostatní lidi nebo nějaký strom nebo psa. Mohl ji nanejvýš znát tak jako zná hejno ryb.

	Foukám kolečka kouře přes stůl, každé jako by ve vzduchu zástupně viselo za deset uplynulých vteřin, během nichž mlčíme. Čas je někdy jako příliš úzký oblek, špatně se mi v něm pohybuje. Když dokouřím cigaretu, chopím se zase konverzace.

	A proč to udělala? zeptám se.

	Copak jsi padlej na hlavu? Chtěla mít pochopitelně něco v ruce proti Herbertovi a mně. Měla panickou hrůzu, že se Herbert bude chtít pomstít za ty ukradený peníze, a dokud měla kód k počítači, cítila se jistá.

	V téhle pokroucené logice ji zase poznávám. Je to stejně jednoduchý princip jako ten její nápad schovat pytel bankovek do špatně vyříznutého otvoru v bytě. Možná její triky fungovaly právě proto, že uvažovala mnohem přímočařeji než ostatní. To, co schovala, se prostě nenajde, a hotovo.

	Nejhorší je, řekne Ross, že to všechno udělala, ačkoliv by jí Herbert nikdy neublížil. I kdyby provedla já nevím co.

	Vy jste jí teda nevyhrožovali? zeptám se.

	Vzpamatuj se přece! Herbert se z lásky k ní vzdal dokonce i jí. To jsem ti přece už jednou vysvětloval, před dvěma lety.

	Coopere, tygři jsou zase tady, slyším v duchu.

	To, co udělala s naší databází, bylo úplně zbytečný, prohlásí Ross.

	Nechápe, možná nechce pochopit. Na rozdíl od něj vím, že to neudělala proto, aby chránila sebe, a už vůbec ne kvůli mně, ale pro Šeršaha. Ale ten ji opustil, a když se najednou objevil na křižovatce Praterstern a ona ho už nemohla pokládat za mrtvého, musel jsem ho kvůli ní zastřelit. Na okamžik nás zabudovala do svého světa a báječně to fungovalo. Malá korektura, aby se realita zase kryla s její představou. Nezlobím se na ni za to. Chtěla ho vidět mrtvého a na to měla právo. Stejně žil dál. Byl přítomný v každém jejím malém i velkém záchvatu, v její neschopnosti žít sama. Doufám jen, že v okamžiku smrti Šeršah věděl, že je to ona, kdo ho trestá. Možná byla Jessie ten nejodvážnější člověk, jakého jsem kdy znal. Najednou mám absurdní pocit, že bych se jí měl omluvit.

	Zapálím si další cigaretu a tentokrát to dělám tak pečlivě, že by to mohla být poslední v mém životě, každý posunek má svou choreografii, od škrtnutí zápalky až k nadechnutí a vydechnutí kouře. Když rituál skončím, cigareta mi hoří mezi rty jako zápalná šňůra a hlava je bomba, která v příštím okamžiku vybuchne.

	 

	Fajn, Maxi, popřemejšlel sis, a teď k věci. Máš ponětí, kam Jessie mohla ten kód schovat?

	Vůbec jsem ji neznal, zašeptám. Možná jí ještě něco dlužím.

	Nebul teď, řekne Ross. Nejde jen o nás. V tý databázi je dost materiálu na obrovskej skandál na nejvyšší úrovni. Jestli to praskne, je tvoje milovaná Evropská unie v prdeli a Balkán bude najednou sahat až k Atlantiku.

	A pár zločinců, co mají na svědomí genocidu, půjde sedět.

	Nech toho, Maxi. Tys možná se životem skoncoval, ale zbytek kontinentu ne.

	Tak ten server zničte, řeknu.

	Samozřejmě, jestli se k tomu materiálu nebudem definitivně schopný dostat, tohle bude další krok.

	Byla to tvoje sestra, řeknu. Trpěla. Teď je mrtvá.

	O tomhle s tebou diskutovat nebudu!

	Nechci diskutovat, už nemám, co bych řekl.

	Ross kreslí zmrzačenou rukou obrazce do rozlité loužičky piva na stole. Jestli je nervózní, umí to skrýt. Vypadá úplně nezúčastněně.

	Tak co? zeptá se tiše. Máš ten kód, nebo ne? 

	Nemám, řeknu.

	 

	Myslím na obrazy mravenčích žen, Fu a Fulu, myslím na to, že o tom chci za každou cenu mluvit s Klárou, zeptat se jí, co se teď musí udělat, mohli bychom najít to číslo, zavolat Schnitzlera nebo do Haagu, a Klára by dostala diplom a Jessie pomstu a Herbert, Ross a mnoho dalších to, co si zaslouží, a na světě by bylo o jedno spiknutí méně a o jednu mezinárodní krizi víc, ale co je taková mezinárodní krize proti Klářině diplomu nebo Jessiině pomstě, potřebuju čas, abych si to promyslel – konkrétně, kam mohla Jessie schovat číslo, a obecně, co to má koneckonců společného se mnou, co je mi do Balkánu, do Evropy, do lidstva. A co je mi do Kláry. Co by si přála Jessie. Musím si to promyslet.

	Co chceš? zeptá se Ross. Peníze?

	Já chci bejt vlastně jen mrtvej.

	Přestaneme mluvit. V téhle kavárně je stejně moc málo vzduchu na to, aby se tady mohly šířit zvukové vlny, udělalo se strašné dusno, ani jsem si toho nevšiml. Jen tak sedíme, myslím, že ani jeden z nás o ničem nepřemýšlí. Sedíme a opíráme se o lokty, číšnice nám občas bez říkání přinese další pití a my ho vypijem. Sedíme spolu beze slova asi jako vedle sebe stojí dva prázdné kbelíky. Na první pohled je zřejmé, že patří k sobě, i když pro to vlastně neexistuje žádný očividný důvod.

	 

	Leknu se, když si uvědomím rámus, který se už nějakou chvíli odehrává na okraji mého vědomí. Venku to práskne, jako by obří ruce lámaly přímo nad střechami města třísky velikosti letadla. Detonace mi rozechvěje víčka, rozvibruje pobřišnici. Jsem blázen, že tady tak dlouho vysedávám, něco mě muselo vypnout. Alkohol.

	Do prdele, vykřiknu. Klára! Tu už přece nepotřebujete. 

	Nečekám na odpověď a vyskočím.

	



	


32.

	 

	Déšť

	 

	Venku se na okamžik přidržím zdi, abych sebou okamžitě nešvih na zem. Nikdo za mnou nejde. Zorné pole mám úzké, spánky ledové, hlavu stále lehčí, jako by se chtěla odtrhnout od těla a stoupat vzhůru, balónek naplněný plynem, který pustilo nějaké dítě. Fronty domů kolem mě se stahují a zase roztahují, jsou bíle mramorované, bílá nepřirozeně svítí jako v temné komoře. Určitě ztratím vědomí. Další úder hromu mi projede vnitřnostmi, je mi nesnesitelně špatně, kolena se mi podlamují. Jestli to teď vzdám, můžu si být jistý, že už Kláru nikdy neuvidím.

	Něco mi padne na hlavu. Je to první dešťová kapka velká jako tenisák. Rozběhnu se.

	 

	Déšť lidem přičarovává hrb a bere jim krk. V nárazech se stmívá, jako by slunce zapadalo po etapách. Auta pomalu plavou se zapnutými světly v proudu vody po Burggasse. Utíkám, pohybuju tělem, jako by patřilo někomu jinému, nějakému zkušenému běžci na dlouhou trať. V rytmu kroků pohybuju rukama podél boků rovnoběžně se směrem, kterým mířím, a dávám pozor, abych nesevřel ruce v pěst, kvůli odporu vzduchu. Při každém kroku mi voda stříká až ke kolenům. Naslouchám pleskání svých bot na asfaltu a po chvíli slyším nepravidelnost, synchronizovaný pochodový krok celé armády. Je nás mnoho. Utíkáme. Přijdeme pozdě.

	 

	Vítr nadouvá hustý závěs, pohybuje závěsem utkaným ze šňůr deště, za ním vidím všude lidi, jako stíny utíkají k domům a jako černá špína se lepí do všech koutů. Museli vyjít extra ven, aby mohli utíkat před deštěm. Zleva doprava mi kříží dráhu, jsem jediný, kdo běží ulicí rovně a nemíří ke kraji. To už není totéž město, to už není to suché kamenné pozadí, před nímž se poslední týdny odehrával můj život. Všechno teče a proudí, klouže a smýká se pode mnou a kolem mě. Nepoznávám už ani nároží. Zmocní se mě panika při pomyšlení, že by se domovní bloky mohly potopit a vynořit se jinde, vyměnit si místa, že by si ulice mohly prorazit nové koridory a já bych náš dvorek nenašel, že by byl schovaný někde jinde v tomhle městě postaveném z velké zpřeházené stavebnice.

	Tady je Lerchenfeldergürtel, teď musím zabočit doprava, vlastně jsem si byl jistý, že už jsem mnohem dál. Zatím jsem neurazil ani polovinu cesty. Celou dobu musím myslet na to, že Klára v tu chvíli nedaleko odtud utíká na Západní nádraží stejně rychle jako já, razí si cestu vodou jako já a možná dokonce někde za mnou zkřížila mou cestu. Když zahýbám do Thaliastraße, málem upadnu, bokem vrazím do autobusové zastávky a na poslední chvíli stihnu zvednout ruku před obličej. Odrazím se od plexisklové stěny, Liberté toujours, praví reklama za ní, ženu se dál, dokonce se mi podaří zrychlit tempo.

	Už dlouho jsem takhle jasně neviděl, už dlouho jsem neměl tak prostý cíl. Musím k ní. Musím jí říct, že všechno skončilo, že jsme to zvládli. Že je mi to líto.

	 

	Na hranici okresu se zastavím a chvíli se dívám dolů ulicí, která vede na výpadovku na dálnici. Plíce mě bolí a chrčí, jako by se pomalu plnily vodou nebo krví. Utopím se zevnitř, neměl jsem se zastavovat, teď už nejsem schopen běžet. Velkými nekontrolovanými kroky, obě ruce přitisknuté k bokům, se propracovávám kopcem do nitra šestnáctého okresu.

	Když konečně uvidím kovová vrata, už nespěchám.

	 

	Kaštan stojí v blátě s pažemi zdviženými odporem, odtok uprostřed dvorku je ucpaný, opelu sahá voda až po blatníky. Na chvíli pokládám sklopené přední sedadlo za tělo člověka, který si v zoufalství položil hlavu na volant. Všude plují stránky vytrhané z Klářina šanonu, na každém vytváří rozteklý inkoust jiný akvarelový obraz.

	Dveře kůlny jsou dokořán, úchytka petlice je vytržená ze dřeva a včetně visacího zámku a trčících šroubů visí na rámu. Jestli byly dveře vyražené zvenku nebo zevnitř, nedokážu rozpoznat. Nahlédnu dovnitř. Všechno vypadá jako vždycky, ale nyní to na mě působí opuštěně, zašle, jako by tu nikdo nebyl už celá léta. Voda přetekla přes práh a sahá do poloviny výšky mezi cementovou podlahou a prkny. Vzpomenu si na myši a říkám si, kam se asi poděly ze svých doupat, celý jejich svět je teď pod vodou. Po prknech a ve vodě jsou poházené papíry a naše šaty, zahlédnu i kousek Klářiny paruky. Knihy na podlaze i v otevřených krabicích, prázdné igelitky z Billy, hrnky a sklenice černající se kávou, zrezavělé příbory. A všude se válejí zmačkané krabičky cigaret, jako by se tu usadil roj červenobílých motýlů. Je úplně ticho až na dunění deště, který tady mezi zdmi obklopujícími dvorek buší hlasitěji než na ulici. Kůlna vypadá nějak mrtvě, jako aranžmá, výstavní objekt, ukázka stavu města po katastrofě, místo, kde zemřel poslední člověk.

	Když konečně vejdu dovnitř, vyleze z nějakého kouta pes, odeženu ho. Je sám. Ona je pryč.

	 

	Klára je pryč.

	Několikrát to řeknu nahlas do prostoru, přitom se chvěju jako v horečce. Oči mě pálí, jako by mi do nich stékala kyselina, dýchací aparát funguje jen na výslovný povel.

	Ani ona, ani ti, kteří si pro ni možná přišli, mi tu nenechali žádný vzkaz. Stoupnu na prkna, při každém kroku mi z bot crčí voda. Oběma rukama smetu z psacího stolu stohy papírů, magneťák se mi roztříští u nohou. Nic. Dívám se otvorem dveří do deště. Tolik asi vidí i zlatá rybka, když se dívá z akvária. Mohl bych tady nějakou chvíli plavat sem a tam, cestou tam zapomenout, že jsem plaval sem, a při cestě sem zapomenout plavbu tam a namlouvat si, že jsem na širém moři. Místo toho zvednu ze země zrcátko, dívám se na svůj mokrý obličej, vlasy si pročísnu vidličkou. Rozesměju se hnusem.

	 

	Popadnu si všechny tři mravenčí ženy pod paži, najdu kuchyňský nůž, kterým jsem Kláře uřezal vlasy, a jdu zpátky na dvorek. Je tma, jako by už byla noc, to už je tak pozdě, nemám vůbec ponětí o čase. Prohlížím obrazy, najdu razítko galerie, podpis umělce, ale žádné číslo. Déšť odskakuje od olejových ploch, ženy se potí a pláčou. Kleknu si do vody. Nejdřív nehty, potom nožem ryju do barvy, ostří se zbarví rudě a modře, potom mi vyklouzne a zajede do plátna. Brada jedné mravenčí ženy je proříznutá. Vzteky praštím pěstí do vody, až vystříkne. Jessie by křičela, bušila by mi pěstmi do prsou a do paží a následující noci by nespala. Roztrhnu plátno, teď už je to jedno, vyříznu všechny tři obrazy nožem z rámu a pak je rozřezávám na úzké proužky, chvíli plují po hladině, úžasně krásné a barevné, nasakují vodou a klesají. Nic. Prostě jen sedět ve vodě sahající po kotníky, mezi veselými barevnými cáry velké vzácné květiny, mezi útržky Jessiina posledního hrobu. Prostě jen sedět.

	 

	Déšť mi buší na lebku. Na Klářinu holou lebku, ať už je kdekoliv, musí jenom stříkat. Představuju si, že by mohla být ještě někde venku, nedaleko ode mě, někde ve městě se dívá na padající vodu, možná pod nějakým mostem, a čeká, až přestane pršet. Záleží vlastně jen na mně, jestli ji budu pokládat za živou, nebo mrtvou. Není to lehké rozhodování. Jestli je mrtvá, určitě nemyslela v posledním okamžiku na mě, ale na ručníkového koně na balkóně, na ticho noci v rozhlasové kabině a na kabely mikrofonů nebo na svého učitele. A to mluví pro ni. Opravdu to mluví pro ni. Zároveň cítím s neurčitou bolestí, která mě půlí vedví, jak se mi na rtech tvoří úsměv a jen velice pomalu zase mizí.

	 

	Když ke mně přijde Jacques Chirac, ležím poklidně na zádech. Voda mi chladí zátylek, vnikla mi hluboko do uší a dlaně a konečky prstů rozmočila v houbovité polštářky. Je mi zima, už jsem ani nevěděl, jak je krásné třást se chladem. Do nosu mě udeří ostrý pach zvratků, vychází z mých vlastních úst, z mé vlastní košile. Pes se nade mnou skloní a zkrabacená kůže na jeho hlavě, kterou přitažlivost zemská stahuje dolů, mu propůjčuje tak rozmrzelý výraz, že se zase musím smát, i proto, že se mu uši převracejí dopředu, měkké mokré uši, uvnitř sametové a růžovočerné. Jedno ucho mu obrátím, pes šťastně zafuní, protože se ho dotýkám. Posadím se. Na vnitřní straně boltce má tetování, čtrnáctimístné číslo. Dala ho tam vytetovat Jessie, úplně mi to vypadlo z hlavy. Coopere, řekla tenkrát, takhle je to opravdu jistější, mnohem jistější. Je to docela jednoduchá číselná řada, tři data narození, první je moje, poslední Jessiino, a to uprostřed taky poznávám, je Šeršahovo. Já jsem z nás tří nejstarší a očividně i nejdéle naživu.

	Pes padne vedle mě, voda se v kruzích šíří kolem nás. Čekám, až se hladina zklidní, potom tak chvíli setrváme. Já sedím, pes leží, jsme těsně u sebe jako ostrovy obklopené vodní hladinou zdrsnělou deštěm.

	Opatrně mu přiložím ruku na pravé oko a pes ke mně otočí hlavu a opře si ji o mou pokrčenou nohu. Malíčkem ho lehce drbu po čele a přitom stisknu ukazovákem a prostředníkem čepel nože tak, aby špičkou mířila na jeho zavřené víčko a byla těsně nad jeho okem. Pes se nehýbe. Zakloním hlavu, pohlédnu do deště a pěstí udeřím do rukojeti nože. Jessie bude tak šťastná, až se pes u ní zase objeví.

	 

	Když si chci utřít ruce po tom, co jsem Jacquese Chiraca přehodil přes okraj studny, objevím pod ručníkem Klářin mobil. Rossovo číslo je uložené v seznamu.

	Už po druhém zazvonění to vezme.

	Řeknu teď svou cenu, prohlásím do telefonu.

	Ty jsi uměl vždycky překvapit, řekne Ross.

	Někoho pro mě najdete. Pokud ji už nemáte, zkuste to na Západním nádraží. Kdyby tam bylo moc lidí nebo moc tma, snadno ji poznáte podle vyholené hlavy, svítí v davu. V tom už máte cvik.

	A potom? zeptá se Ross.

	Přivezete ji sem, řeknu. A od tý chvíle ji necháte na pokoji. Za to dostanete číslo.

	Hned to bude, řekne Ross.

	 

	Protože mě mokrá látka začíná na kůži svědit, stáhnu si kalhoty a košili taky a posadím se nahý na zídku. Vhodná chvíle, abych se umyl. Spojím ruce v klíně a pozorně se na ně dívám, znám je dobře, prsty se zformují do misky, je prázdná a prázdná zůstane, není uzpůsobená k tomu, aby zadržela vodu, která do ní kape. Když se dost vynadívám a všechno pochopím, ruce zase rozpojím, natáhnu je rovně před sebe, nejdřív dlaněmi nahoru, pak dolů, nic do nich nespadne, ani z nich nevypadne. S ulehčením si lehnu na záda, déšť padá hustě a pravidelně. Několikrát sáhnu nad sebe do mokrého vzduchu bez trámů. Tak ležím a dívám se na vodní masy, jejichž padající pohyb při upřeném pohledu nemusí být vidět.

	D o s 1 o v

	 

	Zpověď německého uživatele kokainu

	 

	Na české a slovenské literární scéně nastala po převratu v roce 1989 po určitý čas přestávka v aktivním překládání současné německé prózy. Vydavatelé se větší měrou soustředili na čtenářsky atraktivnější angloamerický trh, jehož produkce má v globálním měřítku jednoznačně dominantní postavení. Chvályhodná snaha představit autory z USA nebo Velké Británie, kteří byli do té doby pro cenzuru nepřípustní, trochu zastínila fakt, že v našem kontextu zůstali neznámí též mnozí prvotřídní spisovatelé z bývalé NSR, Rakouska a Švýcarska.

	Pozitivním signálem možné nápravy bylo v uplynulých letech uvedení významných a aktuálních titulů prozaiků mladší či střední generace jako Ingo Schulze (Obyčejný storky, 2003) či Thomas Brussig (Hrdinové jako my, 2000, Na kratším konci ulice, 2001, Život až po chlapy, 2002) na český a slovenský literární trh. Od konce devadesátých let minulého století se však v západní Evropě hovoří zejména o rozmachu mladé, ba dokonce nejmladší německé literatury. Kdy se však u nás dočkáme překladů knih od spisovatelů jako Florian Illies, Benjamin von Stuckrad-Barre, Thomas Meinecke, Christian Kracht, Michael Lentz, Sven Regener nebo FX Karl?

	Razantní nástup nových jmen na literární scénu přirovnávají kritici k mezinárodnímu úspěchu slavné generace šedesátých let, do níž patřili Günter Grass, Heinrich Böll, Martin Walser či Siegfried Lenz. Avšak zatímco tehdy šlo převážně o mužskou záležitost, dnes stojí v Německu v popředí také mladé ženy-autorky. Nejznámější prozaicky – Judith Hermannova, Zoë Jenny, Juli Zeh nebo Tanja Dückersova – debutující ve druhé polovině uplynulého desetiletí, píšou rozličně a nevytvořily žádnou jednotnou generační politiku, nicméně jejich tvorbu přece jen spojuje vícero společných znaků.

	Předně: sotva třicetileté, mají už za sebou tři i více knih, velebených jak obrázkovými ženskými časopisy, tak akademickou kritikou. Jejich povídky a romány se čtou lehce, postrádají formální experimenty, přesto se nepřizpůsobují masovému vkusu. Čtenáři v německy mluvících zemích ocenili u domácích autorek návrat k vyprávění se silným příběhem, což je dnes v próze opět přímo globálním trendem.

	Na začátku úspěchu mladých spisovatelek přitom nestál horlivý, generačně spřízněný teoretik, ale – paradoxně – starý známý Marcel Reich-Ranicki, ročník 1920, nepochybně nejslavnější německý literární kritik a bývalý moderátor televizního pořadu Literární kvarteto. Stačilo, aby se Reich-Ranicki pochvalně zmínil o do té doby naprosto neznámé spisovatelce Judith Hermannové, a její debutové sbírky povídek Letní dům, později… (2000) se krátce nato prodalo neuvěřitelných čtvrt milionu výtisků.

	Úspěch nových spisovatelských jmen byl dozajista možný i díky mimořádně vyspělému německému literárnímu trhu s fungující strukturou nakladatelství, distribucí, propagačních akcí a široké mediální podpoře. Mladí autoři jsou v Německu jednoduše v kurzu. Nakladatelé připravují pro vybrané tituly z jarního a podzimního katalogu precizní marketingové strategie a realizují rozsáhlé reklamní kampaně. Romány nebo povídkové soubory jsou bombasticky představovány na veletrzích v Lipsku a Frankfurtu. Při čtení ohlasů v novinách lze často jen stěží rozeznat, co je skutečný názor kritiky a co práce PR. Velká turné autorského čtení jsou samozřejmostí a standardem u každého úspěšného titulu začíná být i kniha namluvená známým hercem, případně samotným autorem (Hörbuch).

	Neobvyklého ohlasu se dostalo hned na začátku spisovatelské kariéry i Juli Zeh, narozené 30. června 1974 v Bonnu. Vystudovala mezinárodní právo a tvůrčí psaní v Passau a Lipsku. Postgraduální studia zakončila doktorátem na téma Právo a evropská integrace. Absolvovala vícero zahraničních pobytů v rámci univerzitních i spisovatelských stipendií. Několik měsíců žila v New Yorku a Krakově, pracovala také na německém velvyslanectví v Záhřebu. V úloze pozorovatelky se v roce 2003 zúčastnila svobodných voleb v Srbsku, Bosně a Hercegovině. Své povídky publikovala v několika antologiích prestižních nakladatelství Rowohlt či DVA a své eseje v mnohých časopisech (Die Welt, Die Zeit, Der Spiegel, Stuttgarter Zeitung).

	Přelom v její kariéře znamenalo vydání debutového románu Orli a andělé v roce 2001 v nakladatelství Schöffling & Co. Od té doby vydala publicistický cestopis Ticho je hluk (Die Stille ist ein Geräusch, Schöffling & Co., 2002) o putování po Bosně a svou magisterskou odbornou práci Právo na vstup? (Recht auf Beitritt, Nomos Verlag, 2002) o vstupu zemí střední a východní Evropy do EU.

	Prvá ocenění získala už během studií za svou esejistiku. Avšak po vydání románu ji poroty prozaických soutěží doslova zahrnuly cenami: obdržela Brémskou literární cenu, Německou knižní cenu nebo nejnověji Cenu Ernsta Tollera.

	Čím Juli Zeh tak razantně oslovila kritiku i čtenáře? Hodnocení románu se shodují v tom, že především novým tématem. Mladou německou literaturu lze – s jistým zjednodušením – rozdělit do tří hlavních proudů. První je zaměřen subjektivně na autentické zážitky autora a jeho současníků – jde o prózu lidí, kteří se zaobírají pouze sami sebou, jak praví cynický komentář Floriana Illiese v románu Generace Golf (Generation Golf, S. Fischer, 2000). Pro skeptickou generaci je „vnějšek bezvýznamný“, vyjádřila se Judith Hermannova ve své druhé sbírce povídek Nic jenom přízraky (Nichts als Gespenster, S. Fischer, 2003). Druhý směr, orientovaný na retro atmosféru 70. a 80. let, dostal název „ostalgie“, což je nový termín pro ironickou melancholii po starých, a pro mnohé i dobrých časů NDR. Nejvíce kontroverzí vzbuzuje takzvaná popova literatura (Popliteratur), jejíž tvůrci – příslušníci vizuální generace – reagují na trendy globální, akcelerované superkultury v medializovaném světě.

	Juli Zeh naproti tomu nabídla ve své próze příběh mladého, mimořádně vzdělaného člověka – narkomana, který zjistí, že se pod nablýskaným povrchem dnešní vzorné diplomatické a korporační etiky skrývá odvrácený svět mezinárodní kriminality, nedozírné korupce a surového násilí.

	V kompozičně propracované próze rozvíjí autorka děj ve dvou paralelních narativních liniích s více než desetiletým odstupem mezi současností a minulostí. Příběh s precizně vystavěným gradačním obloukem je vyprávěn v ich-formě a využívá několikanásobného prolínání časových rovin.

	V úvodu nacházíme hlavního hrdinu Maxe v jeho „doupěti“ v Lipsku. Narkoman těžce závislý na kokainu právě zápasí s mimořádně silnými abstinenčními příznaky. Jeho katastrofální zdravotní stav ještě zhoršují psychické deprese, rostoucí agresivita a paranoia. Už po několika stránkách je zřejmé, že po stylistické stránce vsadila autorka na tradiční realistické zobrazování. Spíš než na pitvání vnitřních stavů po požití drogy se zaměřuje na vnější činy svých postav. Nejde tu však naštěstí jen o další příspěvek k moderní literatuře tematizující omamné látky, jejíž kánon založil v devatenáctém století Thomas De Quincey, ve dvacátém jej rozvíjeli Henri Michaux, William Burroughs nebo Hubert Selby a nejnověji ho inovují Irvine Welsh či Nick McDonell.

	Maxova přítelkyně Jessie se zastřelila, když spolu telefonovali. To však není jediný důvod hrdinovy soukromé apokalypsy. Před lety byl Max na právnické fakultě zakřiknutým mladíkem s vyrážkou na tváři a výraznou nadváhou. S maximálním soustředěním na studium a osobním nasazením se v průběhu desetiletí vypracoval na právníka se skvěle nastartovanou kariérou. Stal se expertem na mezinárodní vztahy a pracuje ve vídeňské centrále velké firmy pod vedením záhadného Rufuse na projektech pro OSN.

	Max však postupně zjistí, že Jessie je dcerou jednoho ze šéfů mezinárodního drogového kartelu, sahajícího od Albánie přes Itálii až do Polska. Gang plánované rozšíření EU o země střední a východní Evropy vítá – ale jen jako příjemné rozšíření sféry vlivu. Masový vrah Arkan, kryt elitou z nejvyšších politických kruhů, chce po otevření hranic posílit své postavení na jihovýchodní distribuční kokainové cestě.

	Dvojice je vtažena do složité sítě konspirace, která v sobě skrývá skutečný důvod občanské války na Balkáně. Dívka se nedokáže vzepřít, stále balancuje na rozhraní dětství a dospělosti. Její životní pocit připomíná programově nedospělou Jo z románu Pokoj plný pylu (Das Blütenstaubzimmer, Frankfurter Verlagsanstalt, 1997) od Zoë Jenny. V knize, která se v Německu stala generační výpovědí desetiletí, vyráží čerstvá maturantka místo dalšího studia nebo regulérního zaměstnání na bezcílnou cestu na jih.

	Max a Jessie se pohybují většinou pěšky, občas využijí automobil. Ačkoli povětšinou znají svůj cíl, účelem jejich putování je kromě prodeje drog spíš snaha utéct před sebou samými než opravdu někam dojet. Poté co Jessie spáchá sebevraždu, vstoupí do života hrdiny moderátorka populárního rádia Klára, které Max v živém vysílání vylíčí svá psychická traumata. Právě ona ho nutí k odchodu z Německa a k návratu zpět do minulosti, do Vídně, kde má zločinecká organizace pravděpodobně své sídlo. Skutečná motivace jejího vroucného vztahu k Maxovi je však úplně jiná…

	Scény extrémního násilí nacionalistických masových vrahů páchané na civilním obyvatelstvu na Balkáně podává autorka s chladnou nezúčastněností. V pasážích o lidských obětech a překladištích drog využívá pro zvýraznění účinku až patologických detailů a brutality výrazu. Navzdory obdivuhodnému vědomostnímu zázemí nenabízí Juli Zeh odpovědi, důsledně setrvává v pozici neutrální, ale nemilosrdné pozorovatelky. Její snaha vrátit do mladé německé literatury společenskou kritiku je však zjevná.

	Podrobnou topografickou a historickou faktografií zvyšuje autorka přesvědčivost vyprávění a propojuje děj s nedávnou evropskou historií. Málokterý autor mladé generace dokázal tak výstižně formulovat selhání současné mezinárodní politiky a propastný rozdíl mezi zákony a jejich uplatněním v praxi.

	Max se na vlastní pěst pokouší odhalit pravdu o skutečné pracovní náplni právnické kanceláře. Přestává důvěřovat své paměti a vzpomínky si na popud Kláry nahrává na magnetofon. Protivníci mu dávají jednoznačně najevo svou suverénní převahu. Kruh kolem mladíka se uzavírá, ale Max z něj přece jen vyklouzne. Když si uvědomí, že vlastně nechce s kauzou předstoupit před soudní tribunál v Haagu, uvažuje o předávkování. Po nevydařeném pokusu o záchranu Jessie přichází další osobní selhání a nové pocity viny. Nakonec zůstává naživu, ale s pocitem naprosté rezignace.

	Juli Zeh si v závěrečné třetině knihy vypomáhá žánrovými postupy detektivky a thrilleru. V dialozích zručně charakterizuje vyhraněné lidské typy specifickými jazykovými prostředky včetně dialektů. Román Orli a andělé představuje pozoruhodné epické panorama nedávné minulosti německé a rakouské společnosti. Odosobněné rodinné vztahy. Odmítnutí konvenčního životního stylu. Zánik tradiční střední vrstvy. Osobní traumata, bezradnost v rozhodování a partnerské konflikty mladých lidí. Permanentní „party život“ se snadno dostupnými drogami. Nechybějí ani známé rekvizity každodennosti jako BILLA, Prater, Bratwurst, FAZ nebo legendární policejní pistole Walther PPK.

	Z našeho hlediska je pozoruhodný intenzivní zájem autorky o střední a východní Evropu, který se odráží v její próze i publicistice. Do těchto evropských končin je zčásti situován rovněž nejnovější román Tanji Dückersové Tělo oblohy (Himmelskörper, Aufbau-Verlag, 2002). Novou orientaci německých autorů stvrzuje i nedávná antologie Cesta na východ (Reise nach Osten, Blumenbar, 2003).

	Z hlediska světového literárního kontextu je psaní Juli Zeh příbuzné tvorbě autorů jako James Graham Ballard, Bret Easton Ellis, Don DeLillo, Paul Auster či Michel Houellebecq. Hned svým prvním románem dokázala Juli Zeh podat autentickou literární výpověď své generace. Navíc dala najevo, že má očividně plné zuby pseudopostmoderní prózy, jejíž autoři skrývají svou neschopnost napsat silný příběh za hromadu zaměnitelných intertextuálních citací a podobných formálních rádobynovinek.

	Po třech letech od německého vydání románu Orli a andělé je zřejmé, že jméno Juli Zeh se vyplatí si zapamatovat. Mé obavy míří spíš k dalšímu vývoji literárního trhu, na který svými třemi knihami úspěšně vstoupila. Romain Rolland v roce 1905 v článku Francouzská hudba a německá hudba napsal: „Nemyslím, že existuje pro umění větší neštěstí než neusměrněný nadbytek umění… Je úžasné rozšíření hudební kultury v Německu za poslední století úměrné umělecké tvorbě?… Hudební Německo se už už topí v záplavě hudby.“

	Při pohledu na osmdesát tisíc nových německých titulů ročně na knižním veletrhu ve Frankfurtu mě napadá: Nehrozí nám momentálně podobná záplava literatury?
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Max byl v midi obtloustly. uhrovity hach,
ovéem plny odhodléni prosat se ve velkém
svété. Po studiich nastoupil do prestiznf prav-
nické kancelsfe ve Vidni a stal se skvéle place-
nym odbornikem na mezindrodni pravo.
Neogekévang se mu po mnoha letech ozve ka-
marddk 2 middi - Max opét propads kouzlu
téné dcery drogového dealera,
Ktera mutenkrét bez rozlouzeni zmizela, a zat-
nou spolu 3t

Ted je véak Jessie mrivé; zastFelila se b&-
hem telefonického rozhovoru s nim. Max opus-
i préci a jeho jedinou touhou je krom? upani
Kokainu odejit ze svéta. Kdyz se ale rozhodne
svafit svij pribsh rozhlasové moderstorce
KlaFe, netus, Ze na ného neéeka uvolngnia vy-
touzend smrt, njbrZ novy pribéh, podivnd hra.
v nit se znovu prolnou Zivoty jeho a Jessie
s osudy vrah a jejich ob&ti z konfliktu na
Balkéng, s drogovymi prekupniky napojenymi
na zkorumpované prévniky a dredniky humani-
tarnich organizaci lidi 2 OSN.

Prvotina némeckeé autorky Juli Zeh predsta-
Vuje generatni vipovéd o stavu soutasného
svéta po zhroucen ideologii, v némz .&lend
lsska" narai na cynické propojent politky. pro-
fitu organizovaného zloinu. Odpovédna otéz-
ku. 2da jde o milostng pribeh. detektivku na po-
zadi politickjch machinaci s lidskym utrpenim,
nebo o popis technologie moci v &ase sjednoce-
né Evropy, si mus kazdy EtendF najit sém.
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Prvotina mladé némecké autorky JULI ZEH
(1974) Orli a andélé byla prelozena do patnacti
jazykl. Podle romanu se také nataci film.
Za toto dilo ziskala tfi literarni ocenéni v cele
s Némeckou knizni cenou za nejlepsi debut
roku. Svou druhou knihu Die Stille ist ein
Geréusch (Ticho je hluk), svého druhu cestopis
o putovani po Bosné, vydala roku 2002.
Autorka, rodacka z Bonnu, vystudovala mezi-
narodni prévo, béhem studia stravila jeden
semestr v Polsku, absolvovala také staz
v OSN v New Yorku.

Zije v Lipsku, kde kromé prév studovala
i tviréi psani na Némeckém literarnim institutu.





